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Memoratorium, quo per gua- 
dia Gagelpotus fllius Amati de 
Ulmolongo, filium suum nomi- 
ne Sandum ad novem annos 
tradit Bisantio filio laquinti, ut 
ei tribus post annis deserviat 
tamquam pastor, et pro annua 
mercede recipiat victum,. ve- 
stimenta et caligas, nec non 
quartam partem armentorum. 

Venditio terrae in urbe Sa- 
lerno factaDumnello abbati ec- 
clesiae S.Mariae ab Alerisioga- 
staldeo filio quondam laquinti, 
pro sexaginla auri solidis. 

Conventio facta, coram loan- 
ne comite, inter Faraccum fi- 
lium Stephani et Petrum ne- 
potem eius filium Ciceri ex 
una parte, et Falconem filium 
loannis ex alia, qua per sacra- 
mentum definitur.bona in loco 
Apus-monte, ubi Paternum di- 
citur, pertinere ad praedictos 
patruum et nepotem. 

Inslrumentum, quo, coram 
Petro iudice, Lanfrid diaconus 
filius quondam laquinti.decla- 
rat vendidisse et confirmasse 
Alphano germano suo medie- 
tatem terrae et domus in urbe 
Salerno subtus plateam, quae 
pergit ad Fistolam. 

Commutatio servorum Nico- 
lai et loannis cum anciilis Gri- 
sa etMaria, facta inter Fride- 
risium comitem filium quon- 
dam Radoaldi, et Maionem ar- 
chidiaconum et abbatem S.Ma- 
ximi. 

* Concessio terrae in urbe 
Salerno facta cuidam mulieri 
uxori Stephani ad annos duo- 
decim, a Maione abbate S. Ma- 
ximi, pro annuo censu tertiae 
partis tareni. 

« 

Conventio facta inter Dum- 

nellum abbatem ecclesiae S. 

I Mariae, et Maraldum presbyte- 
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rum filium Genci ex una parte, 
et laquintum filium Nandi et 
Falconem filiumLeonisex alia, 
circa divisionem bonorum in 
locis Copercla, Pelleczano et 
Silboncino. 

Oblatio medietatis bonorum 
in locis Copercla , Pelleczano 
et alibi, a Maraldo filio Genci, 
facia ecclesiae S. Mariae, quae 
a principibus loanne et Sichel- 
gaita constructa fuit Salerni. 

Memoratorium , quo Desi- 
(?ius filius quondam Mansonis, 
duas paries bonorum omnium, 
quae possidet iuxta fines sta- 
bianas, tradit Stephano archi- 
presbytero Episcopii stabien- 
sis filio loannis , ut pro con- 
sueto terraiico laboret et semi- 
net usque ad duodecim annos. 

Declaratio vicariationis ter- 
rarum in loco Tostaceo, seu 
commutationis factae inter la- 
quinlum filium quondam Ma- 
chenolfiy et Grimoaldum levi- 
rum suum, filium Garofali. 

Conventio facta in salerni- 
tano Palatio, astante Petro iu- 
dice, inter Antonium abbatem 
S.Laurentii, et Maionem abba- 
tem S. Maximi, circa usum 
aquarum rivi,qui dicitur Fau- 
stini , de quo plerasque lites 
inter se habuerunt. 

Diploma loannis et Guaima- 
rii de concessione etconfirma- 
tione Monasterii S. Magni in 
loco Turano in Lucania, cum 
omnibus bonis eius, et eccle- 
siis subiectis, idest S. Primi 
de Canniclo, S.Mariae de cam- 
poruho, S. Mariae da liplup- 
pi et S. Fortunati, facta An- 
dreae abbati praedicti mona- 
sterii. 

Memoratorium traditionis 
terrarum in Lucania ultra flu* 
men Silesonem, a Dumnello 
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abbate S. Mariae de Salerno, 
factae Sellicto abbati S. Ma- 
riae de loco Pastorano, laquin- 


















to niio loannis et loanni filio 
Stabili, ut eas teneant, labo- 
rent, et proebeant quotannis 


















quartam partem fructuum. 
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Ribus-alto, facta, ad quatuor 
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annos, Pelro filio laquinti et 
Ragemprando filio quondam 
Mari, a Friderisio comite filio 
quondam Rodoaldi, pro tertia 
parte frucluum. 
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Vicariatio, seu permutatio 
terrae in loco Bespanico iuxta 
flumen Picentinum, cum alia 
in eodem Ioco,facta inter Dum- 
nellum abbatem S. Mariae, et 
inter loannem filium quondam 
loannis Gaidonis, et Ferum^fi- 
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Inslrumentum , quo Ursus 
faber, qui dicitur Caballarus, 
donat et confirmat Amelfrido 
generi suo in loco Beteri, ubi 
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Gallucantu vocalur, reliquam 
partem terraecum vinea,quam 
praeleritis annis iam ei dona- 
verat et conflrmaverat. 
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chidiaconus et abbas S. Ma- 
ximi tradit laquinto filio Cen- 
nami et Grimo filio Muntori, 
arbustum in loco Montorio 
apud Rotam, ubi ad Campum 
Faraonem dicitur, ut teneant 
et laborentusque ad decem et 
quatuor annos, nonnullis one- 
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Traditio morgencaph, idest 
quartae partis bonorum, facta 
Delectae filiae quondam Randi 
a Mario viro suo filio quondam 
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tem filium quondam Lamberti 
ex una parte, et inler Risum, 
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Rodericum et Musandura ger- 
raanos filios quondam Maral- 
di , Madelmura filiiim quon- 
dara laquinti , Sergiura , qui 
dicitur Piccecutu, filium Ursi, 
et Gencura filium Petri ex alia, 
circa possessionera bonorura 
apud monlera Falertium. IV 98 26 

Traditio bonorura in loco lohi 
extra Salernura, facla cuidam 
Romano et Grusae uxori Ursi 
Inginiusi, a Duranello Abbate 
ecclesiae S.Mariae de Salerno, 
pro terratico et raedietale fru- 
ctuura et vini. IV 99 27 

Donatio terrae in loco Ca- 
paczana apud Salernura, facta 
Andreae filio Mundi a Maral- 
da, Rocco, Doranando et Lan- 
dolfo, recepto launegildo auri 
solidis de tari duodecim ana 
qu^dtuortaribonipersolidos. IV 100 30 

Conventio facta, corara Gri- 
moaldogastaldeo, inlerlaquin- 
tum filiuni Cennami, et Rode- 
risium notarium filium Sergii, 
quoad possessionem terrae in 
loco Montorio , de qua litem 
inter se habuerant. IV 101 31 

Concessio ad decem annos 
tenendi et laborandi terras et 
vineas Nuceriae apud eccle- 
sias S. Petri et S. Benedicti, 
facta loanni surrentino ^ Fal- 
cone filio quondam Musi, ple- 
risque oneribus servandis. IV 102 32 

Traditio terrae pertinentis 
ad ecclesiam S. Maxirai in loco 
Nuceria, facta ad septem annos 
Urso filio Audoaldi, a loanne 
presbytero filio Petri, nonnul- 
lis pactis servandis. 

De eadem traditioney ut in 
praecedenti Charta. 

De eadem traditione, ut in 
Charta sub numero CCCCL- 
XXXL IV 105 37 
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Madus filius loannis Pe- 

trus filius Amandi, et Aman- 
dus filius Petri, coram Hade- 
aolfo iudice, dant guadia Dum- 
nello Abbati ecclesiae S. Ma- 
riae de Salerno, promittentes, 
divisuros cum eo bona corau- 
nia in loco Laurito, a flumine 
Cerra usque ad Rivum-altum. IV 106 

Confirmalio conventionis et 
donationis bonorum in loco 
Fonte ad S.Felicem, a Lupeno 
filio Sergii facta Leoni Presby- 
tero fratri eius, ex mandato 
puellarum Teodenandae, Amo- 
rociae et Gemmae nepotum 
ipsius Lupeni. IV 107 

Theudericus advocatus ec- 
clesiae S. Mariae, et Disigius 
filius Ingnoni presbyteri, co- 
ram Landenolfo comite, dant 
guadia inter se componendi 
litem, circa possessionem bo- 
norura in loco Mitiliano. IV 108 

Traditio terrae^t domus ul- 
tra flumen Lirinum, ad annum 
unum, factaTheodosio Thdro- 
marchM a Petro presbylero et 
rectore ecclesiae S. Martini, 
nonnuUis oneribus servandis. IV 109 

Memoratorium conventionis 
factae inter Petrum filium 
quondam Mirandi, et loannem, 
Leonem, Sergium , Maurum, 
germanos, fiiios quondam Ser- 
gii, qui dicitur Buccahitellut 
quoad possessionem et divisio- 
nem bonorum in loco Nuceria. IV 110 

Donatio morgenedb , quod 
Daufa mulier a viro suo Lan- 
done receperat , ab eadem 
Daufa facta filiae suae Aloarae 
uxori Magenandi, accepto lau- 
negildo camiao uno. (V 111 

Testamentum, quo loannes 
clericus . morti propinquus , 
declarat iam tradidisse Leoni 
filio suo portionem bonorum, 
quorum alia intra et extra Sa- 
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num relinquit Rogatae filiae 
suae, uxori Mastali, ac coetera 
dispc^nit. IV 112 45 



Memoratorium , quo Dum- 
nellus abbas ecclesiae S. Ma- 
riae,ad annum unum, molendi- 
num apud flumen Lirinura tra- 
dit, ad tenendum etregendum, 
Musando (ilio loannis, pro quin- 
decim terzariis grani honi 
mensurati ad terzarium, alia- 
que adimpleat. 



IV 113 



47 



Venditio duarum glebarum 
agri cum querceio in loco Bil- 
lanoba apud Nuceriam, facta 
loanni, Petro et lochardo filiis 
quondam Petri diaconi, a Gui- 
sone, loanne, Balsamo, et Ro- 
moaldo germanis, filiis quon- 
dam Pelri, et a Landone et 
MadelfredageFmanisfiliisquon- 
dam Adi, pro viginti et octo 
tarenis aureis. * IV 114 48 

VendiLiobonorum in loco Gai- 
lucantu ultra Pelralena in 
agro salernitano , in quibus 
Marinus Cabaliarius ecclesias 
S. Felicis et S. Nicolai aedifi- 
cavit, facta Adalberto comiti 
ab Urso filio praedicti Marini. IV 115 50 



Memoratorium, quo laquin- 
tus clericus filius Gaudiusi, 
cum consensu Maionis abbatis 
ecclesiae S.Maximi, traditUrso 
filio Petri Papppacena bona 
eiusdem ecclesiae, pro annuo 
censu tertiae partis fructuum. IV 



116 



54 



Memoratorium , quo Petrus 
filius Dominici declarat sibi a 
Maione abbate ecclesiae S.Ma- 
ximi tradidisse terram ad an- 
nos viginti,in urbeSalerno, ut 
domum ibi aedificet, pro an- 
nuo censu unius aurei tareni 
etmedii. IV 117 56 

Traditio terrae apud Nuce- 
riam in loco Agella, facta Urso 
filio Petri, qui dicitur Pappa- 
cena, aMaione archidiacono et 
abbale eoclesiae S. Maximi , 
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pro annuocensu lerralici, me- 
clietatis vini, aliisque oneribus 
servandis. 

^ De eadem traditionet ut in 
praecedenti charta, 

Memoratorium, quo Petrus 
presbyler filius quondam Ma- 
rini ^arnesey et reclor S. An- 
geli in urbe Salerno , a sup- 
tus et proptnqwo platea que 
deducit ad porta elini, tradit 
laquinto germano suo terram, 
ut ibi domum construat et pos- 
sideat usque ad viginti et qua- 
tuor annos, pro annuo censu 
unius tareni aurei. Ipsis vero. 
completis annis . relradatur 
predictae ecclesiae. 

In sacro salernitano palatio, 
adstantibus Principibus, Ade- 
nolfijs comes mandatum dat , 
ut Dumnellus abbas ecclesiae 
S. Mariae (Salerni) litem cora- 
ponat cum Leone atrianense 
filio quondam Ursi Iriginiusi, 
circa possessionem terrarum 
in loco lohi extra Salernum. 



Conventio facta coram Ade- 
I nolfo comite et iudice , iuxta 
legem et consuetudinem Ro- 
manorum.interloannem atria- 
nensem filium Ursi deDumeti, 
Grusam uxorem suam filiam 
Sergii, et Grusam et Blactam 
sorores suas, circa doles.et di- 
visionem bonorum in loco Ve- 
teri. 

Conventio facta coramLeone 
iudice, inter Petrum filiumMa- 
raldi et Petrum filiuin Petri 
presbyleri, litigantes inter se 
de possessione terrarum cum 
castaneto et querci^to in loco 
Nuceria,ubiPucianum vocatur. 

Traditio terrae, quam eccle- 
sia S. Maximi possidet in loco 
Barbaciano, a super campu u- 
hi proprio at castaneolu dici' 
tur , facta Petro et Stephano 
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9. GUAIMARII 

filii eius. 
14. lOANNIS et 
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14. lOANNlS et 
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14. lOANNIS et 
9. GUAIMARII 

filii eius. 



germanis filiis loannis presby- 
teri, et loanni qui Gentile vo- 
catur , ad annos duodecim, a 
Maione abbate predictae eccle- 
siae , plerisque oneribus ser- 
vandis. 

^Deeadem locatione,de qua 
antecedens. 

Conventio facta, coram Ade- 
nolfo comite et iudice , inter 
Dumnellum abbatem ecclesiae 
S.Mariae, etUrsum filium quon- 
dam Iaquinti,quoad divisionem 
lerrarum et domus intra Saler- 
num apud Portam Rotensem, et 
aliis in locis. 

Conventio facta coram Petro 
iudice, inter Friderisium co- 
mitem filium quondam Romo- 
aldi, et inter Mansonem filium 
quondam Mastali comitis , et 
Mondam monacham, de scalis 
construclis in quadam terra ad 
Ortum-magnura. 

ludicium cum sentenlia,qua 
Petrus coraes componit litem 
exorlam inter Dauferium iudi- 
cem,et inter Dominicura filium 
quondam Gualperti, Disium fi- 
lium quondam Adelmarii , et 
Maraldum filium quondam Ci- 
ceri, circa possessionem terra- 
rum in Stricturiis , ubi Cotri- 
lanum et Calianum dicitur. 

Brevis,quo Petrus presbyter 
et rector occlesiae S. Marlini, 
ad duodecim annos tradit Gic- 
tio et Cicero germanis filiis 
Maurontii, terras in urbe Sa- 
lernOjUt domura ibiaedificent, 
nonnullis oneribus servandis. 

loannes et laquintus gerraa- 
ni filii Griraoaldi, et Cicerus fi- 
lius Amati, fratrescon sobrini, 
consentientibus uxoribus suis, 
post divisionem iam factam bo- 
norum, in loco Airola in finibus 
Mitiliani, cum Maione abbate 
ecclesiae S.Maximi, eidem ec- 
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clesiae suam portionem ofTe- 
runt. 

^ Vendilio medietatis domo- 
rum in castro Capitis— aqua- 
rum, facta Pinnino clerico filio 
Mauri,a loanne, Petro, Ragem* 
prando.Maraldo. Mirando,ger- 
manis filiis Angeli, et ab Alde- 
risio et Petro germanis filiis 
Mauri , pro viginti et quatuor 
tarenis aureis. 

Declaratio, qua Amatus pre- 
sbyter et notarius filius lan- 
nelhisi, bona, domoS et eccle- 
clesiam S. Symeonis ofTert ec- 
clesiae S. Mariae (Salerni), cui 
Dumnellus abbas praeest. 

* Donatio medietatis bono- 
rum intra et extra Salernum in 
loco Capaczana, facta Gemmae 
flliae Andreae, a Petro atria- 
nense filio Stephani. 

Memoratorium, quo, astanti- 
bus Petro iudice et Romoaldo 
gastaldeo, pro vice ecclesiae S. 
Maximi,Machenolfus subdiaco- 
nus filius Granati , ad pactio- 
nem venit cum laquinto filio 
Mani,ut ipse laquintus bonaln 
loco Montorio restituat praedi- 
ctae ecclesiae S. Maximi. 

Guiselgardauxor Ursi remit- 
tit et Iradit Prando, loanni et 
Balsamo filiis suisquartampar- 
tem bonorum suorum , idest 
suum morgencah, >reser\2iio u- 
sufructu, dum vivat, aliisque 
oneribus spiritualibus adim- 
plendis post suum obitum. 

Conventio facta interGrimoal- 
dum filium quondam Ciceri, et 
Aghenolfum germanum suum, 
propterdivisionem, iam factaoi 
inter se, de una clusuria ter- 
rae cum arbusto in loco Sur- 
nulo apud Rotam. 

Venditio bonorum in loco 
Fonte apud Amalphiam, facta 
loanni fllio Mauroni comitis 
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Venditioterrarumin locoTrans- 
boneia in finibus Mitiiiani, fac- 
ta loanni atrianensi illio quon- 
(lam Ursi a laquinto filio loan- 
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Traditio terrarum pertinen- 
tium ad ecclesiam S. Maximi 
in loco Montorio, ubi ad Cam- 
pum — Faraonem dicitur.facta, 
ad decem annos , Rigali filio 
quondam Domnandi et Musca- 
to filio quondam Oliti, aMaione 
presbytero et Maghenolfo cle- 
rico, plerisque oneribus ser- 
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* Locatio terrarum in loco 
Tusciano, per Guaiferium fi- 
lium Guaiferii comitis facta 
Alphano filio Petri, Balsamo 
filio Petri, et Godelghiso filio 
Maraldi. 
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Memoratorium conventionis 
factae inter Ferum filium quon- 
dam loannis, et Petrum filium 
quondam Maurontii , de divi- 
sione terrae et vineae in loco 
Campiliano extra Salernum. 
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Guadia data, antePetrum iu- 
dicem.Maioni abbati ecclesiae 
S.Maximi a loanne filio Alper- 
ti, loanne filio Boniczi, Leone 
greco Clio loannis greci, et ab 
Andrea filio Rachisii,qui ad u- 
num annum obligant se la- 
borare et seminare agrum in 
ioco Maiorano , pro consueto 
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comite, inter Dauferium iudi- 
cem pro parte et vice ecclcsiae 
S. Mariae (Salerni), et inter Do- 
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dum filium Adelhisi circa pos- 
sessionem et divisionem bono- 
rum in locis Correiano, Erba- 
ro, Roso et Aqua-argenza a- 
pud Stricturias. 

Conventio facta inter Dum- 
nellum abbatem ecclesiae S. 
Mariae et Disigium de lufuno 
filio Almari, circa divisionem 
bonorum in ipso loco lufuno in 
finibus Stricturiae, ubi dicitur 
Calianum, Correianum, Bete- 
rale, Pescatum et Castaniola. 

laquinta filia quondam Er- 
chemperti, vidua loannis, mo- 
nasticam vilam amplexa, de- 
clarat remisisseetconfirmasse 
Sesamo etLicto filiis suis om- 
nia bona sua, plerisque oneri- 
bus servandis. 

Venditlo terrae in loco sub 
monte Presbitero apud Luce- 
riam a Nandolfo, filio loannis 
facta Mario vitrico eius, pro 
sex miliarensibus, coram Otlo- 
ne iudice,etconsentiente Alfe- 
rana uxore praedicti Nandolfi. 

Memoratorium, quo Musan- 
dns abbas monasterii S. So- 
phiae (Salerni) tradit terram 
et curtem in loco Nuceria, Ur- 
so filio quondam l)r«i, nonnul- 
lis pactis adimplendis. 

Venditiobonoruminloco Ca- 
pazzana, ubi dicitur Sabuculo 
extra Sal^rnum, facta loanni 
Russo filio Petri, iib Alphano fi- 
lio quondam Petri, pro viginli 
et duobus aureis tarenis. 

Instrumentum de mediatore 
adhibito pro bonis subtractis 
ecclesiae in Stricturiis , ubi 
Martoranum dicitur, inter Ab- 
batem S. Maximi et Catum fi- 
lium Romoaldi. 
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Traditio lerrae pertinenlis ail 
ecclesiam S. Maximi in loco 
Nuceria ad Turrem medianam 
domnicam, factaLeoni presby- 
tero greco et Theodosio greco 
filiis Caloiuri presbyteri,a quo- 
dam laquinlo, cum consensu 
Maionis abbatis predictae ec- 
clesiae, per annos duodecim, 
pro annuo censu duarum gal- 
linarum. 

^ De eadem traditione, ut in 
praecedenti Charta, 

Memoratorium, quo Buccus 
clericusfiliusCiceri,coramGri- 
moaldo salernitano Archiepi- 
scopo,traditGrifo etSiconiger- 
manis filiisquondam Falconis, 
terras ipsius Archiepiscopatus, 
quas in beneficium retinebat, 
plerisque oneribus servandis. 

ConventiofactainlerPetrum 
filiumPetriatrianensis,et inter 
Ursum, Leonem et Lupenum 
atrianensesgermanos filios Lu- 
peni, propter divisionem terra- 
rum et vinearum in loco Vete- 
re apud Salernum. 

Commutatio terrarum in loco 
Propiciano, facta, coram Ade- 
nolfo comite et iudice, inter 
Liosprandum, filium quondam 
Iannelgarii,et Dumnellum ab- 
batem ecclesiae S. Mariae (Sa* 
lerni). 

* Donatio terrarum ac duo- 
rum molendinorum in loco Ve- 
tere, facla MonasterioS.]Sicolai 
de Gallocanta,per Aloaram co- 
rnitissam filiam Madelfrit co- 
mitis et per Guaiferium comi- 
tem filium eiu». 

Traditlo terrae in urbe Saler- 
no, facta Ligorio filio loannis 
Surrentini a Maione Abbate 
ecclesiae S. Maximi, ut domus 
ibi aedificetur,nonnuIlisonerj- 
I bus adimplendis. 
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CODEX CAVENSIS DIPLOMATICUS 
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GGGGLIX. 
A. D. 993. 

I In nomine domini duodecimo anno domni paldolfl gloriosus princeps et sexto anno prin- 
cipatus domni landolfl fllii eius, mense februarius sexta indictione. Memoratorium factum a 
me bisanteo filio iaquinti, eo quod ante nobiliorum subscriptorum testium per bonam convenien- 
tiam guadia michi dedit gagelpoto filius amati clerici de ulmolongum et mediatorem michi 
posui se ipso oc tinore, ud amodo et usque nobem annos espletum ipso filio suo nomine sando 
quod michi dedit, michi non toUere neque contrare et iuxta legem da omnis homines defen- 
sare, et amodo usque tribus anni conpleti nullum serbitium nobis inde non querere, pro quo 
est infans, et pro amorem dei illum nutrio sicut fllius meum. da tribus anni conpleti et in antea 
usque sex anni, quod flunt toti ipsi anni nobem, debeat ponere ipsum infantulum fllium suum 
ponere sibe at porci aut at caprei, quale ego potuero abere, et ipse infantulum debeat caplare *) 
ipsa animalia et curam bonam inde abere, et de ipsa hanimalia quod inde curam abuerit, dabo 
inde ei quartam partem, tribus portionis michi abere: ego autem debeo usque in ipso constituto 
illos nutrire et dare ei bestimenta et calciamenta sicut pastores meruerit, et amodo et usque no- 
bem annos espletos illos michi non toUere neque contrare, et iuxta logem da omnis homines de- 
fensare; et si michi fugierit, tribuat nobis licentiam, ubi ego vel missos meos invenerimus, pote- 
statem abeamus illum prindere et disciplinare, et in meo serbitio rebocare; et si inde causare 
presunserit, quale iuxtitia a nos quesierit, alia tale se oMigabit nobis facere; tamen si aput 
eum ierit, ille michi rebocare. quod si ec omnia, quomodo superius legitur, michi vel cui iste 
brebe pro parte mea in manu paruerit, non adinpleberit , decem solidos constantinos nobis 
conponere obligabit, et per invitis illos nobis adinplere per eadem guadia et se ipso mediatore. 

T ego iaquintus subdiaconus et notarius interfui 

1 ego tamarus diaconus 

"f ego rofrit. 



*) Caplare idem ac capillare — tondere. 

Toif. III. 
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GCGGLX. 
A. D. 993. 

I In nomine domini decimo anno principatus domni nostri iohanni et quarto anno princi- 
patus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense februarius sexta indictione. Ideo 
que hego alerisi castaldus fllius quondam iaquinti, sicut mihi congruum est, per hanc car- 
tulam mea bolumtate pro pars et bice hecclesie sancte marie, quem supradictus domnus 
iohannes principe et domna sichelgaita principissa uxor eius a nobo fundamine construsse- 
runt in curte sua de intus hanc salernitanam cibitatem inter muro et* muricino, in quo dum- 
nellus presbiter abbas preest, venumdedit supradicti abbati terra mea baciba cum aliquanta 
lingnamina intus prefatam cibitatem ibique inter muro et muricino propinquo ipsa ecclesia 
per flnis et mensuria. da pars orientis flne platea qui deducit ad posterola, et inde sunt per 
iongitudo pedes triginta quadtuor ; et de capite flne facie de muro suprano uius cibitatis , 
et inde sunt per latitudo pedes triginta ; et da pars occidentis flne mea , et inde sunt per 
longitudo pedes alii triginta quadtuor ; et da pars meridie flne bia mea que alerisi et de 
sortiflces meos, et inde sunt per latitudo pedes alii triginta: totum mensuratum fuit ad talem 
pedem manum homini , quantum cartula ista in capite est lata^). hec tota et inclita ipsa 
terra per iamdicte flnis et mensuria ipsa percurrit cum ipsa aliquanta lingnamina pro 
pars ipsius ccclesie tibi iamdicto abbati venumdedimus, cum omnia infra se abentibus et suis 
pertinentiis et cum bice de ipsa via, inclitum illut tibi venumdedimus, ad securiter et flrmiter 
amodo et semper pars ipsius hecclesie eiusque rectores, et cui per pars ipsius .ecclesie illut 
vel exinde datum paruerit et eius heredes, illut habendum, dominandum, possidendum, omnia 
exinde faciendum quod voluerit, absque omni requisitione et contrarietatem mea qui supra 
alerisi castaldi et de meos eredes aut cuiquam hominibus. et pro conflrmandam et stabili- 
scendam hanc mea vindictione a presentis recepi a te supradictus abbas pro pars predicte 
ecclesie sexaginta auri solidos de tari ana quadtuor auri tari voni per unoquoque solido , 
quod in eadem ecclesia dati sunt per supradicta domna sichelgaita principissa pro amore 
omnipotenti deo et salbationis anime sue. flnito quem pretium ipsum aput nos ea quideuh ra- 
tione, per vona combenientia mea bolumtate ego supradictus alerisi castaldus guadia tibi iam- 
dicto dumnelli presbiteri et abbati dedit et mediatorem tibi posuit petrus xomes congato meus 



*) Mensura huius membranae metro aequiparata constat triginta et quinque centimelris et duobus miUimetris. 
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filias quondam adelferi; et per ipsa guadia obligo me et meos fllios et heredes amodo etsemper 
antistandum et defensandum ad pars ipsius ecclesie inclita supradicta mea vindictione cum bice 
de ipsa bia, et cui vel ubi per pars ipsius ecclesie illut vel exinde datum paruerit et ad eius 
heredes, da omnis homines omnique partibus, et non aliquit exinde eorum tollere aut contrare 
queramus. si autem, sicut dictum egt, taliter illut in eadem ecclesia, et cui vel ubi per pars 
ipsius hecclesia illut vel exinde datum paruerit, non defensaberimus vel aliqua causatio exinde 
eorum preposuerimus , tunc questio et causatio nostra et de nostros heredes adversus pars 
predicte ecclesie, et cui pro pars ipsius ecclesie illut vel exinde datum paruerit, sit inde tacita 
et vacua, et duplum supradicto pretium componere obligo me et meos fllios et heredes ad 
pars ipsius ecclesie, et cui vel ubi pro pars ipsius ecclesie illut vel exinde datum paruerit, 
et, sicut dictum est, omnia suprascripta eorum adimpleamus. tamen, quando pars ipsius ecclesie 
et cui per ipsa ecclesia datum paruerit, illut vel exinde per se inde esset auctores voluerit, 
tunc vice nostra licentiam et potestatem abeant in omnibus inde causare et flnem facere, 
qualiter voluerit, cum quale monimen et ratione inde abuerit. Nam , quando nos quesieritis 
inde abere auctores, ego autem et meos filios et heredes illut eorum defensemus et omnia 
adimpleamus, 'Quantum et quomodo superius legitur, per supradicta guadia et obligata pena. 
Et taliter scribere rogavimus te iohannes notarius. hactum salerno. 

f ego adenolfus 

I ego petrus 

i" ego teudericus me subscripsi. 



GGCGLXI- 
A. D. 993. 

I In nomine domini decimo anno principatus domni nostri iohanni et quarto ') anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius filio gloriosi principibus, mense martius, sexta indictione. in 
sacratissimo salernitano palatio ante supradicte gloriose potestatis, ibique ante eius bestigiis 
astaret ego iohannes comes, tunc ibique coniunti sunt causatores faracco Qlius stephani et 
petrus nepotem eius fllius ciceri, seu nec non et ibidem venit falco fllius iohanni, ad faciendum 
inter se finem de rebus de locum apusmonte ubi paterni vocatur, quod quedam mulier no- 



*) Lege: ^utnto; nam a mense Martio quintus incipiebat annus principatus eius. 
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mine adellruda fllia iohanni que fuit uxor ursi filii eregari, qui fuerunt abius et avia ipsius 
falconi, secundum legem benumdederat stephani genitor et avio de ipso thio et nepotes, idest 
tota et inclita ipsa quarta de omnes rebus que fuit predicti ursi viri sui, et qualiter ab eo- 
dem viro suo ei tradita fuit alio die sue copulationis , inclitum illut ipsa mulier unaque 
cum ipso urso virum suum eidem stephani venumdederat, sicut continet cartula illa que scrip- 
ta est per guisonem supdiaconum et notarium, in quo scripti invenimus lambertus castaldus 
et per aliis sufflcienter roborata. unde ibique in eadem presentia per ipsi thio et nepotes 
cartula ipsa pstensa et relecta est que taliter, sicut diximus, et aliut contineba. ipse falco bo- 
Icbat ibidem introire per una scriptio, que scripta fuerat in territorio lauretano, et clarifl- 
cavat in ipsa scriptio, qualiter ipse stephanus quarta ipsa donasse ipsius falconi illuc lauri '). 
ipsi thio et nepotes dicebant non esset veritas, et a qtio ipsa cartula ipsius stephani emis- 
sa fuit da predicta mulier, usque ad ovitum ipsius stephani rebus ipsa tenuisse et dominas- 
se, et da obitum ipsius stephani usque modo ipsi thio et nepotes eos tenuisse et dominasse. 
unde interrogavimus ipsum falco, ut si secundum legem potuerit firmare, qualiter, vibente 
ipsum stcfanum aut post eius defuntione, rebus ipsa tcnuisse et dominasse; ille autem raa- 
nifestavi talia facere non potere. unde inter eis iudicavi et per partes illis guadiare feci, pro 
qiia ipsi thio et nepotes rebus ipsa exe possessuri ac dominaturi, ut ipse falco pararet san- 
cta dei evvangelia et ipsi thio et nepotes iurare ei secundum lege, ut rebus ipsa que ipsa 
cartula continet, ipse stephanus genitor et avio eorum et illis usque modo rebus ipsa tenuis- 
se et dominasse ; et ubi taliter inde iuraverint ipsi thio et nepotes et illorum eredes, rebus 
ipsa securiter sibi abeant adque possideant sine omnes contrarietate vel requisitione ipsius 
falconi et de eius eredes; quoniam taliter inter illis per partes fieri complacui esse. et plicaret 
ipse falco ipsa scriptio et eas capsere, et capsata aput ipsi thio et nepotes eas remittere. un- 
de per partes mediatorem posuerunt amato generum aloare, et pro parte de ipsi thio et ne- 
potes cc scribere fecimus te alderissi notarium qui interfuisli. verumtamen oc memoramus 
adiungere in ipsum sacramentum, que ipse stephanus et que illis rebus ipsa per expletam pos- 
sesionem illos tonuisse et dominasse. et taliter subiiingere fecimus te superius alderissi no- 
tarium. 

i* ego qui supra ioannes comes. 



*; Laxivn in Lucania. 
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CGCCLXII. 
A. D. 993. 

I In nomine domini decimo anno principatus domni nostri iohanni, et quinto annoprin- 
cipatos domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense martius, sexta indictione. ideo 
que ego lanfrid diaconus fllius quondam iaquinti clarefacio, quoniam pertinentes est mihi et 
alphani germani mei tota et inclita terra et casa, quod ipse genitor et genetrice nostra abue- 
runt intus hanc salernitanam cibitatem a subtus platea qui pergit ad ipsa flstola, medietas 
mihi ipsa terra et casa et andita sua, et ipsa alia medietas predicti alphani ; et congruum 
est mihi tota et inclita ipsa mea medietatem benumdare ad predicto alphano germanus meus. 
et ideo ego iamdictus lanfrid mea bolumtate ante presentia petri iudici per hanc cartulam 
benumdedi, adque ad semper abendum conflrmabi tibi iamdicti alphani tota et inclita ipsa 
mea medietate de predicta terra et casa et andita sua cum omnia intro se abentibus et suis 
pertinentiis. Unde de inclita ipsa.medietate, quem superius dixi mihi est pertinentes, nul- 
lam mihi vel uxori mee, aut cuiqua ominibus, vel in quavis partibus restitit, aut dicimus re- 
manere sortionem ; set, sicut superius dixim.us , tota et inclita ipsa medietate terra et casa 
et andita sua, qui fuit ipsius genitori et genetrici nostre, tibi iamdicti alphani benumdedi, 
ad securiter et flrmiter amodo et semper tu nominatus alphanus quam et tuis eredibus illut 
abendum, possidendum , omnia inde faciendum quod bolueritis. Unde pro conflrmandam et 
stabiliscendam hanc nostra bindictione, nunc a presentis recepi a te exinde, i sunt auri tari 
boni per solidos, sicut inter nos combenit in omnis deliberatione. de qua per bona combe- 
nientia ego supradictus lanfrid guadia tibi nominati alphani dedi et mediatorem tibi posui 
me ipsum ; etc. Sequitur consueta formula. Pro guadiis definitum fuit duplum pretium. et 
pro vestra securitate dedit tibi sortionem rneam de una cartula continentes: rampertus fllius 
scamperti donasset ragimpoti fllio ragemfrid et marie fllie sue medietatem omnis. rebus sua 
de locum dupino flnibus mitilianense, et integra terra cum binea, quam ei donatum fuit da po- 
tefrid fllio poterici in locum iobi : in simul et donabit illorum medietatem ipsa casa sua ter- 
ranea, quas abuit intus salernitanam cibitatem ediflcata in ipsa terra, quas ei benumdedit 
gaido castaldus cum parietibus suis et sericidia sua et cum andita sua ; tali tinore ipsa car* 
tula tibi dedi, ut, quando tu vel tuis eredibus bolueritis de supradicta nostra bindictione per 
vos ipsis esset auctores , potestatem abeatis cum illa et cum alia ratione que inde abueritis, 
in omnibus inde causare et flnem facere, qualiter bolueritis ; et quando nos quesieritis exinde 
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abere auctores, ostendite ipsa cartola, et uniter exinde causemus usque ad flnitam legem et 
defensemus vobis supradicta bindictione , sicut supra dictum est ; et quando mihi vel ad 
meis eredibus necesse fuerit Ipsa cartula pro ipsa alia rebus que continet, et fecerimus vos 
exinde scire, vos autem detis nobis ipsa cartula, abendum nos illam salba usque dies triginta, 
et postea remittamus aput vos illam salba, ad abendum omni tempore in supradicta ratione 
per supradicta obligata pena : tantum predicta nostra bindictione- ipsa genetrice nostra die- 
bus bite sue tenere a vestra parte, sicut a nos illa tenere debuerit. et taliter scribere rogabi- 
mus te ademari notarium. hactum salerno. 

I ego qui supra petrus iudex 

I ego romoaldus notarius me subscripsi 

T ego mascinu. 



GGGGLXIII. 
A. D. 993. 

I In nomine domini undecimo anno principatus domni nostri iohanni , et quinto anno 
principatus domni guaimarii eius fllio gloriosi princlpibus, mense nobember, septima indio- 
tione. declaro ego friderisus comes fllius quondam radoaldi , quoniam supradictus domnus 
iohannes una cum domna sikelgaita principissa uxor sua donaberunt mihi duos servos suos 
adulescentes nomina illorum' iohannes et nicola, ad securiter ego et cui et ubi per me dati 

paruerit quod mihi emiserunt inde inclite personis ipsorum 

iohanni et nicole servos abendum et illorum personis faciendum omnia quod volue- 

rimus; et obligaberunt se ipsi domnus iohannes et domna sikelgaita principes et suis here- 
dibus, semper antistandum et defensandum mihi, et cui vel ubi per me dati paruerit et ad 
nostris heredibus, et cui carta ipsa in manum paruerit, inclite personis ipsorum iohaiini et nicole 
da omnes homines omnique partibus; et, si illis nobis defensare non potuerit, adimplerent nobis 
nostrisque heredibus iustitia, sicut in lex nostre langnobardorum de donum et launegilt con- 
tinet. et, si t^Iiter non adinpleberint et aliquit exinde remobere aut contrare quesierint, compo- 
nere obligaberunt se et suis eredibus mihi et cui vel ubi per me dati paruerit et ad nostris 
eredibus, et cui carta ipsa in manum paruerit, centum auri solidos constantinos, et sic nobis 
adimplerent, et quegtio eorum exent inde tacita et bacua; et, quando ego et cui vel ubi per me 
dati paruerint et nostris eredibus, et cui carta ipsa in manum paruerit, voluerimus per nos ipsis 
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inde esset auctores, potestatem aberemus bice iUorum in omnibus inde causare et flnem facere, 
qnaliter voluerimus, cum quale monimen et rationem inde abuerimus. et ego ante presentia petri 
iu^ici ostedi supradicta carta scripta per petrus notarius roborata sufflcienter; et ante ipsum 
iudicem missum supradicti principis, et ibidem exent subscripti idoneis hominibus, ego iamdi- 
ctus friderisi per hanc carta per bona combenientia commuiationis ordine tradidi tibi maioni 
arhidiaconi et abbati ecclesie sancti maximi situs intus hanc salernitanam cibitatem , una 
tecum exet de parentibus tuis, qui sunt dominii de ipsa ecclesia, ambo supradicti serbi iohannes 
et nicola inclite illorum personis, ad securiter et flrmiter amodo et semper tu tuique successori- 
bus illis servos abendum et de illorum personis faciendum omnia quod volueritis. unde pro 
conflrmandam et stabiliscendam anc nostra tradictionem per alia carta, que aput nos scripta 
retinemus, recepimus a te iamdicto abbate et da ipsi parentes vestri , qui sunt dominii de ipsa 
ecclesia, de familiis predicte ecclesie due parbule infantule, nomina illorum grisa et maria, qui 
sunt fllie mirandole ancilla predicte ecclesie; flnitoque vicaria ipsa aput nos, ea ratione, per vona 
combenientia obligabi me qui supra friderisi et meis eredibus amodo et semper antistandum 
et defensandum tibi iamdicto maioni abbati ed ad tuis successoribus inclite personis ipsorum 
iohanni et nicole da illi hominibus et partibus, cui per me dati vel obligati paruerit, et qui pro 
nostris partibus quodcumque causationes inde preposuerit. et si taliter illis non defensaberimus, 
aut si nos nostrisque heredibus quesierimus aliquit exinde tollere aut contrare seu remobere, 
per bona combenientia componere obligabi me et meis eredibus tibi tuique successoribus quin- 
gentos auri solidos constantinos; de aliis hominibus et partibus non queratis nos exinde abere 
auctores vel defensores, set pro vestra defensione dedimus tibi supradicta carta, quam supradi- 
ctus domnus iohannes et domna sikelgaita principes mihi, sicut superius dictum est, emise- 
runt de personis ipsorum iohanni et nicole, ut, cum illa et cum quale alia rationem abueritis, 
per vos ipsis siatis auctores et defensores. et taliter scribere rogabimus te petrus notarius. 
actum salerno. 

"f ego qui supra petrus iudex 

"t" guido 

i" ego grimoaldo 

■f ego pando. 
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CCCCLXIV. 



A. D. 993. 



Snmmariwn 

\ UQdecimo anno principatus domni iohannis ct quinlo anno principatus domni guaimarii 
eius filii, mense Novembri, septima indictione. 

Memoratorium factum a Maione abbate ecclesiae sancti Maximi, quo conceditur cuidam mu- 
lieri, quae fuit uxor stephani, unum applictum de terra, in qua domus aedificata est, ad an- 
nos duodecim, pro annuali censu tertiae partis de tareno. Terra ipsa cum domo jBnes et ter- 
minos undequaque habebat cum ipsa ecclesia sancti Maximi. Gompletis duodecim annis, ipse Ste^ 
phanus vel suiheredes remittere debebant ad potestatem ipsius ecclesiae ipsam terram vacuam. 
Quod si minime adimplevissent, componere sese obligaverunt ipsi ecclesiae decem auri solidos 
constantinianos. Ademarius notarius hunc brevem scripsit. 

i" ego petrus 

i" ego maghenolfus me subscripsi. 



GGCGLXV. 
A. D. 994. 

I In nomine domini Undecimo anno principatus domni nostri iohanni, et quinto hanno 
principatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense ianuarius, septima indictione. 
memoratorium factum a nobis dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie, quem supra- 
dictus domnus iohannes princeps et domna sichelgaita principissa uxor eius a nobo fundamine 
construssit in curte sua de intus hanc salernitanam cibitatem inter muro et muricino, et maral- 
dus presbiter qui est commanente de cunse *) filius genci, eo quod ante subscripti testes, una no- 
biscum teudericus adbocatore ipsius ecclesie, coniunti sumus cum iaquintus de copercle filius 
nandi, et cum falco de eodem loco filius leoni, qui sunt consobrini fratri, propter rebus stabilem 
que fuit cuidam leti. unde ego supradictus maraldus presbiter ostedit una cartula continentem, 



'} Cunse, seu Conza in Principatu Salernitano. 
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qualiter supradictus leti fllius gaidoni dederat omnis rebus sua stabilem et mobilem medietate 
cum mediis casis exinde de rebus quod clarificaberat habere in locum copercle et pelleczanu, et 
per aliis locis ubique exinde inbentus dederit, in tinore quem inferius declaramus, ut si de adel- 
chisa bisabia meaque maraldi presbiteri eredes fuerit, aberent ipsa rebus rocci viro suo et eius 
eredes, et si de ipsa adelchisa que fuit filia predicti gaidoni, eredes non fuerit, ipsa rebus redi- 
rent ad potestatem ipsius leti et de eius eredes. Unde ego supradictus maraldus presbiter clare- 
facio, quoniam natus sum de eredes predicti rocci et adelchise oflferuit medietate tota ipsa rebus 
in predicta ecclesia santa maria. unde similiter comuuiter ostedimus due cartule offerLionis: una 
quod exinde emissimus ad potestatem ipsius ecclesie, et alia talem quod inde nobis retinemus. et 
per ipsi iaquintus et falco ostensa fuit una cartula continentem, qualiter martinus filius ipsius 
leti venumdederat rebus sua de copercle et pelleczanu et silboncinum leoni et nandelchisi 
germani filii aldemari abio ipsorum iaquinti et falconi, unde iter nos plurime abuimus conten- 
tiones; set antequam per legem illut inter nos fineremus, venimus inde ad vona combenientia. 
Ipsi iamdicti iaquinlus et falco pro taliter ammiserunt tota ipsa rebus, et nos similiter ammi- 
simus a nostra parte ipsa rebus qui fbit iamdicti leti in tali ordine, ut quanta illis modo de ipsa 
rebus dominaturi sunt, amodo et omni tempore fiant nostram medietate et medietate illorum, 
et in antea ubi per partes inde scire fecerimus, quanta monimen pertinentem de ipsa rebus abe- 
mus vel abere potuerimus, per parles tota illam inter nos ostendamus omni tempore usque ad ve- 
ram legem et diflBinitam, et cum alteri hominibus qui de ipsa rebus tenunt, plicemus nos et no- 
stris eredibus vel partibus ipsius ecclesie, et illis et suis eredibus, et uniter adque communiter 
exinde causemus absque omni colludium usque ad veram et difflnitam legem, et quod exinde 
advincere aut conquidere potuerimus, similiter per medietatem illut inter nos dibidamus : ego 
nominatus maraldus presbiter una cum pars ipsius ecclesie tollamus illut medietatem, et ipsi 
iaquintus et falco et illorum eredes medietatem, faciendum per partes exinde omnia quod bo- 
luerimu^. sic tamen , ut si illis vel illorum eredes ipsa sua medietate de tota ipsa rebus datura 
aut binditura abuerit, mihi nominato maraldi presbiteri vel ad meis eredibus et ad pars ipsius 
ecclesie illut venundeant ad iusto pretium qui iuste adpretiatum fuerit, et faciant nos vel pars 
ipsins ecclesie inde scire per tertio constitutum usque diebus triginta sex ; et si per ipsa con- 
stituta nos vel par ipsius ecclesie noluerimus illut emere ad iusto pretiuni, tunc post ipsa con- 
stituta liceat illis rebus ipsa dare cui boluerint. Nam, si ante ipsa constituta cuicunque per 
quabis modis eos dederit absque nostra solutione et de pars ipsius ecclesie, ut parutus sit ut 
de illorum potestatem esset substractum, tunc sine pretium perveniant ad potestatem nostra 
et de partibus ipsius ecclesie, faciendum inde quod boluerimus. hec combenientia inter nos 
fecimus per largietatem supradicti domni principis. et si de alia rebus illorum contentio pre- 

TOM. III. 2 
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posuerimus , ut fuisset de suprascripta rebus nostra et illis monimea beracem inde ostende- 
rit, quomodo non fuisset de ipsi parentibus mei que maraldi presbiteri, et ipsi nominati iaquin- 

tus et falco vel illorum eredes potuerit per legem illut per sacramentum flrmare, ubi taliter illut 

flrmaberint, securiter a nostra parte inde manere, et ego nominatus maraldus presbiter et meos 

« 

eredes in suprascripta faciamus permanere et esse omnes meos consortes et omnes omines, qui 
pro nostra partem et datum quodcumque causationes inde eorum preposuerit. de qua per bona 
combenientia bolumtarie sue guadia nobis ipsi iaquintus et falco dederunt et mediatores nobis 
posuerunt se ipsis; et per ipsa guadia obbligaberunt se et suis eredibus , ut si aliquit, de quod 
superius legitur, remobere aut contrare quesierit, et quodcumque causationes mihi iamdicto ma- 
raldi presbiteri et ad meis eredibus et in pars ipsius ecclesie emiserit, componere obbligabit se 
et suis eredibus mibi meique eredibus et in pars ipsius ecclesie quinquaginta auri solidos con- 
stantinos et in suprascripta combenientia per partes omni tempore flrmiter permaneamus, et 
nos una cum ipsa ecclesia similiter alio sic illorum tingabimus ipsa nostra medietate de su- 
prascripta rebus. et taliter scribere rogabimus te iohannes notarius. actum salerno. 

■f ego amatus me subscripsi 

"[■ ego petrus 

"l" ego azzo. 



CGGGLXVI. 
A. D. 004. 

I In ndmine domini undecimo anno principatus domni nostri iohanni, et quinto anno princi- 
patus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense ianuarius septima indictione. declaro 

ego maraldus presbiter fllius genci abere rebus in locum cohopercle et in pelleczanum etin 

et per pertinentia de eodem locis et per aliis locis in montibus quam et in planis, qui sunt ter- 
ris cum arbustis vitatis, et castanieta, et quertieta, et silbis seum campis cultum adque incultum, 
quem mihi fuit et est pertinentes abere per gradum successionis a pars predicti genitori et ge- 
netrice mee, et congruum est mihi pro amore omnipotentis deo et salbationis anime mee, et pro 
anima predicti genci genitori meo tota et inclita ipsa rebus medietatem offerire in ecclesia san- 
cta dei genitris virginis marie, quem supradictus domnus princeps et domna sichelgaila prin- 
cipissa uxor eius a nobo fiindamine construsserunt in curte sua de intus hanc salemitanam ci- 
vitate inter muro et muricino. et ideo, sicut supra diximus, medietate inclita ipsa rebus pro 
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amore omnipotentis dei et salvationis anime nostre in eadem ecclesia oflferuimus, in quo dum- 

nellus presbiter abbas mohimen indeque pertinentes, ad securiter et flrmiter amodo et 

semper pars ipsius hecclesie eiusque rectores illut abendum, dominandum, possidendum, om- 
nia inde faciendum que pars ipsius hecclesie voluerit, absque omni requisitione et contrarietate 
mea qui supra maraldi presbiteri et de meos eredes aut cuiquam hominibus : reliqua ipsa alia 
medietate de tota et inclita ipsa rebus ad meam et de meis eredibus reserbo poteslatem, omnia 
inde faciendum que nobis placuerit. unde ego supradictus maraldus presbiter oMigo me et meos 
eredes amodo et semper antistandum et defensandum in eadem hecclesia inclita supradicta 
ipsa tradictione da illi hominibus et partibus qui pro nostra parte et datum aliquit inde causatio 
exinde in eadem ecclesia emiserit aut preposuerunt. si autem, sicut dictum est, taliter illut in 
eadem ecclesia non defonsaverimus vel aliquit causatio exinde in eadem ecclesia emiserimus 
aut preposuerimus, tunc questio et causatio nostra et de nostros eredes adversus pars ipsius ec- 
clesie sit inde tacita et vacua, ettriginta auri solidos constantinos componere obligo me etmeos 
eredes ad pars ipsius ecclesie, et, sicut dictum est, illut in eadem ecclesia defensemus de alteri 
hominibus. et quando.... pars ipsius ecclesie per se inde exe auctores et defensores, tunc vice 
nostra licentia et potestate abeant pars ipsius ecclesie eiusque rectores in omnibus exinde cau- 
sare et finem facere, et per se illut sivi defensare cum ipsa monimen indeque pertinentes, et cum 
quale alia monimen et ratione exinde abuerit, quomodo aut qualiter pars ipsius ecclesie volue- 
rit et, ut in aliis modis npn fiat ista cartula trasmutata, de uno tinore fecimus inde scribere due 
cartule scripta per uno notario et roborate per uniter testes: ista quod demus ad pars ipsius ec- 
clesie, et alia tale quod nostre retinemus potestate. et taliter scribere rogavimus te iohannes no- 
tarius. actum salerno. 

■f ego petrus 

"1" ego maraldus 

"f ego teudericus me subscripsi. 



GGGGLX VII 



A. D. 994. 



I In nomine domini undecimo anno principatus domni nostri iohanni et quinto anno princi- 
patus domni guaimarii eius filio gloriosi principibus, mense februarius septima indictione. me- 
moratorium factum a me stephanus archipresbiter episcopio stabiense fllius iohanni presbiteri, 
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eo quod intus salernitanam cibitatem ante supscripti ydoneis testes tradidit mihi desigio fllius 
quondam mansoni inclite due sortis de omnis rebus que est suam sortionem, quam abet in eadem 
fines stabiana; que sunt terris laboratorie et silbis a torre que dicitur septem tegolas, in supto 
usque litore maris et usque flubio qui dicitur dracontio *), quod ei sunt pertinentes a pars gene- 
trici sue; ydeo, ut diximus, totam et inclitam sortionem suam ex ipse terris de quante fuerunt 
pertinentes genetrici sue, inclite due sortis de tote ipse terris laboratorie mihi tradidit ad 
laborandum tali ordine, ut amodo et usque duodecim anni completi licead me et meis heredibus 
et homines quem nos ibidem miserimus, inclita suprascripta tradictione nostre potestatis tenere 
et dominare et omnis nostre utilitati ibidem facere; et abtis temporibus annualiter tote ipse 
terris laboratorie conciemus, sicut meruerit ad seminandum, et seminemus de nostra semente, 
et toti ipsi labori studiemus et recolligamus et tritulemus; et quantum bictum inde fecerimus, 
totum nostre sint potestati faciendum quod boluerimus. preter demus inde ei vel ad eius heredes 
aut ad missum eorum inclitum terraticum secundiim consuetudinem de ipso locum, et omnia 
inde demus, sicut ipsius loci consuetudo est; et si, quodabsit, fuerit aliquit rixara inter istecibi- 
tatibus, et pro ipse rixe ante ipso constitutum non auderimus ipse terris laborare, tunc, donec 
fuerit ipso malum, potestatem abead ipse desigio et eius heredes tota ipsa tradictione ad suam 
potestatem tenere et ad laborandum dare cui boluerit; et de omnis frudio quam inde fecerit, 
faciant quod boluerint; et ubi prius in pactuationem pervenerimus, ut absque laborem ibi labo- 
raturi essemus, tunc in iaradicto ordine teneamus ipseterris, donec expleberimus ipsos duodecim 
annos per rationcm. amodo et ad completi ipsi duodecim anni tote ipse terris ebeniant ad 
potestate eius et de eius heredibus, et sua bolumtate guadia mihi dedit et mediatorem mihi po- 
suit ursus fllius quondam ursi spatabirgine; et per ipsa guadia hobligabit se et suos heredes, ut 
si usque ipsa constitutum in iamdicto ordine tote ipse due sortis de ipse terris laboralorie nobis 
nostrisque heredibus et ad homines quem nos ibi miserimus, non defensaberit, aut si aliquit de 
omnia suprascripta contradixerit , per ipsa guadia componere hobligabit se et suos heredes 
nobis nostrisque heredibus triginta auri solidos constantinos, et, sictit diximus, omnia supra- 
scripta in iamdicto ordine adimplere : tantum ipse silbis ad suam potestatem reservavit ab unde 
illut non potuerimus laborare absque damnietatc de ipsa silba. et hunc brebem scripsi ego 
aghenardus notarius qui interfui. 

I ego arechisi notarius me subscripsi 
J ego romoaldus notarius me subscripsi 

I ego ursu. 



') Draconiio, nunc flumen Samum, quod terras slabianas irrigat. 
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GGGGLXVIII. 
A. D. 904. 

I In nomine domini undecimo anno principatus domni nostri iohanni et sexto anno domni 
gnaimari filio eius gloriosi principibus, mense martio, septima indictione. ydeo que ego iaquin- 
tos filius quoudam macbenolfi de locum floccanu*) clarefacio, quoniam communiter abeo cum gri- 
moaldus cognato meus filius garofali omnis rebus que fuit predicti machenolfl genitori meo: ego 
qui supra iaquintus debeo inde toUere medietatem, et ipse grimoaldus cognato meus debet inde 
abere ipsa alia medietate, sicut nostra continunt scripta, et ut congruum est nobis adunare in 

unum tota sortionem ipsam cognato meus de una pecia de terra cum ar- 

bustis yitatis de locum tostaceo suptus ipso mercatum non multum longius a flubio saltera, ubi 
molinum edificatum abet landoarius comes, et sublaxarem ego eidem grimoaldi tota sortione 
mea de una pecia de terra cum arbustis vitatis in eodem locum tostaceo. et ideo, de sicut nobis 
congruum est, bona enim mea bolumtate ante presentia leoni iudici et subscripti testes per anc 
cartulam commutationis ordine vicariabit et tradidit tibi nominati grimoaldi cognato meus tota 
sortiono mea de una pecia de terra quot usque modo opmmune abuimus in dicto locum tostaceo; 
que a1}et finis et mensurie ipsa pecia: a pars orientis flne monasterio sancti laurentii, sunt inde 
passi triginta octo: a pars septemtrionalis fine domnica, sunt inde passi septem et medium: a 
pars occidentis fine ursi filius madi qui est thio et barbanem meum, abet inde passos similiter 
triginta octo: a pars meridie fine madi et petri germani filii petri et maienandi filius cennami, 

sunt inde passi ad iusto passum omini mensuratum. ec bero clausum, qualiter 

superius finis posite sunt et mensuria ipsa perciirrit, medietatem exinde fuit mihi pertinentem, 
et ipsa medietatem fuit sortionem ipsius grimoaldi cognato meus; unde ipsa sortione mea, quod 
est medietatem de nominato clausum, in integrum illos vicariabi et tradidit tibi qui supra gri- 
moaldi, unde nec mihi qui supra iaquinti, nec quarta uxori mee, nec cuilibet ominibus nihil re- 
stitit nec dicimus remanere sortionem. et pro confirmandam et stabiliscendam anc mea vicaria- 
tionem a presentis recepi a te qui supra grimoaldus cognato meus per alia cartula, quem aput 
Bos firmam emisistis^ tota et inclita sortione tua, quod est medietate de nominata pecia de locum 
tostaceo propinquo ipso molinu ipsius landoari comiti. qui abet finis et mensurie ipsa pecia de 
terra cum arbusto, unde mihi ipsa sortione tua im bicariam tradidistis: a pars orientis fine san- 



*) Floccanu, locus Nuceriae. 
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cti dabi, sunt inde latitudo passi decem et octo: a pars septemtrionalis flne de eredes madelfrit 
de locum tostaceo: a pars occidentis flne ursi qui est thio et barbanem ^ioslrum, et de consortibus 

nostris, abet inde passos decem et septem: a pars meridie flne gaiderisse 

et de fllii domnandi: in omni loco est terra ipsa longitudo passi quadraginta tres totum at iusto 
passum omini mensuratum. de ista vero pecia per supradicte flnis et mensurie inclita ipsa me- 
dietate, que fuit sortionem tua qui supra grimoaldi, a te illos im bicariam recepi propter ipsa 
mea vicariationem in omnem deliberationem, sicut inter nobis combenit. finitaque vero nostra 
vicariationem ea rationem, predicta mea bicariationem , ut superius legitur, a nunc die omni 
tempore tu qui supra grimoalde quam et vestris flliis et eredes in omnibus securiter et flrmiter 
eos abere et possidero baleat:s, et faciatis exinde omiiia quot bolueritis. ex qua promidto ego 
qui supra iohaquintus, et per bona combenientia guadia tibi qui supra grimoaldi dedit et media- 
torem tibi posuit me ipsum tali rationem predicta mea bicariationem, ut superius legitur, ab 
omnis omines et partibus seu a parte uxori mee illos vobis vestrisque eredibus antistare et defen- 
sare promidtimus. si autem , sicut dictum est , illos vobis vestrisque eredibus antistare et 

9 

defensare noluerimus aut non potuerimus im predicta rationem, 

vel aliquit exinde remobere aut retornare quesierimus, ideo per supradicto guadia siamus 
obligati nos nostrisque eredibus at componendum tibi tuique eredibus decem auri solidos 
constantinos, et semper, omni tempore anc nostra vicariationem in supradicte ordine flrme 
permaneat. et te petrus clericus et notarius scribere rogabimus. actum nuceria. 

7 ego qui supra leo 

■f ego maraldus. 



GGGCLXIX, 
A. D. 994. 

l" In nomine domini undecimo anno principatus domiji nostri iohanni et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense iunius septima indictione. In 
sacratissimo salernitano palatio ante supradicta gloriosa potestatem, astante ego petrus iudex 
cum supscripti novilibus, coniunti sunt antonius venerabilis abbas monasterii sancti laurentii, 
et cum eum adesset romoaldus notarius advocatorem suum , et maio archidiaconus et abhas 
ecclesie sancti maximi, et cum eum adesset toto advocatorem eius monasterium ipsum sancti lau- 
rentii et ecclesia ipsa sancti maximi site intus anc salemitanam civitatem, ad difflniendum inter 



tllPLOMATICUS 45 

se de causationibus ille, quas inter se abuerunt de aqua de ribas qui dicitur faustini *), et de alia 
aqua qui in unum discursit per canalem qui positus est a super verolasi super carvonarium qui 
est bia antiqua propinquo ipso ribus faustini et aqua ipsa ab ipso canale discurrentes, unde ex 

m 

antiquitus consuetudo fliit pervenientem ad rebus predicti monasterii, in quo ecclesia sancti se- 
bastiani constructa est non longius ab ipso ribus faustini et ab ipso mons berolasi ; et ipse maio 
abbas querentes tota ipsa aqua abpropriare in eadem ecclesia sancti maximi ad discurrendum in 
curte ipsius ecclesie sancti maximi, qui dicilur verdiario et est suptus via publica, qui vadit ipsa 
viainter ipsa curte sancti maximi et inter curte santi laurentii iamdicti monasterii; et ipse an- 
tonius abbas cum predictum suum advocatorem contraberunt dicentes,ut non deberet sic fleri sicut 
ipse maio abhas dixit, sed de ipsa aqua pars ipsius monasterii vel plurimos annos abuissset ad 
discurrendijm in ipsas rebus predicti monasterii et alia parte de ipsa aqua discursisset ad ipsa re- 
bus iamdicti sancti maximi. et dum taliter pars partium dicentes, utraque partes ostederunt mo- 
nimina continentes de ipsa aquas, setnec una pars ipsa aqua potuit sivi appropriare totam; et 
dum de ex oc altercantes, antequam per legem flnirent inde, inter se pervenierunt inde ad com- 
benientiam, utpars predicti sancti maximi aberet semper ad supradictum carvonarium canalem 
posilum, sicuti modo abet, et pars predicti monasterii poneret ibidem iusta ipsum canalem alium 
suum canalem semper pars partium canalis ipsi ibidem abendum et ipsa aqua per ipsi canali dis- 
curreret, et quanta aqua discurserit per ipsum canalem sancti maximi et quanta aqua discur- 
serit per ipsum canalem predicti monasterii, tota discurreret per aquario, unde consuetudo fuit, 
usque in ipsa curte predicti monasterii ubi ipsa ecclesia sancti sebastiani est. Yenientem inter 
ipsa rebus medietatem tota ipsa aqua aberet pars predicti monasterii, portandum in ipsis rebus 
snis et abendum, qualiter voluerit; et ipsa alia medietatem aqua aberet pars predicti sancti 
maiimi, portandum et abendum ad ipsa rebus sua; sic tamen, ut licentiam abeat pars predicti 
sancti maximi, quando voluerit, ipsa medietate de ipsa aqua portare, ingredere, et regredere 
per ipsa rebus prefati monasterii sancti laurentii absque damnietatem rationaviliter, et ipso 
aquario conciare ubi ruperit, et medietatem ipsa aqua portaret ad ipsa rebus predicti sancti 
maximi per ipso aquario. et ut in posterum exinde causationes non oriantur, sicut pars par- 
tium complacuit ad ipsi abbates, guadiaberunt se inter illis combenientes et cum illis ipsis 
suis advocatoribus, et ipse maio archidiaconus et abbas posuit mediatores petrus comes fllius 
quondam mari , et ipse antonius abbas posuit mediatores madelfrit comes fllius adelferi ; et 
pars partium ipsi abbates obligaberunt se et suis successoribus, ut si aliquit, de ea que su- 
perius legitur, quesierit remobere aut contrare et talia non adimpleberit, et quodcumque cau- 



^) Fausiiniy rivus apud Salernum. 
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sationes exinde preposuerit, ille qui talia asserit, componat ad illa pars, qui in suprascripta 
flrmiter permanere voluerit, centum auri solidos costantinos. et taliter pro parte ipsius mo- 
nasterii sancti laurentii scribere fecimus te superius romoaldus notarius. 

i" ego qui supra petrus iudex 

i" ego friderisi 

"[■ ego lando 

i" ego desigius 

"f ego qui supra maio archidiaconus et abbas 

T ego superius toto scriba palatii. 



GGCGLXX. 
A, D. 994. 

I Nos iohannes et guaimarius viri gloriosissimi, dibina largiente clementia langobardorum 
gentis principes. concessimus tibi andree beneravili abbati monasterii vocabulo sancti magni, 
quod constructu est in loco turano actus lucanie pertinentem principatui nostro salerno, cum ca- 
sis et cellis, et codices, et pannos, et animaliis, totum pertinentem prefati monasterii, seum 
et vineis, et terris bacibe, et silbis, et castanietis, totum pertinentem iamdicto monasterio, et 
cum ecclesiis videlicet sibi subgectes, sancto primo de caninclo, het sancto fortunato, et sancta 
maria de campo rubo, et sancta maria da h pluppi per as fines: a partem orienti^ incipien- 
tem ab ipsa serram de ipsa via de cilento et descendit ad ipso flubio qui descendit in flnes 
sancti felicis, et per ipso flubio de ipsa moHna et vadit in flubio de lustram, et rebolbentem 
in partem septemtrionis, ct salientem per ipso flubio de lustram et badit in ipso flumicellum qui 
descendit de sancto flaviano usque in flne sancti flaviani, et salientem per ipsa flne sancti fla- 
viani per ipso ballone et salit in ipso cilio montis, et vadit in ipsa via que hadit a cilento, 
et descendit in flne de batollisi, et pergit per ipsi termiti per ipsa flne de batollam et badit 
in ipsa via que benit de batullam, et rebolbente in pars occidentis per ipso ballone iuxta ipsa 
via et descendit in ipso flumicellum et salientem in ipso castellerzum batullam, et pergit re- 
ctum per ipso serrumcello usque in via que pergit ad sanctum Archangelum, et rebolvente per 
ipsa via usque in ipso ballone unde aquam decurrit , et rebolbentem in partem meridie , et 
salientem in via que pergit a cilentum et quomodo ascendit per ipsa via had ipsa fontana , 
et pergit per ipsa via usque in ipso plano de castello milillam, et ascendit per ipsa via de 
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ipsa serrani usque in ipse petrem priori flnes : pariterque concessimus tibi iamdicto andree 
abbati raolina, que pertinet eidem monasterio et constructa sunt in ipsi fluviis, cum trasita et 
exita ad ipsa molina. Hec namque omnia suprascripta tibique andree abbati concessimus Ad 
securiter et flrmiter illud ad abendum, dominandum, possidendum adque frudiandum tu et suc- 
cessores tui omni tempore, et de ipso frudio omnia faciatis quodcumque bolueritis, et de ter- 

ris et silbis eidem monasterii pertinentem de vineis, licentiam habeatis exinde 

dare ad laborandum et frudiandum ad omines pro pars eidem monasterii, in ea quidem vi- 
delicet ratione, ut non flat subtracto de ipso monasterio, et neque ad nostris iudicibus, comi- 
tibus, castaldeis vel ministeribus abeati exinde aliquam requisitionem, Set omni tempore se- 
curo nominc illud abeatis et possideatis, adque dominetis seum frudietis in iamdicta ratione 
absque omnibus puplicis requisitionibus aut cuiquam ominibus. de anno undecimo principa- 
tus domni iohannis gloriosi ^principis et sexto anno principatus domni guaimarii eius fllia 
gloriosi principibus mense iunio septima Indictione. 



GGCGLXXl. 
A. D. 994. 

I In nomine domini undecimo auno principatus domni nostri iohanni et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense agustus septima indictione. me- 
moratorium factum a nobis dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie pertinentem 
supradictis domni principibus de intus anc cibitate, et teudericus advocatorem ipsius ecclesie^ 
eo* quod ante subscripti idoneos testes tradidimus ad tenendum et lavorandum sellicti presbi- 
teri et abbati ecclesie sancte marie de locum pastoranum et iaquinti fllio iohanni, qui sunt 
thio et nepotes, et iohanni clerico fllio stabili de terris, quod ipsius ecclesie supradicti dom- 
ni principi abet in lucania ulter flubio silesone ubi ad ipse serre dicitur, per flnis et mensu- 
rie: de una parte flne bia que vadit ad sanctum benedictum, indeque sunt passi quadrigenti 
decem: de capite similiter flne bia que deducit per media serra ad ecclesia sancli pauli, in- 
deque sunt passi quingentos octuaginta quadtuor: de alia parte flne rebus episcopio pestanu, 
sicut termiti flcti sunt, et inde sunt passi duocentos octuaginta : et de pede flne rebus supra- 
dicti domni principi, sicut ipso ribus decurrit, et per ipso ribus saliente et rectum pergente 
per rebus predicti principi usque ipsa bia que venit da ipsa ecclesia sancti venedicti quod est 
priore flnes, et est per* mensuria per tota ista flne a fores ipso ribus rectum mensuratum passi 

ToM. III. 3 
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mille centum sex, totum mensuratum ad iusto passum. ideo infra supradicte flnisetmensu- 
rie, sicut diximus, de ipse terris tradidimus eorum ad laborandum da terris supradicte ec- 
clesie, quod retinet aczo, sicut ribus discernit, et usque ad alie terris ipsius ecclesie quod re- 
tinet iohannes sarracenu, sicut et inde ribus decurrit, et de pede flne rebus predicti principi, 
sicut ipso ribus decurrit: de capite flne ipsa bia que badit ad sanctum paulum. de istut in- 
clitum illut eorum tradidimus: ego supradictus abbas medietatem, et ego nominatus teuderi- 
cus medietatem, quod in veneflcium teneo da pars predicte ecclcsie; in hoc hordine, ut amodo 
et usque sex anni completi vestre potestatis illut tenere et dominare, et sue utilitatis ibidem 
facere, et per annum acto tempore tot^ ipse terris arare et conciare bone, sicut meruerit ad 
seminandum, et in medietate de ipse terris ego nominatus teudericus ibique dare eorum ter- 
tiam pars de semente que illis quesierit, het illis due sortis, et tota ipsa semente illis semi- 
nare iusta ratione, et ad studiandum et ad metere ego nominatus teudericus mittere in ipsa 
medietate tertiam pars, et illis totum ipso aliut faciant, et toti ipsi labori illis adunare ad aira 
et tritulare, et omnis victum et quicquit ibidem fecerit da ipsa medietate, ibique ad aira deant ad 
pars mea que teuderici una tertiam pars; et de ipsa alia medietate, quantum bictum et quio- 
quit inde exierit, deant ad pars mea que abbati unaquartam pars, quando nos inde scire fe- 
cerit, et totum ipso aliut in vestra sit potestatem, faciendum que volueritis, ita ut totum ipso 
victnm nostrum et illorum, si nos voluerimus, iidunatum inde adducamus in ec cibitate : ad 
completo ipso constitutum ipse terris cum magisi ad potestatem ipsius ecclesie rcmittant. un- 
de in eo hordine guadia nobis dederunt et mediatores nobis posuerunt ipse iaquintus pro se 
et pro toti ipsi alii; et per ipsa guadia obligaverunt se et suos eredes, ut si aliquit de ec om- 
nia suprascripta quesierit remobere aut contrare, et talia mihi nominato abbati vel in pars 
predicte ecclesie et mihi teuderici non adimpleverit, tunc per ipsa guadia componere obliga- 
verunt se suosque eredes nobis vel in pars predicte ecclosie biginti auri solidos costantinos. 
tamen, si ego nominatus teudericus infra ipso constitutum ipsa medietate perdiderit, non sia- 
mus inde corum culpabiles ; set ego nominatus abbas inclite ipse terris usque ipsi sex anni 
illorum defensemus in illo hordine et ratio , sicut illorum brebem est continenlem. et hunc 
brebem scripsi ego iohannes notarius qui interfui. 

"[■ ego petrus 

I ego ademari notarius me subscripsi. 
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GCGCLXXII. 
A. D. 994. 

I In nomine domini undecimo anno principatus domni nostri iohanni et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense september octaba indictione, me- 
moratorium factu a me friderisio comes fllio quondam rodoaldi, eo quod ante subscripti testes 
tradidi ad tenendum el lavorandum petri fllio iaquinti .et ragemprandi fllio quondam mari 
de terris mee quod abeo in locum ribus altu propinquo sala mea, que sunt per hec flnis: de 
una parte flne meaquod ad lavorandum retinet domnandus; aliaparte flnesimiliter mea, si- 
cut silba discernit ; alia parte similiter flne mea, quod ad lavorandum retinunt iaquintus et 
gautio; alia namque parte similiter flne mea. infra predicte flnis inclitum illut eorum ad la- 
vorandum tradidit tali ordine, ut amodo et usque quadtuor frudia recoUecta illis et suis here- 
dibus tote ipse terris infra ipse flnis sue potestatis tenere et dominare, et omnis sue utilitatis 
ibidem facere iusta ratione, et ipse terris acto tempore lavorare et seminare quale semente 
meruerit, et recolligere et tritulare, sicut meruerit, et omnis bictum per omnis annum quam 
inde fecerit, ibidem ad aira mecum vel cum meis heredibus. . . . et homines quem ibidem 
direxerimus, tollerent exinde de ipso bictum inclita tertiam partem, et illis et suis heredi- 
bus toUerent exinde ipse due sortis ad faciendum quod boluerint : tantum quale sortionem 
nobis de ipso bictum ibidem ebenerint, illis illut nobis adducerent ad omnis suum espendium 
intus hec cibitatem ad domus nostra : ad compleli ipsi quadtuor frudia tota ipsa rebus per 
ipse flnis rebertar ad nostra potestatem. Unde pro taliter per bona combenientia guadia no- 
bis ipsi petrus et ragemprandus dederunt et mediatores mihi posuerunt se ipsis ; et per ipsa 
guadia oWigaverunt se et suis heredibus, ut si omnia suprascripta mihi meique heredibus 
non adimpleverint, et aliquit exinde contradixerint, per ipsa guadia componere obligaverunt 
se et suis heredibus mihi.meique heredibus decem auri solidos constantinos, et omnia supra- 
scripta nobis adinplerent; verumtamen quale serbitium alii hominibus in ipsa rebus de pre- 
dictum locum ribus altu quod lavoraverint, fecerint, alia tale nobis facere se obligaverunl ipsi 
nominali petrus et ragemprandus, tamen ipse petrus per absolutionem ipsius genitori suo. et 
hunc brebem scribsi ego romoaldus notarius. verumtamen ipsi petrus et ragemprandus obli- 
gaverunt se nobis ad pignerandum omnis causam suam quod est logitimo et inlegitimo, quod 
subiunsit ego supradictus romoaldus notarius. 

I ego ragemprandus rae subscripsi 
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■f" ego maghenolfus me subscripsi 
I ego iaquintus. 



GGGGLXXIII. 
A. D. 994. 

"1" In nomine domini duodecimo anno principalus domni nostri iohanni et sexto annoprin- 
cipatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense december octaba indictione. de- 
claro ego dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie, quem supradictus domnus iohan- 
nos princeps et domna sichelgaita principissa uxor sua a nobo fundamine construsserunt in 
curte sua de intus anc salernitanam cibitatem inter muro et muricino, quoniam pertinentes est 
abere pars nostre ecclesie tcrris in locum bespanicum erga flubio pecentino actum salerno; 
et volueramus exinde dare una pecia de terra per flnis ct mensuriis que inferius declaramus, 
commutationis ordine, et accepto exinde terra ibique in ipso locum propinquo ipsa terra no- 
stra, in quo molina bolueramus facerc, coniuntum cum rebus nostra; et dum causam ista per 
plures dibulgMa fuit, nemo invenimus qui talia facere volere. nobissime autem benit ad nos io- 
hannes filius quondara iohanni gaidoni et feri congato suo filius iohannis, qui dixerunt nobi«, ut, 
si per vona combenientia commutationis ordine dederimus ei predicta pecia de terra ipsius no- 
stre ecclesie, ille autem dare exinde nobis supradicta terra sua qui coniuncta est ad rebus ipsius 
ecclesie. Nos autem talia haudientes cepimus exinde abere coUoquium cum teudericus advocato- 
rem predicte nostre ecclesie et cum cleros nostre ecclesic; inito consilio, comparuit omnibus 
nobis talia faciendum, et ut provideremus si vonus ad pars predicte nost^re ecclesie eveniret, pro 
me ipsum et cum ipsum nostrum advocatorem et cum cleros nostre ecclesie, et cum doctos ho- 

mines super ipsa terra perreximusetcum summo studio illut probidimus etestima- 

bimus; sel magis magisque comparuit omnibus nobis, ut melius exet illud quem ipsi iohannes et 
feri nobis dare vult, de illut que a nos tollere querit; et ut flrmiter illut perficere baleamus, hec 
omnia suprascripta per me ipsum supradictorum gloriosorum principum notificabimus. ipsi 
vero a deo conserbatis principibus angoscentes, quod vonus ad pars nostre ecclesie eveniret, so- 
lutione nobis dederunt hanc conmutatione faciendum; etiam et de suis presentiis inter medium 
nostrum exendum direxerunt missum suum adenolfus iudex suoque fidelem, et nos a nostris par- 
tibus reminiscentibus et ocservantibus ea que in lex langobardorum de commutationis ordine 
aflactum est, pars partium inter medium nostrum essendum combocabimus idoneis hominibus. 
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ut quo utrumque faceremus, omni tempore flrmum stabilemque manere. Quo ita factum, ego su- 
pradictus dumnellus gratia dei abbas, una mecum adexet ipse advocatorem nostrum, ante ipsum 
missum supradictorum principibus et subscripti idoneos testes per hanc cartulam vicariationis 
ordine tradidimus adque ad semper abendum conflrmabimus vobis supradictis iohannis et feri 
ipsa terra predicte nostre ecclesie in iamdicto locum bespanicum erga ipso flubio pecentino per 
flnis et mensuriis: a pars orientis flne, qualiter 1/mite discernit, abet inde passsos septuaginta 

sex; et de subter latere limite discernit, et inde sunt passi octuaginta duo: et de pede, 

qualiter terminem flctum est, et ab ipsa flne pergentem et coniungentem ad ipso flubio pecenti- 
no et pergente per ipso flubio usque ad unum termite, et per tota ista flne sunt passi sexaginta 
duo: etda pars septemtrionis, sicut exinde termiti flcti sunt, et indesunt passi octuaginta octo: 
totum mensuratum fuit ad passum qui singnatum est in columnea marmorea de ecclesia sancti 
mathei de archiepiscopatu salernitano. hec vero predicta terra per supradicte flnis et mensuriis 
totum et inclitum cum omnia intro se abentes omnibusque suis pertinentiis et cum bice de bia sua 
illut vobis supradicti iohanni et feri tradidimus: tibi iohanni tres sortis et tibi feri una quartam 
pars, ad securiter et flrmiter amodo et semper vos vestrisque eredibus hec omnia suprascripta 
abendum, dcminandum, possidendum, omnia inde faciendum que vobis vestrisque eredibus pla- 
cuerit, sine cuiuscunque contradictione. Et pro anc commutationem flrmandum, a presentis re- 
cepit a vos supradicti iohannes et feri ipsa terra vestra per flnis et mensuria: ab orjente flne ipso 
flubio pecentino, abet inde passos duodecim: et da pars septemtrionis qualiter termiti flcti sunt, 
et inde sunt per longitudo passi centum quinquaginta ; et da pars occidentis similiter, qualiter 
decurrit ipso flubio pecentino, et inde sunt per latitudo passi alii duodecim; et da pars meridie 
flne rebus prefate ecclesie, quem ibidem pertinet abere per datum memi fllii bcrtari, et ab 
ipsa flne coniungcnte et pergente per rebus vestra que iohanni et feri, quah'tcr paululum re- 
bolbit, quahter termiti flcti sunt, et per tota ista flne sunt per longitudo passi centum quin- 
quaginta tres: totum mensuratum fuit ad supradictum passum. flnitoque vicariam ipsa haput 
nos, de qua per vona combenientia ego supradiclus abbas, una cum ipsum meum advocatorem 
guadia vobis iamdicti iohannl et feri dedit et mediatores vobis posuit domnandus fllius qui- 
dam ursi; et per ipsa guadia obligo me et meos successoribus et pars predicte nostre eccle- 
sie vobis vestrisque erediblis tota et inclita supradicta nostra tradictione per ipse flnis et men- 
-surie cum bice de bia sua antistandum et defensandum da omnis homines omnique partibus. 
si autem, etc: MuUa statuta fuit per octoginta aureos solidos constantinianos. tantum per supra- 
-dicta nostra tradictione sceptuamus et reserbamus bia qui modo se andat. et taliter scribere 
rogabimus te iohannes notarius. hactum salerno. 



■ 

t 

L 



22 CODEX CAVENSIS 

"f ego qui supra adenolfas 
i" ego qui supra teudericus me subscripsi 
I ego arechisi diaconus 
i" ego iohannes subdiaconus 
i" ego qui supra domnellus presbiter et abbas 
i" ego leo presbiter 
i" ego petrus. 



GGGGLXXIV. 
A, D. 994. 

« 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni, et sexto anno prin- 
cipalus domni guaimarii eius fllii gloriosi principibus, raense december octaba indictione. ideo 
que ego urso faber qui bocor caballaru, clarefacio, quoniam iam preteritis per flrma cartula do- 
natum et confirmatum abeo amelfrit generi mei terra cum binea in locum beteri ubi propio 
gallucantu bocatur, per flnis et mensuriis, sicut cartula ipsius amelfrit est continentem ; nnc 
autem congriium est michi totum illut conflrmare ipsius amelfrit. et ideo ego superius nomi- 
natus urso ante subscripti idoneis hominibus per hanc cartulam dono atque conflrmo tivi no- 
minato amelfrit inclita ipsa rebus, quod est terra cum binea de eodem locu gallucantu infra 
hec flnis et mensuriis: de uua parte flne bia qui pergit ad nuceria, sunt ab intus ipsa bia 
passos quadraginta sex; a pars occidentis flne, quomodo aliqua pars rebolbit ipsa bia et per- 
gente per medio ballone, et inde sunt passi quinquaginta nobem, et rebolbente erga cilium 
de ripa et pergente iusta flne quod retinet heredes marini fllio meus, et sicut termiti et ripa 
discernit, et inde passi quadraginta sex: a pars orientis flne de heredes ipsius marini, sicut 
termiti flcti sunt , et inde sunt passi quadraginta octo, totum per ipse flnis mensuratum ad 
iusto passum homini. de hec vero rebus infra predicte flnis et inensuriis iam preteritis annos 
exinde conflrmatum abeo ipsius amelfrit, quantum ipsa eius cartula continet; modo bero ite- 
rum dono adque conflrmo tivi nominato amelfrit ipso aliut, quod exinde remansit infra predicle 
flnis et mensuriis cum tribus scriptionibus indeque pertinentes et cum omnia, quantum ipse 
scriptionibus continet et cum bice de bia sua, ad securiter ac flrmiter amodo et semper tu tuique 
heredibus ilhit abendum, dominandum, possidendum, omnia exinde faciatis quod volueritis, et 
pro hoc donum vobis flrmandum secundum lex launegilt a te exinde recepi pallidellum ') unum 



') Pallidellumt deest in Du-Cange, fortasse parvum paUium. 
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-et tari boni numerum quindecim in omnes deliberatione, sicut inter nos combenit. finitoque lau- 
negilt ipsum aput nos, es qua repromitto et per bona combenientia ego suprascriptus urso 
bolumtarie mee tivi nominato amelfrit dedit et me ipsum tivimediatorem posui; et per ipsa gua- 
dia hobligo me et meis heredibus amodo et semper antistandum et defensandum tivi tuique 
hecedibus tota et inclita ipsa rebus per ipse flnis et mensuriis cum omnia infra se abentes et 
cum bice de bia sua da illi hominibus et partibus, cui per me illut vel exinde datum aut hobli- 
gatum vel manifeslatum paruerit, et qai pro nostra parte vobis inde emiserit aut preposuerit 
quodcumque causationes. et si taliter vobis omnia suprascripta vobis vestrisque heredibus non 
adimpleberimus, adimpleamus vobis omnia, sicut in lex langubardorum de donum et launegilt 
<;ontinet. quod si taliter omnia, ut superius legitur, vobis vestrisque heredibus non adimplebe- 
rimus et aliquit exinde remobere aut contrare quesierimus, tunc per bona combenientia per ipsa 
guadia hoWigo me ef meis heredibus ad componendum vobis vestrisque heredibus triginta auri 
solidos constantinos, et ec suprascripta donatione omni tempore flrma permanead. de alii vero 
hominibus et partibus non queratis nos exinde abere auctores, set vice nostra licentiam et pote- 
statem abeatis cum ista cartula et cum alie tribus scriptionibus et cum ipsa cartula que ante os 
Yobis hexinde emisit, que vobis ad defensione ad semper abendum dedimus, in omnibus inde 
causare et finem facere et vobis illos abere et per bos ipsis siatis inde auctores et defensores; et 
ipsa monimen est nominatibum unum brebem dibisionis: una de ipse scriptionibuscontinentem, 
qualiter accepto filius iohannis qui bocabat calbarosus, una cum gemma uterina sorore eius et 
filia predicti iohanni secundum legis romanorum benumdederad iohanni et landolfi germani 
filii sergi tota et inclita terra cum binea de ex eodem locu gallucanta per finis, sicut ista scriptio 
continet. alia scriptio, qualiter leo atrianense filius iohanni qui bocabad calbarosus venumde- 
derad michi nominato ursi tres sortionis de terra cum binea de eodem loco cum ipso palmentum 
qui ividem est per finis, sicut ipsa scriblio continet: ipsa alia scriptio continebad, qualiter ipse 
iohannes filius quidam sergi atrianensi paratum abuerad da ipsi accepto et da gemma soror 
eius terra cum binea quod ipsorum iohanni et landolfi germano suo datum fuit da ipsi accepto 
€t gemma in eodem loco beteri ubi propio gallucantu bocatur, per hec finis: de una parte fine bia 
pulbica: de alia parte fine, sicut dirnipata discurrit: alia pars fine ripa alta que discernit a 
litore maris: alia parte fine, sicut ballone discernit: infra as autem finis, qualiter ipsius iohanni 
datum fuit, sic inclitum per ipsa cartula ipsius iohanni calbarusi benumdederad. ipso brebem 
divisionis continebad, qualiter leo atrianense filius iohanni calbarosus coniuntus fuerad cum 
petrus germano.suo ad dividendum inter se terra cum binea in eodem loco cum beteri, ubi pro- 
pio gallucantu bocatur, in quo ipse leo tres sortionis abere visus est, sicut ipse brebem continet. 
-ec tota et inclita suprascripta monimina modo vobis ad defensionem semper abendum dedimus, ut 
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licead bos, et cui per bos datum paruerit, et vestris heredibus vice ncstra et de nostris heredibus 
in omnibus inde causare et finem facere, et per bos ipsis siatis inde auctores et defensores. et 
taliter scribere rogavimus te alderissi notarius. actum salerno. 

■f ego iohannes notarius me subscripsi 

7 ego ursu. 



GCGGLXXV. 

A. D. 995. 

» 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius filio gloriosi principibus, mense ianuarius octaba indictione. Me- 
moratorium factu a me maio archidiaconus et abbas ecclesie sancti maximi nostra pertinentem, 
eo quod anle subscribti testes, una mecum adesset ahenardus notarius advocatorem nostrum, tra- 
didimus ad tenendum et pastenandum arbustum de rebus predicte ecclesie, quod abet in locum 
muntorum finibus rotense iaquinti fllio cennami et grimi fllio muntori. est enim ipsa nostratra- 
dictio per ec finis et mensurie: a pars orientis fine ipsius iaquinti et fine rebus ecclesie sancti 
michaclis, sicut limite et termiti discernit, sunt inde passi nonaginta duo: a pars septemtrionis 
fine sancti michaelis, sicut et inde limite et termini discernit, inde sunt passi sidecim: a pars 
occidentis fine rebus noslre ccclesie sancti maximi, et inde sunt passi nonaginta octo: a mer:die 
fine bia, et inde sunt passi viginti duo usque ad ipsa priore fine, totum mensuratum ad iusto 
passum homini. cc autem tota et inclita suprascripla rebus de predicto locum muntorum ubi 
proprio ad campu faraone dicitur, per ipse flnis et mensurie illut eorum tradidimus ad paste- 
nandum arbuslum tali ordine, ut amodo et usque quadtuordecim anni completi licead illis 
et eorum heredes tota et inclita suprascripta tradictio sue potestatis tenere et dominare, et 
fobee et omnis sue utilitatis ividem facere, et quantum frudium et vinum et quicquit exinde 
toUere et abere potuerint amodo et usque decem anni completi, totum sue sint potestati: pre- 
ter, de quod annualiter ividem seminaverint usque ipso constitutum, deant exinde in partibus 
ipsius ecclesie terraticum secundum consuetudincm de ipso locum. ad completi autem ipsi 
quadtuordecim anni illis autem et suis heredibus abeant in tota ipsa rebus per ipse flnis et 
mensurie arbustum de bono bitineo factum et operatum et cultatum, sicut de tantos annos 
meruerit in ipso locum, ut benc paread laboratum et cultatum. preter de quantum de ipsa 
rebus per aqua fuerit dominata, ut arbores et vites quod ividem plantaverit per quadtuor 
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et quinque annos per tempore et non compreenserit, aut si ividem plantare non potuerint 
arbores et bites pro ipsa aqua, non siant inde culpabiles; et da ipsi decem anni completi in 
antea omni tempore illis et suis heredibus teneant illut qui fuerit operatum ad suam pote- 
statem et de super et de subto totum ipso arbustum laborare annualiter, quatenus proflciat 
et non disperead; et per tempore de bindemie faciad scire pars ipsius ecclesie, ut dirigad 
ividem missum suum, et illis totum ipso arbustum bindemiare, et totum ipso binum ividem 
ad palmentum et omnis poma exinde pcr tempore in tertiam partem dividere : pars ipsius 
ecclesie toUat exinde tertiam partem et illis due sortis, et ipse missum nostrum illis notrire 
secundum suam bossibilitatem rationabiliter, donec pro ipso binum recipiendum ibidem ste- 
terit, et ipso binum que ad pars ipsius ecclesie ebenerit inde , illis autem reponant illut in 
organeum qui pars ipsius ecclesie ibidem eorum adsignaverit , ut per illis sit conciatum et 
repositum in- domum ubi abitaberit, et faciant illut salbum annualiter absque degeneratione 
et ingne et mures, donec illut inde tulerit ; et quale tempore post ipsi quadtuordecim anni 
ipsa rebus in iamdicto hordine tenere noluerit ad laborandum , remittat illut ad potestatem 
predicte ecclesie. et si de ac terrra salernitana exierit aliubi ad abitandum, tunc ipsa rebus si- 
militer ebeniant ad potestatem predicte ecclesie; et si infra tribus anni in ac terra rebersi fuerint 
ad abitandum et boluerint illut tenere in iamdicto hordine, tuc ipsa rebus rebertar ad e^rum po- 
testate ad tenendum omni tempore in predicta ratione. unde pro taliter guadia nobis dederunt et 
mediatorem nobis posuerunt dauferi fllium primi de eodem loco muntoru; et per ipsa guadia 
obligaverunt se et suis heredibus, ut si omnia suprascripta non adimpleberint, aut si aliquit exinde 
remobere aut contrare quesierint, per ipsa guadia componere obbligaverunt se et suis heredibus 
nobis vel in partibus predicte ecclesie quinquagihta auri solidos costantinos. et unc brebem 
scribsi ego dauferius notarius qui inlerfui 

"f ego petrus 

y ego madelfreda. 



GGGGLXXVI 



A. D. 905. 



1 In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et sexto anno domni 
guaimarii eiusfllio gloriosi principibus, mense ianuario octava indictione. ideo que ego mari 
fllius quondam iaquinti presbiteri, dum mihi te mulier nomine delecta fllia quondam randi qui 



TOM. III. 
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sum avitatori de apusmonte ubi piru dicitur, ad meo sociavi coniugio, tunc in alia die numtia- 
rum ante parentes et amicos nostros secundum ritus gentis noslre langovardorum per hunc scrip- 
tum morgincap conflrmo adque trado tivi nominate uxori mee quartam partem de ex omnibus 
rebus substantiis meis, idest de serbis et ancillis meis, de peculia maioris et minoris, de parva 
et magna, de casis quam et intrinsecus casis, tcrritorie, curtis, ortalis, vineis, arbusta, ca- 
stanieta, insiteta, avellanieta, quertieta, oliveta, campis et silvis, pratis, pascuis et aquis, in 
montibus quam et in planis, cum flnis et biis suis, et cum usu aquarum et homnibus, suis 
pertinentiis et infra se aventibus, de stavile et movile, de homnia et in omnibus, que nunc 
modo aveo et quod in antea undecumque aut quomodocumque parare aut conquidere potuerimus, 
seu quod est paterna vel materna substantia mihi est pertinentes et fuerit avere, de totum tivi 
nominate delecte huxori mee quartam partem tradidit, sub eam videlicet rationem, ut av odier- 
num diem ad tua que supra uxori mee sit potestatem ius(a legem faciendum quod volueritis; el 

« 

neque a nos superius mari viro tuo, neque a nostris heredibus, nehque a nullus quemquam ho- 
minibus aveatis aliquando aliqna requisitione aut repreensione, set perpetuis temporibus securo 
nomine avere et possidere valeatis, quod vero scriptum morgincap in eo ordine flrmum perma- 
neat. quam te iohannes presbiter et notarius scrivere rogavimus. actu apusmonte. 

T ego adelhisi presbiter 

T ego roleotus clericus 

T ego iohannes. 
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A. D. 995. 



T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo *) anno 
domni guaimarii eius fllio, gloriosi principibus, mense ianuarius octaba indictione. memora- 
torium factum a me landoarius comes fllius vone memorie cuidam lamberti, eo quod in sa- 
cratissimo salernitano palatio ante supscripti nobilibus coniuntus sum cum riso el roderico 
et musandu germani fllii quondam maraldi, et madelmi fllio quondam iaquinli, et sergius 
atrianense qui bocatur piccecutu fllius ursi, et genco fllio petri ipsi amboque vice de mu- 
lieribus sue nomine imperatessa et tucta domina, propter rebus de locum monte de falerzu 



') Lege: sexlo. 
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qui sunt terris cum castanieta et quertieta et terris cum silbis, que modo mihi tradiderunt 
inclita medietate da aqua de flubio albole in illis partibus de quantum quantoque eorum per- 
tinente est ibi abere per unum preceptum et per una cartula, que per illis in eadem pre- 
sentia ostederunt et os relegere fecimus. ipsum preceptum erad continentem , qualiter dom- 
nus sichenolfus princes per rogum radelghisi marepais concesserad radtelmundi fllio rat- 
telgbisi monte ipso de falerzo et monte ipso de draguneia cum silbis et castanieta et quer- 
tieta per flnis: de una parte fine mare: alia parte flne aqua palambora et saliente per flne 
de capite de ipsa aqua de ipsum monte falerzu: de alia parte flne, sicut descendit per flne 
de medio ipso toru de falerzu et badit per media ipsa serra de ipsum monte super aqua 

ianni et perbadet per fine vestra per media ipsa serra super aqua de flubio albole in 

fossatu , et inde pergit per media valle et coniungit in toru de mandrelle et descendit per 
media serra de planellu, et saliente usque serra de calcara et pergente per balle qui dici- 
tur vetaminie, et descendente et coniungente in aqua de lempole et descendente in ripe er- 
ga mare et perdescendit in mare, et inde pergente et coniungente in ipsa acqua palambora 
et saliente in ipsa serra de capite de ipsum monte falerzu; et aliut continevat in ipso pre- 
ceptum: scriptum erad per ragemprando notarium. ipsa cartula erad continentem: in nomi- 
ne domini anno quarto principatus domni nostri ademari, mense martius quinta indictio- 
ne. palumbus fllius ractelmundi bindederad gentili fllio gentili res sua de dragunege et 
de balle de monte qui dicitur falerzu, pecze tres de castanieta et quertieta et silbis que 
ei erad pertinentes ad palatio et per alia ratione per flnis : una pecza de uno latu flne 
media aqua que dicitur palombara: de capite fine toppu de monte ipso falerzu: alia parte 
flne media serra de ipsum monte: alio latu fine acqua ianni; secunda pecza abet finis: de 
capu fine serra de ipsum monte : de alio latu fine aqua de flubio qui dicitur albole : de 
alio latu fine quomodo coniungit ambo ipse aque; tertia peccza: de capite fine serra de 
ipsum monte et perbadet et coniungit in foss^tu, et inde exiente per media valle et con- 
iungit in toppa de monte qui dicitur mandrella, et descendente per media serra qui di- 
citur de planellu et saliente et coniungit in toru de calcara , et inde descendente per balle 
qui dicitur vetaminea et pergente et coniungente in aqua de lempole et descendente in ripe 
de ipsum monte erga mare: de supter parte fine mare et coniungit in ipso flubio de aqua 
de albole, et aliut continevad: scripta erad ipsa cartula per radoaldo notarium et a testibus 
suflicienter roborata. et, sicut diximus, inclita medietate ipsi omnes suprascripti per ipse 
finis, que ipse preceptum et predicta cartula continet, da aqua ipsa de flubio albole in illis 
partibus mihi tradiderunt, securiter ego et meis eredibus inclita ipsa medietatem illut aven- 
dum, dominandum, possidendum et omnia exinde faciendum quod boluerimus, et ipsa alia 
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medietate siad at potestatem eorum et de eorum eredes, flrmissime avendum et faciendum 
omnia quod boluerint. iet si aliquando de tota supradicta res illorum aut ad eorum eredes 
comtentio fuerit exurta, faciat scire me vel meis heredibus et in omnibus uniter adque com- 
muniter inter nos inde coniugamus et causemus cum' illi hominibus, qui nobiscum indecau- 
sare voluerit, et quicquit dationem vel serbitium inde pervenerimus facere, de communiter 
illut faciamus; et si per lex inde perdiderimus , absque coUudio nuUam restaurationem in- 
ter nos inde faeiamus; et de quantum per lex cum ipsa cartula et cum ipsum preceptum, vel 
cum quale aliam monimen et rationem inde atvincere potuerimus , sicut diximus , da aqua 
de albole in illis partibus, amodo et omni tempore semper exet nostrum et de nostris here- 
dibus inclita medietate ; et ipsa alia medietatem flad de ipsi omnes suprascripti et de eorum 
eredes. et si aliquando nobis vel nostris heredibus aut illorum contentio fuerit exurta de ipsa 
res da ipso flubio albolo in ista pars, de quantum ipso preceptum et prcdicta cartula con- 
tinet, similiter de communiter inde causemus; et quicquit dationem et serbitium perveneri- 
mus inde faciendum, de communiter illut faciamus: nos et nostris eredibus medietatem, et 
illis ct suis eredibus medietalem , et medietatem flat ipsa rex mea et de meis eredibus , et 
ipsa alia niedietas flat ipsorum et de eorum eredibus, sicut supra dictum est. alia omnes re- 
bus quanta quantoque nobis est pertinentem per gradum successionis vel undecumque da albo- 
le in ista pars, ubi illis securi sum residentes, nuUatenus ego vel meis eredibus exinde sortione 
tollere queramus, set omni tempore illis et eorum eredes securo nomine illut aveant sine con- 
trarietate mea vel de meis eredibus; et per bona combenientia guadia mihi ipsi omnes supra- 
scripti dederunt et mediatorem mihi posuerunt se ipsi; et per eadem guadia obligaberunt se et 
suis eredibus amodo et omni tempore permanendi in supradicto ordine, et non querad eos re- 
mobere aut contrare. quod si tahter eos mihi meique eredibus adimplere noluerit, et aliquit in- 
de contradixerit, et quesierit remobere aut contrare per qualecumque ratione, tunc per ipsa 
guadia obligaberunt se et suis heredibus ad componendum mihi meique eredibus centum 
auri solidos costantinos et omnia suprascripta per imvitis nobis complire, et tacitis inde 
manere. verumtamen, si ad ipsi omnes suprascripti vel ad illorum eredes aliquando tem- 
pore inter rebus ipsa da ipso flubio albole in ista parte orientis eorum contentio fuerit ex- 
urta, de quantum quantoque rebus ipsa advincuerit per ipso preceptum et per ipsa cartula, 
omni tempore medietatem exet meum et de meis eredibus , et ipsa alia medietas flad eorum 
et de eorum eredibus , sicut et illut que da ipso flubio albole in illis partibus toUere de- 
vemus, sicut supradictum est, per supradicta guadia et obligata pena. et hunc brebem scripsi 
ego alderissi notarius qui interfuit. 
t ego alfanus 



I 
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T ego truppoald stolsaiz et comes 

I ego avioaldo 

T ego constantinus me subscripsi. 



GGCCLXXVIII. 
A. D. 995. 

I la nomine domini duodocimo anno principatus domni nostri iohanni, et septimo •) an- 
no principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus , mense ianuarius octaba indi- 
ctione. memoratorium factum a me dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie per- 
tinentes supradicti domni principibus intus hanc salernitanam cibitatem inter muro et mu- 
ricino ante subscripti tesles tradidimus ad tenendum et lavorandum romanoli homo gruse a- 
trianensi uxori ursi inginiusi rebus, quod pars ipsius nostre ecclesie abet in locum iobi fi- 
nibus salernitanis, qui sunt terris cum vineis et terris cum silbis et bacibe et fructifera sua. 
una clusuria est da via qui benit da fine iohanni quatrario per fontana nostra usque in bia 
pulbica , et de aha parte fine ipsa bia, et da pars occidentis fine rebus predicte nostre ec- 
clesie, et da pars scptemtrionis fine rebus predicte nostre ecclesie et aliquantum badit per fi- 
ne ipsius iohanni quatrario usque ipsa b:a da ipsa fontana. ipsa halia clusuria habet finis: 
de capite flne ipsa via: de latere flne rebus ipsius ccclesie sicut terminatum est, et ab ipsa 
rebus descendente et coniungente in medio vallone et per ipso ballone descendente usque aqua de 
locubia, et de pede fine ipsa locubia, et de super latere fine sicut media ballone discernit qui 
est super alium ballone, qui infra ipsa rebus descendit, et coniungente in binea et ab ipsa 
vinea ascendente et coniungente ad ipsa vinea iohanni quatrario et per ipsa vinea coniun- 
gente in ipsa via: infra iste finis vinee exinde lavorare et cultare, sicut meruerit, et vindemia- 
re et poma exinde coUigere et medium totum eos nobis dare, et de ipso bacibum terraticum 
nobis dare, sicut meruerit, usque vindemie recollecte. unde guadia mihi ipse romanus dedit et 
se ipsum mihi mediatorem posuit; et per ipsa guadia obligavit se, ut si aliquit inde removere 
aut contrare quesierit et talia in pars ipsius nostre ecclesie non adimpleverit, per ipsa guadia 
componere obligavit se in pars ipsius nostre ecclesie decem auri solidos costantinos et omnia 
suprascripta adimplerent. et unc brebem scripsi ego iohannes notarius 



*) Lege: sexto. 
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I ego petrus 

f ego iohannes me subscripsi. 



GGCGLXXIX. 
A. D. 995. 

\ In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense ianuarius hoctaba indictione. 
Ideo que nos mulier nomine maraJda relicta cuidam iohanni fllio ciceri, et rocci et domnan- 
dus, qui sumus mater et filiis, et landolfus filius iaquinti clarefacimus, quoniam nobis iamdicti 
rocci et domnandi pertinentem est habere a parte ipsius iohanni, qui ftiit genitor noster, una 
pecia de terra cum arbusto in locum capaczana finibus salernitane, in qua ego nominata mu- 
lier quartam partem proflteor me habere portionem pertinentem mihi per meum scriptum 
morgincahp mihi emisso ab ipso viro meus alio die nostre copulationis , et mihi nominato 
landolfi in eadem terra cum arbusto sortionem est pertinentem habere per datum ipsius io- 
hanni ; undc nos iamdioti germani rocci et domnandi quoram presentiam iohanni iudici et 
subscripto notario ostedimus una cartula continentem, qualiter maio fiUus quondam ancelperti 
venumdederat ipsius iohanni nepoti suo filio ciceri ipsa pecia de terra cum arbusto de iam- 
dicto locum capaczana per finis et mensuria. a parte orientis fine de heredes poderici et per 
ipsa fine revolkente et exiente in fine quod retinet andrea filius mundi, et inde sunt passos 
sedecim : a parte septemtrionalis fine ipsius maioni, et inde passos biginti quadtuor : a parte 
occidentis fine de ipsa heredes poterici, et inde passi biginti quadtuor: a parte meridie simi- 
iter fine de ipsa heredes poterici, et inde sunt passi triginta quinque, totum ad iusto passum 
homini mensuratum. per hec finis et mensurie, sicut diximus, inclitum illut ipse maio eidem 
iohanni venumdederat: scripta cartula ipsa per petrus notarius in anno primo principatus dom- 
ni mansoni et domni iohanni eius filio, de mense magius decima indictione roborata sufflcien- 
ter. modo autem congruum est nobis iamdicti mater et filiis et ego nominatus landolfusin- 
clita ipsa rebus per supradicte flnis et mensurie cum omnia infra se habentibus et suis per- 
tinentiis et cum bice de bia sua et ipsa cartula cum omnia, quantum continet, donare ipsius 
andree fllio ipsius mundi ; et ideo nos iamdicti maralda, rocci, et domnandi et landolfus, sicut 
nobis congruum est, nostre volumtatis per largietalem et absolutionem ipsius domni gloriosi 
principis, quem nobis dandum direxit per ipsum iudex, tamen ego nominata mulier per con- 
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sensum et voluntate istorum fllii meiet una cum illis, in cuius mundium me subiacere pa- 
lamfacio, unanimiter parique-consensum ante ipsum iudex et alii idoneis hominibus per anc 
cartulam donamus atque ad semper habendum conflrmavimus tibi iamdicti andree tota et in- 
clita supradicta rebus per supradicte flnis et mensurie et ipsa cartula cum omnia quantum 
continet, ut amodo et semper tu et cui per te datum paruerit, et vestris et illius heredibus 
eos habendum, possidendum, dominandum et omniia exinde faciendum quod volueritis absque 
cuiuscumque contrarietate vel requisitione. et pro hoc donum firmandum launegilt a te inde 
recepimus auri solidos de tari duodecim ana quadtuor tari boni per solidos in omnis delibe- 
ratione; de qua nos etc: Sequitur consueta formula, Si nequeant stare jpromissis, solvdnt vigini 
aureos solidos constaMinianos. preter, quando per vos ipsis volueritis inde esse autores et defen- 
sores, bice nostra licentiam habeatis in omnibus inde causare et flnem facere cum supra- 
dicta cartula et cum quale alia monimen et rationem inde habueritis, qualiter vultis; nam, 
quando nos inde quesieritis habere autores et defensores , remittite ad nostra potestatem 
supradicta cartula, et nos et nostris heredibus supradicta rebus tibi, et cui per te datumpa- 
ruerit, et ad vestris heredibus defensemus et omnia vobis adimpleamus, quantum et quomo- 
do superius legitur; et post flnem factam cartula ipsa, quale illa nobis dederitis, ad vestra 
illam remittamus potestatem, ad babendum ea in predicta ratione per iamdicta obligata pena. 
et taliter scribere rogavimus te iaquintus notarius. actum salerno. 
I ego qui supra ioannes iudex. 



GGGGLXXX. 



A. D. 995. 



f In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri lohanni, et sexto anno prin- 
cipatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense februarius octaba indictione. Ante 
me grimoaldus castaldus coniuncti sunt iaquintus fllius cenuami et roderisi notarius de muntoru 
filius sergi, ad faciendum inter se flne de causationibus ille, quod ipse roderisi notarius cum 
ipse iaquintus abuit de una pecia de terra de locum muntoru, ubi campu farahone et pratu 
dicitur, quod ipse iaquintus ad pastenandum retinet a pars hecclesie sancti massimi, unde iam 
hante os dies ipse roderissi cum ipse iaquintus causabit dicentes. ut malo hordine ipse ia- 
qnintus ipsa pecia tenere, et ipse iaquintus dixit, ut ipsa pecia ei ad pastenandum dedixet 
pars predicte hecclesie sancti massimi et auctorem inde abere pars ipsius hecclesie. unde ipse 
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iaquintus guadiam datam habuit plicandum pars predicte hecclesie et secundum legem inde 
in manum emidtere ipsius roderisi. Modo autem, ut diximus, propterea exinde sunt coniuncti, 
et ipse iaquintus plicabit ante me maio archidiaconus et abbas predicte hecclesie sancti mas- 
simi qui disisit'), ut ipsa pecia ipsius hecclesie esset pertinentes, et illam ipsius iaquinti ad pa- 
stenandum dedisset , set nescire de quale ipse roderisi causabit, et ego una cum illis super 
ipsa pecie perressimus et ipse roderisi monstrabit ipsa pecia, quod pars ipsius hecclesie ad 
pastenandum dedit ipsius iaquinti; et ipse abbas dixit, ut ipsa pecia ipsius hecclesie esset per- 
tinentes et ipse roderisi nullam ibidem abere; et ipse roderisi dixit, ut pars ipsius hecclesie 
malo hordine illa tenere et eis pertinere, et stalim ipse iaquintus ipso abbati inde in manum 
heraisit ipsius roderisi et ipse abbas cum predicto roderisi guadiare fecimus, ut ipse abbas 
plicarent se cum rationem ipsius hecclesie, et ipse roderisi plicarent se cum sua ratione et se- 
cundum legem inter se inde flnem facerent. unde ipse maio abbas posuit mediatorem pande- 
nolfus castaldus fllius landenolfl et ipse roderisi posuit mediatorem adelghisi congnato suo 
fllio iohanni. et taliter pro parte ipsius hecclesie scribere fecimus te cicerus notarius. 
T ego qui supra grimoaldo. 
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A. D. 995. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus, domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense martius octaba indictione. 
memoratorium factu a me falco presbiter fllio quondam musi, eo quod ante presentia domni 
maioni archidiaconi et abbati ecclesia sancti maximi, et ibique ante eum astarent subscripti 
idoneis hominibus, per vona comvenientia quam et per demandationem ipsius domni abbati 
tradidit ego iohanni surrentino, qui est commanente in flnibus nucerie, terra cum arbusto 
vitatum cum aliquantum desertum et bacuum uno teniente, quod pars predicte ecclesie sancti ma- 
ximi abet in locum nuceria propinquo ecclesie sancti petri et sancti venedicti, quod ego in be- 
neflcium teneo a pars ipsius ecclesie per ec flnis: a pars occidentis flne de heredes erchem- 
perti et petri et guisenolfl fllii quondam ruscinii : a pars meridie flne terra dommica et flne terra 
sancti laurentii et flne terra dommica, quomodo rebolte discernit et flne de ominibus atrianensi; 
et a pars orientis flne bia puplica; a pars septemtrionis flne de eredes venedicti et flne de 
eredes ermengardi, quomodo aliquantu rebolbit et exiente in flne de eredes ruscinii per ipse 



*) Disisit: dixit. 
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flnis, sicut dictum est, inclitum illut ipsius iohanni ad lavorandum tradidi. unde pro taliter 
guadia mihi ipse iohannes dedit et mediatorem mihi posuit urso filio audoaldi, et per ipsa gua- 
dia obligabit se tali hordine, ut amodo et usque decem anni completi totum illut per supra- 
dicte flnis sue potestatis illut tenere et dominare, et fobee et omnis sue utilitatis ibidem fa- 
cere, et ibidem case edificare amodo et usque isto mense magio, et ibidem residere et abitare, 
et ubi meruerit in infra ipso arbustum et ipso bacuum et desertum arbores et bites planta- 
re et propaginare, et sic illut lavorare de super etde supter, sicut locus ipse meruerit, ut vene 
paread laboratum, quatenus proflciant et non dispereant, et per tempore, quando meruerit ipso 
arbustu bindemiare, faciad scire pars ipsius ecclesie, ut dirigad ibidem missum suum et ille 
ipsum arbustum bindemiare, et ipso binum ibidem ad palmentum et omnis poma exinde illut 
inter nos dividamus; pars predicte ecclesie tollad illut medietalem, et ille tollad ipsa medietale 
alia faciendum ille omnia quod voluerint, et ipso medium de ipso vinum quod a pars predicte 
ecclesie inde ebenerit, pars predicte ecclesie deant vobis organeum, et ille illut conciare bo- 
nus sicut meruerit, et illut reponant in ipso organeum, que vobis adsingnaverit ad ipso cel- 
lario de ipsi pariti qui est a super ipsa ecclesia sancti petri, et pars ipsius ecclesie faciad sibi 
ipso vinum salbum, quomodo boluerit. ad completi vero ipsi decem anni ille autem et suis 
eredibus abeant ipso arbustum et ipso bacuum et ipso desertum arbustum factum et culta- 
tum et de super et de supto laboratum, sicut locus ipse meruerit, et iam in aiitea omni tem- 
pore, dum ille et suis heredibus ipso arbustum tenere et lavorare boluerint, sue sint pote- 
statis illut tenendum et laborandum de super et de supter, sicut locus ipse meruerint, et om- 
nia exinde faciant et adimpleant in pars ipsius ecclesie, sicut superius legitur. et quale tem- 
pore ille vel suos eredes illut tenere et laborare non boluerint in predicto hordine, licead ille 
et suis eredibus inde disturbare ipsa casa et excotere exinde omnis sua lingnamen et omnia 
sua causa, et ire cum illut ubi boluerint et sine contrarietate de pars predicte ecclesie aut 
cuiqua hominibus. et ipso missum, que per tempore ibidem dircxerimus pro recipiendum 
ipsa nostra sortione, dum ibidem steterit, illut nutricare iusta ratione secundum sua possivi- 
litate ; et de quod annualiter ibidem seminaverint, deant inde in pars ipsius ecclesie terra- 
ticum secundum consuetudine de ipso locu, et amodo et unum annum completum ibidem in 
ipsa curte fabricare ad petre et calce unum palmentum bonum. tantum, si amodo et dum illa 
tenere et lavorare boluerit, defensemus eorum in ea supradicta tradictione da omnis omines om- 
nique partibus cum vice de bia sua. quod si taliter etc: Sequitur consueta formula, statuta 
multa vigiriti solidorum auH constantinianorum. et unc brebem scripsi ego romoaldus notarius 
qui interfui. 
I ego ademari 

TOM. III- n 
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■j" ego iohannes 
■f ego petrus. 
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A. D. 995. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense martius hoctaba indictione. memo- 
ratorium factum ame urso filio audoaldi, qui est commorantem in finibus nucerie, eoquod ante 
presenlia domni maioni archidiaconi et abbati ecclesie sancti maximi, et ibique ante eum astan- 
tibus supscripti idoneiis testes, tradidit mihi iohannes presbiter filius petri terra cum arbustum, 
quod pars ipsius ecclesie avet in locum nucerie quod ille in beneflcium tenet per ec finis: de una 
parte a septemtrionalis sicut medio aquario discernit, unde aqua fluminario discurrent: de supter 
parte ab occidentis partibus flne de eredes erchemperti, sicut limite et sabuci et sepe discernit: 
halia vero parte flne terra ecclesia sancti viti, quomodo derictum exiet iusta ipsa ecclesia sancti 
viti qui ora de puteum pertinentem de ipsa terra cessante ab ora de ipso puteum: in parte meri- 
die pedes duos at manum, et sic derictum exiente usque at flne ipsius ecclesie sancti viti et inde 
revolbente per ipsa flne in partibus septemtrionalis, sicut medio poiu et sabuci discernit, et iterum 
revolbente per ipsa flne sancti viti in partibus orientis sicut limite discernit, et exiente derictum 
per flne de eredes ipsius ermeperti et coniungente at flne de eredes ermengardi, sicut aliquan- 
tum ibidem fundamentum de pariete anticu discernit: a pars orientis flne de eredcs deodati, sicut 
sepe et sabuci et limite discernit et coniungente in ipso aquario qui est priore flne. hec vero rex 
per supradicte flnis totum et inclitum illut et cum omnia intro se aventibus omnibusque suis 
pertinentiis et cum vice de via sua mihi at laborandum et tenendum tradidit, tali ordine, ut amodo 
et usquc septem anni compleli tota supradicta tradictione per ipse flnis nostre potestatis tenere 
et dominare, et fobee et omnes nostre utilitatis ibidem facere, et abto tempore ipsum arbustum 
laboremus et cultemus, et ubi meruerit, arbores et vite plantare, et nos ibidem plantemus, et sic 
illut laboremus de super et de supter, sicut locus ipse meruerit ut venc pareat lavoratum et culta- 
tum, quatenus proflciant et non dispereant; et per tempore de vindemie abto tcmpore vindemie- 
mus et faciamus scire pars predicte ecclesie, ut ibidem dirigat missum suum pro recipiendum 
ipsa sua sortione, et ipso vinum ibique at palmentum et omnes poma exinde illut inter nos divi- 
damus: pars ipsius ecclesie tollat inde medietatem, et nos et nostris heredibus toUamus inde ipsa 
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aliamedietatem, faciendum exinde omnia quod boluerimus: ipsa medietate de ipsuo vinum quod 
at pars ipsius ecclesie ebenerit, portemus illa ibique in ipso locum ad ipsi pariti et pars ipsius ec- 
clesie atsingnare nobis organeum vonum, etnos ipso organeum conciemus, sicut meruerit, et re- 
ponamus ibidem ipsa sua sortionem de ipso vinum, facieijdum pars ipsius ecclesie omnia quod vo- 
luerit: ipsum missum qui ibidem direxerit, dum ibidem steterit, nos illut nutriemus secundum 
nostram possivilitatem. preter de quod annualiter ibidem seminaverit, deant in pars ipsius ec- 
clesie terraticum secundum consuetudinem de ipso locum. unde per bona combenientia guadia 
mihi ipse iohannes presbiter per demandatione ipsius domni abbati dedi et mediatorem mihi 
posuit amore clericus fllius rolegardi; et per ipsa guadia obligabit se ipse abbas et successores 
suos et pars ipsius ecclesie tota supradicta tradictione usque ipso constitutum nobis nostrisque 
heredibus defensare da omnes omines omnique parlibus, et sicut superius legitur. si autem etc. 
Multa = decem aureorum solidorum ConstantinL et unc brebem scripsi ego alderissi notarius 
qui interfui. 

T 6go grimo presbiter et primicerius 

I ego maio presbiter et primicerius 

T ego iohannes presbiter et cardinalis 

T ego amatus me subscripsi 

■f ego alfanus. 
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T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno prin- 

m 

cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense martius octaba indictione. memo- 
ratorium factum a me iohannes presbiter fllius petri, eo quod ante presentia domni maioni ar- 
chidiaconi et abbati ecclesie sancti maximi, et ibique ante eum astantibus supscripti ydoneos 
testes, tradidit ego terra cum arbusto quod pars ipsius ecclesie avet in locum nucerie, quod ego 
in veneflcium teneo per hec flnis: de una parte a septemtrionalis sicut medio aquario discernit, 
unde aqua flumaria discurrit: de suptcr parte ab occidentis partibus flne de eredes ermeperti, 
sicut limite et sabuci et sepo discernit: alia vero parte a meridie flne terra ecclesie sancti viti, 
quomodo derictum exiet iusta ipsa ecclesia sancti viti, qui ad ora de ipso puteum pertinentem 
de ip^ terra cessante ab ora de ipso puteum in parte meridie pedes duos at manum, et sic deri- 
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ctum exiente usque at flne ecclesie sancti viti, et inde rebolvente per ipsa flne in partibus sep- 
temtrionalis, sicut medio poiu et sabuci discernit, et iterum rebolbente per ipsa flne sancti viti 
in partibus orientis, sicut limite discernit, et exiente derictum per flne de eredes ipsius ermeperti 
et coniungente at flne de eredes ermengardi, sicut aliquantum ibidem fundamentum de pariete 
anticum discemit: a pars orientis flne de eredes deodati, sicut sepe et sabuci et limite discernit, 
et coniungente in ipso aquario qui est priore flne; hec vero rex per supradicte flnis totum et 
inclitum illut cum omnia intro se aventibus omnibusque suis pertinentiis et cum bice de via sua 
ursi fllio audoaldi at lavorandum et tenendum tradidit. Unde pro taliter per bona combenientia 
guadia mihi ipse ursu dedit et mediatorem mihi posuit se ipsum; et per ipsa guadia obligavit 
se tali ordine, ut amodo et usque septem anni completi tota supradicta tradictio per ipse flnis 
sue potestatis tenere et dominare, et fobee et omnes sue utilitatis ibidem facere, et abto tempore 
ipso arbusto laborare et cultare et propaginare, et ubi meruerit astas et vites plantare, et sic 
illut lavorare de super et de supter, sicut locus ipse meruerit, ut vene pareat lavoratum et culta- 
tum, quatenus proflciant et non dispereant, et per tempore de vindemie abto tempore ipso ar- 
bustum vindemiare, et faciat scire pars predicte ecclesie, ut ibidem dirigamus missus noster pro 
recipiendum ipsa nostra sortionem et ipso vinum ibique ad palmentum, et omnes poma exinde 
illut inter nos dividamus; pars ipsius ecclesie tollat inde medietatem, et vos vestrisque eredibus 
tollad inde ipsa alia medietate, faciendum exinde omnia quod bolueritis: ipsa medietate de ipso 
vinum quod at pars predicte ecclesie evenerit, atducere illa ibique in ipso locum ad ipsi pariti et 
pars ipsius ecclesie adsingare ipsius ursi organeum bonum, et ipso organeum illut conciare si- 
cut meruerit, et reponere ibidem ipsa nostra sortionem de ipso vinum, faciamus pars ipsius eccle- 
sie omnia quod boluerimus: missura nostrum qui pars ipsius ecclesie ibidem direxerit, dum ibi- 
dem stoterit, illud nutrire secundum suam possivilitatem: tantum de quod ibidem annualiter 
seminaverint, deanl in pars ipsius ecclesie terraticum secundum consuetudinem de ipso Jocum, 
quod si taliter omnia, ut superius legitur, nobis in pars ipsius ecclesie non adimpleverit et ali- 
quit exinde remobere aut contrare quesierit, tunc per ipsa guadia componere obligavit suosque 
eredes nobis vel in pars ipsius ecclesie decem auri solidos costantinos et, ut superius legitur, 
illut nobis adimplere. het unc brebem scripsi ego alderissi notarius qui interfuit. 

I ego amatus me subscripsi 

T ego alfanus. 
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T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense martius octaba indictione. 
memoratorium factu a me iohannes surrentino qui est commorante in flnibus nucerie, eo quod 
ante presentia domni maioni diaconi et abbati ecclesia sancti maximi, et ibique ante eum asta- 
rsDt subscripti ydoneis hominibus, per vona comvenientia quam et per demandationem ipsius 
domni abbati, tradidit mihi falco presbiter fllius quondam musi terra cum arbusto vilatum cum 
aliquantum deserlum et bacuum uno teniente, quod pars predicte ecclesie sancti maximi abet in 
locum nucerie propinquo ecclesia sancti petri et sancti venedicti, quod ego in beneflcium teneo 
a pars ipsius ecclesie per ec flnis: a pars occidentis fine de eredes erchemperti et petri et guise- 
nolfl germani flhi quondam ruscinii: a pars meridie flne terra domnica et flne terra sancti lau- 
rentii et flne terra domnica, quomodo rebolta discernit, elflne de hominibus atrianensi: etapars 
orientis flne bia puplica: a pars septemtrionis flne de heredes benedicti et flne de heredes ermen- 
gardi, quomodo aliquantum rebolvit et exiente in flne de eredes ruscinii per ipse flnis, sicut dic- 
tum est, illut mihi ad laborandum tradidit tali hordine, ut amodo et usque decem anni completi 
totum illut per supradicte flnis nostre potestatis illut tenere et dominare, et fobee et omnis no- 
stre utilitatis ibidera faciamus, et ibidem casa ediflcemus amodo et usque isto mense magio et 
ibidem resideamus et abitemus, et ubi meruerit infra ipso arbustum et ipso bacuum et deserlum 
arbores et vites plantemus et propaginemus, et sic illut lavoremus de super et de supter sicut locus 
ipse meruerit, ut bene paread lavoratum quatenus proflciant et non dispereant, et per tempore 
quando meruerit, ipso arbustu vindemiare,'faciamus scire pars ipsius ecclesie, ut dirigad ibi- 
dem missum suum; et nos ipsum arbustu bindemiemus, et ipso binum ibidem ad palmentum 
ot omnis poma exinde illut inter nos dividamus: pars predicte ecclesie toUad illut medietatem, et 
nos tollamus ipsa alia medietate, faciendum inde omnia quod voluerimus; et ipsa medietate de 
ipso vinum quod a pars predicte ecclesie ebcnerit, inde pars predicte ecclesie deant nobis orga- 
neum, et nos illut conciemus vonus sicut meruerit, et illut reponamus in ipso organeum que nobis 
adsignaverit ad ipso cellario de ipsi pariti qui est a super ipsa ecclesia sancti petri, et pars 
ipsius ecclesie faciad sivi ipso binum salbum quod voluerit. ad completi vero ipsi decem 
anni ego autem et meis eredibus abeamus ipso arbusto, et ipso bacuum et ipso desertum 
arbustum factum et cuJtatum desuper et desupto lavoratum, sicut locus ipse meruerit; et iam 
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in cntea omni tempore, dum ego et- meis eredibus ipso arbusto tenere et laborare boluerimus, 
nostre sit polestatis eos tenendum et laborandum de super et de supter , sicut locus ipse 
meruerit, et omnia exinde faciamus et adimpleamus in pars ipsius ecclesie, sicut superius 
legitur. et quale tempore ego vel meos eredes illut tenere et lavorare non boluerimus, licead 
me et meis ercdibus inde disturbare ipsa casa et excotere omnis nostra lingnamen exiDde et 
omnia nostra causa , et ire cum illut ubi boluerimus , sine contrarietate de pars predicte 
ecclesie aut cuiqua hominibus, et ipso missum, que per tempore ibidem pars predicte ecclesie 
ibidem direxerit pro recipiendum ipsa sua sortione, dum ibidem steterit, illut nutriamus iusta 
ratione ; et de quod annualiter ibidem seminaverimus, demus inde in pars ipsius ecclesie ter- 
raticum secundum consuetudinem de ipso locum, et amodo et unum annum completum ibi- 
dem in ipsa curte fravicemus ad petreet calce unum palmentum bonum. Unde pro taliter gua- 
dia mihi ipse falco presbiter per demandatione ipsius domni abbati dedi et mediatorem mihi 
posuit iaquinlus diaconus et se ipsum; et per ipsa guadia obligavit se ipse abbas et succes- 
sores suos, et pars predicte ecclesie amodo et dum illut tenere et laborare boluerimus, de- 
fensare mihi meique eredibus inclita supradicta tradictione per supradicte flnis cum vice de 
bia sua da omnis omines omnique partibus. quod si taliter omnia, ut superius legitur, pars 
predicte ecclesie mihi meique eredibus non adimpleverit, et aliquit exinde remobere aut con- 
trare quesierit, tunc per ipsa guadia oWigavit se ipse abbas et successores suos et pars ipsius 
ecclesie ad componendum mihi meique eredibus biginti auri solidos constantinianos. et unc 
brebem scripsi ego romoaldus notarius qui interfui. 

I ego ademari 

I ego faico presbiter 

T ego petrus. 



GCCGLXXXV. 



A. D. 995. 



"f In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimarii eius fllio gloriosi princibus, mense aprelis octaba indictione. 
memoratorium factum a me dumnellus presbiter et abbas hecclesie sancte marie pertinente 
supradicti domni principi intus hanc salernitanam cibitatem inter muro et muricino, una cum 
eum adoxet teudericus advocatorem meum , eo quod ante presentia hadenolfl iudicis et alii 
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subscripti testes per vona combenientia guadia mihi dederunt madi fllius iohanni. . . . ' . 
petrus fllius amandi et amandus fllius petri bice sue et de omnes sortiflces suos, et mediato- 
rem nobis posuerunt falco clericus fllius iohanni ; et per ipsa guadia obligaverunt se et suis 
eredibus, ubi nos vel pars ipsius ecclesie scire fecerimus illis , tunc plicarent se illis et 

uniter faciamus socie que communiter abemus in lauritum da flu- 

bio de cerra usque ribus altum , et pro parte inde faciamus et sicut 

per partes ibidem sortiones legibus abemus, sic per partes exinde portiones compreendamus 
et inter nos sortis ipse tradamus cum penis obligate iusta consuetudo istius cibitatis. quod 
si aliquit, de quomodo superius legitur, quesierit remobere aut contrare, et talia nobis vei in 
pars ipsius ecclesie non adimpleverit, tunc per ipsa guadia componere obligaverunt se et suis 
eredibus nobis vel in pars ipsius ecclesie decem auri solidos costantinianos, et omnia supra- 
scripta per invilis ad pars predicte ecclesie adimplerent. Et hunc brebem scripsi ego iohannes 
notarius qui interfui. 

f ego qui supra adenolfus. 



GGGGLXXXVl. 
A. D. 995. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense aprilis octaba indictione. 
Ego lupenus amalfltanus fllius sergi intus salernitanam cibitatem ante subscripti testes coniunxit 
me cum leo presbiter uterino fratrem meum pro vice puelle nominata teodenanda et amorocia 
et gemma germane fllie leoni qui fuit germanus meus; et ipsepresbiter pro vice ipsarum puelle 
ostedit una cartula, et ego ostedi unum brebem. ipsa cartula continebad, qualiter ego dona- 
verad ipsius leoni germani mei tota et inclita mea sortii)ne de res mea, quantum quantoque 
michi pertinuerad a supradicto genitorem nostrum in locum fonti ad sanctum felice cum 
omnia intra se abentibus et suis pertinentiis, ad abendum et faciendum ille et eius heredes 
omnia quod boluerit, et launegilt ab illum inde recepit camiso umim; et hobligavit me et meis 
heredibus ipsa donatione defensare eidem lupeni et ad eiiis heredes ab omnibus hominibus 
omnique partibus. quod si taliter semper ipsa donatione non defensaverimus et per quavis 
modis illut vel exinde eis tollere aut contrare, seu removere quesierimus, questio et causatio 
nostra sit inde tacita et bacua, et sequenter in lex langubardorum continet de donum et lau- 
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negilt ita nos et nostris heredibus eorum repromittimus et hobligamus adimplere iustitia. et si 
taliter omnia, ut superius legitur, non adimpleverimus, ad componendum siamus nos et nostris 
heredibus eidem leoni et ad eius heredes decem solidos constantinos, et ipsa donatione illis flr- 
miter habere: scripta perantipertonotarium. ipse brebem, quomodo ipse leo germanus meus 
guadiam michi dederad et mediatorem michi posuerad se ipsum ; et per ipsa guadia hobligavit 
se et suos heredes cuntis diebus vite mee per omnis annum dare michi unum corcebaldu baliente 
quadtuor auri tari et unum pariu de calcie de unum tari. pro eo quod preteritis ipsius leoni per 
flrmum scriptum traditum abui inclita mea sortione de rebus mea, quantum quantoque abeo in 
locum fonti a partibus genitori nostri, et aliut continebad in ipso brebem. cum autem ipsa car- 
tula et ipsum brebem fuerunt relecti, manifestum facio ego supradictus lupenus, quod ante os 
dies inde coniuntus fuisset cum ipse puelle et una cum ille adesset urso viro ipsius teodenande, 
et per combenientia dederunt michi octo auri tari boni; et nuc pro taliter coniunxit mecum 
istum presbiter thio ipsarum puelle et manifestavi ei, ut ipsa cartula veracesexe, sicut continet, 
et remisit ad potestate ipsius presbiteri pro ipsi octo tari quod ipse puelle michi dederunt, ipsum 
brebem faciendum de eum quod boluerit; et quanta quantoque rebus michi pertinentes fuit et est 
vel fuerit quomodocumque iniamdicto locum fonti ad sanctum felice, ipsius presbiteri tradidit et 
conflrmavit vice ipsarum puelle, et securiter illut ipse puelle et illarum heredes illut abendum 
et faciendum quod boluerit, defensatum per nos et nostris heredibus, sicut ipsa cartula continet, 
et a pars uxoris mee. unde per bona combenientia guadia ipsius leoni presbiteri dedimus vice 
ipsarum puelle et mediatorem posui meipsum; et per ipsa guadia hobligamus nos et nostris 
heredibus, ut, si omnia suprascripta ipsarum puelle et ad illarum heredes non adimpleverimus, 
aut si aliquit de rebus ipsa eorum tollere aut conlrare quesierimus, aut si exinde vel de quan- 
tum ipsa cartula continet, causare aut contendere presumserimus, componere hobligamus nos 
et nostris heredibus ipsarum puelle et ad illorum heredes viginti auri solidos costantinos, et huuc 
scriptum flrmum permanead; et tradidit ipsius presbiteri vice ipsarum puelle inclita sortione 
mea de omnis monimen inde pertinentes, ut ipse puelle potestatem aberet cum ipsa monimen 
per se inde exe autores, sicut boluerit; et quale tempore quesierit nos inde abere autores, nos 
illut eorum defensemus a pars uxoris mee, et sicut ipsa cartula continet, per suprascripta ho- 
bligatione. et taliter scribere rogavimus te alderissi notarium. actum salerno. 

■f ego laidolftis 

i" ego ademari notarius me subscripsi. 
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CGGGLXXXVII. 
A. D. 995. 

T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense magius octaba indict:'one. Ante 
me landenolfus comes causavit teudericus advocatorem ecclesie sancte marie cum disiio filio in- 
gnoni presbiteri, ut ipse disiio malo ordine introisset in rebus que fuit stephani duracini et de 
uxore illius de locum mitiliano et peraclum de eodem loco, et fobeas ibidem fecisset, et frudium 
inde tulisset, et rebus ipsa contrasset ad rectores ecclesie sancte treufime et predicte sancte ma- 
rie. ad ec audientes ipse disiio adversus se causantes, responsum ei retdidit dicendum, ut in 
eodem loco plures rebus abere et tenere, set nescire unde cum eum causare. Unde inter eis iudi- 
cavi et utrisque illis guadiare feci, ut ipse teudericus plicaret se una cum dumnellus abbas pre- 
dicte ecclesie sancte marie et cum rectores ipsius ecclesie sancte treufime, et ipse disiio plica- 
rent se a sua parte et pariter super ipsa rebus pergerent cum iudicem et notario, et ipse teu- 
dericus monstraret ei de quale rebus cum eum causavi, et per partes plicarent se cum suis ratio- 
nibus et iusta legem inter se inde finem facere. unde ipse teudericus posuit mediatorem petrus 
atrianensis filius leoni de pardum, et ipse disiio similiter posuit mediatorem petrus filius vi- 

rini, et taliter scribere fecimus te iohannes notarium. 

» 

l ego qui supra landenolfus. 



GGGGLXXXVIII. 
A. D. 995. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense iunius octaba indictione. 
memoratorium factum a me petrus presbiter et rector ecclesie sancti martini, quod quidam 
guaimarius comes filius guidoni comitis a nobo fundamine construssit in curte sua ulter fiubio 
iirino propinquo carnaria de anc salernitanam cibitate, ante subscripti idoneos testes tradi- 
dimus ad tenendum et residendum theodosi thdromarchu terra cum casa fabrita terranea, quod 
pars ipsius ecclesie sAUcti martini abet in prefatam civitatem ad ortum mangnum subtus pla- 

TuM. ni. 6 
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tea, que deducil ad porta sancti fortunati, que modo clamatur porta elini. ideo tota el inclita 
ipsa terra cum casa, qualiter conciata et dedicata est, cum bice de puleum exinde et cum bice 
de bia sua ad ipsa casa et ad ipso puteum, tibi iamdicto theodosi tradidimus in oc ordine, 
ut amodo et usque unum annum completum inclitum illut sue potestatis tenere , et ibidem 
residere et abitare, et sue utilitatis iusta ratione ibidem facere. preter, si super ac terra gens 
venerit et nos voluerimus recotere in ipsa casa, liceret illum inde exire cum omnia sua causa, 
et nos potestatem abeamus casa ipsa recoUigere, et nos per ratione quantum minus abuerit 
de ipsum annum , retdamus eorum de octo auri tari, quam ille michi pro seditura de ipsa 
casa obligavit se mihi dare , medietatem ista epdomeda et medietatem in fextibitate sancte 
marie modo prius veniente. unde in eo hordine guadia ipse theodosus dedit et mediatorem 
mihi posuit amatus filius ciceri; et per ipsa guadia obligavit se, ut si aliquit inde removere 
aut contrare quesierit et taha mihi et in pars predicte ecclesie nostre non adimpleverit, 
tunc per vona combenientia per ipsa guadia componere obligavit se mihi vel in pars pre- 
dicte nostre ecclesie decem auri sohdos constantinos. et hunc brebem scripsi ego iohannes 
notarius qui interfui. 

"t" ego teudericus me subscripsi. 



GCCCLXXXIX. 
A. D. 995. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense iunius hoctaba indictione. 
Memoratorium factu a mc petrus fllius quondam mirandi , eo quod ante subscripti testes 
coniuntus sum cum iohanne et leo sergi et mauro germani fllii quondam sergi, qui dicitur 
buccabite]lu, propter rebus illa de locum nuceria, unde inter nos plurime habuimus causationes; 
set antequam per legem illut inter nos flneremus , venimus inde ad bonam combenientiam. 
donaverunt mihi ipsi germani omnes calumnie et questiones, undecumque de iamdicta rebus 
mecum exindiB causare potuerunt, funditus illut mihi donaverunt atque relaxaverunt, et lau- 
negilt a me inde receperunt cammiso uno ; et obligaverunt se et suis heredibus omni tem- 
pore iUut antistare et defensare me et meis heredibus de omnia suprascripta da omnis homi- 
nes , qui pro illorum parte et datum , aut pro pars et datum ipsius genitori seu genetrice 
illorum quodcumque causationis nobis exinde preposuerit. et ego pro taliter per vona com- 
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benientia tradidit et conflrmavimus illorum medietatem una pecia de terra cum arbusto de 
iamdicto locum nuceria, ubi ad sancto iohannes dicitur, per hec flnis: a parte occidentis flne 
rebus s^ncti quirici: a parte meridie flne rebus pauli et ignoli: ab oriente flne rebus ecclesia 
sancte treuphimen: a parte septemtrionis flne rebus sancti iohanni; per hec flnis tota et inclita 
ipsa medietatem de iamdicta rebus ego ipsorum germani tradidimus cum omnia infra se 
habentibus et suis pertinentiis et cum bice de bia sua, ad securiter et flrmiter amodo et sem- 
per ipsi germani et illorum heredibus eos habendum, possidendum, dominandum, omiiia inde 
faciendum quod voluerit, et ipsa alia medietate de predicta rebus est pertinentem de heredes 
ursi flJi leoni; et obligavit me et meis heredibus omni tempore defensare ad ipsi germani et 
ad illorum heredibus inclita supradicta nostra tradictione da pars uxori mee et da omnis 
homines omuique partibus. et si taliter illut eorum defensare non potuerimus, alia tale et con- 
similem rem in ipso locum illorum exinde restaurare , quanta et quale fuerit illis diebus 
supradicta nostra tradictione; de colludio autem legibus eorum iuremus ad sancta evangelia, 
et illut quod eorum pro restaurationem dederimus , omni tempore defensemus illut eorum 
cum bice de bia sua da omnis homines omnique partibus. unde in eo hordine guadia nobis 
ipsi germani dederunt et mediatorem mihi posuerunt iaquintus notarius fllius iaquinti ; et per 
ipsa guadia obligaverunt se et suis heredibus omni tempore permanendum in suprascripta com- 
benientia. et si taliter ibidem permanere noluerit et aliquit, de quomodo superius legitur, que- 
sierit remobere aut contrare, et taliter in suprascripta combenientia flrmiter non permanserit, 
tunc per ipsa guadia componere obligaverunt se et suis heredibus mihi meique heredibus 
biginti auri solidos constantinos et in suprascripta combenientia flrmiter permanere omni 
tempore. et hunc brebem scripsi ego iaquintus notarius qui interfui. 

1 ego iohannes me subscripsi 
T ego ermenandus 

I ego ioannes me subscripsi. 



GCGGXG. 



A: D. 995. 



I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni, et septimo anno 
domni guaimari fllio eius gloriosi principibus, mense nobember nona indictione. Ideo que ego 
mulier nomine daufa que fuit uxor landoni clerici fllii leoni, clarefacio, quoniam mihi est 



I 
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pertinentem abere quartam partem in omne rebus et causa que fuit predicti landoni clerici 
qui fuit viro meus, per meum scriptum morgincap mihi emissum secundum legem et consue- 
tudinem langobardorum a predicto lando clerico viro meus alio die nostre copulationis , et 
congruum est mihi iamdicte daufe inclita ipsa mea quarta de rebus stabile, quod ego legi- 
bus toUere deveo de rebus que fuit predicti viri mei, eam donare aloarg fllia mea que est 
uxore magenandi generi meo. et, ud pleniter illut perflcere possamus, ante presentia leoni iu- 
dici feci exinde notitia falconi germanus meus et iohanni flliastro meus fllio predicti landoni 
clerici, in quorum mundium me subiacere palamfacio: illi talia audientes consentientes mihi 
inde fuerunt talia perflciendum. Et Ideo ego iamdicta daufa , sicut mihi congruum est mea 
bolumtatem, per anc cartulam ante* ipsum iudes et supscripti idoneis ominibus per consen- 
sum et bolumtatem predicti falconi et iohanni unanimiter parique consensum donabi adque 
ad semper abendum confirmavi vobis iamdictis aloare et magenandi inclita ipsa quarta mea 
de omnis rebus stabile, quod ego legibus tollere et abere deveo per ipsum meum morgincap 
de rebus que fuit predicli viri meo, dam de rebus illa de locum nuceria, quam et per alia 
singula loca, ubique exinde inventus dederit, inclita ipsa mea quarta de iamdicta rebus sta- 
vile vobis iamdicte fllie mee et predicto magenandi viri tui donavi cum orania intro se abenti- 
bus et suis pertinentiis et cum vice de vie et andita sua, ad securiter flrmiter amodo et semper 
vos iamdicti viri et uxori et vestris eredibus illut avendum, possidendum, dominandum, omnia 
exinde faciendum quod volueritis. Unde pro conflrmandam et staviliscendam supradicta nostra 
donationem, a presentis iusta legem launegilt a bos inde recepi camiso unum in omnis delivera- 
tionem, sicut inter nos combenit. de qua per bona combenientia ego supradicta daufa una cum 
predicto iohanne flhastro meus guadia vobis iamdictis aloare et magenandi dedimus et me- 
diatorem vobis posuimus iohannes fllius leoni; et per ipsa guadia obligavimus nos et nostris 
eredibus amodo et semper antislandum et defensandum vobis vestrisque eredibus inclitasu- 
pradicta nostra donationem da omnis omines omnique partibus. et si taliter illut vobis defen- 
sare non potuerimqs, tunc, sicut in lex langohardorum de donum et lunegilt continent, ita 
nos et nostris eredibus adimpleamus et persolbamus vobis vestrisque eredibus iustitia. et si 
taliter omnia suprascripta vobis non adimpleverimus et aliquit, de quod superius legitur, re- 
movere aut contrare quesierimus , aut si quodcumque causationes inde vobis preposuerimus, 
componere obligavimus nos supradicti daufa et iohannes et nostris heredibus vobis vestrisque 
eredibus triginta auri solidos constantinos, et omnia suprascripta vobis adimpleamus, et que- 
stio et causatio nostra sit exinde tacita et bacua. et, quando vos vel vestris eredibus de su- 
pradicta nostra donationem per bos ipsis bolueritis esse auctores, potestate abeatis vice nostra 
in omnibus inde causare et flnem facere, qualiter volueritis, cum quale monimen et rationem 
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inde avere potueritis; nam, quando nos inde auctores quesieritis abere, nos autem etnostris 
eredibus omnia vobis adimpleamus, sicut superius legitur: tantum amodo et diebus vite 
meaque daufe, supradicta quarta mea ad mea illut reservabi potestatem ad frudium nomine, 
et post meumque daufe obitum , ipsa mea quarta perveniat ad potestate vestra et de vestris 
eredibus, ad faciendum quod volueritis, sicut supra legitur. et taliter te maraldus notarius 
scribere rogabimus. actum nuceria. 

i" ego qui supra leo 

i" ego petrus clericus et notarius me subscripsi 

i" ego leo 



GGGCXGI. 
A. D. 996. 

I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri lohanni, et septimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense februarius nona indictione. 

ideoque ego iohannes clericus me iacere inbalida quippe me inflrmitas ; 

unde, si divina misericordia mihi non obbenerit, citius ab hanc luce vita dimissurus sum, set 
tamen profiteor me habere tota mente et recti loqui baleo, cogitavi que dei sunt iudicia et 
hoc mundum instabile, ne subito die mortis mihi eveniat et ne rebus et causam meam iniudi- 
catam relinquam ; propterea iudico et palamfacio , quoniam de priore mulieres tantummodo 
habere unum fllium nomine leo, et de sequentes mulieres nomine theodenanda fllia ursi cal- 
barosi habere una fllia nomine rogata, que iam uxore traditam habeo mastali fllio sergi, et 
iam pro vice ipsius fllii mei de omnis meum mobilem sortionem inde datam habeo ciceri fllio 
amelfrit socero ipsius leoni, sicut continet brebem, quod a parte ipsius ciceri de sortionem 
ipsius leoni de ipso mobile flrmatum habeo; postea vero per alia scriptionem de omnis rebus 
mea stabile pro vice ipsius leoni fllii mei dedit et conflrmavit berengarii comiti inclita spr- 
tionem ipsius leoni , eo quod ipse leo una ^cum uxore et fllie et generi sui ipsa sua sor- 
tionem ipsius berengarii conflrmavit : proinde dedit et corflrmavit ei pro vice ipsius fllii mei 
de ipsa rebus mea per illo hordine et rationem, sicut continet scriptionis quod cum ipse be- 
rengarius factam habeo: tantum terra et casa de intus hec civitatem commvniter habemus, 
ad toUendum inde ipse leo sortionem suam iusta rationem, sicut meruerit, et pro quibus ipsa 
theodenandam iusta legem nostre romanorum adduxit et dedit nobis de casa parentum suorum 
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dotis, et ipse mastalus una cum predicta uxore sua valde servilium nobis ministravit. ideo ego 
nominatus iohannes clericus pro remedium salutis anime mee iudico atque statuo, ut omnes 
rebus et causam meam slabile et mobile, sibe de intus anc civitatem, seu a foras, ubique inde 
inventus dederit, in montibus quam et in planis, sibe quod a parte ipsius genitori et gene- 
trice mea, vel undecumque mihi pertinentes est aut fuerit habere, totum et inclitum cum 
omnia infra se habentibus et suis pertinentiis, et cum bice de bia sua, et cum omnis moni- 
men inde pertinentes , perveniant ad potestatem ipsorum mastali generi mei et ipsius roga- 
ta fllia mea- et de illorum heredibus , omni tempore ipsi viri et uxori et illorum heredibus 
eos habendum et faciendum inde omnia quod voluerit, absque omni contrarietate ipsius 
leoni fllii mei vel de alios fllios et heredes meos aut cuiquam hominibus : tantum pretiosola 
et polcara famule raee et petrus servum meum deserviant ipsius rogate fllie mee, dum viba 
fuerit; post obitum ipsius filie mee libere et liberos absohitos vadant cum sua conquisita et 
cum quantos filios et fllias infra hanc audentia fecerit , et ipsi viri et uxori ad obitum 
meum deant pro meis salutis anime slante alphanus castaldus fllius petri comitis , cui illut 
in manum commisit , biginti quadtuor auri tari boni per pauperes et Sacerdotes , sicut eo- 
rum deus melius inspiraverit. de qua ego nominatus iohannes obligo ipso fllios et alias suas 
heredes omni tempore defensandum ad ipsi viri et uxori et ad illorum eredibus inclitum 
illut quod superius eorum diniisimus, da omnes homines omnique partibus, et non aliquit in- 
de tollere aut contrare querat. et si taliter, sicut diximus, illut eorum non defensaberit et ali- 
quit, de quod superius iudicavi' atque disposuit, quesierit remobere aut contrare, ad composi- 
tione siant obligati ipsi fllios et alios meos heredes componere ipsorum viri et uxori et ad illo- 
rum heredibus quinquaginta auri solidos constantinos, et hec omnia, quod superius iudicavi 
atque disposuit, flrmum stabilemque manere omni tempore. verumtamen, sicut diximus, hec 
omnia suprascripta fllios et heredes meos adimpleant ipsorum mastali et rogate genero et fllia 
mea et ad illorum heredibus, aut ad ille homo, cui scriplum iste testamenti in manu paruerit. 
tantum ipsa pretiosa et polcara diebus vite mee mihi deserviant, post meum obitum libere abso- 
lute vadant cum flliis et fllie quod fecerint, et cum sua conquisita, sicut continet cartula illorum 
.libertatis per iamdicta obligata pena. et taliter scribere rogavimus te iaquintus notarius. actum 
salerno. 

i" ego petrus 

■f' ego maraldus 

\ ego romoaldus notarius me subscripsi 

"f ego cicerus notarius me subscripsi . 
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GGGGXCII. 
A. D. 996. 

I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et septirao anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense februarius nona indictione. 
memoratorium factu a me dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie pertinentem su- 
pradictis domnis principibus inter muro et muricino, eo quod ante subscripti testes, una mecum teu- 
dericus adbocatorem meum, tradidimus ad tenendum et regendum musandi fllio iohanni iscle 
cum molinum, quod pars ipsius nostre ecclesie abet in flubio lirino propinquo fuso de anc cibi- 
tatem salernitanam. ideo inclitum ipsum molinum, cum mole et arcaturia, et ferraturia, et trasita 
et exita sua, et curte de ipso molinum ipslus musandi tradidimus, in tali ordine, ut amodo et 
usque unum annum completum inclitum illut sue potestatis tenere et dominare, et sue utilitatis 
iusta rationeibidem facere, et sic ipsum molinum conciatum habere, ut pleniter cotidie macenare') 
possit, et per omnes menses dare mihi inde in pars ipsius nostre ecclesie quindecim terzaria de 
granum vonum culma mensurata ad terzario, quod dederit molina domnica, etsadunare mihi ibique 
petre et cretra*) et uniter nobiscum alipergum ibibem fabricemus,quale nobis necessum fuerit ibi- 
dem, et nos stetimus ei dare unum tari de scandole') et illis ipsa casa coperire et conciare, sicut 
meruerit, ad ipsum annum completum inclitum ipsum molinum conciatum et mole et ferraturia 
exinde remittere ad potestatem ipsius ecclesie, et liceat inde exire cum causa sua. unde in eo 
hordine guadia mihi ipse musandus dedit et mediatorem mihi posuit seipsum; et per ipsa gua- 
dia obligavit se, ut si aliquit inde remobere aut contrare quesierit et talia nobis non adimple- 
berit, tunc per bona combenientia per ipsa guadia componere obligavit se mihi vel in pars ipsius 
nostre ecclesie viginti auri solidos costantinos. et hunc brebem scripsi ego petrus notarins qui 
interfui. 

"f ego petrus 

"t" ego iohannes me subscripsi. 



*) Macenare, vox Tulgaris, idem sonat ac molere. 

*) Cretra^ creta. 

f) Scandola vel scandula ut in Du Cange. 
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GGCGXGIII. 
A. D. 996. 

T la nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et octavo anno 
domni guaimari fllio eius gloriosi principibus, mense martio nona indictione. ideo qui nos, his 
sumus guiso. iohannes, et balsamu, et romoaldus germani fllii quondam petri, et lando et 
madelfreda germani fllii quondam adi, qui sumus abitatori de locum nuceria, clarefacimus 
comuniter abere rebus nobis pertinentem a parte madelfrid abio nostro, et congruum est nobis 
comuniter exinde vindere duobus pSfcie de terris cum quertietum, quem abemus in locum billa- 
noba flnibus nucerie, iohanni et petri et iochardi germani fllii qiiondam petri diaconi. interea, 
de sicut nobis congruum est, bone etenim nostre bolumtati ante presentia leoni iudici et sup- 
scriptorum testium per anc cartulam unianimiter venumdedimus vobis qui supra germani 
ambo ipsa clausora de terra, quod abemus in dicto locum billanoba que abet flnis et mensuria 
una ex ipse pecie de terris: de supter parte ab occidente flne via publica, sicut cartula nostra 
vetere continet, sunt longu ipsa via per mensuri passi sexaginta octo : de uno latere a pars 
meridi flne que fuit domnica, quod retinet et dominat petrus fllius petri presbiteri, sunt inde 
passi guinquaginta duo: de super a pars orientis flne quomodo ipse plescu discernit, sunt inde 
passi quinquaginta octo: de alio latu a pars septemtrionis quoraodo ipsi tres termiti flcti sunt, 
fine domnica, sicut ipsa nostra cartula continet, sunt inde passi quinquaginta duo: totum ad iusto 
passum omini mensuratum. et ipsa alia pecia abet flnis de ambas latera flne terra domnica; et 
'de uno capite flne de eredes ioannaci notario; et de alio capite de super flne serra de ipsum 
montem. ec bero ambas clausora de terra, qualiter superius flnis posite sunt et mensuria ipsa 
precurrit, de ipsa una pecia cum proprie flnis et vice de vie sue et cum omnia intro se abenti- 
bus trasactibus nomen et a funditus illos vobis qui supra iohanni, petri, iochardi benumdedi- 
mus inclitum. Unde nec nobis qui supra vinditori nec quarte uxoribus nostre, nec cuiquam 
ominibus nichil restitit nec dicimus remanere sortionem. Et pro conflrmandam et staviliscen- 
dam hanc nostram vindiclionem, nunc a presentis recepimus a bos qui supra germani statutum 
pretium, idest auri tari boni numerum viginti octo: nos qui supra germani guiso, iohannes, 
balsamu, romoaldus tari quadtuordecim, et nos nominati lando et madelfreda alii tari quad- 
tuor deci in omnem deliverationem, sicut inter nobis combenit. flnitoque vero pretium ipsum 
aput nos ea ratione, ud a nunc die presenti et perpetuis temporibus vos prenominati iohan- 
nes et petrus et iochardus quam et vestris eredibus predicta nostra vindictione , ud su- 
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perius legitur, in omnibus securiter et flrmiter amodo et semper eos habendum, dominandum, 
possidendum et omnia exinde faciendum quod bolueritis , absque omni contrarietate nostra 
vel de uxoribus nostris, vel de nostris filiis et eredes, aut cuiqua ominibus. Ex qua promisi- 
mus nos nominati guiso, iohannes, balsamu, romoaldus, et lando, et madelfreda, et per bona 
combenientia guadia vobis qui supra germani dedimus et mediatorem vobis posuimus sel- 
lictus fllius quondam adelchisi ; et per eadem guadia obligavimus nos toti suprascripti guiso, 
iohannes, balsamu , romoaldus, lando, madelfreda a parte uxoribus nostris et de nostris flliis et 
eredes vobis qui supra iohanni, petri et iochardi quam et ad vestris eredibus predicta nostra 
vindictione, ud superius legitur, ab omnis omines omnique partibus antistare et defensare pro- 
midtimus. qnid si minime potuerimus aut noluerimus eos vobis vestrisque eredibus antistare et 
defensare, vel si nos ipsis forsitans per quolivet ingenium vindictionem istam quam prelegitur, 
remobere aut retornare eos vobis quesierimus, tunc ante omnia questio et causatio nostra exinde 
tacita et bacua et inanis, et ad compositionem siamus obligati nos et nostris flliis et eredes ad 
componendum vos vestrisque eredibus triginta auri solidos constantinos, et que aput vos fuerit 
remelioratum super factum ediflcium, sub estimatione pretii nos vobis restituamus; de colludio 
autem secundum legem nos vobis iuremus per dei misteria. si autem sicaita genetrice nostra 
qui supra landoni et madelfrede, aut quicumque omo pro eius, in anc nostram vindictionem in- 
troierit et legibus sue rationis vobis exinde tulerit, amodo antiposuimus et obligavimus vobis 
qui supra germani, ud licentiam et potestatem abeatis vos et vestris heredibus cum ista car- 
tula introire in ipsa rebus nostra da lu mercatum *) et tollere exinde alio tantum per appretia- 
tum, quantum de ista nostra vindictione nobis tultum fuerit, et omni tempore per supradictam 
obligalionem flrmiter eos abeatis cum vice de via sua, et faciatis exinde omnia quod bolueritis. 
Iterum, et si de exdicta nostra vindictionem vobis vel ad vestris eredibus causatio fuerit exurte 
et per bos ipsis inde bolueritis esse defensores et autores, in omnibus licentiam et potestatem 
abeatis vos et vestris eredibus cum ista cartula et cum omnis alia monimen et rationem que 
exinde abere potueritis, inde causare et omnia agere et perflcere, et rebus ipsa vobis defensare, 
sicut bultis; nam, quando nos vel nostris eredibus quesieritis abere auctores et defensores, nos 
vel nostris eredibus ipsa vobis defensemus et omnia adimpleamus, sicut superius legitur. j et 
anc cartulam te maraldus notarius scribere rogavimus. actum nuceria. 

t ego qui supra leo 

t ego leo 

t ego ioannes. 



*) Da lu mercaium, vulgaris modus dicendi, scilicet ex loco mercatu (Nuceriae). 

TOH. III. 
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GGGGXGIV. 
A. D. 996. 

I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et hoctabo anno 
principatus domni guaimari eius fllio, gloriosi principibus, mense aprilis nona inditione. ideo 
qui ego ursu flh*us quondam marini faber qui dicitur caballario, una mecum adesset desijo amal- 
fltanus thium et distributorem meum, clarefacio, quoniam ante os annos, quando ipse marinus 
iacebat in infirmitate, unde defunctus fuit, adhuc recte loquentem iudicabit et in manum illum 
commisit ipsius desigi de rebus sua venumdandum et debitum inde salbandum, quod ille dare 
debuit. Insuper et iudicavit, ut mulier nomine blactu genetrice mea qui fuit uxore sua, recolli- 
gere dota sua qui fuerunt sohdi biginti unum, etpro quibus ipsa genetrice meaalium virum 
sibi copulavit costantinus nomine fllius ursi, propterea ipsa muher dote ipsa de causam ip- 
sius genitori meo toUere querit et ilhit sibi habere: simulque et ab ipsi creditoribus et flJe- 
iussoribus nimio sumus obpressi yolendum a nos recolhgere ipso devitum , unde postulavit 
predicto desijo qui est thio et distributores nostrum , ut una mecura de rebus qui fuit ipsius 
genitori meo, venumdare, et pretium quod exinde tulerimus ab ipsis creditoribus et predicte 
genetrici mee, retdere, ut ego nominatus ursu solutus manere ab omni parte de ipso debitum. 
ille autem exaud;ta mea postulationem, una mecum ante presentia adenolfl iudici perrexit, 
cui hec omnia nota fecimus, et ante ipsum iudex palamfacio, quoniam mihi est pertinentes 
habere rebus in locum gallucantu ulter petralena flnibus salernitane a pars ipsius geniiori 
meo, in quo predictus genitor meus a nobo fundamine construxit ecclesia vocabulum sancti 
felici et sancti nicolai. unde quoram presentiam ipsius iudici ostedit scriptiones de ex eadem 
rebus pertinentem. una cartula continentem: mulier nomine blactu atrianense flha sergi bar- 
benti de amalfl venumdederat ipsius marini genitori meo quartam partem qui fuit sortionem 
petri viri sui, de rebus ipsa de iamdicto locum gallucantu per flnis: de subter parte flne, si-, 
cut discernit litus de mare: de super flne bia, que deducit per ipsa petralena; et a parte oc- 
cidentis flne ballone que deducit in mare; et de alia parte flnesicut discernit rupa'). de hec 
vero rebus infra predicte flnis inclita ipsam partem, quod fuerat sortionem predicti viri sui, 
sicut ipsa cartula continet qui scripta est per aghenardus notarius in anno tricesimo septi- 
mo principatus domni paldolfl et secundo anno eius salerni et sexto anno principatus domni 



*) /?wpa — rupes, saxum. 
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paldolfl eius fllio, mense december oclaba indictione, roborata per iaqaintus iudex et per aliis 
suflicientem. alia carta: ursu faber qui fuit abio meus filius ursi presbiteri amalfltano qui vo- 
cabat caballaru, ut ipse marinus genitor meus qui fuit fllius eius, habere parata rebus ulter 
petralena ubi dicitur gallucantu, et ipse marinus in iamdicta rebus ecclesia construxit voca- 
bulum sancti felici et sancti nicolai , et ipse habio meus vice mea et vice de aliis germani 
mei, qui de hoc seculo vitam flnierunt, conflrmavit iamdicti desigi de iamdicta rebus ana 

pecia de terra et bacuum uno teniente per hec flnis et mensurie: de super fl- 

ne ipsa bia puplica qui venit da nuceria, ifide per latitudo passi tridecim; a parte occiden- 
tis sicut termiti flcti sunt, et inde passi triginta octo, et da completa ista mensuria revolbente 
in pars occidentis, sicut ora de ripa et limite discernit et termiti flcti sunt, et exiente et coniun- 
gente se in medio ballone sunt per ista flne per mensuria passi triginta, et descendente per medio 
ipso ballone usque aqua de mare: a parte occidentis flne rebus de ipsa ecclesia, quod ipse mari- 
nus frabicaverat, inde passi biginti sex, et revolbente quasi in pars occidentis sunt per ipsa re- 
volta quasi revolbit in pars occidentis passi decem, et revolbente quasi in pars meridie per flne 
rebus ipsius ecclesie passi octo, et da completa ista mensuria descendente usque aqua de mare. 
ec tota rebus, sicut diximus, inclitum illut ipse ursu nobis tradidit ad faciendum indequod volue- 
rimus, sicut ipsa cartula continet, qui scripta est per iohannes notarius in anno sexto principatus 
supradicti domni iohanni de mense ianuarius secunda indictione roborata sufflcienter. una scrip- 
tio, qualiter domnus iohannes episcopus sancte sedis salernitane per vona combenientia libera 
fecit ipsa ecclesia sancti felici de iamdicto locum gallucantu quod ipse genitor meus construxit, 
sicut ipsa scriptio continet qui scripta est per mirandus notarius in anno seplimo principatus dom- 
ni paldolfl principis de mense september decima indictione roborata per ipsumdomnus iohannes 
episcopus et per petrus iudex et per aliis sufflciente. et congruum est mihi iamdicti ursi tota et 
inclita supradicta rebus per supradicte flnis et mensurie, qualiter per ipsa monimina mihi est 
pertinentes habere a parte supradicti marini genitori meo vel undecumque in ipso locum, totum 
et inclitum illut venumdare adelverti comiti fllio bone memorie lamberti; et ideo ego nominatus 
ursu, sicut mihi congruum est mea voluntatem, una mecjum adesse ipse desijo thio et distributo- 
res nostros, iusta legem et consuetudo nostre romanorum per largietatem et absolutionem supe- 
rii dicti domni gloriosi principi, quem nobis dandum direxit per ipsum adenolfus iudex, ante 
ipsum iudex et subscripti idoneis hominibus per anc cartulam mea voluntate venumdedi atque ad 
semper habendum conflrmavimus tibi iamdicti adelverti comiti tota et inclita supradicta rebus 
per supradicte flnis et mensurie et cum inclita ipsa ecclesia, qualiter conciata et ediflcata est, et 
cuna omnia infra ipsis rebus habendum et suis perlinentiis, et cum bice de bia sua, et cum omnia 
ad ipsa ecclesia pertinentes, et cum supradicta monimina cum omnia quantum continet, unde nul- 
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lam mihi vel ipsius genetrici mee aut cuiquam hominibus vel in quavis partibus exinde restilit aut 
dicimus remanere sortionem; set. sicut dictum est, totum et inclitum illut tibi iamdicti adelverti 
comiti venumdedimus, ad securiter et flrmiter amodo et semper tu et tuos heredes illut haben- 
dum, possidendum,dominandum, omniainde faciendum quod volueritis absque cuiuscumque con- 
rietate vel requisitionem . et pro conflrmandam et stabiliscendam anc nostra vindictionem a pre- 
sentis recepi a te iamdictus emtorcm meum, una mecum adesse ipse desijo thio meus, auri soli- 
dos de tari viginti ana quadtuor tari per solidos, sicut inter nos combenit in omnis deliberationem. 
de quaego nominatus ursu per vona combenientia guadia tibi iamdicti adelverti comiti dedi et 
rae ipsum tibi mediatorem posuit; et per ipsa guadia obligo me et meos hcredes amodo et sem- 
per antistandum et defensandum tibi tuique heredibus inclita supradicta nostra vindictione da 
omnis homines omnique partibus. si autem, sicut dictum est, taliter illut vobis non defensaberi- 
mus et aliquit, de quomodo superius legitur, quesierimus remobere aut contrare, et quodcumque 
causationis vobis exinde preposuerimus, per ipsa guadia obligo me et meos heredes componere 
tibi tuique heredibus duplo supradicto pretium quod flunt solidi quadraginta, et, sicut dictum est 
semper illut vobis defensemus, et questio et causatio nostra sit inde tacita et bacua. preter, quan- 
do per vos ipsis volueritis inde esse autores fet defensores, bice nostra licentiam et potestatem 
habeatis in omnibus inde causare et flnem facere, qualiter volueritis, cum supradicta monimen 
quod superius vobis dedimus, et cum quale alia monimen et rationem inde habueritis; nam, quan- 
do nos inde quesieritis habere autores et defensores, remittite ad nostram potestatem supradicta 
monimen quod vobis dedimus, et ego et meos heredes illut tibi tuique heredibus defensemus 
et omnia vobis adimpleamus, sicut superius legitur, et post flnem factam ipsa monimen, quale il- 
lam nobis dederitis, ad vestram illam remittamus potestatem, ad habendum illam vos in iamdicta 
rationem per iamdicta guadia et obligata pena. verumtamen hoc memoramus et palamfacio, quo- 
niam mastalus fllius sergi qui dicitur tramontanu, habet scriptionibus de eadem rebus continen- 
tes; unde modo in eadcm presentiam ostedit exinde ipse mastatus tribus scriptionis. una conti- 
nentem : acceptus fllius iohanni calbarosi et gemma uterina sorore eius et fllia predicti iohanni 
secundum legem et consuetudo eius romanorum venumdederat iohanni et landolfl atrianensi fllii 
sergi medielate ipsa rebus per flnis, sicut ipsa cartula continet, qui scripta est per maracdus no- 
tarius in anno vicesimo quinto principatus domni gisolfl de mense iulius quintadecima indictio- 
ne. et ipsa alia scriptio continentem, qualiter ipsi iohannes et landolfus ipsa medietatem rebus 
quod paratam habebat da ipsi acceptu et gemma, illut venumdederat leoni fllio ipsius iohanni 
calbarosi: scripta cartula ipsa per petrus notarius in anno tricesimo principatus domni gisolfl 
de mense december sexta indictione. et ipsa alia scriptionem continentem: ipse leo fllius iohan- 
ni calbarosi venumdederat ursi faber qui fuit habio meumque ursi et fllius ursi, qui vocabat cabal- 
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lario, tres sortionis de ipsa rebus per flnis una sortione quod ei pertinuerat da genitore suo , et 
due sortiones quod ei pertinuera da acceptus el gemma fratrem et sororem, sicut ipsa cartula 
continot, qui scripta estper antipertus notarius in anno quadragesimo tertio principatus ipsius 
domni gisolfi et primo anno principatus domne gemme uxoris eius et domni paldolfi obtato fllio 
eorum, de mense iunius tertia indictione. hec supradicte scriptionibus ostedit ipse mastalus, ut, 
quando tibi iamdicti adelverli comili vel ad tuos heredes necesse fuerit pro ipsa nostra vindictio- 
ne causandum, ipse mastalus eteius heredes supradicte scriptionis, et si amplius inde abuerit, il- 
le vobis ostendere et dare ille vobis debeant, donec de rebus ipsa flnem faciatis, et vos vestrisque 
heredibus licentiam habeatis bice nostra de supradicta nostra vindictionem inde causare cum 
ipse scriptionis et cum ille que superius vobis dedimus, et cum quale alia rationem inde habere 
potueritis, et per vosipsis illut vobis defensatis in omni ordineet rationem, sicut superius dixi- 
mus, et post flnem factam ipse scriptionis quod ipse mastalus vobis dederit, ad illorum remitta- 
tis potestatem, abendum illein predicta rationem et in omni ordine et rationevenumdedimus vo- 
bis de quantum quantoque mihi est pertinentes habere a petra que dicitur lena, usque ballone 
maiore qui est in partibus occidentis, sicut superius diximus, habendum illut et faciendum inde 
quod volueritis. etego supradictus desiio obligo me etmeos heredes omni tempore antistandum 
et defensandum tibi iamdicti adelverti comiti et ad tuos heredes inclita supradicta rebus, quali- 
ter superius dictum est, a parte uxori mee et da omnes hommes, qui pro nostra parte et datum aut 
pro pars et datum ipsiusuxori mee quodcumque causationis vobis vestrisqueheredibusinde pre- 
posuerit. et si taliter eos vobis non defensaberimus et aliquit inde remobere aut contrare quesie- 
rimus, componere hobligo me et meos heredes tibi tuique heredibus quadraginta auri solidos 
constantini, et, sicut dictum est, illut vobis defensemus, et ego nominatus mastalus per vona com- 
benientia guadia tibi iamdicti adelverti comiti dedi et mediatorem tibi posuit supradictum con- 
stantinum fllium ursi; et per ipsa guadia obligome et meos heredes omni tempore supradicte 
scriptionis, vel si amplius scriptiones habere potuerimus ille que, sicut dictum est, ostedimus vo- 
bis nominato adelverti, vel si amplius, sicut dictum, inde habuerimus, faciamus ille salbe absque 
de igne et zala; et quando tibi tuique heredibus supradicte scriptionis quod ostedimus, seu si am- 
plius scriptiones de rebus ipsa habere potuerimus, necesse fuerit pro ipsa rebus causandum, tunc 
nos et nostris heredibus tibi tuique heredibus ille demus had abendum vos tote ipse scriptionis, 
donec de rebus ipsa flnem faciatis; et post flnem factam, ipse scriptionis, quante et qunli^ ille vo- 
bis dederimus, ad nostra el de nostris heredibus emittatis potestatem, ad abendum nos ille in iam- 
dicta ratione, sicut et supradictum est; et abeamus spatium ad ipse scriptiones vobis dandum a 
quo illut nobis dixeritis, usque diebus octo; et si taliter omnia suprascripta vobis non adimple- 
verimus, sicut diximus, et aliquit inde remobere aut contrare quesierimus, per ipsa guadia com- 
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ponere obligo me et meos heredes tibi tuique heredibus biginti auri solidos costantinos, et, sicut 
dictum est, omnia suprascripta vobis adimpleamus. et taliter scribere rogavimus te iaquintus 
liotarius. actum salerno. 

"f ego qui supra adenolfus 

i" ego atenolfus 

.t ego guido 



GGGGXGV. 
A. D. 996. 

I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et octabo anno 
principatus domni guaimarii eius filio gloriosi principes, mense iunius nona indictione. memora- 
torium factum a me iaquintus clericus filius gaudiosi, eo quod ante supscripti testes per largie- 
tate et absolutione domni maioni archidiaconi ecclesie sancti maximi, situs intus hanc salerni- 
tanam cibitatem, et ipse abbas est unum de dominii ipsius hecclesie, una nobis adesset agher- 
nardus notarius adbocatorem predicte hecclesie, per bona combenentia ad laborandum et pa- 
stenandum tradidimus ursi filio petri qui dicitur pappacena, de rebus predicte ecclesie per- 
tinentem, quem ego in beneflcium teneo a pars ipsius hecclesie in finibus nuceria ubi agella 
dicitur, que sunt pecie tribus: due ex ille sunt arbustate et alia est bacua, et castanietum ibi- 
dem coniuntum in quo aliquante insites sunt, et est una ex ipse pecie de terris cum arbu- 
stis per mensuria: a partibus orientis passi biginti quinque, et a septemtrionalis abet passi 
sexaginta unum , et ab occidentis passi triginta unum, et a meridie passi sexaginta tres. et 
ipsa alia pecia de terra cum arbustum a septemtrionalis abet passi triginta duo, et a pars occi- 
dentis passi sexaginta sex , et a meridie passi triginta sex , et ab orientis sunt passi sexa- 
ginta , et ex omni parte sunt coniunte ad flue rebus predicte hecclesie. iste pecie de terris 
cum arbustis tradidi ei ad laborandum tali ordine, ut amodo et semper ille et eius heredes 
ipso arvustum sue potestatis tenere et dominare , et fobee et omnis sue utilitati ibi facere 
rationabiliter , et de quod ibidem seminaberint , deant nobis inde terraticum secundum con- 
suetudinem de ipso locum, et annualiter abtis temporibus ambo suprascripte pecie de terris 
cum arbustis potare, propaginare, sculciare *) , et cludere, et ubi meruerit, arbotes et bites 



, ut in 



*) Sculciaref idem ac scolzare, ut in Du Cange = purgare. 
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plantare, et sic totum eos de super et de supto laborare, sicut locus ipse meruerit, quatenus 
proficiant et non dispereant, ut totum bene paread laboratum et cultatum; et annualiter per 
vindemie faciant nos vel pars ipsius hecclesie scire, ut dirigant ibidem missum suum , et 
illis tptum ipsum arbustum bindemiare, et totum ipso vinum ibidem "ad palmentum et omnis 
poma exinde per tempore per medium equaliter dividere: pars ipsius hecclesie tollant illut 

« 

medietatem, et ille medietatem. Et ipsa alia pecia de terra vacua qui est coniunta ad predi- 
cto castanietum, quod ei ad pastenandum abellanietum tradidi in ipso locum agella, per hec 
mensuria: ab orientis abet passi quinquaginta duo: a septemtrion passi biginti septem et me- 
dium passum : ab occidentis passi quinquaginta , et a meridie passi biginti duo et pedem 
unum et planta: tota suprascripta mensuria mensurata est ad passum qui signatum est in ob- 
sida hecclesie sancti marcelli situs anle ipso castello betere de nuceria. hista pecia de terra ba- 
cua cum ipso castanietum qui est ibidem a super coniuntum, et cum ipsi insites, inclitum, ut 
diximus, illut ei tradidi tali ordine, ut amodo et semper ille et heredes eius ipso castanietum 
et tota ipsa terra bacua per ipsa mensuria sue potestatis tenere el dominare, et omni tcmpore 
abitare in una de ipse pecie de ipsis rebus, quails eorum placuerit, et in tota ipsa terra ba- 
cua per ipsa mensuria pastenare abellanietum, ut amodo et usque decem anni completi per- 
fectum abellanietum factum et cultatum abeant, sicut de tantos annos in ipso locum meruerit; 
et a quo parutus sit, ut abellane inde colligere, tunc per omnis annum amodo et semper ille et 
eius heredes ille colligere et seccare*) et tertiam partem secche exinde ad missos nostros dare, et 
annualiter colligere ipse castanee et tertiam partem secche similiter ibidem ad missos nostros 
dare, et amodo et usque quinque anni completi insitare quanlum melius potuerit de ipso casta- 
nietum , et quante insites inde collexerit , sibe de ille quomodo ibi sunt , sibe de ille quod 
insitaberit, medietatem secche ibidem ille nobis deant seu ad misso nostro; et quantum de ipso 
castanietum non potuerit insitare usque ipsi quinque anni, potestatem abaant pars ipsius hec- 
clesie alteriis illut ad insitandum dare, et quale missum nostrum illuc direxerimus pro ipsa 
nostra sortione de omnia quantum supra diximus, illis autem eum notrire rationabiliter se- 
cundum suam possibilitatem, donec pro ipsa sortione nostra recipiendum ibi sleterit , sibe 
si nos ibidem yerimus pro eo; et si boluerimus ibidem reponere annualiter ipsa nostra sor- 
tione de ipso vinum, demus eorum horganeo bonum da vinum, et ille eum recipere et con- 
ciare et reponere in applictum coniuntum ad reditum in quo ille abitaberit, et faciant illut sal- 
bum, donec illut inde tulerimus absque degeneratione et ingne, et donec steterimus nos aut 
misso nost^o pro ipsa sortione nostra recipiendum, resideamus in ipso applictum, sicut merue- 



*) Seccare, idest insolare, vel furno arefracere. 
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rit, et ibi maneamus. et si da ipsi decem anni in antea noluerint ipsa tbta^ suprascripta tradic- 
lio tenere'per supradicto ordine, licead illuni et heredes e.us cum uxoribuset flliis et homi- 
nibus eorum inde exire et excotere inde omnis redita et palmenta et omnis illorum causa, et 
pergere cum eo ubi bolueVint, et tota et inclita suprascripta rebus ebeniad ad potestatem pars 
ipsius hecclesie, et < ipso organeo nobis retdant; et si antea quam illut dimiserint, de ac terra 
salernitana exierint aliubi ad abitandum, si infra tribus anni fuerint rebersi, tunc, si illis bolue- 
rint, ipsa rebus in predicto ordine ebeniant ad eorum potestate; et si infra tres anni rebersi non 
fuerint, non querant amplius ipsa rebus tenere: tamen, si noluerimus, donec illut tenuerit, repo- 
nere ipso vinum ibi, portarent ipsa nostra sortione usque cellario ipsius hecclesie da ipsi pariti 
in ipsa flnes nucerie. de qua per bona combenientia guadia nobis ipse ursus dedit et mediato- 
rem nobis posuit se ipsum et petrus de ayrole, ubi caprile dicitur, fllius ermengari; et per ipsa 
guadia obbligavit se et suis heredibus, ut si aliquit de omnia suprascripta contradixerit et talia 
nobis et a pars ipsius hecclesie non adimpleberit, per ipsa guadia componere hobligavit se et 
suis heredibus nobis et ad partibus predicte hecclesie quinquaginta auri solidos constantinos. et 
hunc brebem scripsi ego superius dictus aghenardus notarius. 

J ego grimoalt 

i" ego andreas 

■f" ego petrus me subscripsi. 



GGGGXGVl. 
A. D. 996. 

"I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et octabo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense agustus nona indictione. me- 
moratorium factu a me petrus fllius dominici monachi, eo quod ante subscripti testes per bona 
combenentia tradidit mihi ad tenendum et casa faciendum maio archidiaconus et abbas ec- 
clesie sancti maximi de terra pertinentem istius ecclesie de intus hanc salernitanam cibitate 
in ipso plaiu a super ipsa ecclesia per ec finis et mensuria : a pars orientis flne ipsias ec- 
clesie, sunt inde pedes biginti quadtuor: a pars septemtrionis similiter flne ipsius ecclesie, sunt 
indepedes sedecim: a pars meridie similiter flne ipsius ecclesie sicut pariete discernit, ces- 
sante da ipso pariete unum pedem, sunt exinde pedes alii sidecim de latitudo: a pars occiden- 
tis flne ipsius ecclesie, et inde pedes biginti quadtuor: totum mensuratum ad iusta manum omi- 



DIPLOMATICUS 57 

ni. per ipse finis et mensurie tolum et inclitum illut mihi tradidit. pro itaque guadia mihi 
dedit et mediatorem mihi posuit iaquintus diaconus filius quondam iohanni, tali ordme, ut amo- 
do et usque biginti anni completi licead me et meis eredibus et omines quem nos ibidem mise- 
rimus, inclita supradicta sua tradictione per supradicte flnis et mensurie nostre polestatis tene- 
re et dominare, et casa lingnitia, quale boluerimus, ibidem edificare, et ibidem residere et abi- 
tare, et omnis nostra utilitate ibidem facere, qualiter boluerimus; et per bona combenientia per 
ipsa guadia obligabit se ipse abbas et successores suos, et pars ipsius ecclesie amodo et usque 
ipsi biginti anni completi defensare nobis nostrisque eredibus inclita supradicta sua tradictione 
cum bice de bia sua da omnes omines omnique partibus, et non ante ipso constitutum illut vel 
exinde nobis toUere aut contrare. ad cbmpleti ipsi biginti anni licead nos et nostris heredibus 
inde disturbare tota ipsa casa et illam exindo excutere cum omnis nostra casa queibidem abue- 
rimus, et pergere cum illo ubi boluerimus , sine cuiuslibet contrarietate vel requisitione , et 
ipsa terra bacua per supradicte finis et mensurie perbeniant ad potestatem predicte ecclesie. 
quod si taliter omnia suprascripta per supradicto ordine ipse abbas et successores suos nobis 
nostrisque eredibus non adinpleberit, et aliquit exinde remobere aut contrare quesierit, tunc 
per ipsa guadia obbligabit se suosque successores et pars ipsius ecclesie ad componendum no- 
bis nostrisque eredibus biginti auri solidos constantinos. et nos pro taliter stetimus exinde dare 
censum per omnes annum usque ipso constitutum in pars ipsius ecclesie unum aureum tari 
bonum de moneta pesante et medium tari de dinari de moneta, quales illis diebus andaberit : 
verumtamen memoramus, quia supradicta terra est a pars orientis per mensuria pedes biginti 
quadtuor, et a pars septemtrionis sunt pedes sedecim, et a pars occidentis sunt pedes alii bi- 
ginti quadtuor cessante da ipso parientem unum pedem, et a pars meridie sunt pedes alii se* 
decim ad supradicta mensuria, et ibidem casa terranea lingnitia ibidem edificemus. ethunc 
brebem scripsi ego ademari notarius qui interfui. 

I ego grimo presbiter et primicerius 

I ego petrus notarius me subscripsi 

J ego iaquintus qui supra diaconus 

i" ego andreas. 



ToH. III. 8 



58 CODEX CAVENSIS 



GGGCXGVII. 
A. D. 996. 

I In nomine dornini tertiodeciino anno principatus domni nostri iohanni et octabo anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense octuber decima indictione. me- 
moratorium factum a me maio archidiaconus et abbas ecclesia sancti maximi que dedicata 
est intus hanc salernitanam cibitatem , unde ego sum unum de dominii ipsius hecclesie, una 
mecum adesset aghenardus notarius advocator noster , eo quod ante supscripti testes tradi- 
mus ursi fllio petri qui dicitur pappacena, una pecia de terra cum pastino de arbusto quod 
partibus ipsius nostre hecclesie abet in flnibus nuceria ubi agella dicitur, quod ante os an- 
nos a pars ipsius hecclesie ad pastenandum retinuit cicerus fll-us cennami, et ille ipsa rebus 
ad pars ipsius hecclesie retradidit cum ipso brebem quod de ipsa pastenatione abuit. et est 
rebus ipsa per hec flnis et mensurie: a pars septemtrionalis flne bia puplica que porgit ad 
ipse turri et ad ipsi pariti, sunt inde passi decem : a pars occidentis flne quomodo termiti 
flcti sunt , sunt inde passi septuaginta septem : a meridie flne ipsius hecclesie, sicut limite 
discernit, sunt jnde passi duodecim: ab orientis flne sicut terminantum est et coniungente in 
ipsa bia puplica , sunt inde passi septuaginta septem , totum mensuratum ad iusto passum 
homini. per iste flnis et raensurie inclitum illut ei tradidimus tali ordinc, ut amodo et sem- 
per potestatem abeant ille et eius heredes tota suprascripta nostra tradictione sue potesta- 
tis tenere et dominare, et annualiter totum illut temporibus suis de supcr et de supto labo- 
rare et, ubi meruerit, arboribus et bites plantare et traere et salbum facero , et sic illut to- 
tum de super et de supto laborare , quatenus semper proflciant et non dispereant, ut bene 
paread laboratum et cultatum; et de quod annualiter ibidem seminatum fuerit, deant nobis 
exinde terraticum vel in pars ipsius hecclesie secundum consuetudinem de ipso locum ; ct an- 
nualiter per bindemie faciad pars ipsius hecclesie scire, ut dirigant ibidem missum suum, et illis 
totum ipsum arbustum bindemiare et totum ipso vinum ibidem abpalmeiitum per medium equa- 
liter dividere: ipse misso nostro tollant illut medietatemet ille vel eius heredesmedietatem, 
et ipsa nostra sortione de ipso vinum portare ipse ursus vel eius heredes ad cellarium no- 
strum da ipsi pariti sibe in agella et mittere illut in buctem ') nostram, ita ut per rationem 
adiubent illis ad conciandum ipsa bucte per annum, ubi illut midtere boluerimus, et donec ibi- 



*) Buclem^ vox vulgaris, dolium. 
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dem steterit ipse misso nostro pro ipso vinum recipiendum, illis autem eum notrire rationabili- 
ter, secundum saam possivilitatem; et si ille vel eius heredes rebus ipsa in predicto ordine la- 
borare noluerint, tunc remidtere illam inclita operata et saJba ad potestatem pars ipsius hec- 
clesie. et si de ac terra salernilana exierint aliubi ^ad abitandum, tunc tota rebus ipsa trasactibe 
ebeniant ad potestatem partibus ipsius hecclesie, scepto si redierint infra tribus anni hic rd abi- 
tandum, si boluerint, recolligant illut sibi ad tenendum omni tempore in iamdicto ordine: preter, 
si ipsa rebus inbenerit laborata, recoHigamus inde eodem anno ipso frudio. de qua sue bolumta- 
tis guadia nobis ipse ursus dedit, et mediatorem posuit se ipsum; etper ipsa guadia hobligabit 
se et suis heredibus, ut, si omnia suprascripta non adimpieberint et aliquit exinde contradixerit, 
per ipsa guadia componere hobligavit se et suis heredibus nobis, et ad nostris successoribus et 
ad pars ipsius hecclesie biginti auri solidos constantinos. et hunc brebem scripsi ego aghenar- 
dusnotarius, qui interfui. 

i" ego grimoaldus 

"I" ego dauferius notarius me subscripsi 

i" ego alfanns notarius me subscripsi, 



CGGGXGVIII. 



A. D, 996. 



Summarium » 

I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni lohannis, et octavo anno principa- 
tus Guaimarii eius fllii, mense octobri decima indicUone. 

« Haec charta de eadem locatione- terrae in flnibus Nuceriae, ubi Agella dicitur, agit, de qua 
« antecedens ; et est declaratio Ursi fllii Petri qui dicitur Pappacena, qua eodem pacto iisdem- 
€ que muneribus praedictam terram in locationem ducit a Maione archidiacono et abbate eccle- 
« siae sancti Maximi. Idem notarius Aghenardus hanc chartam exaravit. 

Adsunt firmae testivm : 

I ego qui supra maio archidiaconus et abbas 

I ego iohannes presbiter et cardinalis 

T ego grimoaldus 

T 6go dauferius notarius me subscripsi 

T ego alfanus notarius me subscripsi 



l 
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I In nomine domini tertiodecimo anno principatus domni nostri iohanni et octabo anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio glorosi principibus, mense octuber decima indictione. Memo- 
ratorium factu a me petrus presbiter fllius quondam marini sarnese, qui sum rector ecclesie san- 
cti angeli, que constructum est intus banc salernitana civitate a suptus et propinquo platea que 
deducit ad porta elini, pertinentem ecclesia ipsa de heredes guaiferi et de eredes guidoni fllii 
quondam guaimarii, eoquod ante subscripti ydoneos testesper absolutionem de ipsi domini de 
ipsa ecclesia tradidimus ad tenendum et casa faciendum iaquinti germanus meus de terris bacue 
ipsius ecclesie, que sunt a suptus et erga ipsa ecclesia infra hec flnis et mensuriis : de omni 
partem flnem ipsius ecclesie , et est pef mensuria ex anbas partes ana pedes triginta : de 
longitudo et latitudo in uno capite pedes decem, et in alio capite pedes ccto ad iusto pedem 
manum hominis mensuratum. per ipse flnis et mensuriis inclitum illut ipsius iaquinti tradi- 
di usque viginti quadtuor anni ccnpleti tali hordinem, ut amodo et usque ipso constitutum 
illut sue potestatis habere et dominare, et fobee et omnis sue hutilitatis ibidem facere iusta 
rationem ille et suos heredes et homines qucd ibidem miserit, et casa hgnitia licead eos ibi 
facere, et sue potestatis eam habere, et ibidem residere et abitare, et pro censum de ipsa tra- 
ditionem dare mihi per annum usque ipso constitutum vel in partibus ipsius ecclesie unum 
aureum tari. ad conpletum ipso constitutum licead illum et suos eredes, vel homines quod ibi- 
dem miserit, inde exire cum omnia sua causam et cum omnis lignamen de ipsa casa et per- 
gad ubi voluerit, et ipsa traditionem per iamdicta mensuria bacua revertad ad potestatem 
ipsius ecclesie. unde in eo hordine per bona conbenientiam guadia mihi ipse iaquintus de- 
dit et mediatorem mihi posuit se ipsum ; et per eadem guadia obligavit se et sUos heredes, 
ut si aliquit, de quomodo superius legitur, quesierit remobere aut contrare et talia non adim- 
pleberit in pars ipsius aecclesie, per ipsa guadia componere obligavit se in pars ipsius ecclesie 
biginti auri solidos constantinos. et unc brebem scripsi ego mirandus notarius qui interfui. 

f ego grimoaldus 

T ego petrus me subscripsi. 
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D. 
A. D. 996. 

I Iq nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iohanni et octabo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense december decima indictio- 
ne. in sacratissimo salernitano palatio ante supradicta gloriosa potestatem, stantem ego ade- 
nolfus iudex, causavit dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie pertinentem supra- 
dicto domni principi intus hanc salernitanam civitatem, una cum teudericus advocatorem ipsius 
ecclesie, cum leo atranianense naturale flUo quondam ursi inginiusi dicentes, ut ipse leo ma- 
lo hordine introisset in rebus ipsius ecclesie de locum iobi flnibus salernitanis et per aliis lo- 
cis, qui fuit rebus ipsa supradicti ursi inginiusi, et fobeas in ipsis rebus fecisset, et frudium 
inde tulisset , et arbores et sepali exmde abscidisset , et rebus ipsa ad pars ipsius ecclesie 
contrasset, et insuper aberet ipse leo monimen propiam pertinentem ipsius ecclesie. ipse leo 
dixit, ut in ipso locum iobi et per aliis locis abere rebus et tenere , set nescire de qualem 
cum eum causavi , et de ipsa monimen dixit abere monimen suam de ipsa rebus pertinen- 
tes, qui dicebat suam esset. Unde inter eis iudicavi et utrisque illis guadiare feci : pariter super 
ipsis rebus cum iudicem et notariuni pergerent, et ipse abbas monstraret de qualis rebus cum 
eum causavi, et per partes plicarent se cum suis rationibus et secundum legera inter se inde 
finem facere de ipsa rebus et de ipsa monimen ; unde ipse leo posuit medialorem {deest nmieii) 
et ipse abbas similiter posuit mediatorera odericus fllius racci. et pro parte ipsius ecclesie oc 
scribere feciraus te iohannes notarius. 

(Desunl firmae) 



DI. 



A. D. 997. 



I In nomine domini quartodecimo anno principatus nostri iohanni et bctabo anno prin- 
cipatus domni guaimarii gloriosi principibus , mense ianuarius decima indictione. ante me 
adenolfiis comes et iudex iusta legem et consuetudo romanorum coniunserunt se ad combe- 
nientia iohannes atrianense fllius ursi de dumeti, et mulier nomine grusu nxor sua fllia ser- 
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gi, et mulieres nomina earum grusu et blacta sordres ipsius iohanni et fllie supradicti ursi, 
propter rebus et causam que fuit ipsius ursi. unde ipse sorores dicebant, ut rebus et causam 
que fuit ipsius genitori sui, eorum exet pertinentem tertiam partem per suis rationibus per 
datum ipsius ursi , et ipsa grusu uxor ipsius iohanni querebat ab ipso biro suo recoUigere 
sexaginta solidos, qucd dicebant pro dotis tam de auro quam et de adpretiatum datum abe- 
ret ipsius biri sui, quando eam sibi uxorem sociabit. set, dum inter se combenientibus ipse 
sorores, tamen ipsa grusu per consensum leoni atrianensi fllii petri viro suo, unanimiter ipsi 
vir et uxor manifestaberunt ipsorum iohanni et ad predicta uxor eius de inclita rebus illa 
que fuit ipsius ursi de locum beteri, de quantum ipsius ursi fuit pertinentem abere da biam que 
dexscendit ad mare in subto usque flubio de ipso locum beteri , ut nullo modum cum ipse 
iobannes vel cum ipsa grusu uxor eius vel cum illorum eredes exinde causare aut contendere 
non potere per nulla ratione ; et ipse iohannes per combenientia pro ipse dotis, qucd ipsa uxor 
sua ab eum recoUigere quesit, inclita rebus ipsa remisit et tradidit ad potestate de ipsa uxore 
sua; quam et tradidit ipsius uxori sue inclita terra cum casa frabita solarata , quod dicebat 
ipse iohannes de sua causa frabicasset in ipsa terra, que fuit ipsius uxoris sue, de ipse dotis. 
hec bero rebus et casa ipse iohannes ipsius uxoris sue pro inclita ipse dole tradidit, ad se- 
curiter et flrmiter ipsa uxor sua et eius eredes illut abendum et faciendum inde qucd boluerint; 
et ipsa grusu manifestabit, ut amphus de ipsa dote sua ipsius iohanni vel ad eius eredes non 
querat toUere vel abere. de ah'a rebus et causam pertinentem ipsius iohanni combenit inter 
illis, ut ipsi vir et uxor aberent illut diebus bite sue ad frudiandum nomine, in casis sue resi- 
dendum, et rebus dpsa frudiandum, et de ipso frudium faciendum quod boluerit : post amborum 
viri et uxoris obitum inclite terris et casis et omnis rebus et causam ipsius iohanni stabile et 
mobile, de quantum eidem iohanni pertinentem est abere per qualecumque rationem, inclitum 
illut perbenirent ad potestatem de ipse sororis sue vel de illorum eres cum omnis monimen inde 
continentem, ad faciendum inde omnia qucd boluerit i sceptuaberunt inde serbos et ancillas, 
ut illos irent liberi apsoluti, et iusta eandem legem et consuetudo sue romanorum per partes 
obligaberunt se et suis eredibus omni tempore permanendum in suprascripta combenientia. et 
si taliter in suprascripta firmiter non permanserint et aliquit, de quomodo superius legitur, que- 
sierint remobere aut contrare, et quodcumque causationes inde preposuerit, illa pars, que tah*a 
hasserit, obligabit se et suos eredes componere ad illa pars, que in suprascripta firmiter perma- 
nere boluerit, quinquaginta auri solidos costantinos, et in suprascripta omni tempore firmiter 
permanerent. tamen ipse iohannes et ipsa uxor sua a presentis illut tradiderunt ipsius so- 
rori et congnate sue in illo ordine qui supra diximus, et per iamdicta obligata pena. et taliter 
scribere fecimus te radoaldus notarius. 
i" ego qui supra adenolfus. 
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DII. 
A. D. 997. 

\ In nomine domini quartodecimo anno principatus donini noetri iohanni et octabo anno 

domni guainiari fllii eius gloriosi principibus , mense ianuarius decima indictione. ante me 

leo iudex causabit petrus filius maraldi cum petrus filio petri presbiteri dicendum, ut ipse 

petrus fllius petri presbiteri malo hordine introisset in rebus sua de heodem locum nucerie, 

ubi puciano dicitur a subtus monte levinum, que est terra cum castanietum et quertietum uno 

teniente, et fovee ibidem fecisset et arbori exinde abscidisset, et illut ei contrasset. ipse pe- 

trus dixit , ut in ipso locum rebus aberet et teneret , set nesciret unde cum eum causaret. 

unde inter eis iudicabi et utrisque illis guadiare feci per partes, super ipsa rebus pergeret 

cum iudicem et notario,,et per partes ostenderent suis r^itionibus, et iuxta legem inter se inde 

finem faceret; unde per partes posuerunt inter se mediatorem grimoaldus filius ursi. modo quidem 

propterea ante nos per partes super ipsa rebus sunt coniuncti, et ipse petrus filius maraldi mon- 

slrabit ad ipso petrus filius petri presbiteri ipsa rebus ia ipso locum pucianu per finis : de 

p6de a septemtrionis fine mea et de consortibus meis et flne ipsius petri, unde nobiscum per- 

benit ad combenientia, sicut continunt scriptionibus quod per partes inles nos flrm^te reti- 

nemus, et exiente iterum per flne vestra : ab occidente similiter flne nostra et de ipsi con- 

sortibus nostris : de super parte a meridie flne ipsias petri fllii petri presbiteri ot de con- 

sortibus suis : ab oriente flne rebus ecclcsie sancti angeli , sicut medio vallitcllu discernit , 

inde coniungente ad ipsa flne nostra priore flne. infra supradicte flnis dicebat ipse petriis 

filius maraldi suam esset pertinentes , set ipse petrus fllius petri presbiteri dicebat suam et 

de consortibus suis esset pertinentes; et, dum ex oc plurimum inter se altercantes, perbene- 

runt exinde inter se ad bona combenientia, et ipse petrus fllius petri prcsbiteri vice sua et de 

consorlibus suis manifestabit se et dixit, ut tota ipsa rebus per iamdicte flnis ipsius petri fl- 

lii maraldi et maranci presbiteri et monachi germano suo esset pertinentes; et ipse petrus 

fllius raaraldi iterum manifestabit se et dixit , ut da inde in supra, sicut vadit in partibus 

meridie usque media serra, totum illut ipsius petri fllii petri presbiteri et de consortibus suis 

esset pertinentes; et, ut in posterum aliquit causatio inter illis non oriantur, fecimus mensu- 

rare illut. unde ipse petrus flhus petri presbiteri manifestabit ad ipso alio petrus fllius ma- 

raldi, et est per mensuria per longitudo da pars orientis per ipsa sancti angeli flnem da ipsa 

fine nostra et de ipsi consortibua nostris, et usque ad ipsa flne ipsius petri fllii petri presbi- 
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teri et de ipsi consortibus suis passi .... centum, et da pars occidentis erga ipsa flne vestra 
et de consortibus da... usque in capite usque ad ipsa flne ipsius petri fllii petri presbiteri et 
de ipsi consortibus suis sunt passi alii centum viginti: totum ad iusto passum homini men- 
suratum. infra supradicte flnis et mensurie manifestabit ipse petrus fllius petri presbiteri to- 
tum esset pertinentes de ipso alio petrus fllio maraldi et de ipso iamdicto germano suo , et 
nuUo modum exinde causare aut contendere non poteret cum illum aut cum eius eredes ali- 
quando tempore. similiter et ipse petrus fllius maraldi manifenstabit, ut da ipsa flne de ipsa 
mensuria in supra, sicut vadit in pars meridie usque media serra quod a pars occidentis est 
per flne mea qui leoni iudici el de ipsi consortibus meis, sicut ascendit per medio vallone. 
et abiente per medio vallitellu et vadit usque unum termite et da inde coniungente in ipsa 
serra : de super parte flne media ipsa serra, et da inde descendente per medio toru per flne 
sancte marie , et abiente per flne que fuit cuidam brunoaldi , sicut discernit medio ballitel- 
lu coniugente in limite, et per ipso limite traversante in pars occidentis, sicut pertangit ad 
flne domnica, ^t pervadit per flne ipsius petri fllii petri presbiteri da mulier nomine mon- 
da fllia odi et abiente per ipsa flne sancti angeli et rediente usque ad ipsa flne ipsius petri 
fllii maraldi, unde se manifestabit ipse petrus fllius petri presbiteri per iamdicta mensuria ; 
tamen ipsa parationem ipse petrus parabit da iamdicta mulier nomine monda da supradicta 
mensuria in supra in ipsa pars meridie, et per supradicte flnis manifestabit se ipse petrus 
fllius maraldi, ut ipsius petri filii petri presbiteri et de ipsi consortibus suis esset pertinen- 
tes, et, neque per testes, neque per monimen, neque per nuUis modis cum ipso petrus aut cum 
eius consortibus inde causare aut contendere non poteret. unde , sicut utraque partes inter 
illis conbenit, guadiati sunt inter se el per partes posuerunt inter se mediatorem petrus fl- 
lius audoaldi ; et per ipsa guadia obligavit se suosque eredes, ut, si in supradicta combe- 
nientiam illis et eorum eredes flrmiter non permanserit vel aliquit inde contradixerit , com- 
ponere inter se per partes illis et eorum eredes illa pars, que in ipsa conbenienlia flrmiter per- 
manere noluerit, ad illa pars que ibidem permanere voluerit, sexaginta auri solidos constantinos^ 
et per invitis omni tempore per partes in iamdicta combenientia flrmiter permaneant, et fa- 
ciant per partes ibidem permanere omnes consortes eorum, quia taliter inter illis fleri conpla- 
cuit. et taliter scribere fecimus te iohannes clericus et notarius. 

"f ego qui supra leo 

i" ego mirimo 

■f ego iohannes clericus. 
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DIII. 
A. D. 997. 

I In nomine domini quartodecimo hanno principatus domni nostri iohanni et nono anno 
domni guaimari fllio eius gloriosi principibus, mense martio decima indictione. Memoratorium 
factum a maio archidiacono et abbate ecclesie sancti maximi, qui sum unum de dominii ipsius 
ecclesie, eo quot in commitatum nucerie ante bonorum hominibus qui supter scripti sunt, ordine 
pastenandi at pastenandum tradidit petri et stefani germani filii iohanni presbiteri et iohanni 
qui gentile bocatur filius dominici, una pecia de terra campense, quem pars ipsius ecclesie sancti 
maximi abet in locum suptus barbaciano ha super campu ubi proprio at castaneolu dicitur, que 
abet flnis et mensurie ipsa terra : ha pars orientis fine rebus ipsius ecclesie, que nunc modo ego 
qoi supra maio archidiaconus et abbas at pastenandum tradidit martini filius theodori de eo- 
dem locum barbaciano, sunt inde passi sexaginta sex : a pars meridie flne de eredes liotardi, 
sunt inde passi tredecim et cubito unum : a pars occidentis similiter flne rebus ipsius ecclesie, 
que nunc modo ego at pastenandum illos tradidit iohanni fllius ursi qui est de ipsa ereditate ip- 
sius liutardi, et inde sunt passi sexaginta octo et pedem unum : a pars seplemtrionalis flne 
quod nunc retinet iohannes genero petri presbiteri, sunt inde passi quadtuordecim : tota isla 
mensuria at iusto passum homiAi mensuratum. ec bero clausum per supradicte flnis et mensu- 
rie inclitum illos at pastenandum tradidit ipsorum petri et stefani et gentili pro pars ipsius 
ecclcsie ; unde pro taliter per bona combenientia ipsi supradicti petrus et stefanus et gentile 
uno tinore guadia mihi dederunt pef absolutionem de ipsi genitori sui, et mediatorem mihi 
posuerunt iohannes fllins madelfrit de eodem locum nuceria, tali ordine, ud ammodo et usqne 
duodecim anni completi illis et suorum eredes debeant tenere et laborare et cultare ipsa su- 
pradicta pecia de terra per supradicte flnis et mensurie, et fobee et omnis sue utilitati ibidem 
facere, sicut meruerit, et pastenare ibidem arbores et vites vono bitineo, et non queramus nos 
vel pars ipsius ecclesie illos ipsorum petri stefani gentili vel ad illorum eredibus illos tollere aut 
contrare, set da omnes homines omnique partibus illos ei antistare et defensare debeamus om- 
ni tempore usque ipso constitutum cum bice de bia, quem modo nos eis assignabi a pars me- 
ridie per capite de ipsa terra quem ipse martinus at pastenandum retinet a pars nostra , 
ud omni tempore liceat illis et suorum eredibus ingredere et regredere per ipsa pastenatio- 
nem ipsius martini usque ipsa suorum pastenationem. similiter et ipse iohannes fllius ursi 
cum alii homines, qui et alia rebus ipsius ecclesie pertinet at pastenandum retinunt a pars 
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nostra et illorum erQdibus licentiam habeant per ipsa bia, quem modo dissignabimus ha pars 
meridie per capite de ipsa illorum pastenationem, omni tempore inde ingredere et regredere in 
supradicto ordine usque ipsa suorum pastenationem; et de quantum vinum hamodo et usque 
ipsi duodecim anni de ipso pastino toUere vel abere potuerint ipsi petrus, stefanus et gentile, 
vel illorum credibus, totum illos sibi abeant, et omn:a inde faciant que illorum placuerit, abs- 
que omni contrarietate nostra-vel de pars ipsius ecclesie; et de quem in eadem terra semi- 
naberimus amodb et usquedum illos illis tenuerint at laborandum, omnem annum terraticum que 
legibus inde exierit, in tertiam partem illos inter nos dibidamus: illis vel illorum eredibus toUant 
inde due sorti, et nos vel pars ipsius ecclesie toUamus inde una sorte quod est tertiam partem. at 
completi vero ipsi duodecim anni, tunc illi vel illorum eredibus abeant tota ipsa terra pastenata 
et operata et factum ibidem pastinum bonum cultum, surtum et operatum, sicut de tantos an- 
nos fuerit et locus ipse meruerit; et usquedum illis vel illorum eredibus illos tenere boluerit ad 
laborandum, in antea omni tempore nos vel pars ipsius ecclesie antistare et defensare illos eis 
debeamus in supradicto ordine, et illis vel illorum eredibu^ debeant illos Ikborare et cultare an- 
nualiter de super et de supter suis temporibus, ut bene pareafr laboratum et cultatum, et,- ubi me- 
ruerit, arbores et vites annualiter debeant illos ibidem pastenare et propagenare, et omnem annum 
per bindemie tempore faciad scire nos vel pars ipsius ecclesie et debeant illos bindemiare, et to- 
tum ipso vinum at palmentum flat dibisum in tertiam partem: nos vel pars ipsius ecclesie toUa- 
mus inde una sortem, quod est tertiam partem, et illis vel illorum eredibus tollant inde relique ille 
due sorti ; et si qucd illis vel illorum eredibus noluerit illos laborarein supradicto ordine, tunc in- 
clitaipsa illorum pastenationem ebeniant in potestatem nostram vel ad pars ipsius eccIesie;etquod 
si illos laborare boluerit illis vel illorum eredibus, etper oppressione pars publice vela genera- 
tionem de ac terra illis exierimus, et alicubi extra principato salernitano ad abitandum ierint, 
similiter tota ipsa eorum pastenationem per supradicte flnis et mensurie ebeniant in potestatem 
ipsius ecclesie vel nostra, et abeat spatium usque quinque anni completi. et quot si infra 
ipsi quinque anni ic rebersi fuerint ad abitandum et recolligere illos voluerit ad laborandura 
in iamdicto ordine, tunc inclitum illos ebeniant in potestatem illorum vel de illorum eredibus 
ad laborandum illos in supradicto ordine; et quot si ic non fuerit rebersi ad abitandum in- 
fra ipsi quinque anni, tunc postea inclitum illos abeamus nos vel pars ipsius ecclesie absque om- 
ni contrarietate illorum vel de illorum eredibus. quot si ipsi supradicti petrus, stefanus, gentile, 
vel illorum eredibus ipsa terra per supradicte flnis et mensurie noluerit laborare et cultare 
et pastenare in iaradicto ordine, et omnia, qualiter superius legitur, noluerit eos nobis vel ad pars 
ipsius ecclesie illos adimplere in iamdicto ordine, et quomodocumque per qualecumque rationem 
de omnia que prelegitur, aliquit inderemobere autretornare quesierit, tunc per eadem guadia 
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obligaberunt se suis flliis et eredes at componendum nobis et ad posteriores suos vel ad pars 
ipsius ecclesie viginti auri solidos constantinianos, et omnia, qualiter superius legitur, illos no- 
bis et at pars ipsius ecclesie adimpleant. verumtamen et ab ipsi duodecim anni in antea, dum 
illis ad laborandum illos tenuerit, omnem annum per bindemie tempore debeant nutrire secun- 
dum suam possibilitatem missum nostrum, qui ibidem fuerit ad bigilandum ipso vinum et ipsa 
sortione nostra de ipso vinum, at suum spendium debeant portare et reponere in ipso cellario 
quem pars ipsius ecclesie abuerit infra nucerie, et omnem annum concient organeum, hubi illos 
reponere possant. f" ego petrus clericus et notarius interfui et unc brebem scripsi. 

I ego maraldus notarius me subscripsi 

T ego petru 

;|" ego leo. 



DIV. 



A, D. 997. 



Qmm membrana hiiius anni variis in locis intersecta essety summarium damm: 

I Quartodecimo anno principatus domni lohannis et nono anno domni (Juaimarii filii eius, 
« mense Martio decima indictione. 

« Locatio terrae ( quam ecclesia sancti Maximi habet in loco subtus Barbaciano supra 
4c Campu hubi proprio Castaneolu diciiur) facta a Maione archidiacono et abbate praedictae eo- 
« clesiae , coram Landoarem comitem , domno Martino fllio Theodori. Munus locationis hoc 
« fuit — Dare uno quoque anno tempore vindemiae medietatem vini supradictae ecclesiae et 
« terraticum secundum consuetudinem ipsius loci. Haec charta fuit exarata per Petrum cle- 
« ricum et notarium. 

Sequuntur firmae: 

i" ego qui supra landoari - 

"f ego leo 

I ego mirandus 
■}■ ego ioannes. 
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DV. 

A. D. 997. 

I In nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iohanni et nono anno 
principatus domni guaimarii eius fllii gloriosi principibus, mense martius decima indictione. 
Memoratorium factu a me dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie pertinentem su- 
pradicti domni principibus de intus anc salernitanam cibitatem inter muro et muricino, eo 
quod ante presentia hadenolfl iudex et comes, et ibique astantibus subscripti idoneos testes una 
mecum teudericus advocatore nostrum, coniunti sumus cum ursu flli quondam iaquinti propter 
intentionem quod inter nos abuimus, de rebus et casis, que fuit cuidam petri fllio truppoaldi, 
que pertinentes est rebus ipsa per datum ipsius petri supradicto domni iohanni principi, et per 
ipsum domnus princeps et domna sichelgaita ipsa rebus et terra cum casa fabrita solarata de 
intus ec cibitatem a super porta rotense est pertinentes in eadem ecclesia sancte marie. Un- 
de ipse ursus dixerat, ut de omnis rebus et de ipsa terra et casa que.fuit ipsius petri soceri 
suo, ei exet pertinentes per datum predicti petri tres sorlis, et mirande uxori sue fllia predicti 
petri una quartam pars a pars maralde genetrice sua que fuit uxore ipsius petri, unde ego 
ei dixerat, ut in eadem rebus nuUam sortionem ille aut ipsa uxore sua deveret abere, pro 
eo quod ipse petrus omnis rebus sua venumdalum abuit ipsius domni iohanni principi, unde 
ibique per partes ostedimus monimen quod continevat, sicut superius diximus, set tantum ipse 
ursus mihi preposuit intentionem, ut ipsa cartula quam ego hostedit, qualiter ipse petrus om- 
nis rebus sua dedit ipsius domni iohanni principi falsam exe ; unde ego ei guadiam datam 
habuit de ipsa cartula adverandum iustam legem. Modo autem, ut dictum est, sumus coniunti 
exinde flnem faciendum ; set antequam per legem inter nos illut flneremus, per colloquium bo- 
norum ominum venimus inde ad vona conbenientiam et per largietatem et absolutionem supra- 
dicti domni iohanni. magniflcus princeps sublaxabit et remisit ad potestatem ipsius ursi et 
predicte mirande uxori sue tota et inclita supradicta terra cum casa fabrita solarata de in- 
tus ec cibitatem a super ipsa porta rotense, omnis rebus de locum sepi et castanientum mari, 
de quantum quantoque pertinentes fuit ipsius petri de ipsa rebus de eodem loco sepi et per ac- 
tum de eodem locum, et illut de verninianum et illut de licinianum, que sunt pecie due, una 
cum binea et alia vacua cum aliquantis arboribus quod ipse ursus et predicta uxore sua per 
firma cartula dicevat datum abet cuidam iohanni fllio ipsius truppoaldi per flnis et mensuriis 
ipsa pecia bacua: de super capite flne rebus que fuit ipsius petri, que ipsa nostra ecclesia reti- 
net, sunt inde passl biginti duo, et revolbente in pars meridie passi biginti octo, et iterum re- 
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volbente in pars orientis passi biginti duo , ei da inde rebolbente in ipsa pars meridie ui^ 
que bia publica que pergit per ipsa pratella, passi centum biginti tres, et per ipsa bia sunt 
passi quinquaginta: ha partibus occidentis sunt passi centum sexaginta quadtuor, et in me- 
dium per trabersum passi quadraginta. Ipsahalia peciade terracum binea ibique propinquo 
est per mensuria longitudo in omni loco passi biginti sex, latitudo passi quadtuordecim, ad iusto 
passum totum fuit mensuratum. ec totum, sicut superius diximus, de ipsa terra cum casa, et 
illut de sepi et peractum de ipso locum, etdupinum, et toderada, ettribium, etaquapalom- 
vara, et illut de vernianum et de licinianum per ipsa mensuria, totum a funditus quantum 
ipsius petri et predicte uxori sue fuit pertinentes abere, illut eorum sublaxabimus, ut omni 
tempore illis et illorum eredibus securiter illut sibi abere et omnia inde facere quod vole- 
ret, absque contrarietate de pars ipsius nostre ecclesie; et obligavit me et pars ipsius eccle- 
sie omni tempore illut eorum et ad eorum eredibus antistare et defensare da illi ominibus 
et partibus, qui pro pars et datum ipsius ecclesie aut pro pars et datum ipsius domni iohan- 
ni principi illorum et ad eorum eredibus exinde emiserit quodcumque causationes, et non ali- 
quit pars ipsius nostre ecclesie exinde tollere aut contrare querat ; et si aliquit exinde eo- 
rum tollere aut contrare quesierimus et taliter illut eorum non defensaberit pars ipsius no- 
stre ecclesie, ad compositionem obligo me supradictus abbas meosque successores et pars ip- 
sius nostre ecclesie componere ipsorum viri et uxori et ad illorum eredibus duocentos au- 
rei solidos costantinianos, et guadiam ego una cum ipsum advocatorem meum illorum dedit, 
et medius illorum exinde posuit iaquintus fllius petri. Et ipsi amboque vir et uxor pro ta- 
liter, tamen ipsa miranda per consensum ipsius viri sui in cuius mundium se dicevant su- 
piacerent, manifestaverunt se mihi da omnis alia rebus, quanta quantoquc fuit pertinentes 
ipsius petri et predicte maralde uxori sue per suum morgincah a foras illut quod superius eo- 
rum sublaxabimus, totum ipsius nostre ecclesie exet pertinentes, et, nec per testes, nec per mo- 
nimen, nec per nulla quoque inventa rationem exinde cum pars ipsius nostre ecclesie causare 
aut contendere non poteret. Et per vona combenientia sue holumtatis , tamen ipsa miranda 
per consensum ipsius viri sui, unanimiter parique consensum guadia nobis dederunt et me- 
diatorem nobis posuerunt adelari thio suo fllium mascini; et per ipsa guadia obligaberunt se 
suosque filios et eredes omni tempore ipsa rebus, unde superius mihi manifestaverunt, antistare 
et defensare ad pars ipsius nostre ecclesie da illi ominibus et partibus, qui pro illorum pars 
et datum aut pro pars et datum ipsorum petri et maralde genitor et genetris et socerum et 
socera illorum ad pars ipsius nostre ecclesie exinde emiserit quodcumque causationes, et non 
aliquit exinde tollere aut contrare querat. Si autem, sicut dictum est, taliter illut in eadem ec- 
clesia non defensaberit et aliquit exinde tollere aut contrare quesierit , tunc per vona con- 
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venientia per ipsa guadia componere obligavit se ipsi supradicti vir et uxor suosque fllios et 
heredes mihi vel in pars ipsius ecclesie duocentos aurei solidos costantinianos. Veruntamen 
dedimus eorum licentiam, ut sic maneant illis et faciant cum ipsi pastenatori exinde, sicut et 
ego inde facere debuit. quod scripsit ego ursu notarius. 
■}■ ego qui supra adenolfus. 



DVI. 
A. D. 997. 

i" In nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iohanni et nono anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense aprilis decima indictione. ante 
me pelrus iudex coniunti sunt friderisi comes fllius quondam rodoaldi cum manso fllio quon- 
dam mastali comilis, et cum mulier nomine monda sancte religionis velamen induta, fllia quon- 
dam amiczi et uxorem fuit quondam guaiferi fllius radoaldi, et cum mulier nomine maria uxore 
ipsius^mansoni et fl]ia ipsorum guaiferi et monde, at faciendiim inter se flnem de intentione 
quod inter se abuerunt de terra de intus hanc salernitanam civitate ad ortum magnum, in 
qua ipse mulieris et pi-edictus manso scale fabrite abebat, quod ipse friderisio inde disturbare 
querebat pro quibus in terra commune ipse scale fabricate erad ; set antequam per lex illut 
inter se flnirent, pervenierunt inde at combenientia. que statim ipse friderisio volumtarie sue 
per bona combenientia manifestavit ipsarum mulieri et predicti mansoni, ut, qualiter ipse scale 
ediflcate sunt cum terra in quo fabricate sunt, ab unde discernunt ipse scale fabrite ediflcate 
sunt, illo vel eius heredes cum ipse mulieris, et cum ipso manso vel cum illarum heredibus 
causare aut contendere non poterent per nulla ratione; et per vona combenientia ipse frideri- 
sio guadia ipsarum mulierum et predicto mansoni dedi et mediatorem eis posui alphanus^co- 
mes fllius landoni; et per ipsa guadia obligavit se et suis heredibus, ut, si aliquando tempore' 
quomodocumque per qualecumque ratione causare aut contendere presumserit de ipse scale, 
qualiter conciate vel ediflcate sunt, querendum ille tollere aut disturbare, aut quodcumque 
causationes inde preposuerit, tunc per ipsa guadia componere obligabit se suique heredibus 
ipsarum mulierum et predicto mansoni et ad illarum heredes triginta auri solidos constan- 
tinos, et taciti et bacui inde manere, et tacere faciant inde illi hominibus et partibus, qui pro 
illorum pars et datum quodcumque causationes inde preposuerit. verumtamen post hunc scrip- 
tum in iudicio ostensum et relectum est, et in antea causandum perseberaberimus, tunc autem 
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illis vel suis eredibus sic ipsa compositione illarura vel ad illarum eredes faciant. et taliter pro 
parte ipsarum mulieri et predicti mansoni scribere fecimus te alderissi nolarium. 

j ego qui supra petrus iudex 

i" ego qui supra friderisi. 



DVII. 
A. D. 997. 

I In nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iohanni, et nono anno 
principatus domni nostri guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense iunius decima indic- 
tione. Ante me petrus comes causabit dauferi iudex pro pars bice ecclesie sancte marie, quod 
superius mangus *) princes a nobo fundamine construssit in rebus sua intus cibitatem saler- 
nitana inter muro et muricino, cum dominicus fllio quondam gualperti, et disiio fllio quon- 
dam adelmari, et maraldu filio quondam ciceri, dicendum eorum, ut malo ordine et sine ratione 
introixe in rebus ipsius ecclesie, que fuit petri filii petri iudici, et modo est pertinenles ipsius 
ecclesie in stricturie locum ubi cotrilano et caliano dicitur, et per aliis locis eodem finibus stri- 
cturiis in montibus quam et in planis, et fobee ibidem fecisset et frudium inde tulisset. qui sla- 
tim ipsi nominati dominico, et disiio et maraldu responsum ei retdiderunt dicentes, quia per 
ipsis locis plure rebus abere, set nescire de quale rebus cum eis causare. nos qui supra comes, 
dum taliter illis respCndente audivimus dicendum, ideo iusta legem iudicabit, et utrisque eis 
guadiare fecit, ut pars partium plicaret se super eadem rebus cum iudicem et notarium, et cum 
suis rationis et secundum legem inter se de ex eadem rebus inde flnem facere; nunc autem, si- 
cut diximus, super eadem res perressimus, qui statim ipse dauferi iudex pro pars et bice ipsius 
ecclesie monstrabit rebus ipsa ipsorum per flnis in primis : de subter pede flne fluvio pe- 

centino : de uno latere flne ballonc aqua decurrit , et de capite de ipso ballo- 

ne exiente per uno toru et saliente in bia eius, et per ipsa bia pergente in aqua que dici- 
tur aqua hargentia, et inde saliente usque in media serra : de super capite flne media ipsa 
serra, et de alio latere descendente per una balle que discernit da sabucitu, et descendente in 
ribus qui dicitur salprandi , et per ipso ribus descendente et coniungente in ipso flubio pe- 
centino qui est priore flne. cum autem monstrabit ipse dauferi iudex rebus ipsa ipsorum per 



*) ManguSy magnus. 
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finis, tunc illis dixerunt, ut per parentes suos et per rationenl illut tenere et dominare ; unde 
iterum inter eis iudicabit et utrisque illis guadiare feci , ut ipse dauferi iudice plicaret se 
cum monimen et pars eidem ecclesie, et ipsi nominati dominico et desiio et maraldo cum suis 
rationibus et secundum legem inter se de ex eadem rebus inde flnem facere, unde per par- 
tes mediatorem exinde posuerunt iohannes presbiter fllius quondam leoni. et taliter pro parte 
ipsius ecclesie oc scribere fecimus te petrus clericum et notarium, qui interfuisti. 
T ego qui supra petrus. 



DVIII. 
A, D. 997, 

I In nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iobanni , et nono anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense agustus decima indictione. 
brebem emissum a me petrus presbiter rector ecclesie sancti martini, quod quidein vone me- 
morie guaimarius comes a nobo construxit fundamine in rebus sua ulter flubio lirno, eo quod 
ante subscripti ydoneis fiminibus per bona combenientia at tenendum et casa faciendum tra- 
didi ego giczi et ciceri germani fllii mauronti et petri fllii andree de terris pertinentes de 
ecclesia sancti mighaelis, quod ante os annos a nobo construxit fundamine guido comes, et 
guaiferius et aloara in terris sue de intus ec cibitate at ortum mangum a subtus platea qui 
badit at porta eleni ; tali ordine, ut amodo et usque duodecim anni completi liceat illis et eo- 
rum eredibus predicta terra per hec flnis et mensuria : de una parte flne platea, sunt inde 
pedes undecim et planta una : de alia parte flne ipsius ecclesie , sunt inde pedes quadtuor- 
decim et summisse: alia parte flne ipsius ecclesie, sunt inde pedes tridecim et planta una: 
de alia parte similiter flne ipsius ecclesie, sunt inde pedes decem, tgtum at iusto pedem ma- 
num homini mensuratum, eos sue potestatis tenere, et fobeas et omnis sue utilitatis iusta ra* 
tio ibi facere, et in tota ipsa terra per iamdicte flnis et mensuria ediflcare casa ibidem ter- 
ranea de lingamen noba; et ubi illis casa ipsa fecerit per ipse flnis et mensuria, illis autem et 
eorum eredibus et ominibus que illis ibidem at abitandum miserit, ibidem resideant et abitare, 
et omnis sue utilitatis iusta ratione ibi facere amodo et usque ipso costitutum, et omnis annum 
usque ipso costitutum deant illis vel illorum eredibus in calendis octu(ber mens^ unum aureum 
tari bonum in pars ipsius ecclesie pro seditura de media ipsa casa. at completi autem amodo ipsi 
duodecim anni, liceat illiseteorum eredibus et ominibus quem illis ibidem miserit, exinde exire 
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cum media ipsa lingamen et cum oranis illorum causa quod ibi abuerit, et pergere cum ipso 
ubi boluerit, sine contrarietate de pars ipsius ecclesie aut cuiquam hominibus , et tota ipsa 
terra et casa per iamdicte flnis et mensuria cum media ipsa lingamen rebertas at pars ipsius 
ecclesie. et si forsitans ipsa illorum sortione de ipsa lingamen datura vel binditura abuerit 
at pars ipsius ecclesie, illum bindant at iusto pretium quod iuste fuerit atpretiatum , et fa- 
ciant illis vel illorum eredibus pars ipsius ecclesie scire pro illum toUendum per tertio co- 
stitutum usque dies triginta; et si infra ipsa* costituta noluerit pars ipsius ecclesie illum eos 
emere at iusto baliente pretium, liceat illis eos dare cui boluerit ; nam, si ante ipsa costi- 
tuta cuicumque illos dederit sine absolutione de pars ipsius ecclesie, sine pretium rebertas 
ad pars ipsius ecclesie. quod si taliter omnia, ut superius legitur , nobis vel at pars ipsius 
ecclesie non atinpleberit , per bona combenientia hobligaberunt se illis et illorum eredibus 
nobis vel at pars ipsius ecclesie biginti auri solidos constantinos componere. unde de omnia 
nobis atinplendum per bona combeuientia guadia nobis ipsi suprascripti'dederunt, una mecum 
adesset ipse guido et guaiferius comitibus, qui sunt domini ipsius ecclesie, et mcdiatores nobis 
posuerunt se ipsis. et hunc brebem scripsi ego petrus notarius qui interfui. 

I ego dauferi 

I ego maio. 

In fine chartae haec sequmtur : 

Tradidit nobis ginci et cicerus fllii mauronti petri fllii andree ter de tribus partibus flne 
ecclesie sancti martini, de una parle flne platea, de una parte sunt pedes quadtuor, de alia 
parte pedes decem , de alia parte pedes tridecim et planta, de alia parte pedes undecim et 
planta una. 



DIX. 



A. D. 997. 



I In nomine domini quartodecimo anno principatus domni nostri iohanni et nono anno 
principatus domni guaimarii eius fllii, gloriosi principibus, mense september undecima indic- 
tione. ideo que nos iohannes et iaquintusflliigrimoaldietcicerus flliusamati, quisumusconso- 
brini fratres, clarefacimus ante presentia petri iudici, quoniam ante os dies in contentione fuimus 
cupi maio archidiacono et abbate ecclesie sancti maximi situs intus anc salernitanam cibitatem, 
ille pro pars ipsius ecclesie et nos vice nostra, et benedictus et iohannesfllii iohanni vice sua et 
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vice odelfrit germani sui, et vice balsami clerici et de uxore illius, et vice iohannis filii ursi et 
vice de uxore eius, .ad faciendum cum illut flnem de rebus illa de locum airole ubi dicitur meiana, 
flnibus mitilianense; et sicut inter nos et ipsum abbatem complacuit, dibidimus rebus ipsa in 
due partis et termini inter ipse sortis flximus. et nos cum ipsi alii compreensimus ipsa sortione 
da ipsi termiti in pars meridie per ec flniset mensurie: ab oriente flne bia pubblica, indeque 
passi nobem et cubito unum: a pars meridie flne, sicut medio limite discernit usque medio alio 
limite qui est a subter parte, passi centum duo, et per ipso limite subtano passi biginti octo et 
cubita dua et planta una: a pars septemtrionis flne ipsa alia sorle, sicut ipsi termini discernunt, 
et inde usque ipsa bia passi centum duo, et in medium per trabersum latitudo passi sidecim ad 
iusto passum. et ipse abbas compreensit ipso aliut cum puteum qui ibi est : tantum da ipsa no- 
stra sortione pergeremus per ipsa sortione predicti abbatis usque ad ipso puteum per uno loco 
cum animalia legata in zocaet cum organea in umero, et de ipso puteum aqua aurire, et ipsa 
animalia ibidem aquare iusta ratione, et de ipsa aqua portare, etcum ipsa animalia regredere 
usque ad ipsa nostra sortione iusta ratione. et inspirabit dei omnipotentis misericordia nobis 
supradicto iohanni et iaquintus et ciceri, ut pro nostre salutis anime oflferire in iamdicta ecclesia 
sancti maximi inclite ipse sortionis nostre iohanni, et iaquinti et ciceri de supradicta rebus, 
quod diximus, ebenit in sorte nobis et ad ipsi alii da supradicto abbate, et ipse vice nostra de 
ipso puteum et de ipsa bia ibidem ingrediendum. et ideo nos iamdicti iohannes, et iaquintu et 
ciceru, una nobiscum uxoribus nostris, nomina illarum gemma, sireka et daufa, unanimiter 
parique consensum nos biri et uxorex pro amore omnipotenti deo et salutis anime nostre et de 
ipsi genitoribus nostris et pro anima de genetricibus nostre per anc cartulam offeruimus in pre- 
dicta ecclesia sancti maximi inclite supradicte nostre sortionis, que nobis iamdicti biri et uxori 
fuit pertinentes de supradicta rebus per supradicta mensuria cum omnia intro se abentibus et 
suis pertinentiis et cum bice de bia sua et cum bice et pertinentiam nostra de ipso puleum et 
cum pertinentiam nostra ad ibidem ingrediendum, totum funditus in iamdicta ecclesia sancti 
maxini oflferuimus ad securiter et flrmiter amodo et semper in ipsa ecclesia permanendum, et 
ipse abbas eiusque successores abendum, possidendum, dominandum, omnia exinde faciendum 
quod boluerit; et obligabimus nos supradicti biri et uxorex et nostris eredibus amodo et semper 
antistandum et defensandum ipsius abbati et ad eius successoribus et ad pars predicte ecclesie 
inclita supradicta nostra oflfertione da omnes homines omnique partibus. et si taliter illut non 
defensaberimus, vel si nos aut noslris eredibus per qualecumque ratioue quesierimus illut vel 
exinde de potestatem ipsius ecclesie tollere aut contrare, et quodcumque causationes inde pre- 
posuerimus, componere obligabimus nos et nostris eredibus ad pars iamdicte ecclesie biginti 
auri solidos costantinos, et questio et causatio nostra sit exinde tacita et bacua, et supradicta 
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nostra oflfertione flrma permaneat. et taliter scribere rogabimus te alfanus notarium. actum, sa- 
lerno. 

\ ego qui supra petrus iudex 

"j" ego arechisi notarius me subscripsi 

■f ego ademari notarius me subscripsi. 



DX. 



A. D. 997. 



Smrmcmum : 

I Quartodecimo anno principatus lohannis et nono anno Guaimarii fllii eius, mense Septem- 
€ bri undecima indictione. 

« Pinninus clericus fllius Mauri emit a lohanne, Petro, Ragemprando , Maraldo , Mirando 
« germanis flliis Angeli, et Disio, Alderiso et Petro germanis flliis Mauri medietatem domorum, 
« quae sitae sunt in castro Gapitis-aquarum. 

Praetimi emptionis sicut in iextu : Recepimus a te iamdicto pinnino statutum pretium , 
€ i sunt biginti qudtuor auri tari boni. 

< Finis textus : Et taliter scribere rogabimus te stefanus archidiaconus et notarius intus ca- 
« put aquis qui interfuisti. 

Sequuntur firmae : 

"f ego landolfus me subscripsi 

I ego ferrando me subscripsi 

i" ego iohaunes. 
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DXI. 
A. D. 997. 

I In noraine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et decimo ') anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense nobember undecima indictio- 
ne. ideoque ego amatus presbiter et notarius filius iannelhisi clarefacio, quoniam mihi est perti- 
nentes abere rebus et ecclesia sancti symeonis et casis in locum martorano stricturie finibus, 
et nunc autem congruum mihi est pro amore omnipotenti deo et salbationis anime mee optuli- 
mns deo in prefata ecclesia sancte marie pertinente supradicti magni principibus, ubi nunc dum- 
nellus abbas preest. et ideo, «icut mihi congruum est, per hanc cartulam bona mea bolumtate 
optulimus deo et in prefata sancta ecclesia inclita sortione mea de ipsa ecclesia et rebus et casa, 
quantum ibidem adunatum abemus, totum in integrum, sicut diximus, de quantum modo, sicut 
diximus, nobis ibidem pertinet abere in predicta sancta ecclesia optulimus cum omnia intro 
se abentibus omnibusque suis pertinentiis, et cum vice de via sua cum omnibus perlinentiis ipsius 
ecclesiis, ad securiter et flrmiler amodo et semper pars ipsius ecclesie eiusque rectores eos aben- 
dum, dominandum, omnia inde faciendum quod boluerit, sine cuiuscumque contrarietate vel re- 
quisitione, scepto quartam maralde uxori mee de ipsa rebus et casis et raobilibus. de qua nos 
supradictus amatus presbiter et notarius obligamus nos et nostris heredibus amodo et semper 
antistandum et defensandum inctita supradicta nostra libatione, qualiter superius declaratum est, 
da illi hominibus et partibus qui pro nostra parte et datura vel ol^ligatum paruerit, et quodcum- 
que causationes exinde preposueriraus in pars ipsius ecclesie, ad compositionem siaraus nos et 
nostris flliis et beredes ad coraponendura tibi norainato dumnelli abbati vel ad tuis successori- 
bus vel in pars ipsius ecclesie triginta auri sohdos constantini. de alii vero hominibus et parti- 
bus nullatenus nos exinde queratis autores et defensores, set per vos ipsi siatis vobis inde autores 
et defensores, cum quale monimen et ratione inde abere potueritis et cura ista carta offertionis, et 
omnia inde agere et facere, qua«liter vuUis ; nam, quando ncs vel nostris flliis et heredibus que- 
sieritis inde autores et defensores, nos autera eos vobis vestrisque successoribus et in pars pre- 
dicte ecclesie omnia adiraplearaus, quantura suprascriptura est. undede orania suprascripta vo- 
bis et ad vestris successoribus et in pars predicte ecclesie adiraplendura guadia tibi nominato 



*) Lege : nono. 
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daiunelli abbati dedi et mediatorem tibi posui me ipsum. et taliter scribere rogabimus te io< 
haDne notarium. actum stricturiis. 

f ego dauferi iudex 

f ego rocci 

f ego leo. 



DXII. 



A. D. 997. 



Stmmarium: 

I Quintodecimo anno principatus lohannis et nono anno Guaimarii fllii eius, mense Novem- 
bri undecima Indictione. 

« Donatio medietatis bonorum intus et extra Salernum in loco Capazana, quae iam Andreas 
45 filius Mundi donaverat Petro Atrianensi fllio Stephani, a iamdicto Petro facta Gemmae flliae 
« Andreae, a qua launegilt recepit cammiswn tmum, 

Finis textus : Et taliter scribere rogavimus te iohannes notarium. hactum salerno. 

Haec una subxriplio testium superest : f ego petrus notarius me subscripsi. 



DXIII. 



A. D. 997. 

I In nomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni, et nono anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense december undecima indictione, 
Memoratorium factu a me machenolfus subdiaconus fllius granati, eo quod in sacratissimo sa- 
lernitano palatio ante suprascripta gloriosa potestate, et ibidem astante petrus iudex pro pars 
et vice ecclesie sancti maximi, una mecum esse romoaldus castaldus qui est unum de dominii 
ipsius ecclesie, coniunctus sum cum iaquintus fllio mani abitatore de locum rauntoru propter 
rebus predicte ecclesie que est in eodem loco muntoru, ubi campu faraone vocatur, unde iam 
ante os annos domnus maio archidiaconus et abbas predicte ecclesie cum ipsum iaquintus et 
iohannes germani eius exinde in contentiones fuit, et per combenientia illut eorum ad paste- 
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nandum arbustum et abellanietum ipse domnus abbas tradiderat per flnis et mensurie pro pars 
predicte ecclesie. modo quidem, sicut diximus, cum ipse iaquintu^ sum coniunctus postulantes 
nobis, ut inclita ipsa sna sortione de predicta rebus, quod est medietate, qualiter illut at paste- 
nandum compreensum abuit, remitterent at potestatem predicte ecclesie, ad avendum illut pars 
ipsius ecclesie et faciendum exinde omnia quod boluerit. et sua bolumtate per vona combenientia 
guadia michi ipse iaqnintus dedit et se ipsum mediatorem posuit; et per ipsa guadia obligavit 
se et suos eredes, ut non aliquando tempore per nuUis modis querere de ipsa rebus toUere, aut 
laborare, aut in partibus ipsius ecclesie quodcumque causationes exinde emittere aut preponere. 
et si aliquit de ea, que superius legitur, quesierit removere aut contrare, seu si de ipsa rebus 
tollere aut laborare quesierit, vel si quodcumque causationes exinde preposuerit,per ipsaguadia 
componere obligavit se et suos heredes in partibus predicte ecclesie triginla auri solidos con- 

stantinos. et ego pro taliter per largietate et absolutione ipsius domni abbati pro pars ipsius 

* 

ecclesie sublaxavimus ei omnes calumnie et obligationem, quod at parlibus iamdicte ecclesie 
obligatus fuit facere per ipsum brebem quod de ipsa rebus ille pastenare et hoperare debuit, quod 
partibus ipsius ecclesie exinde flrmatum al)et. et unc brebem scribsi ego dauferius notarius. 
"[■ ego .qui supra petrus iudex. 



DXIV. 
A. D. 997. 

I In*nomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et nono anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense december undecima indic- 
tione. Ideo ego mulier nomine guiselgarda uxor ursi, sicut comvenit mihi, et prandi, et io- 
hanni, et balzami fllii mei, et ipsius ursi qui fuit bir meus, ante leo iudex et ibidem esset alii 
subscripti testes , remisit et tradidit ego , una mecum adesset petrus presbiter adbocatorem 
meum, ad potestate ipsorum prandi et iohanni et balzami fllii mei inclita quarta mea de 
omnis rebus stavile, et organea , et casi^ qui fuit ipsius viri mei , quod ego legibus toUere 
debeo per meum scriptum morgincab mihi emisso ab ipso ursu meus. Ideo inclita ipsa quarta 
intus civitatibus seu foras, qualiter mihi est pertinentes, tradidit et remisit ad ipsi fllii mei 
in oc hordine, ut diebus vite mee inclita ipsa quarta ad mea reservo potestate ad frudian- 
dum nomine, et de ipso frudium faciendum quod voluerimus ; et post meum obitum inclita 
ipsa quarta, qualiter superius dixit, redead ad potestate de ipsi fllii mei et de illorum ere- 
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des, faciendum quod voluerit. et obligo me que supra guiselgarda, ut si aliquit, de quod su- 
perius legitur, quesierimus remobere aut contrare, componere obligo me que supra guisel- 
garda ad ipsi fllii mei et ad illorum eredes triginta auri solidos constantinos, et tacita inde 
maneamus. et ipsi fllii mei guadia mihi dederunt, una mecum esset ipse petrus presbiter ad- 
bocatorem meum , et mediatorem mihi posuerunt lupenus fllius quondam iohanni ; et per 
ipsa guadia obligaverad se et suis eredibus, ut post meum obitum infra sebtem dies darent 
ipsi filii mei ad ille omo, cui per me dispositum fuerit, pro meis salutis anime nobem auri 
tari voni, ad distribuendum pro meis anime per ecclesia et sacerdotes et pauperes, et facerent 
mihi sebtima et trentuales et annuales de suorum causa per pauperes et sacerdotes , sicut 
illoram deus melius inspiraverit. et si ipsi fllii mei post meam defunctionem et illorum eredes 
taliter ad ille omo, cui per me dispositum fuerit et cui scriptum iste in manum paruerit, pro 
raea parte non adimpleverit, componere obligaverunt se et snis eredibus ad ille omo cui scrip- 
tum iste in manum paruerit, decem auri solidos constantinos et, ut superius legitur, illis il- 
lut adimplere. et fecimus exinde dua scriptora per uno tinore , ut in aliis modis non siad 
transmotatu aut exemplatu : uno inde emisimus ad potestate de ipsi fllii mei ad semper aben- 
dum, et ipso alio ad nos retinemus. et taliter scribere rogavimus te romoaldus notarius. actum 
nuceria. 

f ego qui supra leo 

I ego petrus 

T ego romoaldo. 



DXV. 
A, D. 998. 

I In nomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et nono anno prin- 
cipatus domni guaimarii eius fllii gloriosi principibus, mense ianuarius undecima indictione. 

memoratorium factu a me grimoaldus fllius quondam ciceri, eo quod ante subscripti testes con- 

» 

iuntus sum cum aghenolfus germanus meus propter divisione, quod ante os aiinos inter nos fe- 

m 

cimus, de una clusuria de terra cum arbustum de locum surnulo flnibus rotense, et in ipsa clu- 
suria est arbustum et abellanientum. unde ego brebem flrmatum ostedit , qualiter ego et ipse 
maghenolfus inter nos dividimus ipsa clusuria de eodem loco surnulo per medium per flnis, si- 
cut ipse brebem continet; unde ipse maghenolfus compreensam abet media ipsa clusuria de ter- 
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ra cum arbustum ipsa sortione a pars orientis per flnis, et michi tradiderad in sorte ipsa alia 
medietate, quod est terra cum arbustum et abellanietum in pars occidentis per Qni usque caba, 
sicut ipsum brebem meum continet. et in ipso brebem continet, ut quale pars exinde perdiderit, 
absque colludio inter nos exinde restaurare hobligamus ; et dum iannipertus qui fuit thio no- 
strum, in una pecia de ipsa mea sortione per lex adbincuit suam sortionem, quod est quintam 
partem; et ipse maghenolfus germanus meus me exinde restauravit de ipsa sua sortionem con- 
iuntum erga me, sicut per partes pcr ipso brebem exinde hobligati fuimus, et sicut michi et il- 
lius cumplacui, ego paravi per flrmam scriptionem ipsa sortione ipsius ianniperti, et postmodum 
ipse niaghenolfus dedit michi duo auri auri boni pro media ipsa sortione ipsius ianniperti de 
ipsa pecia; et ego, postquam ipsi tari ab eum recepi, remisit ad potestate ipsius maghenolfl de 
ipsa terra cum arbustum, de quantum ille me restauravit usque termiti que inter flximus, quando 
per ipsum brebem inter nos illut dividimus, ut per partes omni tempore inter nos et nostris 
heredibus illut abeamus inter nos divisum et possideamus, sicut ipse brebem continet qui scrip- 
tum est per petrus notarius roboratura per iohannes et gaiderisi , de ipsa pecia de terra 
cum arbustum et abellanitum ivique coniuntum, qui dicitur da ipso rubulietum, combenit 
michi et ipsius maghenolfl, ut iusta ratione ipse maghenolfus eos dividere per medium, et 
prius ego sorte inde compreendamus, et ipse maghenolfus postea compreendat exinde sua sor- 
tione, et s cut per partes illut comprehenserimus, inter nos illut tradamus cum omnia infra 
se abentes et cum bice de bie sue cum pena hobbligata, sicut consuetudo est, et sic omni 
tempore inter nos et nostris heredibus in jpsa dibisione permaneamus, sicut ipso brebem 
meum continet. unde in eo hordine de omnia suprascripta inter nos et nostris heredibus 
flrmiter permanendum et aliquit inter nos exinde non remobendum, per bona combenientia 
guadiav.mus inter nos et per partes inter nos, nos mediatorem posuimus iohannes consobrino 
flratem nostrum fllium quondam maiolfl. et per ipsa guadia hobligavimus nos et filii et 
eredes nostras, ut si de cunta, que superius legitur, aliquit quesierimus remobere aut contra- 
re et omnia per partes inter nos et nostris heredibus non adimpleverimus, sicut ipse brebem 
continet, per ipsa guadia hobligavimus inter nos et nostris fllii et heredes per partes ad 
componendum illa pars qui eos remobere, ad illum, qui in omnia suprascripta flrmiter per- 
manserit, et ad eius heredes viginti auri solidos constantinos, et omni tempore inter nos et 
nostris heredibus suprascripta flrme et stavilis permanead. et hunc brebem scripsi ego al- 
derissi notarius qui interfui. 

■f ego macci 

I ego iohannes clericus 

1 ego riso presbiter. 
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DXVI. 
A. D. 998. 

T In nomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et dedimo anno 

principatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense iunius undecima indictio- 

nc. Ideo que ego mulier nomine theodenanda fllia quondam leoni qui dicitur circulu , et 

modo sum uxore ursi filii iohanni atrianensi, una mecum adesse ipse ursu viro meus, cla- 

refacio, quoniam a parte ipsius leoni genitori meo, et a parte de genetrice mea nobis est 

pertinentes habere rebus in locum fonti finibus salernitane ; et congruum est nobis iamdicti 

vir et uxor tota et inclita supradicta rebus, qualiter, sicut diximus, ab ipsi genitor et gene- 

trice nostra, et socerum et socera nostra, nobis est pertinentes habere in ipso locum fonti , 

illut venundaremus iohanni filio mauroni comiti amalfltano. et ideo nos iamdicti vir et uxor, 

sicut nobis congruum est, nostre voluntatis iusta legem et consuetudo nostre romanorum per 

largietatem et absolutionem supradicti domni principes, quem nobis dandum direxerunt per 

adenolfus comes et iudex, ante ipsum iudex per anc cartulam venumdedimus atque ad sem- 

per habendum conflrmaivimus tibi iamdicti iohanni tota et inclita supradicta rebus, que, si- 

« 
cut diximus, nobis est pertinentes habere in ipso locum fonti per tota flnes et pertinentiam 

de ipso locum fonti, ubique exinde in ipso locum inventus dederit et nobis est pertinentes 

abere in montibus quam et in planis, unde nuUam nobis vel cuiquam hominibus , aut in 

quavis partibus exinde restitit aut dicimus remanere sortionem ; set totum et incHtum omnia 

infra se habentibus et suis pertinentiis, cum viis et aquis, et cum monimen ex ipsa rebus 

pertinentem, qualiter, sicut diximus, ab ipsi genitor et genetrice, socrux et socera nostra, no- 

bis est pertinentes habere, funditus illut tibi iamdicti iohanni venumdedimus : simulque et 

venumdedimus vobis bicem et pertinentiam quod habemus in ecclesia sancti felici, qui in 

ipso locum constructa est, ut omni tempore tu et tuos heredes in ipsa ecclesia bicem et per- 

tinentiam habeatis, sicuti nos ibidem abere debuimus, et annualiter censum inde dare debea- 

tis , sicuti nos inde dare et persolbere deveremus , ad securiter et flrmiter amodo et sem- 

per tota et inclita supradicta nostra vindictionem una cum bice de bia qui pergit ad ipso 

platamone, tu nominatus iohannes quam et tuos heredes illut habendum, possidendum, do- 

minandum, omnia exinde faciendum quod volueritis, absque omni nostra vel de nostris he- 

redibus contrarietate vel requisitionem. et pro conflrmandam et stabiliscendam anc nostra 

vindictionem a presentis recepimus a te iamdictus iohannes emtorem nostrum statutum 

T»M. III. ** 
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pretium, i sunt auri tari boni quadraginta, sicut inter nos combenit in omnis deliberatio- 
nem. de qua nos supradicti vir et uxor obligamus ncs et nostris heredibus amodo et semper 
antistandum et defensandum tibi tuique heredibus inclita supradicta nostra vindictionem da 
omnes homines omnique partibus. si autem, sicut dictum est, taliter illut vobis non defen- 
saberimus, et aliquit, de quomodo superius legitur , quesierimus remobere aut contrare , et 
quodcumque causationis vobis exinde ^preposuerimus, tunc primum omnium questio et cau- 
satio nostra et de nostris heredibus adversus vos et vestris heredibus modis omnibus sit inde 
tacita et bacua, et duplo supradicto pretium componere obligamus nos et nostris heredibus 
tibi tuique heredibus, et quod aput vos fuerit remehoratum et factum edrflcium, sub estima- 
tionem pretii illut vobis restituamus; de colludio autem legibus vobis iuremus per dei misteria. 
preter, quando per vos ipsis volueritis inde esse autorem et defensorem , bice nostra licentiara 
et potestatem habeatis in omnibus inde causare et finem facere, quahter volueritis, cum quale 
monimem et rationem inde habueritis; nam, quando nos inde quesieritis habere autorem et 
defensorem, nos autem et nostris heredibus illut vobis defensemus et omnia vobis adimplea- 
mus per illo hordine et rationem, sicut superius legitur. 
{Desiait fiiynae notarii et teslium). 



DXVII. 
A. D. 998. 

I In pomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et decimo anno 
principalus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense iunius undecima indictione. 
ydeo que ego iaquintus flhus iohanni, sicut mihi congruum est mea vona bolumtate, per hanc 
cartulam venumdedit tivi iohanni atrianensi flhus quondam ursi inclita una pecia de terra mea 
cum insitetum et ahquantum bacuum in locum transvoneia flnibus mitihanense per hec flnis 
et mensurie: de una parte flne tua que iohanni, sunt inde passi triginta septem: de super parto, 
sicut terminatum est, sunt inde per latitudo passi decem et hocto: de aha parte fine sicut ter- 
miti discernunt, et inde sunt passi quadraginta: de pede sicut termiti ficti sunt, et inde passi tres, 
totum mensuratum ad iusto passum hominum. hec vero rex per supradicte finis et mensurie 
tota et incHta cum omnia intro se aventibus et suis pertinentiis et cum vice de bia sua inclitum 
illut venumdedit tivi iamdicti iohanni, had securiter et firmiter ammodo et semper tu tuisque 
heredibus illut avendum, possidendum, dominandum, omnia exinde faciendum que bolueritis. 
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Unde pro conflrmandam et staviliscendam supradicta nostra vindictione a presentis recipi a te 
exinde hocto auri tari voni in omnis deliberatione, sicut inter nos combenit. De qua per vona 
coinbenientia ego supradicto iaquintus guadia tivi iamdicti iohanni dedi et mediatorem tivi 
posui lando ballense flUus quondam ciceri ; het per ipsa guadia obligo me meosque fihos et 
heredes amodo et semper antistandum et defensandum tibi tuique heredibus inclita supradicta 
nostra vindictione a pars uxori mee et da omnes homines omnique partibus. het si taliter illut 
vobis non defensaverimus, aut si ego vel meis flhis et efedes quomodocumque per qualecumque 
ratione quesierimus illut vel exinde vobis toUere aut contrare, aut si quodcumque causationes 
inde vobis preposuerimus, componere oWigo me qui supra iaquintus et meis flliis et heredes 
tivi tuique heredibus viginti auri sohdos costantinos, et, sicut superius legitur, per invitis 
illut vobis defensemns. het , quando tu vel tuis heredibus de supradicta nostra vindictione 
per vos ipsis volueritis inde exet auctores , potestatem aveatis vice nostra in omnibus inde 
causare et flnem facere, qualiter volueritis, cum quale raonimen et rationem que exinde abere 
potueritis; nam, quando nos inde auctores quesieritis abere, nos autem et nostris flhis et here- 
des semper defensemus et atdimpleamus tivi tuique heredibus omnia, quantum et quomodo 
superius legitur. het tahter scribere rogabimus te alderissi notarius. hactum salerno. 

jego petrus notarius me subscripsi - 

1 ego ragemprandus me subscripsi. 



DXVIII. 
A. D. 998. 

I In noraine domini quintodecimt) anno principatus domni nostri iohanni, et decimo anno 
principatus domni guaimarii eius fllii gloriosi principibus, mense iuhus undecima indictione. 
memoratorium factu a nobis maio presbiter et maghenolfus clericus, eo quod ante presentia 
domni maioni archidiaconi et abbatis ecclesie sancti maximi et subscripti testes per bona com- 
benientia tradidimus rigali fiho quondam dumnandi et muscati fiho quondam ohti de rebus pre- 
dicte ecclesie de locum muntoru, ubi campu faraone dicitur, quod nos in beneficium tenemus 
da pars ipsius ecclesie per ec finls et mensuria. a pars orientis fine ipsius ecclesie quod ad pa- 

stenandum retinet iaquinto et grimo, sunt inde passi duo: a pars meridie 

fine ipsius ecclesi^, sicut bia discernit, sunt inde passos septuaginta quattuor, et da inde abien- 
te in pars meridie per fine de eredes alerisi et fine sancte marie et domnerade, sunt inde passos 
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centum duo : a pars occidentis flne bia, sunt inde passos triginla quadtuor : a pars septem- 
trionis fine ipsius ecclesie sancte marie , sunt inde passos sexaginta , et rebolbente in pars 
occidentis per eadem flne sunt passos decem et octo , et ab inde iterum rebolbente in pars 
septemtrionis erga flne ipsius ecclesie sancti maximi sunt inde passos triginta quadtuor usque 
priore flne, totum mensuratum ad iusto passum omini. de ec vero res infra supradicte flnis 
et mensurie inclita medietatem in pars orientis erga illut, quod ad pastenandum retinet ipsi 
iaquinto et grimo, eorum tradidimus, et est ista terra pastenatum arbustum : in simul et tradi- 
dimus eorum inclita medietate de ipsa pecia de terra ibique coniunta, qui est pastenatum abel- 
lanietum et aliquantum bacuum qui est a pars meridie. hec supradicta medietas, sicut diximus, 
infra supradicte flnis et mensurie totum et inclitum cum omnia intro se abentibus et suis per- 
tinentiis et cum bice de bia sua per absolutionem ipsius domni maioni archidiaconi et abbati eo- 
rum tradidimus. unde pro taliter guadia nobis dederunt et mediatores nobis posuerunt se ipsis 
tali ordine, ut atnodo et usque decem anni completi licead illis et suis eredibus et omines,, quem 
ibidem miserint, supradicta tradictione sue potestatis tenere et dominare, et fobeas et omnis 
sue utilitatis ibidem facere, et eos pastenare ubi meruerint, arbustum et abellanietum ; et quan- 
tum binum vel abellane annualiter amodo et semper inde toUere potuerint, faciant scire pars 
ipsius ecclesie, ut ibidem dirigad missum suum, et totum ipso binum et abellane secche dibi- 
derent inter se in tertiam partem : missum predicte ecclesie tollad inde tertiam partem, et il- 
lis due sortis ; et amodo et semper illis et suis eredibus tota rebus ipsa teroporibus suis la- 
borare et cultare do super et de subter, sicut locus ipse meruerit, quatenus proflciad et non di- 
speread, et pars ipsius ecclesie adsignarent ibidem eorum organea, ubi reponad ipsa sortionem 
de ipso binum, et illis organea ipsa, sicut meruerit, conciarent, et ipsa sortionem de ipso binum 
predicte ecclesie ibidem mitterent, et salbum illum facerent absque degeneratione et ingne et 
mures, dum illut inde tulerint pars predicte ecclesie. tantum, sicut diximus, de ipso binum et 
de ipse abellane, quera amodo et semper inde exierint, tertiam partem de ipse abellane secche 
et de predicto binum pars ipsius ecclesie tollad, et illis et suis eredibus aberent sibi due sortis, 
missum predicte ecclesie quem ibidem direxerint pro ipsa sua sortione, illis autem eum notrire 
secundum suam possibilitatem et eius fuerit mensura; et de quod in ipsa rebus annualiter semmi- 
naberint, deant inde in pars ipsius ecclesie terraticum secundum consuetudinem de ipso locum. 
ad completi amodo ipsi decem anni illis et suis eredibus et omines quem ibidem miserint, in to- 
ta supradicta tradictione infra supradicte flnis et mensurie abeant factum arbnstum bitatum et 
abellanietum de super et de subter laboratum et cultatum, sicut de tantos annos meruerit et loci 
illius est consuetudo, et omni tempore illis et suis eredibus illut tenere in suprascripta ratione; 
et quale tempore da ipsi decim anni in antea rebus ipsa tenere et laborare non boluerint, tunc 
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inclitum illut remittere ad potestate ipsius ecclesie laboratum et clusum. et si forsitans illis et 
suis eredibus de ac terra salernitana exierint pro aliubi ad abitandum, tunc rebus ipsa per- 
beniant ad potestate predicte ecclesie; et si infra tribus anni ic ad abitandum rebersi fuerint et 
boluerint rebus ipsa tenere et laborare in suprascripto ordine , tunc inclitum illut ad illo- 
rum rebertas potestate, ad abendum et tenendum illut in supradicto ordine: tantum ipso annum, 
quod ic rebersi fuerint, licead pars ipsius ecclesie et omines quem ibidem miserint, de ipsa 
rebus tollere ipso frudium. quod si taliter omnia, ut superius legitur, illis et suis eredibus in 
pars ipisus ecclesie non adimpleberit et aliquit exinde remobere aut conlrare quesierit, tunc 
per ipsa guadia obligaberunt se suosque eredes ad componendum in pars ipsius ecclesie quin- 
quaginta auri solidos constantinos. verumtamen et mediatorem posuerunt ferrandus abitante 
de illuc fllio muntori; et hunc brebem scripsi ego ademari notarius qui interfui. et oc re- 
colimus, quia, de quantum binum de ipsa rebus exierit amodo et usque quinque anni, nullam 
sortionem exinde deant in pars ipsius ecclesie, et de ipso aliut sic fiad, sicut supra legitur, 
per supradicta guadia et obligata pena; et ego ademari notarius subiunsit. simulque et me- 
moramus, quia de suprascripta rebus infra supradicte finis et mensurie de ipsa terra, qui est 
pastenatum arbustum, tradidimus eorum medietatem, et de ipsa terra cum abellanietum me- 
dietatem, ad abendum illut illis et suis eredibus in suprascripta ratione et salbum illum fa- 
cere per supradicta guadia et obligata pena; et ego ademari notarius subiungit. 

■[■ ego petrus 

"f ego romoaldus notarius me subscripsi. 



DXIX. 



A. D. 998. 



Summarium : 

I Quintodecimo anno principatus loannis et decimo Guaimarii fllii eius, mense Augusto 
« undecima indictione. 

« Locatio terrarum in loco Tusciano per Guaiferium fllium Guaiferii comitis facta Alpba- 
< no fllio Petri presbyteri et Balsamo fllio Petri et Godelghiso fllio Maraldi. 

Verba tradiiionis haec sunt in teoctu =iu{ra supradicte flnis et mensurie tantum nobis exin- 
« de tradidit, ut sufflciant nobis ad laborandum ad dua paria de bovi seminare: in simul et tra- 
« didit nobis pro beneflcium abendum de ipse alie terris ad dua modia de granum iusta ratione 
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• <c ividem seminanclum , ut illos seminemus et nobis eos abeamus de quanlum bictum inde 
<c focerimus etc. 

Finis texim — Ei hunc brebem scripsi ego alderissi notarius qui interfui. 
Dcmnt snbscriptiones teslium. 



DXX. 

A. D. 998, 

1 In nomine domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni et decimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus , mense september duodecima in- 
dictione. Memoratoriura factu a me feri fllio quondam iohanni, eo quod ante subscripti testes 
coniuntus sum ad bona combenientiam cum petrus fllio quondam mauronti, propter ad divi- 
dcndum inter nos terra cum binea de locum campilianu salernitane finibus, quod ego ante os 
annos eidem petri in partionis ad pastenandum tradidit per flnis et mensurie, sicut ipsi brebi de 
ipsa pastenatione continet, et in eadem terra ipse petrus vinea et cannietum et salicetum fecit, 
et illut lavoravi et cultavi, sicut inde obligatus fuit; modo autem, ut diximus, propterea sumus 
coniunti rebus ipsa inter nos dividendum ; et statim, sicut inter nos combenit, ipsepetrus ipsa 
terra et vinea dividit, et fecit exinde due sortionis : una sorte fecit esse in parte orientis, et 
alia sorte fecit essc in parte occidentis. et, sicut inter nobis combenit, ego iamdictus feri com- 
preensit ipsa sortione da parte orientis , coniunta cum alia rebus mea et a parte septem- 
trionis et a parte occidentis coniunta cum ipsa sortionem quod ipsius petri tradidimus, et a 
parte meridie flne flubio pccentlno ; ct ipsius petri, sicut diximus, tradidimus ipsa sortio- 
nem da parte occidentis per hec flnis et mensurie : a parte orientis flne meaque feri, et in- 
de sunt passos triginta : a parte meridie flne ipsa sortione meaque feri, et inde sunt passi 
triginta duo minus pedes duo, sicut inter nos termini flximus, et ab inde revolbente in parte 
meridie per termini que inter ambo ipse sortis flximus, et coniungente usque ripa de ipso flubio 
pecentino, et inde sunt passi quadraginta tres et ab inde revolbente in parte occidentis, sicut 
ipso flubio decurrit, et inde circa ipso flubio passi quinquaginta iex, et ab inde revolbente et 
exiente in via, unde modo aqua decurrit, et inde passi decem et septem: a parte occidentis fine 
ipsa bia unde ipsa aqua decurrit, et inde sunt passos centum biginti octo, totum ad iusto pas- 
sum homini mensuratum. per supradicte finis et mensurie totum et inclitum cum omnia infra se 
liabentibus et suis pertinentiis et cum bice de ipsa bia illut ipsius petri, sicut diximus, in sorte 
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tradidimus, ad securiter et flrmiter amodo et semper ipse petrus et eius heredes illut habendum 
et faciendura quod voluerint, et omni tempore nos et nostris heredibus illut eorum defensemus 
da omnes homines, sicut eius brebem continet ; et ille pro tahter guadia mihi ipse petrus dedit 
et mediatorem mihi posuit iaquintus fllius quondam petri; et per ipsa guadia oWigavit se suo- 
que flhos et heredes, ut si aliquando tempore supradicta sua sortionem daturam aut vindituram 
habuerint , sicut de eorum potestatem esse substractuin , non habere potestatem cuicumque 
illut dare per nulla rationem. preter mihi meique heredibus illut vindant ad iusto baliente pre- 
tium que iuste fuerit appretiatum , et faciant nos inde scire pro illut emendum per tertio 
constitutum usque diebus triginta sex. et si infra ipsa constituta noluerimus illut emere et 
dare inde vobis iusto bahente pretium , tunc post ipsa constituta liceat vos illut dare cui vo- 
lueritis; nam si ante ipsa constituta cuicumque illut dederitis absque nostra licentiam sic, ut 
de vestra potestatem esse substractum , tunc sine pretium revertas ad nostram potestatem ; 
et si pro ipsa sortione quod ego compreensit, per ahis locis legibus via ibidem habere non 
potuerimus, tunc ipse petrus et eius heredes per ipsa sortione sua circa ipso flubio pecen- 
tino dare nobis talem viam da ipsa sortionem nostram usque ad ipsa bia, unde ipsa aqua 
decurrit, unde iusta rationem cum nostre congruitatis inde ingredere et regredere possamus 
absque damnietate de ipsa rebus, et nos de ipsa sortione coniuntum cum ipsa sortione sua 
daremus et restauremus illis pro ipsa via iusta rationem. sic tamen , ut ipsa bia quod no- 
bis dederit , omni tempore communiter illam habeamus pars partium nos et nostris here- 
dibus, et ilJut quod , sicut diximus , pro restauratione pro ipsa via illorum dederimus, omni 
tempore illut eorum defensemus da omnes homines. quod si aliquit de quomodo superius le- 
gitur, quesierit remobere aut contrare, et taliter in suprascripta divisione flrmiter non perman- 
serit, et taliter omnia suprascripta nobis non adimpleverint, per ipsa guadia componere obli- 
gavit se suoque heredes mihi meique heredibus quinquaginta auri solidos costantinos, et om- 
nia suprascripta per inbitis nobi^ complirent et in supcascripta divisione flrmiter perma- 
nere. et hunc brebem scripsi ego iaquintus notarius qui interfui. 
i" ego rotelgrimus 
1 ego imetanctts 
■[" ego iaquintus. 
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DXXI. 
A. D. 999. 

T la nomine domini quintodecimo anno principatas domni nostri iohanni et ^ecimo anno 
principatus domni guaimarii eius fllio gloriosi principibus, mense september duodecima in- 
dictione. Memoratorium factu a me maio archidiaconus et abbas ecclesie sancti maximi, eo 
quod ante presentia petri iudici per bona combenientia sue bolumtatis guadia mihi dederunt 
iohannes fllius alperti, et iohannes fllius bonizi, et leo grecus fllius iohannis grecus, et an- 
drea fllius rachisi , et mediatores mihi posuerunt se ipsis ; et per ipsa guadia obligaberunt 
se et suis eredibus , ut amodo et usque unum annum conpletum tenerent illis suique eredi- 
bus de rebus quod pars iamdicte ecclesie abet in locum maiorani*), et est infra hec finis : de 
una parte quod est a pars occidentis flne bia publica, que discernit a flne rebus predicte ecclesie, 
et da pars orientis sicut discernit media serra, et de alie due partis flne rebus iamdicte eccle- 
sie. infra supradicte flnis amodo et usque completum unum annum illis suique eredibus exinde 
scampare de ipsa rebus quanta potuerit, et per temporibus suis illut conciare et seminare de 
quale semente meruerit, et ipsi labori studiare et per tempore illis recoUigere, et faciant illis 
suique heredibus aira infra ipse flnis, ubi alii omini abet aira qui de rebus iamdicte ecclesie la- 
boraberit, et illis toti ipsi labori ibidem adunare et tritulare, et deant illis suique eredibus exin- 
de terraticum ad pars iamdicte ecclesie secundum consuetudine de ipso locum. quod si taliter 
illis suisque eredibus ad pars iamdicte ecclesie non adinpleberit et aliquit , de quod super 
ius legitur, quesierint remobere aut contrare, aut si quodcumque causationes exinde prepo- 
suerit, tunc per bona combenientia per ipsa guadia componere obligaberunt se et suis eredi- 
bus ad pars iamdicte ecclesie decem auri solidos costantinos. et unc brebem soripsi ego alfa- 
nus notarius. 

T ego qui supra petrus iudex. 



*) Maiorani, locus apud Forinum in agro nucerino. 



DIPLOMATICUS 89 



DXXII. 
A. D. 998. 

T In nomiiie domini quintodecimo anno principatus domni nostri iohanni, et decimo anno 

principatus domni guaimari eius filio gloriosi principibus, mense octuber duodecima indictione. 

ante me petrus couies coniuncti sunt dauferi iudex pro pars et vice ecclesie sancte marie, quod 

superius domnus princeps a nobo fundamine construxit in rebus sua inter muro et muricino 

intus civitate salernitana , et dominicu fllius gualperti et disiio filius adelmari cum nandi 

fllius adelhisi, ad faciendum inter se finem de rebus correianu, et erbaru, et rosi, et aqua ar- 

genza stricturie finibus, unde ante os dies inter se guadiati sunt inde finem facienduni, sicut 

ipsa iudicata continunt. modo quidem super eadem rebus sunt coniuncti, et per ipsi dauferi 

iudex, et dominicu, et disiiu ducta est sancta evangelia, et ipse nandi paratus fuit cum tres senes, 

nomina eorum sparanu filius ciceri, et iohanne filius ursi monachi, et iohanne filius maioni 

et cum suis parentibus taliter illut flrmare secundum lex, sicut inter se guadiati fuerunt; set, 

antequam illut per sacramentum finire , paulum infra se cogitantes et loquentes per' collo- 

quium bonorum hominum perbenerunt exinde ad bonam combenientiam, et ipse nandi ma- 

nifestabit ipsorum da ipso. limite in super in pars raeridie et de alia pecia de terra cum vi- 

nea, que est a super casa guisenolfi filius maraldi per finis : de duabus partibus fine via : 

alia pars fine ribus: de super fine iohanni filius maioni, sicut sepe et tufu discernit, neque 

per testes, neque per monimen, nec per nulla quoque inbenta ratione exinde causare aut con- 

tendere non potere, quod, si aliquando tempore exinde causare aut contendere presumserit, 

triginta auri solidos constantinos componere eorum se obligabit,. et tacitum aput eis omni 

tempore inde manere. et ipsi dauferi iudex pro pars predicte ecclesie et pro pars ipsorum 

et una cum ipsi dominicu et disiio , cuius pro pars adbocator est , manifestaberunt ipsius 

nandi da ipso limite in supter in pars septemtrionis, sicut ipso iudicatum continet, per finis: 

a pars occidentis fine ballone et coniungente in ribus qui dicitur salprandi, et saliente per 

ipso ribus usque a supradicto limite, et per ipso limile exiente in via que pergit ad ipsum 

raonte, etinde trabersante a super ipsa vinea, et exiente rectum in unum ballone qui de- 

scendit in aqua argenza, et inde descendente in via antica, et per ipsa via descendente usque 

ubi modo guisenolfus filius maraldi residente est, et inde rebolbente per ah'a via et coniungente 

in via que pergit ad correianu, et per ipsa via coniungente et descendente in ribus quod est 

priore flnp: infra ipse finis sceptuaberunt ipsa pecia de terra cum vinea; et neque per testes, 

TuM. 111 IS 
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neque pcr monimen, nec per nulla quoque inbenta ratione exindc causare aut contendere non 
potere. quod si aliquando tempore exinde causare aut contendere presumserit, triginta auri 
solidos constantinos componere eis obligaberunt, et taciti omni tempore inde manere ; et da 
ipso limite usque ad ipso pesclu, unde ipsa aqua exiit, omni tempore per partes inde aqua 
lebare et portare ubi boluerit; unde per partes inter se mediatorem posuerunt amatus fllius 
sillicti. unum iudicatum continet, qualiter ipsum dumnellus presbiter et abbas cum ipso suo 
adbocatorem causaberat cum nandi fllius adelhisi de suprascripta rebus de eodem locis, sicut 
ipsum iudicatum continet , et da unde ipsa aqua exiit, per partes eos portare, ubi boluerit 
toti suprascripti et suis heredibus. el taliter scribere fecimus te iohanne notarium qui interfuisti. 
i" ego qui supra petrus. 



DXXIII. 
A. D- 999. 

I In nomine domini sextodecimo anno principatus domni nostri iohanni et decimo anno 
principatus domni guaimari eius fllio gloriosi principibus, mense ianuarius duadecima indic- 
tione, memoratorium factum a me dumnellus presbiter et abbas ecclesie sancte marie, qui 
constructa est intus hec salernitanam cibitatem in muro et muricino pertinentem supradictis 
mangni principibus, una mecum teudericus advocatorem meum, eo quod ante subscripti idoneis 
hominibus coniuntus sum cum disigio de iufuni fllio almari, propter ad dibidendem inter nos 
de rebus quod cum illum commune abemus in ipso locum iufuni stricturie flnibus, locis, ubi 
propio caliano, et correianu, et beterali, et pescatu, et castaniola. primitus quidem ipse disigio 
tradidit nobis pro parte ipsius ecclesie una pecia de terra in ipso locum beterali que est per 
ec flnis : de una parte flne sicut terminatu est : de super capite flne bia et rectum exiente 
usque termiti et carbonario: alia parte quod est a meridie, flne medio ipso carbonaru et ter- 
miti inde flcti sunt et qualiter so coniungit ad ipsa priore flne sua; alia pecia de terra bacua 
ulter ribus pescatu per ec flnis: de una parte flne ipso ribus pescatu: alia parte flne bia antica 
qui modo se noh dant, qualiter coniungit ad ipso rebus, pescatu. de ambo ipse pecie de terra 
per supradicte flnis inclita sua sortione exinde, quale legibus undecunque ibldem fuit vel est 
pertinentem ei abere, totum a funditus nobis pro parte ipsius ecclesie in sorte tradidit cum bice 
de bia sua et cum omnia intro se abentibus et suis pertinentiis, ad faciendum exinde pars ipsius 
ecclesie eiusque rectores omnia quod boluerit, absque omni requisitione et contrarietatem ipsius 
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disigii et de eius eredes aut euiquam ominibus. et ipsius disigii tradidimus in sorte una pecia 
de terra bacua cum quertietum et aliquanti salici in ipso locum calianu et correianu per ec flnis 
et mensuria: de capite flne de eredes iohannis cunefrit, inde sunt passi sexaginta duo: alia parte 
flne sicut terminatum est, inde passi sexaginta: de pede fine sua, inde sunt passi septuaginta octo: 
alia igitur parte flne sicut terminatum est, inde passi quadraginla nobem; ad iusto passum 
omini inclitum illut ei in sorte tradidimus cum omnia intro se abentibus et suis pertinentiis, ad 
faciendam inde quod boluerit. hec sortis inter nos fecimus et tradidimus, sicut supra dictum est. 
unde pro taliter guadia nobis ipse disiiu dedi et mediatorem nobi s posuit iaquintus fllius rocci 
de ipso locum; et per ipsa guadia obligavit se et suos eredes, ut si aliquit, de quomodo superius 
legitur, remobere aut contrare quesierit et talia ad pars ipsius ecclesie non adimpleberit^ per 
ipsa guadia componere obligavit se et suos eredes ad pars ipsius ecclesie quinquaginta auri 
solidos constantinos. et hunc brebem scripsi ego iohannes notarius qui interfui. 

i" ego petrus 

■f" ego mascinu 

i" ego iohannes me subscripsi. 



DXXIV. 
A. D. 999. 

T In nomine domini sextodecimo hanno principatus domni nostri iohanni et decimo anno 
domni guaimari filio eius gloriosi principibus , mense ianuarius duodecima indictione. ego 
mulier nomine iaquinta filia qupndam erchemperti relicta cuidam iohanni filius radelgrimi 
qui ad ordinem monachilem perbenit, et ego religiosa beste sum induta, clarefacio, quoniam per 
firmam scriptionem remisi et confirmavi sesami et licti germani filii mei, quem in me pro- 
creati fuerunt per lictu priore viro meus filius qtiondam framperti , cunta omnis rebus mea 
stabile et mobile que nunc mihi pertinet abere et possidere per meum morgincap, quod est 
quartam partem de omnis rebus et facultatibus que fuit ipsius licti priori viri meus. quam 
et tradidit ad ipsi filii mei similiter quartam portionem meam de terra et casa, qualiter 
edificatam et conciatam abeo intus anc firmitate, et quartam meam portionem de rebus illa de 
locum bibanum , que mihi pertinuit per meum morgincap emissum mihi per ipso iohannes 
posteriorem viro meus ; in tali rationem confirmabi ad ipsi filii mei ipsa quartam meam 
portionem de ipsa omnis rebus que fuit ipsius licti priori viri meus, ud ammodo et cunctis 
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omnibus diebus vitc mee ipsi filii mei verillorura eredibus communiter debeant laborare 
ipsa quartam meam portionem de omnis rebus cum arbustis vitatis, et illam studiare et cul- 
tare de super et de supter suis temporibus, ut bene pareat laboratum et cultatum, ul non 
dispereant ; et omnem annum per bindemie tempore in communiter concient mihi organea 
da vinum quem nos abemus, et assignabimus eis cum omni sua paratura et spendium, ud 
recipiamus ipso vinum nostrum , et acto tempore debeant bindemiare ipsa vindemia et fa- 
ciat nos scire at bigilandum ipso vinum ; et de quantum vinum amodo et diebus vite mee 
nato fuerint de ipsa qnarlam meam portionem de omnis rebus qui fuit ipsius licti priori 
viri meus , (otum et inclitum illut nobis et at missum nostrum assignare debeant ad pal- 
mentum , et cum omni suo spendium deportare illut nobis debeant in communiter usque 
domum nostram, ubi abitaberimus, et reponant illut in ipsa organea nostra que illi conciaberint, 
et faciamus nos de ipso vinum omnia que nobis placuerint, quam et omnem annum ad aream 
hana per singulos ipsi fllii mei deant mihi dua quartaria de granum, et duade germanu '), et unu 
quartariu de ligumina, quot flant in simul quinque tertiaria. et dum congruum mihi fuerint 
abitare intus anc flrmitatem diebus vite me, non querat ipsi fllii mei vel illorum eredibus, aud 
quicumque omo pro illorum partibus, casa ipsa et cisterna, qualiter ediflcatam est, de nostra 
potestatem illut toUere aut contrare, set omni tempore liceat me ibidem residere et abitare cum 
causa mea et mee utilitati ibidem facere iusta ratione , et de ipsa cisterna omni tempore 
auriamus aqua at congruitali nostre : simulque et ipsi fllii mei et illorum eredibus liceat 
una mecum in ipsa casa residere et abitare cum causa sua ct de ipsa cisteriia pro sue con- 
gruitati aurias aquas, et omnem annum deant nobis inclito terraticum de ipsa quartam meam 
portionem de ipsa rebus de locum bibanu. post raeumque transitu inclita ipsa omnis rebus 
stabile et casis, seu organea da bictualio, et vinum, et omnem regimen que illis diebus abuerimus, 
cbeniant in potestatem de ipsi filii mei vel de illorum eredibus, per medium equaliter inter se 
illut dibidendum: tantum non querat ipsi filii mei tollere haut contrare mihi vel cui per me 
iudicatum et traditum fuerit, de causa mea mobilia quod fiuntpannos, et rame, etpretium, et 
bictualio, et vinu, et linu, et pingue, set largias vie pro m§is salutis anime illut distribuere et 
iudicare cui boluerimus. unde pro taliter per bona combenientia ipsi filii mei unianimiter, 
una mecum adessent dauferi supdiaconus adbocatorem nieum, guadia mihi dederunt et me- 
diatorem mihi posuerunt guso supdiaconus filius boni; tali rationem per eadem guadia hobli.- 
gaberunt se et suis filiis et eredes, ut si quomodocumque per qualecumque rationem contrare 
nobis quesierit ipsa casa et cisterna, et de quot dixiraus de ipsa mobilia, quod in meam reserbabi 
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poleslate, sicutdiximus, que sunt ec capitola, panni, et rame, et pretium, et victualio, et vinum, et 
linu, et pingueet omnia, ut superius legitur, noluerit illut nobis adimplire in illo hordine, ut supe- 
rius legitur, et per quavis rationibus, de omnia que prelegitur aliquit inde remobere aut retor- 
nare quesierit, tunc per eadem guadia obligaberunt se et suis flliis et eredes at componendum 
mihi, vel cui unc scriptum bice mea in manu paruerit, biginti auri solidos constantinos, et 
omnia, quomodo et qualiter superius legitur, per inbitis illut nobis adimpleant, et cuicumque de 
ipsa capitula iudacaberimus , flrme stabilemque illut abeant omni tempore.. 

T ego petrus clericus et notarius interfui et unc scriptum scripsi 

I ego qui supra leo 

T 6go maraldus nolarius me subscripsi 

"f ego petru. 



DXXV. 
A. D. 999. 

l" In nomine domini domni basili divina gratia imperator auguslo deo propitius quadrage- 
simo primo *) anno imperii eius, et cum eo regnante domno constantino frater eius, sanclissi- 
mis imperatoribus nostris, mense ianuarius duodecima indictione. Ideo que ego nandolfus 
fllius iohannis, qui sum commorantes intus cibitatem lucerie, clarefacio me pertinentem haberc 
ex predicto genitorem meum una pecia de terra vacua subtus montem presbiteri propinquo 
cives lucerie inter ipse vie publice; modo namque ipse terra pro meis magnis necessitatibus 
eadem terra michi bindere congruum est; et, dum obsecratus sum abalferana fllia petri uxor 
scilicet raea, ut ipsa sua quartam partem, quede ipsa terra perceptura erat, mecum ad com- 
muniter bindere querebas, Ego vero precem eius liventer audivit ac benigno animo suscepit, 
ut ipsa sua quartam parlein mecum bendere fecit. quapropter , dum nobis utraque parte 
congruum esse videtur, bona etenim nostra volumptatem, coram presentia ottoni iudicem 
et nobiliores hominum qui hic subtus conscripti sunt, bendimus tibi mari patrinius noster 
ipsa terra incipiente primo per haec flnes : De prima pars, quod est a^ ipsa via publica et flne 
ipsa terra gaudentii , inde sunt ad iustum mensuratum passi centum quadraginta quinque: 
de secunda pars quod est a via publica, inde sunt per latitudo passi duodecim: a tertia nam- 



'; luxta chronologiam instiiutam ab A. de Meo habetur annus 43 Basilii a mense Augusto. 
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que pars, quod est a via publica, inde sunt passi centum tres : de quarta autem pars quod 
est a via publica, inde sunt usque im prioras flnes passi octoginta quinque. Inter iste namque 
flnes, que superius cernitur, de flnem in flnem, quantum infra claustrum est ipsa terra, unde 
nec nobis neque ad nostros heredes, verum etiam neque ad nullum quempiam hominem ibi 
aliquam portio reserbavimus requirendum; Set una cum mediis limitibus et cum via et andita 
sua, et cum inferius et superiusque suis, cum suis omnibus pertinentiis ipsa terra benunde- 
dimus tibi cui supradicto mari emtori nostro possidendum. Unde pro constabiliscendum hanc 
nostram binditionem recepimus a te qui supradicto emtorem nostrum sex miliarisi <) ex 
rame bona: flnitum dicimus aput nos receptum habere ipsum predictum pretium, Ea ratione, 
ut amodo et semper eadem nostra benditionem in integram, velut prelegitur, abere et pos- 
sidere valeatis , et faciatis quemammodum tibi tuique heredibus placuerit. Unde guadia tibi 
dedimus et mediatorem tibi posuimus ademari fllium sadelfrit iudicis, ut omni tempore nos et 
nostros heredes defendamus tibi tuique heredibus ipsa terra infra ipse flnes ab omnibus homi- 
nibus. quod si noluerimus, aut si nos ipsis per quavis ingenium illut tornare et remobere 
quesierimus, ante omnia questio nostra inanis et vacua sint, et decem aurei solidos constan- 
tinos penam vobis vestrisque heredibus ego et meos heredes componere oWigamus in ea gua- 
dia et per districtos mediatores, qui se tribuit vpbis ad pignerandum per omnia sua pignera 
legitima et inlegitima, dum per invitis adimpleamus vobis iuxta huius textum cartule. qucm 
te alarico clericum et notarium hanc cartulam nostre benditionis ascribere rogavimus qui et 
interfuit. Actum in civitate lucerie indictione feliciter. 
"f ego qui supra otto iudice. 



DXXVI. 
A. D. 999. 

I In nomine domini undecimo anno principatus domni nostri guaimari fllio domni guai- 
mari gloriosi principis, mense duodecima indictione. Memoratorium factum 

9 

a me domnus musandus venerabilis abbas monasterio sancte sofle qui situm est intus ec cives 
salerno, Eo quod ante subscripti testes per convenientia una cum petrus advocator ipsius 



*) Miliarisi: hoc quidem saeculum XI circa cudi coepit moneta miliarensis in Sicilia, et Tuneti et Constanti- 
nopoli. 
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ecclesie tradidit ego ursi fllio quondam ursi de nuceria de una pecia de terra 

. . . ipsa curte maiore ipsius monasterii in ipso locum nucerie ... 

. . . . dicitur et est illut, unde ego qui supra abbas 

. . . . monasterii nostri a quondam guaiferii . . .■ mona- 

sterii nostri construxit per as flnes: ipsa supradicta pecia intus ipsa curte maiore a sebtem- 
trionis flne suprascripti nostri monasterii, quod retinet iohannes germano suo ac_flliosupra- 

dicti ab ipso nostro monasterio, et inde sunt passi nonaginta duoj et ab orientis 

fine via pubplica, et inde abet per latitudo ipsa sortione sua passi triginta nobem; et a pars 

meridie similiter flne ipsius nostri monasterii, sicut inde sepe 

passi centum triginta sex, et a pars occidentis similiter fine ipsius nostri mo- 

nasterii quod retinet leo ab ipso nostro monasterio , et est per latitudo ipsa sortione sua 
passi quadraginta et palmum unum et medium palmum. de ec vero supradicta pecia, quantum 
supradictum est, pertinet ipsius nostri monasterii ab intro supradicte flnis et mensurie, sicut 
dictum est, illut ego qui supra abbas ipsius supradicti ursi tradidit, In oc ordinem, ut amodo et 
semper tota et inclita ipsa tradictio ad sua et de suis eredibus sit potestatis illut tenendum, et 
dominandi , et ibidem intus ipsa curte illut residendi et abitandi , et fovee et sue utilitatis 
iusta rationem ibidem faciendi , et tota supradicta tradictio, que est terra ipsa cum arbustis 
vitatis, per omnis annum abto tempore do super et de subtus illut lavorarent et operarent 
et cultarent vonum, Et ubi meruerit arbores et vites ibidem illis planlarent, et propaginarent, 
et studiarent, et surgerent illut, sicut meruerit vonum esse arbustum in ipso locum, ut per 
omnis annum perfectum pareat lavoratum et operatum et cultatum de super et de subtus 
tota ipsa tradiclio, guatenus annualiter proflciat et non dispereat et salbum illut nobis faciant, 
sicut meruerit et iustum fuerit, et ubi meruerit cludere de ipsa curte illut cludant et semper 
illut clusum abeant. Et per omnis annum per vindemie per abto tempore faciant ipse urso 
et suis eredibus me qui supra abbas et successores meos scire, ut ibidem dirigamus missum 
nostrum , et ille et suis eredibus adiubarent ad conciandum organea da vinum, quod pars 
ipsius nostri monasterii abet ibidem ad cellario nostro in ipsa curte maiore , et conciarent 
et studiarent vonuip, sicut meruerit organeum ipsum, ubi ipsa nostra medietate de ipso vinum, 
quod ab illum ad ipsum missum nostrum venerit, illut midtere debuqrint et illut ordinarent 
ipso horganeum in ipso cellario, sicut meruerit. Et ille et suis eredibus per omnis annum 
bindemiarent tota ipsa tradictio, Et pomam si abuerit, illa illis coUigant, et de omnis vinum 
et pomam exinde annualiter inclita medietate per omnis annum inde illis deant ad ipsum 
missum nostrum, et reliqua ipsa alia medietate inde illis sibi abeant, et ipsa medietate de 
ipso vinum predicti nostri monasterii , quod ad ipsum missum nostrum venerit , per omnis 
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aiinum cum suo expeudio illut portarent ad ipsum cellarium ipsiusnostri monasterii, et midtant 
illut in ipso horganeum quod illut conciaberint, ad faciendum exinde pars predicti nostri mona- 
sterii quod voluerimus. Et de quod amodo annualiter et semper in predicta tradictione illis 
seminaberint, deant inde illis terraticum ad ipso missum nostrum ibique in ipsa rebus secum- 
dum consuetudinem de ipso locura. Et usquedum annualiter ipso missum nostrum pro ipsa 
vindemia ibidem steterit, illut nutrirent, sicut iustum fuerit secumdum suam possivilitatem, 
Et per omnis annum palmentatica ad ipso missum nostrum illis deant secumdum consuetu- 
dinem de ipso locum. unde in eo hordine per convenientia guadia mihiqui supraabbas ipse 
urso dedit, et mediatorem mihi posuit iaquintus filius naningni , qui est genero et afftliatus 
petri abitatorem de ipso locum turricle; Et per ipsa eadem guadia obhgavit se et.suis eredibus. 
preter, quale tempore ipsa tradictio in predicto ordine illis tenere et lavorare non voluerint, et 
sic inde ad pars predicti nostri monasterii illis.adimplere, sicut supradictum est, tunc ille et suis 
eredibus tota et inclita ipsa tradiclio in iamdicto ordine lavorata et operata et cultata, et ubi 
meruerit, clusa remidtant ad potestate predicti nostri monasterii, ad faciendum exinde quod 
voluerimus, Et liceat illis inde exire t;um omnis sua causa movilia et cum redita quod ibidem 
abuerint. quod si aliquit, de quod superius legitur, quesierint remobere aud contrare, tunc per 
ipsa guadia componere obligavit se et suis eredibus michi qui supra abbati et ad successoribus 
mcis viginti auri solidos constantinos. Et unc brebem scripsi ego petrus clericus et notarius qui 
interfui. 

I ego iohannes notarius me subscripsi 

i" ego petrus notarius me subscripsi. 



DXXVII. 



A. D. 999. 



I In nomine domini Undecimo anno principatus domni nostri guaimari gloriosi principis, 
raense octuber tertiadecima indictione. ideo que ego alfanus filius quondam petri de capazzana, 
sicut mihi congruum est, ante subscripti noviliores per hanc cartulam bona etenim mea bolum- 
tate venumdedit tivi iohanni russi filio petri de rebus mea quod abeo in locum capazzana, ubi 
propio sabuculo bocatur flnibus salernitana. infra flnis illos tibi nominato iohanni russi venum- 
dedit: de pede fine medio ribus qui dicitur sabuculo; de una parte fine tua que iohanni, quod pa- 
ratum abeatis da iaquinto fllio iohanni qui bocabad molle, et de super da ipsa flne tua rectum 
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aspiciente per medio cristone et per ipso cristone saiiente et coniungente per media serra : de 
super fine media ipsa serra, qui discernit a flne de hominibus de copercle: alia igitur parte flne 
medio ballitellu, et per medio ipso ballitellu descendente et coniungente in ipso ribus quod est 
priore fines. infra ipse flnis inclitum illut tivi nominato iohanni venumdedit cum omnia infra 
se abentes omnibusque suis pertinentiis et cum vice de bia sua, ad securiter et firmiter amodo 
et semper tu nominatus iohannes et tuis heredibus, et cui cartula ista in manum paruerit, illos 
abendum, poxidendum, dominandum, omniaexinde faciatis quod bolueritis. et pro conflrman- 
dam et staviliscendam hanc nostra vindictio, nuc a presentis recepi a te nominatus iohannes 
emtorem nostrum auri tari boni biginti duo in omnes deliberationes, sicut inter nos combe- 
nit. flnitoque pretium ipsum aput nos, es qua repromitto et bolumtarie mee guadia tivi dedit 
iamdicto iohanni; et per ipsa guadia hobligo me qui supra alfanus et meis flliis et heredes 
amodo et semper antistandum et defensandum tivi iamdicti iohanni russi et ad tuis heredibus, 
et cui cartula ista in manum paruerit, tota ipsa res infra ipse flnis, cum omnia infra se abentes 
et cum vice de bia sua a pars uxori mee et ab omnibus horainibus omnique partibus. si autem, 
sicut dictum est, taliter illut vobis non defensaverimus, vel si nos vel nostris heredibus quomo- 
documque per qualecumque ratipne quesierimus illut vel exinde vobis tollere aut contrare, seu 
removere quesierimus et quodcumque causationes vobis inde emiserimus, primum omnium que- 
stio et causatio nostra et de meis flliis et heredibus sit exinde tacita et bacua; et per ipsa guadia 
hobhgo me qui supra alfanus et meis flliis et heredes ad componendum tivi nominato iohanni 
russi et ad tuis heredibus, vel cui cartula ista' in manum paruerit, triginta auri solidos costanti- 
nos et, sicut dictum est, per invitis illut vobis defensemus in suprascripta ratione. quando au- 
tem per bos bolueritis inde exe autores, potestatem et licentia abeatis vice nostra et de nostris 
heredibus in omnibus per bos ipsis exinde causare et flnem facere, qualiter bolueritis, cum qua- 
le monimen et rationem exinde abere potueriti, et omnis legem et iustitiam exinde recipiatis et 
per bos ipsis siatis exinde auctores et defensores. nam, quando nos vel nostris heredibus quesie- 
ritis exinde auctores abere, ego autem et flliis et heredes meas antistemus et defensemus tivi 
tuique heredibus, et cui cartula ista in manum paruerit, inclita ipsa rebus infra ipse flnis per 
illo hordine, sicut superius legitur, per suprascripta guadia et hobligata pena; etde suprascripta 
guadia, quod tivi iamdicti iohanni in suprascripto hordine dedit, mediatorem tivi posui me ip- 
sum, et amodo appono et hobligo vobis ad pingnerandum, si exinde ad pingnerationem beneri- 
tis, omnis rebus nostra stavileet movile, quod legitimo et inlegitimo est ad pingnerandum. et 
tali hordine te alderissi notarium scribere rogavimus. actum salerno. 

j" ego romoalt 

I ego maio 

t ego adelferi. 
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DXXVIII. 
A. D. 999. 

I In nomine doihini undecimo anno principatus domni nostri guaimari glorioso princeps, 
raense nobember tertiadecima indictione. Ante superdicte gloriose potestatis, et ividem astantes 
adenolfus iudex, fuit paratus dumnellus abbas, bolendum recipere medietatem da cati fllius ro- 
moaldi de guadia, quod ipsius datam abuit, ut ma]o ordine et sine ratione introisset intus cur- 
te et casa et ecclesia sua, quod abet in stricturiis ubi marturanu bocat, et inde tulisset pannos, 
et munimen, et ferrum, et siricum, et aurum, et argentum. et sic fuit paratus ipse abbas prima, 
secunda, tertia atque quarta dies cum quattuor fldeiussores ad recipiendum medietatem ab ipso 
superius cati; set ille nec paratus fuit minime, nec mediatorem eis exinde posuit, set ipse ab- 
bas mediatorem ipsius posuit. et taliter scribere fecimus te alderissi notarium. actum salerno. 
i* ego qui supra adenolfus. 



DXXIX. 

A. D. 1000. 

T In nomine domini undccimo anno principatus domni nostri guaimari gloriosi principis, 
mense februarius tertiadecima indictione. memoratorium factum a me iaquintus dictus, eoquod 
ante presentia domni maioni archidiaconi et abbatis ecclesia sancti maximi que constructa est 
intus anc salernitanam civitatem, et ibique esset subscripti testes, per demandatione ipsiusdom- 
ni maioni archidiaconi et abbatis, ad tenendum et pastenandum arbustum tradidit ego una pe- 
cia de terra bacua, quod pars ipsius ecclesie abet in locum nuceria ad turre mediana domni- 
ca, quod ego in veneflcium teneo, et est propinquo ecclesia sancti marcelli per ec flnis et men- 
surie : de capite a pars sebtemtrionis flne ipsius ecclesie sancti maximi, sunt inde passi octo: a 
pars orientis sunt longitudo passi triginta octo et medium : a meridie flne bia publica, sunt 
inde passi octo : a pars occidentis flne domnica, et coniungente se in ipsa priore flnes sunt 
inde passi triginta sebtem, totum ad iusto passum omini mensuratum. ec vero res per iamdicte 
flnis et mensurie totum et inclitum illut ad pastenandum arbustum tradidit leoni presbiteri gre- 
co et theodosi similiter greco germani fllii caloiuri presbiteri. unde pro taliter per deman- 
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dationem ipsius domni maioni guadia mihi ipsi leo et theodosi dederunt , et mediatorem mihi 
posnerunt romoaldus notarius fllius petri; et per ipsa guadia obhgaverunt se et suis eredibus 
tali ordine, ut amodo et usque duodecim anni completi ad sua et de suis eredibus sint potesta- 
te eos tenendum et dominandum, et ibidem residere et abitare, et fobee et omnis sue utilita- 
tis iusta rationem ibidem facerent, et totum illut per ipse flnis et mensurie et pasten^re arbu- 
stum de vono vitineo seu pomis, et quantum vinum vel frugens et quicquit annualiter amodo et 
usque duodecim anni completi ibidem fecerint, totum sue sint postestatis faciendum quod volue- 
rint, et nullam sortionem inde ad pars ipsius ecclesie deant. preter omiie annum usque ipso con- 
stitutum deant mihi vel in pars ipsius ecclesie censum de ipsa terra unum pario de puUi voni. 
ad completi autem ipsi duodecim abeanl illis et suis eredibus in tota ipsa terra per ipse flnis et 
mensurie arbustum factum, lavoratum, et cultatum et surtum de super et de subter, sicut de tan- 
tos anrios locus ipse meruerit, ut vene paread factum; et in antea omni tempore, dum illis et suis 
eredibus illut teneret, lavorare voluerint, totum sue sint potestatis eos tenendum et dominandum^ 
et fobee et omnis sue utilitatis iusta rationem ibidem facerent, et totum ipso arbustum per ipse 
finis et mensurie eos lavorarent et cultarent de super et de supter, sicut meruerit, quatenus 
proflciant et non dispereant; et quantum vinum vel frugens et quicquit annualiter Ibidem 
fecerint, similiter totum sue sint potestatis, faciendum inde omnia quod voluerint, et nuUam 
sortionem.de ipso frugium deant mihi vel ad pars ipsius ecclesie, set omne annum, dum il- 
lut tenuerint, deant mihi vel ad pars ipsius ecclesie ipso predictum censum; et quale tem- 
pore da ipsi duodecim anni in antea rebus ipsa per ipse finis et mensurie tenere et lavorare 
non boluerint, inclita ipsa rebus lavorata et cultata et clusa remittant ad pars ipsius ec- 
clesie potestate, et nullam sortione de ipsa rebus querant tollere vel abere, et licead illis inde 
disturbare ipso reditum que ibidem abuerit, et excoteret inde omnis sua causa movilia, et por- 
taret illut ubi voluerit, sine contrarietate mea vel de pars ipsius ecclesie. quod si taliter om- 
nia, ut superius legitur, mihi vel ad pars ipsius ecclesie non adimpleverit et aliquit inde 
contradixerit, tunc per ipsa guadia obligaverunt se ipsi germani et suis eredibus ad com- 
ponendum mihi vel ad pars ipsius ecclesie biginti auri solidos constantinos. et ego superius 
dictus romoaldus notarius unc brebem scripsi. 

t ego dauferi 

I ego arechisi notarius me subscripsi 

T ego dauferius notarius me subscripsi. 
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DXXX. 



A. D. 1000. 



Simmarium » 

1 Undecimo anno principatus Guaimarii, mense Februario decima tertia Indictione. Haec 
<c charla de eadem traditione agit, de qua antecedens ; nam ipsi Leo et Theodosius declarant 
« recepisse agrum iisdem pactis, ut supra : 
Haec sunt snbscriptiones testium > 
i" ego qui supra iaquintus diaconus 
■f ego dauferi 

j ego dauferius notarius me subscripsi 
I ego arechisi nolarius me subscripsi. 



DXXXI. 
A. D. 1000. 

I In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri guaimarii gloriosi principis, 

mense martius tertiadecima indictione. Memoratorium factu a nobis grifo et sicho abitatores de 

locum mairano germani filii quondam falchoni, eo quod ante presentia domni grimoaldi gratia 

dei venerabilis archiepiscopi sancte sedis archiepiscopatui salernitano, et ibique ante eius vesti- 

giis astaret subscripti idoneis hominibus pro pars et vice ipsius archiepiscopii, quam et per ius- 

sionem et largietatem ipsius domni archiepiscopi, ad tenendum et pastenandum tradidit nobis 

bucco clericus eius filius ciceri de terris bacibis et terris cum silbis, quod pars ipsius archiepisco- 

pii habet in plagis de locum montena a super flumicellus qui arcella vocatur, quod ipse bucco in 

beneflcium retinet a pars ipsius archiepiscopii infra hec flnis et mensuriis: incipiente da bia qui 

modo se andad, qui pergit inter rebus ipsius archiepiscopii per pede deserra et rectum descen- 

dentem erga murice de petre maiori usque ipso flumicellus qui arcella dicitur, sunt exinde pas- 
sos biginti duo, et per ipso flubio descendentem in pars meridie sunt passi centum octo, et ab ip- 

sa pars meridie flne ipsius oepiscopii, daipso flumicellus salientem usque in ipsa biaqui per pe- 

de de ipsa serra pergit, sunt exinde passi decem et octo, et erga ipsa bia salientem quod est 

da pars orientis, et coniungentem usque in ipso murice qui est in pars septemtrionis, quod est 
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priorem finem, sunt passi octoaginta octo, totum mensuratum ad iusto passum horainis. per iste 
flnis et mensuriis inclitum illut nobis iamdictis germanis per iussionem ipsius domni archiepisco- 
pi tradidit amodo et usque duodecim anni conpleti in taJi hordine, ut amodo et usquo ipso con- 
stitutum nos nostrisque heredibus et hom|nes quod ibidem miserimus, lotum et inclituni illut 
per ipse flnis et mensuriis et extra ipse flnis in pars meridie et da media ipsa serra in pars oc- 
cidentis et descendente per media ipsa serra usque in ipsa aqua de ipsa arcella, quantum 
exinde laborare et pastenare poluerimus, totum eos ad nostram potestatem relineamus et do- 
minemus, et hcead nos et nostros heredes fobee et omnis nostre utiUtatis ibidem facere iusta ra- 
tionem, et totum illut per ipse finis et mensuriis, quantum est illut qui non est ripis et plescora 
maiori, et paruerit quod pastenare possatur, et extra ipse finisiet mensuriis, sicut diximus, quan- 
tum potuerit in ipsa pars meridie et da media ipsa serra in parte occidentis et doscendentem per 
media ipsa serra in pars meridie usque in aqua de ipsa arcella pastenemus illut vinea de bono 
bitineo, seu cannietum et salicetum et pomis, et quicquit vinum et fruges inde exierit amodo et 
usque ipso constitutum, totum illut nobis habeamus, etpars ipsius episcopii nullam exinde nobis 
tollere querad. ad conpleti autem ipsi duodecim anni plicaret se ipse bucco vel pars ipsius ar- 
chiepiscopii, et nos notrisque heredibus, vel homines qui ibidem miserimus, habeamus in tola ipsa 
traditionem periamdicte finis et mensuriis, quantum est illut qui non sunt ripis et plescora et 
pastenari potest, et quantum extraipse finis pastenare potuerimus, habeamus ibidem vinea facta, 
lebata, et hoperata et cultata, seu si cannietum et salicetum et pomis, sicut de tantos annos ct lo- 
cusipse meruerit ut bene paread laboratum et cultatum, et nos lotum illut dividamus per raedie- 
tatem, etparsipsius episcopii conprehendad exinde prius medietatem in quale parte voluerit, et 
nobis nostrisque heredibus, vel ad homines quod ibi miserimus, et ad eius hcrcdes, traderent ipsa 
rehqua medietate cum bice de bia ipsa sua, per talem securitatem bonam factara, ut omni tem- 
pore nos nostrisque heredibus securiter illut habere possamus, defensatum semper nobis per 
ipsum dominus archiepiscopus et per suos successores et pars ipsius archiepiscopii da oranis ho- 
mines omnique partibus. reditum vero et palmentum, si ibidem habuerit, si ebenerit in ipsa sor- 
tionem illorum, habead illut sibi; et si benerit in ipsa sortionem illorum, licead nos illut exinde 
disturbare et excutere et portare ubi voluerimus, absque contrarietatem de partibus ipsius ar- 
chiepiscopii. tantum,si aliquando ipsa nostra sortionem daturam aut vindituram habuerimus, 
non potestatem cuicumque illut dare aut alienare nisi ad pars ipsius archiepiscopii illut vindamus 
ad iusto pretium que fuerit iuste appretiatum, faciendum nos ilhs inde scire per tertio consti- 
tutum usque diebus triginta sex ; et si infra ipsa constituta noluerit pars ipsius archiepisco- 
pii illut emere et dare inde nobis iusto valiente pretium, post ipsa constituta licead nos no- 
strisque heredibus eos dare cui voluerimus. nam, si ante ipsa constituta si cuicumque illut 
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dederimus siiie illorum solutionem, sic ut de nostra potestatem esset substractura, sine pre- 
tium rebertad ad potestatem ipsius archiepiscopii. unde in eo hordine per iussionem et lar- 
gietatem ipsius domni archiepiscopi guadia nobis ipse bucco dedit et mediatorem nobis po- 
suit mascino filium quondam risi; et per eadem guadia obbligabitse ipse domnus archiepisco- 
pus et suis successoribus et pars ipsius archiepiscopii amodo et usque ipso constitutum anti- 
stare et defensare nobis nostrisque heredibus tota et inclita supradicta traditionem per iam- 
dicte flnis et mensuriis et extra ipse flnis, cum bice de bia sua da omnis homines omnique 
partibus, et non antea querad eos nobis toUere aut contrare. et si taliter illut nobis non de- 
fensaberit et aliquit, de quomodo superius legitur, remobere aut contrare quesierit, tunc per 
ipsa guadia componere obligabit se ipse domnus archiepiscopus et suis successoribus et par- 
tibus sui archiepiscopii nobis nostrisque heredibus , vel ad homines quod ibi miserimus, et 
ad eius heredes, quinquaginta auri solidbs constantinos. et unc brebem scripsi ego miran- 
dus notarius qui interfui. 

I ego sassus clericus 

1 ego petrus diaconus 

■f ego qui supra bucco clericus 

"f ego theodericus me subscripsi 

i" ego laquintus notarius 

■f ego mirandus notarius me subscripsi. 



DXXXII. 



A. D. 1000. 



T In nomine domini duodecimo anno principalus domni nostri guaimari gloriosi principis, 
mense martius tertiadecima indictione. Memoratorium factu a me petrus filio quondam petri a- 
trianense, eo quod ante subscripti testes coniuntus sum ursu, et leo, et lupenus atrianensi thii mei 
germani filii lupeni, una mecum adesse leo atrianense tutoremmeum, propter ad dividendum in- 
ter nos rebus nostra qui sunt terris et vineis, que comune habemus in locu beteri salernitane fl- 
nibus; et statim, sicut inter nobis combenit, ipse leo dividit una clusuria de terra cum vinea et 
pomis de iamdicto locum beteri, et fecit exinde tres sortis : una sorte fecit esse in parte orien- 
tis, et alia ibidem sequenter, et alia fecit esse in partibus occidentis, et alia sorte fecit esse terra 
cum binea qui est illa parte via puplica et a supra flubio boneia. unde ipse lupenus compreensit 
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ipsa sortione da parte orientis per hec finis et mensurie; da septemtrionis ftne sicut limite et me- 
dia sepe discernit, inde passi decem; a parte orientis sicut sepe et limite et pariete fabrito discer- 
nit,inde passi triginta; et ab inde revolbente in parte meridie sicut et inde limite et sepe discer- 
nit inde passi quinquaginta sex; a meridie flne sicut ripa discernit, sunt inde passibiginti quin- 

que; a parte occidentis flne sortione, quod ego nominatus petrus compreensit sicut discer- 

nit, et inde'passi nonaginta: simulque et compreensit lupenus alia pecia . . . . qui est illa 

parte ipsa sortione mea in partibus occidentis per hec flnis et mensurie a subtus 

ipsa sortione mea, sicut ripa discernit, inde passi octo; de alia parte similiter 

revolbente in parte orientis passi quadtuor, et ab inde per eadem flne mea revoJbente in par- 

te passi decem et medium : de capu flne sortione quod ipse leo 

compreensit, inde passi quadtuor minus cubito . . . ab occidente flne ipsius leoni, inde 
passi triginta unum, et ab inde revolbente in parte meridie, sicut limite et media sepe discernit 
passi octo, et ab inde revolbente passi nobem et cubito unum, et hab inde revolbente in parte 
meridie, sicut pariete fabrito antiquo discernit, inde passi triginta duo; et ego nominatus petrus 
compreensit ipsa sortione mediana per hec flnis et mensuria: a septemtrionis flne sicut limite 
et media sepe discernit, inde passi decem: ab oriente flne ipsius lupeni, inde passi nonaginta: 
a meridie flne sicut ripa discernit, inde passi triginta nobem: ab occidente flne ipsius lupeni, 
inde passi triginta sex, et ab inde revolbente in parte orientis passi quadtuor , et ab inde 
revolbente in parte septemtrionis per flne ipsius lupeni et flne ipsius leoni passi septuaginta 
quinque. Et ipse leo compreensit ipsa sortiorie da parte occidentis per hec flnis et mensurie: 
de subto flne de heredes marini iudici, sicut hmite et media sepe discernit, inde passi biginti 
nobem : ab occidente flne de ipsa heredes marini iudici, sicut et inde media sepe discernit, 
inde passi triginta quinque, et ab inde revolbente in parte orientis passi sedecira et cubi- 
to uno, et ab inde revolbente in supra in parte septemtrionis passi quadraginta nobem : 
de super passi octo minus cubito uno et medio: ab oriente flne mea que petri, et pergente 
per flne ipsius lupeni per tota ista flne , qualiter ahquantum revolbit per limite, passi qua- 
draginta octo et medium. de iste tribus sortionibus infra supradicte flnis et mensurie sceptua- 

vimus via que. . andandum, sicut usque modo via ipsa andavimus, sic 

et in antea omni tempore inter nos et nostris heredibus ipsa via habeamus et casa fabrita que 
est in ipsa sortione mea , cum palmento fabrita qui ibi est , ipse lupenus haberent ipsa 
casa medietate in partibus orientis cum bice de via sua, et medietate ipsa casa in parlibus 
occidentis haberent ego, et ipso palmentum communiter haberemus ego cum ipse lupenus, et 
pro ipsa medietate casa et palmentum quod ipsius lupeni inde evenit per mensuria , aliut 
tantum de terra cum vinea de sortione ipsius lupeni haberent ego et meos heredes. et ipse 
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ursu compreensit ipsa terra cum vinea illa parte ipsa via per hec flnis et mensurie: ab oriente 
fine ipsa via puplica, qualiter revolbit ipsa via, sunt inde passi octuaginta duo, et hab inde per- 
genle per via commune que reservaberunt habendum ad ipso flubio, inde passi quadraginta 
sex: de subto flne nostra commune, inde passi quinquaginta octo: de alia parte flne sicut val- 
lone discernit, inde passi quinquaginta quadtuor. tota supradicta mensuria mensurata fait ad 
passum qui signatum est in columna marmorea de archiepiscopio salernitano. istut per iste 
flnis ot mensurie cum casa et palmenta fabrita, que ibi est, ipse iamdictus ursu compreensit: 
tantum pro ipsa casa et palmenta refudit et dedit ipse ursu ipsius leoni quindecim solidosde 
tari, ad faciendum inde quod voluerit. simulque et ego iamdictus petrus, et ipse lupenus et leo 
compreensimus inclito cannietum qui est in iscla coniuntum ad ipso flubio, ut, sicuti ipsa terra 
et cannietum nobis est pertinentes habere per mensuria de latitudo passi {deett mmerm) et de 
longitudo passi {similiter deest), sic nos illut compreensimus, tantum ipsa via ad ipso flubio 
omni tempore communiter esse ad inde ingrediendum et regrediendum ad ipso flubio, ad aqua 
deipso flubio auriendum et pars partium nostre utilitatis ibidem faciendum; etqualiter, sicut 
diximus, sortis ipse compreensimus, sic pars partium illut inter nos tradidimus, cum omnia 
infra se habentibus et suis pertinentiis et cum bice de ipse vie, ad securiter et flrmiter amodo 
ot seniper nos et nostris heredibus eos habendum, possidendum, dominandum, omnia exinde 
faciendum pars partium de sua sorte quod voluerimus, et per nulla ratione queramus nos 
vel nostris hercdibus pars partium sortis ipse, qualiter supra dictum est, remobere aut con- 
trare. pretor, si per legem exinde perdiderimus, absque colludio unus alterum inter nos et no- 
stris heredibus exinde restauremus iusta ratione, et, sicut inter nobis combenit, ipse ursu 
dedit ipsius leoni duo solidos de tari, et complevit ei solidos decem et septem, et ipsius lupeni 
dedi duo solidos de tari, et mihi alii duo solidos de tari. et nos pro . . . per combenientia 
tradidimus ei inclite sortionis nostre , quod habuimus in terra cum silba que est a subtus 
ipsa vinea, quod ille compreensit, ut da ipsa vinea sua usque ipso flubio , et da ipsa via 
commune, quod, sicut diximus, reservabimus ad ipso flubio, et usque ipso vallone quod est 
in partibus septemtrionis , de quantum infra ipsc flnis nobis est pertinentes habere, scepto 
ipso cannietum quod nos compreensimus, sicut supra diximus, de illo aliut, sicut diximus, 
sortionis nostre exinde ei tradidimus, ad securiter ille et eius heredes illut habendum, et facien- 
dum inde omnia quod voluerit, absque nostra vel de nostris heredibus contrarietate vel re- 
quisitione. et, ut hec omnia suprascripta omni tempore flrmiter permanendura, guadia mihi 
ipsi thii mei dederunt et mediatorem mihi posuerunt constantinus atrianense fllium iohannis; 
et per ipsa guadia obligaverunt se et suis heredibus, quod si aliquit, de quomodo superius 
legitur, quesierit remobere aut contrare, et taliter in suprascripta flrmiter non permanserint, 
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per ipsa guadia componere obligaverunt se et suis heredibus mihi meique heredibus quinqua- 
ginta auri solidos constantinos, et omnia suprascripta per inbitis nobis complirent, et in supra- 
scripta omni terapore flrmiter permanere. verumtamen casa fabrita qui est in ipsa sortione, 

quod ipse leo compreensit, ipse ursu cum ipse leo fabricavit, ipse ursu 

medietatem et ipse leo medietatem, faciendum ipse leo et eius heredes omnia quod voluerint . . 
...... sortione ipsius lupeni: de una parte flne meaque petri, inde passi quadraginta 

sex et ab inde revolbente a parte orientis ipsi passi quadtuor, sicut supra dictum est. et hunc 
brebem scripsi ego iaquintus notarius qui interfui. 

T ego ragemprandus me subscripsi 

I ego iohannes notarius rae subscripsi. 



DXXXIII. 
A. D. 1000. 

J In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri guaimari gloriosi principis, 
mense aprelis, tertiadecima indictione. Ideoque ego liosprandus fllius quondam iannelgari , 
sicut mihi congruum est, ante presentia adenolfl comiti et iudici per anc cartulam commutatio- 
nis ordine tradidimus tibi dumnelli presbiteri et abbati pro pars ecclesie sancte marie, que edifl- 
cataest intus anc salernitanam cibilatem, quem domnus iohannes princeps et domna sichelgaita 
prin'cipissa uxor eius a nobo fundamine construxerunt, et modo ecclesia ipsa pertinentem est 
supradicto domno guairaari principi et iohanni comiti fratri eius, due pecie de terra mea curn 
binea et bacuum uno •teniente quod abeo in locum propiciano *), ubi proprio casanae dicitur. una 
ex ipse pecie per ec flnis et mensurie: a partibus occidentis flne mea, quod iterum in ipsa ec- 
clesia conflrmo, inde passi sexaginta duo: a pars meridie flne de eredes genci, inde passi tri- 
ginta duo et medium passum, et de uno latere flne bia hantica, inde passi quadraginta duo : 
de alia parte flne landolfl, et inde passi quinquaginta octo. per iamdicte flnis et mensurie incli- 
tum illut in ipsa ecclesia tradidimus: simulque et tradidimus ei tertiam partem de ipsa alia pecia 
per ec flnis et mensurie: a partibus orientis flne sicut termiti et aliquantum limite discernit, inde 
passi triginta sex: a pars septemtrionis flne sicut inde termiti et limite discernit, inde passi 
triginta sex: a pars septemtrionis flne sicut inde termiti et limite discernit, inde passi quinqua- 
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ginta, et abinde rebolbente ab ipsa flne in super et saliehte et coniungente in bia publica inde- 
que passi quadraginta sex; a pars occidentis flne ipsa bia, inde passi centum duo: a pars meridie 
flne supradicta alia pecia, sicut limite et media sepe discernit, inde passi septuaginta sex: tota 
supradicta mensuria ad iusto passsum. de iste pecia, scut diximus, inclita tertiam pars in parti- 
busipsius ecclesie tradidimus. hec supradicta rebus, sicut diximus, cum omnia intro se aben- 
tibus et suis pertinentiis et cum bice de bia sua illut in partibus ipsius ecclesie tradidimus, ad 
securiter et flrmiter amodo et semper pars ipsius ecclesie sancte marie eiusque rectores illut 
abendum, possidendum, dominandum, omnia exinde faciendum quod boluerit, absque cuiuslibet 
contrarietate vel requisitione. Et pro conflrmandam et stabiliscendam hanc nostram bicariatio- 
nem, a presentis per alia cartula que aput nos scripta retinemus, recepit a te supradicto abbate 
de rebus vestre ecclesie tribus pecie de terra bacua de eodem loco propiciano; una pecia ista 
parte flubio rinecclu, ubi cinianu dicitur, per ec flnis et mensurie: da pars orientis passi bi- 
ginti quinque , et da pars occidentis passi biginti, et in medium per latitudo passi biginti 
quinque et cubita dua , et per longitudo passi nonaginta duo ; et alia pecia illa pars ipso 
flubio ubi palomba dicitur, per ec flnis et mensurie : a partibus occidentis flne ipso flubio 
rinecclu, et est per mensuria per cilium de ripa de ipso flubio passi centum biginti quadtuor: 
a meridie flne ribus, qui dicitur palomba, inde passi triginta duo: ab oriente sicut termiti 
discernit, inde passi sedecim usque in unua') rebolbenta, et da completi ipsi sedecim passi 
rebolbente quasi in partibus septemtrionis passi septuaginta septem : a pars septemtrionis 
flne sicut termiti flcti sunt, et coniungente in ipsa ripa priore flne inde passi quadraginta sex; et 
ipsa alia pecia per ec flnis et mensurie : a pars orientis flne mea, sicut termiti flcti sunt , inde 
passi biginti sex: a pars septemtrionis sicut termiti flcti sunt^ passi quadraginta: a pars occiden- 
tis flne ora de ipso flubio, et sunt per ipsa ripa passi decem: a meridie flne sicut termiti sunt, 
inde passi quadraginta octo ad iusto passum, sicut inter nobis combenit. de qua ego supradictus 
liosprandus per bona combenientia guadia tibi iamdicto dumnelli abbati dedi et mediatorem tibi 
posuit dauferi fllium petri; et per ipsa guadia per bona combenientia obligo me et meis eredibus 
amodo et semper antistandum et defensandura in partibus ipsius ecclesie sancte marie inclita su- 
pradicta nostra bicariatione da omnes omines omnique partibus. si autem, sicut dictum est, taliter 
illut in partibus ipsiys ecclesie non defensaberimus et aliquit, de quomodo superius legitur, que- 
sierimus remobere aut contrare , et quodcumque causationis in partibus ipsius ecclesie exinde 
preposuerimus, per bona combenientia obligo me et meos eredes componere in partibus ipsius 
ecclesie quinquaginta auri solidos constantinos. et, quando pars ipsius ecclesie sancte marie 
voluerit inde per se esse auctorem , bice nostra licentiam et potestatem abeant in omnibus 
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inde causare et finem facere, qualiter voluerit, cum quale monimen etrationem indeabuerit 
Et taliter scribere rogabimus te iohannes notarium. actum salerno. 

■[■ ego qui supra adenolfus 

■f ego laquintus notarius me subscripsi 

i" ego qui supra ursu. 



DXXXIV. 



A. D. 1000. 



Sunvfnorium : 

T Duodecimo anno principatus Guaimarii, mense Maio tertiadecima indictione etc: 
« Donatio terrarum cura castanetis, quercetis et sylvis in locis Priato, Draconea, monte Fa- 
< lertio et Albola, ac duorum molendinorum in Vetero Cavae, flnibus designatis, facta mo- 
^ nasterio sancti Nicolai de Gallocanta per Aloaram comitissam filiam Madelfrit comitis, uxo- 
« rem Landoarii comitis, et per Guaiferium coraitem filium eius una cum quatuor chartulis, 
« alias scriptionibus vel niemoraioriis. 

Ita textus et cum fait relecta tota supradicta monimina, congruum est nobis 

supradicta mater et fllio inclita ipsa rebus, de quantum fuit pertinentes supradicto landoari 
comiti per supradicta monimina vel per aha ratione , pro nostre salutis anime offerire in 
ecclesia vocabulum sancti nicolai, qui ediflcata est a super mare locum, ubi dicitur ad gallu- 
canta, in quo {deest nomen) abbas preest, que est ecclesia ipsa pertinentem adelberti comiti qui 
est congnato et thio nostro fllio ipsiuslandoari comitis; et dum ego supradictus guaiferio a magna 
egritudo sum depreensum et infra elate me cognosco et in lege nostre langobardorum continet, 
ut, si cuicumque'ante decem et octo annos eveniat egritudo et seviderit ad mortis periculum 
tendere, potestatem aberet de rebus suis pro anime sue in sanctis locis causa pietatis vel in si- 
nodochio iudicare quod voluerit, et quod iudicaverid rebus suam, stavilem permanere; pro ideo 
nos supradicti mater et fllio, tamen ego nominata mulier per consensum et boluratate istius flhi 
mei, in cuius mundium me subiacere palam facio, et . . . unianimiter parique consensum per 
anc cartulam ante subscribti idoneis hominibus ego iamdictus guaiferio pro anima mea et ego 
iamdicta aloara pro anima mea et pro anima iamdicti landoarii qui fliit vir meus, optulimus 
deo et in prefatam ecclesiam sancti nicolai incUta ipsa rebus nostra de iamdictis locis priatu 
de monte falerzu, de locum albole et de locum veteri etc: 
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Finis tecctus: et taliter scribere rogavimus te dauferius notarium. actum salerno, 
i" ego rodelghisi 
■f ego audelassi. 



A. D. 1000. 

T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri guaimarii glorioso princeps, 
raense augustus tertiadecima indictione. Memoratorium factum a me maio archidiaconus et 
abbas ecclesie sancti maximi et sum unum de dominii ipsius ecclesie, eo quod ante subscribti 
testes, una mecum esse petrus , qui est unum de dominii et adbocatorem predicte ecclesie, 
per vona combenientia tradidimus ad tenendum et casa faciendum ligori filio iohanni sur- 
rentino per absolutionem ipsius genitori sui de terra vacua pertinentem ipsius ecclesie intus 
anc salernitanam civitatem in plaiu de monte a super ipsa ecclesia per ec flnis et mensurie. 
de super parte flne ipsius ecclesie, sicut totum parietem fabritum discernit, est inde per lon- 
gitudo pedes biginti quadtuor: a parte orientis flne labinario, sicut inde aliquantum pariete fra- ^ 
bitum est, sunt inde pedes biginti duo : de subter parte flne ipsius ecclesie, et inde longitudo 
pedes viginti tres et summisse unum: a pars occidentis similiter flne predicte ecclesie, indesunt 
pedes biginti duo, totum ad iusto pedem manuni homini mensuratum. hec vero terra cum ipsi 
parieti per suprascripta mensuria inclitum illut ei tradidimus tali ordine, ut liceret ille et eius 
heredes et homines, quod ille ibidem miserint, in ipsa terra per iamdicta mensuria casa lingni- 
tia ediflcare terranea de vona lingnamina iusta ratione facta, et fobee et omnis sue utilitatis ibi 
facere, et amodo et usque festivitate sancti andree ipsa casa per suprascripta mensaria factam 
abeant, et a foras mensuria faciant sericidia^), unum in pars orientis et alium in pars occideRtis; 
et quantum minus est modo ipsum parietem qui est a pars septentrionis de ipsa mensuria lon- 
gitudo, illis eum frabicare debeas ad calce et petre sic grossum, sicut et ipso aliut qui ibi factum 
est, et in altum, sicut meruerit esse fronte de casa terranea, et ipso parietem qui est a parte o- 
rientis, frabicare illis eum in altum quantum boluerint, ut in ipso constitutum in festivitate sancti 
andree abeant ipsa casa facta, clusa et cooperata vona, sicut meruerit esse casa terranea, et 
ipsi parieti, sicut diximus, frabicati. ad ipso constitutum tota ipsa casa per suprascripta men- 
suria per medium equaliter dividant in due sortis: una sorle flant in partibus orientis, et 
alia in pars occidentis, et nos vel partibus ipsius ecclesie compreendamus exinde una sorte in 



1) Sericidia^ deest in Du Cange, aquaeducius. 
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qualem parlem boluerimus, et illis abeant sivi ipsa alia sorte quod est medietalem ipsa casa, 
ad sue potestatis abendum et dominandum cum vice de via sua, ibidem ingrediendum cum 
omnis sue congruitatis, et ibidem residere et abitare, et omnis sue utilitatis ibidem facere iust^ 
rationem, et nos et pars predicte ecclesie defensemus illut eis cum vice de via sua, sicut dixi- 
mus, da omnis homines omnique partibus usque biginti sex anni completi, et non queramus usque 
ipso constitutum illut vel exinde ei et ad omines, quod ille ibidem miserint, tollere aut con- 
trare. a completi autem ipsi viginti sex anni licead illis inde exireet ipsa casa exinde distur- 
bare, de quantum est ipsa eorum sortione, et excutere inde ipsa lingnamina cum omnis sua 
causa, et portare illut ubi boluerint, absque cuiuscumque contrarietate, et ipsa terra vacua 
cum ipsi parieti rebertar ad potestatem ipsius ecclesie, faciendum quod boluerit. Unde in eo 
hordine guadia michi ipse ligori dedit per absolutionem ipsius genitori suo et ipsum astante, et 
mediatorem posuit ipsum iohannes genitorem suum; et per ipsa guadia obligavit se et suos eredes, 
ut si aliquit de omnia suprascripta removere aut contrare quesierint et talia, sicut diximus, 
non adimpleverint, tunc per vona combenientia per ipsa guadia obligavit se et suos eredes 
componere nobis vel in partibus ipsius ecclesie biginti auri solidos costantinos. et unc bre- 
bem scribsi ego dauferius notarius qui interfui. 

I ego ademari me subscripsi. 

I ego racci. 



DXXXVI. 
A. D. 1000. 

T In nomine domini duodecimo anno principatus domni nostri guaimari , mense agustus 
tertiadecima indictione. ideoque ego infantulus infra etate nomine guaiferio comes, fllius 
quondam landoarii comitis, clarefacio abere terra intus hanc salernitanam cibitatem inter 
muro et muricino a super et propinquo ecclesia sancte marie pertinentem ipsius domni prin- 
cipis et iohannis comitis germani eius, et ipsa terra mihi est pertinentes a pars supradicti ge- 
nitori meo et ipsius genitori meo pertinentes fuit a pars genitori sui, et ipsius genitori mei in 
sortionem obenit a germani sui, et ipse genitor meiis terra ipsa ad casa faciendum datam abuit 
ad foretani *) heminibus, sicut continet brebem quod da ipsi foretani abui, qui est terra ipsa 

*) Poreiani, adhuc in usu apud vulgum, appellantur homines alterius regionis vel provinciae. 

TOM.III. *^ 
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coniunta ad muro betere de ista cibitate et de subter parte ad bia; et congruum est niihi pro 

mea anima inclita ipsa terra, in quo ipsi foretani casa fecerunt, offerire in prefatam ecclesia 

sancte marie, in quo dumuellus presbiter et abbas preest; et dum ego supradicto gjuaiferio a 

mangna egritudo depreensus sum, et in lex nostre langnobardorum continet, ut, si cuicumque 

ante decem et octo annos ebenerint egritudo et se biderit ad mortis periculum tendere, licentiam 

aberent de rebus suis pro anima sua in sanctis locis causa pietatis vel in sinedocbio iudicare 

quod voluerit, et quod iudicaberit pro anima sua, stabilem permaneret; et dum ego supradic- 

tus guaiferio ad mortis periculum me prebideo, congruum est mihi pro mea anima illut offe- 

rire in iamdicta ecclesia. et ideo ego supradictus guaiferius per hanc cartulam obtulimus 

deo et in ipsa ecclesia sancte marie inclita ipsa terra, in quo ipsi foretani casam factam abunt, 

cum omnia intro se abentibns et suis pertinentiis, et cum bice de bia sua et cum sortionem 

meam de ipsa lignamina de ipsa casa in eadem ecclesia offerui, ad securiter amodo et sem- 

per pars ipsius ecclesie eiusque rectores illut abendum, possidendum, dominandum, omnia 

exinde faciendum quod voluerit. de qua hobligo me qui super guaiferio et meis heredibus amo- 

do et semper antistandum et defensandum ad pars ipsius ecclesie et ad rectores eius inclita 

supradicta mea offertione da omnis homines omnique partibus. si taliter illut ad pars ipsius 

ecclesie non defensaberimus, aut si ego vel meis heredibus quomodocumque per qualecumque 
ratione quesierimus illut vel exinde de potestate ipsius ecclesie vel de rectores eius tollere aut 

contrare, aut si quodcumque causationes inde preposuerimus, componere obligo me et meis here- 
dibus in ipsa ecclesia et ad rectores eius tricentos auri solidos costantinos, et, sicut superius 
legitur, illut in ipsa ecclesia defensemus. et quando pars ipsius ecclesie vel rectores eius volue- 
rit de supradicta nostra offertione exet auctores, potestatem abeant bice nostra in omnibus 
inde causare et flnem facere, qualiter voluerit, cum quale monimen et ralionem inde abere 
potuerit: tanlum de supradicta nostra offertione scepluabi quarta aloare genitricis mee quod 
per suum morgincaput legibus ibidem abere debet, illo aliut de ipsa terra et casa in ipsa 
ecclesia offerui. ec supradicta offertione feci ante presentia petri iudici et subscripti idoneis 
hominibus. et taliter scribere rogabimus te petrus notarium. Actum salerno. 
1 ego qui supra petrus iudex. 
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Prandus 78. 
Pretiosola 46. 
Primus 25. 



Raccus 61. 109. 

Racbisius 88. 

Ractelmundus 27. 

Radelghisius 27. 108. 

Radelgrimus 91 . 

Radoaldus 6. 18. 27. 75. 83. 105. 

Radtelmundus 27. 

Ragemfridus 5. 

Bagemprandus 19. 27. 75. 83. 105. 

Ragimpotus 5. 

Bampertus 5. 

Rattelgbisius 27. 

Bigalis 83. 

Risus 26. 80. 102. 

Roccus9. 30. 77. 91. 

Rodericus 26. 

RoderissiuB 31. 32. 



Rofrit i. 

Rogata 45. 46. 

Rolcatus 26. 

Rolegardus 35. 

Romanus 29. 

Romoaldus6. 12. 14. 16. 19. 33. 38. 

46. 48. 49. 77. 79. 85. 97. 99. 
Rondus 25. 
Rotelgrimus 87. 
Ruscinius 32. 37. 

S 
Sadelfrit 96. 
Sandus 1. 
Sasso 102. 
Scampertus 5. 
Sellictus 17. 49. 90. 
Sergius23.26. 31. 39. 42. 45. 50. 61. 
Sesamus 91. 
Sicaita 49. 
Sicbenolfus 27. 
Sicho 100. 

Sikeigaita 1. 6. 7. 10. 20. 68. 105. 
Sireka 74. 
Sparanus 89. 
Stabilis 17. 

Stefanus .vel Stephanus 3. 4.8. 11. 
65. 66. 75. 77. 



Virinus 41. 



Agnomina 



Tamarus 1. 

Teodenanda 39. 40. 45. 81. 

Teudericus 3. 11. 1*7. 18. 20. 22. 38 

41. 47. 61. 68. 90. 
Theodericus 102. 
Theodosius 41. 98. 100. 
Toderada 69. 
Toto 14. 16. 
Truppoaldus 29. 68. 
Tucta 26. 

V 

Ursus 4. 12. 21. 23. 24. 26. 29. 33. 
36. 40. 42. 45. 50. 51. 54. 58. 61. 
63. 65. 68. 70. 74. 78. 81. 95. 102. 
104. 105. 107. 



Amalfitanus (Lupenus, Desiius) 50. 
Atrianensis (Leo, Grusus, Petrus,Jo-. 

annes)23. 29. 41. 62. 77. 81. 
dt Ayrole (Petrus) 56. 
Ballense (Lando) 83. 
Barbenti (Sergius) 50. 
Buccabitellu (Sergius) 42. 
Caballarius (Ursus, Marinus) 22, 50. 
Calbarosus ( lohannes , Ursus ) 23. 

45. 52. 
dt Capaczana (Petrus) 96. 
Circulu (Leo) 81. 
Cunefrit (lohannes) 91. 
dt Dumeti (Ursus) 61. 
Duracini (Stefanus) 41. 
Gaidoni (lohannes) 20. 
Gentile (lohannes) 65. 
Grecus (Leo, lohannes) 88. 
Iginiusu (Ursus) 29. 61. 
Moile (lohannes) 96. 
Pappacena (Petrus) 54. 58. 59. 
de Pardum (Leo) 41. 
Piccecutu (Sergius) 26. 
Quatrario (lohannes) 29. 
Romanoli (Grusus) 29. 
Russi (lohannes) 96. 97. 
Sarnese (Marinus) 60. 
Sarracenu (lohannes) 18. 
Spatabirgine (Ursus) 12. 
Surrentino (lohannes) 32. 37. 108. 
Tramontanus (Sergius) 52. 
d« Ulmolongum (Amatus) 1. 

Abbates et Episcopi 

Andreas, abbas Monasterii S. Ma- 

gni in Cilento (Lucania) 16. 
Antonius, abbas S. Laurentii (Saler- 

ni)14. 
DumnBllus , abbas S. Maximi ( Sa- 

lerni) 2.8. 17. 20. 21. 22. 29. 

38. 41. 47. 61. 68.76. 90. 98. 105. 

110. 
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lohannes, Episcopus Salerai 51. 
Maio,abbas S. Maximi (Salerai) 7. 8. 

14. 15. 16. 24. 32. 34. 37.54.56. 

58. 59. 65. 67. 73. 83. 84. 88. 98. 

lOS. 
Musandus, abbas S. Sophiae ( Saler- 

ni)94. 
Selliclus, abbas Su Mariae de Pasto- 

ranum in Lucania 17. 

Advocati 

Aghenardus 54. 58. 

Ahenardns 24. 

Dauferius 92. 

Petrus 78. 94. 108. 

Romualdus 14. 

Teadericus8. 17. 20. 38. 41. 47. 61. 

68. 90. 
Totol4. 

Comites 

Adelvertus 53. 107. 
Adenolfus61. 68. 81. 106. 
Alphanus 70. 
Berengarius 45. 
Friderissus 6. 19. 70. 
Guaiferius 73. 85. 107. 
Guaimarius 41. 72. 
Guido 41. 72. 
lohannes 3. 4. 105.109 
Landenolfus 41. 
Landoarius 13. 26. 67. 107. 
Madelfrit 107. 
Mastalus 70. 
Petrus2. 151 46. 71. 89. 
Truppoald 29. 

Gastaldei 

Alerissius 2. 
Alphanus 46. 
Gaido 5. 
Grimoaldus 31. 
Lambertus 4. 
Pandenolfus 32. 
Romualdus 77. 



ludices 

Adenolfus 20. 38. 50. 51. 61. 68. 81. 

105. 
Dauferius 71. 72. 77. 89. 
laquintus 51. 
lohannes 30. 31. 
Leo 13. 44. 48* 63. 64. 
Otto 94. 
Petrus 5. 6. 7. 14. 16. Bl. 70. 71.- 

73. 75. 77. 78. 88. 110. 
Sadelfrit 94. 

Harepais 

Rodelghisius. 27. 

Notarii 

Ademarius 6. 8. 18. 40. 57- 75. 85. 
Aderisius 4. 24. 28. 35. 36- 40. 

71. 80. 86. 97. 98. 
Aghenardus 12. 50. ^4. 56. 58. 59. 
Ahenardus 24. 
Alfanus 5. 75. 88. 
Amatus 76. 
Antipertus 40. 53. 
Arechisius 40. 53. 
Cicero 46. 

Dauferius 25. 59. 78. 99. 108. 
Guiso 4. 

laquintus. 1. 31. 42. 46. 54. 104. 107 
loannacius 48. 
lohannes 3. 10. 11. 18. 21. 24. 26. 

29. 41.51.61. 64.77.90.91.105 

107. 
Maracdus 52. 
Maraldus 45. 49. 67. 
Mirandus 51. 60. 102. 
Petrus 7. 30. 45. 47. 52. 57. 67. 72. 

77. 80. 83. 
Radoaldus 27. 62. 
Ragemprandus 27. 
Roderissius 31. 
Romualdus 6. 12. 14. 16. 33. 38. 

46. 79. 
Stefanus 75. 
Toto 16. 
Ursus 70. 



Stolsaiz 

Truppoald 29. 

Tromarca 
Theodosius 41. 

Artes et officia 

Faber (Marinus) 50. 
Faber (Ursus) 22. 51. 

Civitates, Ecclesiae, etc. 

Ad S. i^elicem,apud Cethariam in fini- 

bus Amalpbiae 39. 
Ad S, lohannem, locus Nuceriae 43. 
Agellaj in finibus Nuceriae 54. 58.59. 
Ayrole, locus apud Capriliam in Prin- 

cipatu Salernitano 56. 
Albole, "vicus in Principatu Salernita- 

no apud Cethariam 107. 
Amdlfl 50. 

Apmmonte^locus in agro nucerino26. 
Aqua Argenza, locus in finibus Stri- 

cturiae 89. 
Aqua de lempole^ locus apud Cetha- 

riam 27. 
Aqua de locubia, locus apud lovem 

in Principatu Salernitano 29. 
Aqualanni^ locus apud CQthariam 27. 
Aqua Palombara vel PaUmvara^ locus 

apud Cethariam 27. 69. 
Arcella, fLumen in Principatu Salerni- 

tanolOO. ■ 
S. Archangelum^ locus vel ecclesia in 

Cilento (Lucania ) 16. 
Archiepiscopium Stahiense 11. 



Balle Velaminia , vallis apud Cetha- 

riam 27. 
Barhacianum^yiQMs apudNuceriam 65. 
BaioUa^ pagus iri Cilento 16. 
S. Benedicti ecclesia in Lucania 17. 
5. BeneUicti ecclesia prope Nuceriam 

32. 33, 37. 
S. Benedictus, locus apud Pesthum in 

Lucania 17. 
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Berolasi, roons npud Salernum 15. 
Bespanium, locus erga flumen Pecen- 

tinum prope Salernum 20. 
Beierali, locus in finibus Strictu- 

iae 90. 
Beieri vel Fe(m, urbs apud Salernum 

22. 62. m. 
Bibanum, locus prope Salernum 91. 
Billanobat Nuceriae 48. 
Bonda, flumen intra fines Cavae et 

Veteris 102. 



Caltano, in finibus Stricturiae 71. 90. 
CampUiano, in finibus Salerni 86. 
Campo de rubo (S. Jfaria), in Cilen- 

tol6. 
Campo de Faraone, in loco Muntoro 

apud Naceriam 24. 31. 77. 83. 
^apaczana, vicus apud Salernum 30. 

60. 77. 
Caprtie, vicus apud Salernum 56. 
Caput aquis^ pagus apud Poesthum 

in Lucania 75. 
CartH)nantim,IocusapudSaIemuml5. 
CoMaie^ locus apud Propicianum ex- 

tra Salernum 105. 
Coiianeola mper (7ampu, apudBarba- 

cianum in Principatu Salernita- 

no 65. 
Caaianiolai in finibus Stricturiae 90. 
CoiieUerzMm hatullam, in Cilento 16. 
CosieUum miliium in Cilento 16. 
CasXellum Nuceriae 55. 
Coiirum captit Aquis, apud Poesthinn 

75. 
Cerra (de)> flumen apud Lauritum 39. 
CiJiienium^ pars Lucaniae 16. 
CimantMn, locus extra flumen Rinec- 

clum 106. 
Copercie, vicus prope Salernum 8. 9. 

10. 97. 
Cmeianumy vicus in finibus Strictu- 

riae 89. 
Cttrue ( Conia ), pagus in Principatu 

Salemitano 8. 
Curie S.Laurenttt, apudSalemuml5. 

VOL. 111. 



s. Da6t, in loco Tostaceo apud Nuce- 

riam 14. 
Bra^oneiay locus apud Veterem 107. 
Ihaijoniio^ flumen prope Sarnum 12. 
Lupinum^ vicus in Mitiliano 5. 59. 
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^cciesias. Angeli^ Salerni 60. 

Ecclesia s. Benedicii, in Cilento 17. 
Eccleeias. Benedicii, in Lucania 17. 
Ecciesia s. Benedicii, prope'Nuceriam 

32. 33. 37. 

Ecclesia s. Felicis ei S. Nicolai , in 

Principatu Salemitano 50. 
i^cc^sta s. Fcltcis, in finibus Saler- 

ni 81. 
^cc^esta s. JlforceUi, Nuceriae 55. 98. 
Ecclesias. Mariae^ Salemi 1. 9. 10. 

7!. 76.89.90. 106. 109. 
J^cclesta s. Mariiniy apud flumen Li- 

rinum 41. 72. 
£cciesta s. Mathaei, intra Salemi 21. 
£cciesta s. Jfaxtmt, Salerni 11. 24. 

31. 65. 74. 77. 84. 98. 
£cciesia s. Jftchaeits, Salerni 24. 72. 
Ecclesia s. Pault, in Cilento 17. 
Ecclesia s. Peiri, prope Nuceriam 32. 

33. 37. 

£cc2esta s. Sebasiianiy prope rivum 

S. Faustini 15. 
Ecclesia s. Symeonts, in loco Marto- 

rano in finibus Stricturiae 76. 
^cclestas. Treufime, Salemi 41. 43. 
Eeclesia s. Vt(t, Nuceriae 34. 35. 
Elini (Porla), Salerni 72. 
£ptscopium poestanum 17. 
^r6aru, locus in finibus Stricturiae 89. 



Falerm, monsCethariam versusl07. 
Fausiini, rivus apud Salemum 15. 
Faraone (Campu de), in pago Montoro 

apud Noceriam. 24. 31. 77. 
s. Fe2tcem (ad), apud Cethariam. 39. 



s. Felicis Ecclesiay in finibus Salerni 

81. 
s. Felicis ei s. Nicolai Ecclesta, iri 

Principatu Salernitano 50. 
Finede Batollisi{hc^iatores Baiutiae)^ 

in Cilento 16. 
s. FlavianOf in Cilento. 16. 
FloccanUy Nuceriae 13. 
Flumen AWole^ apud Cethariam 27. 
Flumen Arcella, in Principatu Saler* 

nitano 100. 
Flumen Boneia fluit apud urbem Ve- 

terem 102. 
Flimen de Cerra, apud Lauritum in 

Principatu Citeriori 39. 
Flumen de Lustram, in Cilento 16. 
Flumen Dragontio, prope Sarnum 12 
Flumen Lirinum, apud Salemum 41 . 

47. 72. 
Flumen Pecentinum, extra Salernum 

71.86. 87. 
Flumen Rinecclu, extraSalemum 106 
Flumen Sali^ra^ prope Nuceriam 13. 
Flumen Silesone, in Lucania 17. 
Fonti^ locus in finibus Salerni 39.81. 
s. Foriunaiiy in Cilento 16. 



Galiucanta ulter Peiralena, extra Sa- 
lernum22. 23. 50. 

■ <f 

Janni (aqua), apud Cethariam 27. 
Jobi, vicus apud Salernum 5. 61. 
Jufuniy vicus apud Salemum in fini- 
bus Stricturiae 90. 



s. Laurentii (Curte), apud SalemuDi 

15. 
s. Laureniiiy Monasterium in loco To* 

staceo (Nuceriae) 13. 16. 
Laufis, vicus in Lucania 4. 
Lauritum^ pagus in Lncania 39. 
Lempole (Aqua cte), apud Cetbariam 



27. 
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Licinianumf vicus apudSalernum 68. 

69. 
Lirinumy ilumen extra Salernum 41. 

47. 72. 
Aocu6ia (i4^Madc),apudIovem inPrin- 

cipalu Siilprnilano 29. 
Lucania 17. 

Luceria, urbs in Apulia 93. 
de Lustram, flumen in Cilento 16. 



5. Magni Monasterium^ in Gilento 16. 
Maioranum^ locus apud Forinum in 

agro Nucerino 88. 
Mairano, apud Forinum in Principatu 

Salernitano 100. 
Mandrelle, locus apud Veterem 27. 
8. Marcelli £cclesta, Nuceriae 55. 
5. Mariae da li pluppi, in Cilento 16. 
5. Jtfartaedecampo ru&o,inCilenlo 16. 
s. Mariae Ecclesia, Salerni 71. 
s. Martini Ecclesia , apud Salernum 

41. 72. 73. 
Mariurana, locus Stricluriae 98. 
S. Mathaei Ecclesiaf Salerni21. 
S. Maximi Ecclesia, Salerni v. 
.Ifetana, in loco Airola in finibus Mi- 

tiliani 74. 
Mercatum, locus Nuceriae 49. 
fi. Michaelis Ecclesia, Salerni 72. 
Miiilianum (Iiodie Cava) 41. 
Monasterium s. Laurentii, in loco To- 

staceo (Nuceriae) 13. 16. 
Monasterium s, Magni, in Cilenlo 16. 
Monasteriums, Nicolai de Gallucanta, 

apud urbem Velerem 107. 
Mons Berolasi, apud Salemum 15. 
Mom Draguneia, supra Velerem 27. 
ilTansFalerzw, apud Celharlam 22. 27. 

107. 

Mons Levinu, Nuceriae 63. 
Montena, locus apud flumen Arcel- 

lam in Principalu Snlernilano 100. 
Muntoru, pagusin finibusRolae apud 

Nuceriam24. 2i. 77. 83. 
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5. Nicolai de Galluca7ita, Monasterium 

apud Velerem 107. 
Nuceria 14. 22. 34. 37, 42. 44. 45. 

48. 49. 79. 95. 98. 



Palombara (Aqua), apud Celhariam. 

27. 69. 
Pariti, pars Nuceriae 33. 36. 56. 
Palernumi iocus prope Apusmonte 3. 
s. Pauli Ecclesia v. 
Pecentinum flumen. v. 
Pelleczanu, vicus prope Salernum. 9. 

10. 
Pescatu, locus in finibus Stricturiae 

90. 
s. Petri Ecclesia. v. 
Piru, locus prope Apusmonte. 26. 
Porta Elini in urbe Salerno. 60. 72. 
Porta Roiense, Salerni 08. 
Porta s. Fortunati, alias de Elini, in 

urbe Salerno 42. 
Pratu, in loco Montorio 31. 
Priatum, vicus in Miliiiano 107. 
s. Primo de Caninclo, in Cilento. 16. 
Propicianum, locus extra Salemum 

106. 
Pucianum, vicus sub monle Levino 

Nuceriae. 63. 



Hibus Altum, in Principatu Salernila- 

no 39. 
BibusSalprandi, in finibusStricturiae 

71. 89. 

Bibu^ faustini, apud Salernum 15. 
BibusSubuculo, in locoCapaczana 96. 
Rinecclu flumen v. 

Rosi, locus in finibus Slriciuriae 89. 
Rubulietum, locus Raiae 80. 
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Salemum, 3. 6. 7. 10. 11. 21. 24. 

31. 40. 46. 54.75.77.83.97.107. 

108. 110. 
Saltera, flumen prope Nuceriam 13. 
S. Sebastiani , Ecclesia prope rivum 

s. Faustini 15. 
Septem tegolas, turris in agro Stabia* 

no 12. 
Sepi, vicus prope Salernum 68. 
Serra de Planellu, locus apud mon- 

tem Falertium 27. 
5errumcel2o, locus in Cilento 16. 
Silboncinum, locus supra Saternum 9. 
Stlesone, flumen in Lucania 17. 
8. Simeonis, Ecclesia in loco Martora- 

no in finibus Stricturiae 76. 
Scricttiriis, vicus apud Nuceriam 77. 
Sumulo, in finibus Rotae 79. 

T. ^) 

Tcrra S. Laurentii, Nuceriae 32. 37. 
Territorio Lauretano, in Lucania A. 
Toru de Mandrelle, locus apud mon-. 

tem Falerlium 27. 
Tostaceo, locus subtus Mercatum Nu- 

ceriae non longe a flumine Saltera 

13. 14. 
7ranst;oneta, in finibus Mililiani 82. 
8. Treufim^, Ecclesia v. 
Tribium, locus extra Salernum 69. 
Twrrfccle, in PrincipatuSalernitano 96. 
Tusciano, locus extra Salernum 85. 



Verninianum, \n Principatu Salerni- 

tano 68. 69. 
VerolcLsi, apud Carvonarium supra Sa- 

lernum 15. 
Veteri, (hodie Vietri) urbs intra fines 

Salerni et Cavae 107. 
Via de Cilento, 16. 
s. Viti Ecclesia v. 



«) In Indice Alpbabelico II Voluminis, ubi de loco domobona in Comitalu Teatino legilur, p. 357, forsiian ab tirbe Teano apud 
Capuam, reclius adnolandum erat: Conlea di Chieti, cui respondel Comilalus Tealinus in Aprutio. 
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II Godice membranaceo della Biblioteca Benedettina di Cava de' Tirreni 
segnato N- 22, che ha per titolo GODEX LEGUM LANGOBARDARUM, 
si compone di fogli 249 non numerati, messovi eziandio il primo tagliato 
a mezzo e V ultimo afFatto bianco. La loro grandezza e 0.24 per 0.16, ed 
ogni faccia ovvero pagina contiene quando 20, e quando 21 versi scritti 
interamente, e rigati a punto di stile con impressione ove piil, ove meno 
forte *). I righi sono paralleli e si distendono fra due perpendicolari , ol- 
tre le quali non vanno, lasciando i margini in modo, che V inferiore e il la- 
terale esterno superano d' ampiezza il superiore e V interno. La pergamena 
non molto bianca ; i fogli quasi sempre interi , tranne V ultimo assai ma- 
landato, come quello che ha la pergamena aggrinzita in modo , da leggersi 
a stento cio che vi 6 scritto. Manca un intero quaternione, ed in diversi iuo- 
ghi or uno, or piii fogli, che dalle liste di pergamena rimaste potrebbero far 
credere di essere stati tagliati.La scrittura e in generale piuttosto chiara,quan- 
tunque le parole siano di rado staccate 1' una dair altra, il che sovente ne 
rende malagevole V interpretazione ; ond' e che ritengasi piil spropositato di 

ff 

quello sia nel fatto. Le abbreviature non sono poche, ma non sempre facili 



*) < Altitudo codicis 242, latidudo 175 millimetrorum est, singulae paginae versibus 21, con 
« stare solent ». (Fridericus Bluhme M. G. H. Tomus III. Praef. pag. XXX § 34). 
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ad essere interpretate. I dittonghi ae ed oe si pud dire che non ti danno 
distinte le due vocali se non pochissime volte, e per6 quasi sempre una sola, 
ed e la vocale e con codetta. La congiuntiva et invece 6 scritta presso che 
sempre alla distesa, ed anche in cifra, o che stia sola ovvero faccia sillaba con 
qualche parola *). 

Della scrittura del nostro Codice, che il Pellegrini appella horridam, ni- 
misqiie barbaram dictionem , si vede un fac-simile nel Vesme **) ed anche 
nella PaUogr. Univ. Trois. Part; ma va letto con risguardo, dacch^ i nessi 
delle sillabe e la divisione delle parole h si arbitraria, da produrre voci affatto 
nuove, ne ancora registrate negli antichi Glossari. II che pero non nuoce al- 
rinterpretazione, che sta di fronte; la quale, riscontrata col codice, gli 6sem- 
pre conforme. 

Le intitolazioni e i numeri delle leggi in principio dei Gapitoli sono sempre 
scritte a rosso ; le capitali, che la PaUogr. Univ. dice zoomorphiques , form6es 
d' animaux assez lourdement assembUs, hanno sempre diversi colori *'*), e rap- 
presentano capi umani, uccelli, altri animali e simili fantasie. 



') « In ortographicis multa quidem servat Ctodex Cavensis ex antiquiore ac genuina scriptura 
« quam habent Vercellensis et Eporediensis ; verbis tamen et scriptura saepe ad latinam magis 
« formam immutatis. Sunt etiam in quibus, a vetere forma recedens , consuetudine sui temporis 
« indulgeat amanuensis, qui pro conp constanter scribit compy itemque pro midrigUd^ uuifare, 
< madia, etc. plerumque guidrigild, guifare, guadia, pro aut saepe aiid et alia id genus >. 
( yesme Ed. R. L. Praef. pag. XXXVI ). 

4c Linguae Germanicae Librarium prorsus ignarum fuisse glossarium Codicis Cavensis aperte 
« demonstrat: veterem orthographiam eum non curasse, nemini mirum videbitur. Hinc constans 
« usus litterarum gua gui pro uua uui omissio litterae t (Rachis), item litterae h aliquae his simi- 
« lia ». E nella Nota 17 ) soggiunge ; « Ex frequenti forma aud pro aut Italicum o derivandum 
« esse videtur >. ( Fr. Bluhme M. G. H. Praef. §. 25. n. 18). 

•*) Ed. R. L. Praef. Tab. III. N. 4. 

•*•) Quella pero riprodotta dal fac-simile del Vesme h solo di color rosso. 
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Le miniature,sebbene al Pellegrini sembrassero deformes formas, sono, avuto 
r occhio al tempo, tanto ammirabili, che il Vesme giunge a dirle una delle 
piu notabili particolarita di questo Godice : « Adiicere in animo erat picturas 
« quas habet Codex Cavensis; sed... Huiusmodi imaginum duplex utilitas: quod 
« pictoriae artis specimina nobis servaverint^ qualis ea fuit rudibus illis tempo- 
« ribus\ tum quod vestiendi formas aliaque haud pauca nobis prodant, quorum 
« notitia nullo scripto testimonio altero id genus monumento ad nos pervenit. Id 
« quippe procul dubio est, hujusmodi imagines non effictas arbitrio eorum, qui 
« ineunte saeculo'XI codices Matritensem et Cavensem scripserunt, sed in eos 
« transisse e vetustiore libro, quamvis pictoris partim incuria partim arbitrio 

« plerumque aliquantum immutatas. Imago, exempli gratia, quam ante Ro- 

« 

« tharis Chronicon habet codex Cavensis, in quo Wodan et Frea exhibentur, no- 
« men Winilis dantes et victoriam, omnino, non quidem proxime descripta, sed 
« derivata dicenda est e Legum Langobardicarum codice circa ipsa Rotharis 
a tempora exarato, priscis populi traditionibus vetustate et mutata religione 
« nondum deletis *) » Di queste miniature **) la Paliogr. Univ. Trbis. Part. 
riproduce soltanto quella di Arechisio Principe di Benevento, che vien de- 
scritta nel seguente modo. « Un prince, rev6tu d*une longue tunique et cou- 
« vert d'un riche manteau, assis sur un trdne en forme de pliant, porte les 
« insignes de la souverainet6 , le sceptre et la couronne Un officier arme 
c< est a sa droite, et en face, un personnage en costume civil, tient aux pieds 
« du prince un livre ouvert. On lit au-dessus des figures ces mots, en lettres 
« majuscules,mel6es de quelques onciales: DOMNUS AREGHIS PRIN. {prin- 



.)Ed,R. L. Pr. pag. CXH. 

^) II de Rozan (Lettre, ecc. pag. 73 e 74) dopo una lunga lamentazione per la decadenza di 
ogni scienza e di ogni arte alla morte di Garlomagno, conchiude con sentenza assoluta ed inap- 
pellabile : — L' ignorance du peintre est de niveau avec Tignorance du copiste. 
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<iceps) i^. Nella presente Edizione del Codice, ond' 6 parola, tutte que- 
ste miniature sono esattamente riprodotte; alcune a colori ed alcune a contor- 
ni litografati, bastevoli a rappresentare la foggia del vestire e Tarte nel ri- 
trarle. 

Nel mezzo del margine inferiore del foglio ver so, dove cade il segno del 
quaternione, vedesi fin oltre la meta dell' intero Codice sempra scritta la se- 
gnatura in numeri romani: i quali cessano insino alla fine, perch6 poi segno 
del quaternione sono sempre le prime parole del capoverso del seguente foglio 
recto *). • 



') II Bluhme 1. c. parla con tutta precisione della numerazione ch' Egli ritenne, seguendo il 
computo de* fogli fatto dal Pertz, e dividendo in tre parti il nostro Codice. < Primo Codicis folio 
« praescriptim est; Istud codices habbt quat. xxxiii et fol. cclxv.— Dici tamenpossU tr€mpo- 
« tius partibus manuscripium codicem constare : aniiquissimam eam esse, guae a guaiemione 
« nunc tertio, olim primo, Edicti verbis : Si Quis hominem rell : incipU postea adiectos quaier- 
4c niones nunc primurn et secundum, denique singvlare folium vacuum nunc omnium prirnum te- 
« gumenti causa codici praemissum esse. Antigua enim guatemionum nunieratio ita se habet, vt 
4C is gui nunc septimus est, numerum Vferat» Gravius est guod sedecimfolia vel temporis velfmm 
« iniuria paucis vestigiis relictis interierunt. Desiderantur enim: guaiemionis nunc primi folium 
« secundum {folium 2), 

€ quaiemimis nunc tertii, olim primi, folium septimum (folium 23), 

« guaiemionis octavi, olim seooti, folia omnia {foL 57-^4), 

€ guatemionis undecimi folium octavum {foL 88), 

€ guaiemimis vicesimi secundi folium primum {fol. 169), 

« guatemimis vicesimi septimifolium primum {foL 209), 

« guaiemionis trigesimi tertii folium seootum, septimum et odavwnf^ {folia 262-263). 

« THpartitum totius libri argumentum est ; nam folia primari86-ad legem et historiam gene- 
<c raiem regni Langdbardortm pertinent, folia 187-208 de legibus principvm Beneventi foliis 209- 
« 264 de legibus stirpis Karolinae agi videmus ». (§. 24 e 25). E nella Nota 10) soggiunge : « in 
« singtdis foliis allegandis Pertzii numeros retinui, gui connumeraiis foliis deperditis, sed nm 



\ 
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Che sia qiiesto Godice del principio deirundecimo secolo. egli e cosa tanto 
assicurata, che discuterne 6 superfluo, dopo tutto quello che ci viene con- 
lermato dalle autorevoli parole del Vesme *). « Codex Moyiasterii Cavensis San- 

< ctissimae Trinitatis prope Salernnm, in folio, scriptus paiUo pOst annum a 
<c Ch. N. MIIII , uti apparet ex iis quae habentur in fine brevis Chronici, quod 
<i idem codex exhibet foL 176, atqile inde editum est a Pertzio **). « Ardoynus 
<( factus est rex in Italia, et regnavit anni non pleniter duo. Et pugnavit in 

« 

« italia cum exercitu henrici regis, qui fuit dux de bajoaria. Iste henri- 

« cus post discessum superscripli ottoni, factus est rex totonicorum, et post 

» 

« perditione exercitui ejus, ipse per semedipsum venit in italia, etomnes lam- 
« bardi mentiti sunt arduini regis, et subdiderunt se henrici regis. Et ipse 
« applicuit usque urbem papia , et igne cremavit eam , et sic^ reversus est 
« in totonicum regnvm suum. Atque hic Chronico finis. Tamvero Henricus, 
« incensa Papia, in Germanidm est reversus anno MIIIL Cum vero iter ita- 
« licum Heinrici et ejusdem coronatio non memorentur, patet codicem scriptum 
« fuisse ante annum MXIIII. Scribit alibi amanuensis, Pandulfum Capodi- 
t ferro se vidisse, Beneventi et Capuae principem, qui vita functus est anno 
« DCCCCLXXXI. Contra Merkel suspicatur, scriptum codicem in Coenobio 
« Montecassino , anno MX^XIIL sub Abbate Theobaldo, fultus auctoritate catalogi 
« codicum descriptorum ejusdem abbatis jussu, inter quos recensentur EDIC- 
« TUM REGUM, scilicet Langobardorum. Sed nullum adest indicium, quo 

< haec ad exemplar Cavense referamus. » A che accresce peso V opinione 



« conmmerato fdioprimo, toti codici 264 non 265, folia tribuit. Idem Bethmamus fecissevideo, 
« Aliam rationem Vesmius secutus est, cujus. numeri a nostris ita differunt utpro 78, 79, 83 nume- 
« rmtur fclia 69, 74, pro 157, 168, folia 177, 158, pro 177, 182, fdia 166, 471. Numerata nimi- 
« rum ea sda quae supersmt, conrtumerato tamen folio tegumenti causa praesuto ». 

•) Ed. R. L. Praef. pag. XXXII. 

") M. G. H. Scriptorum Tomus HI. pag. 515, 516. 
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del Bluhme*) « Monasterio Montiscassini annoque 1023 originem codicis caven- 
c< sis tribuendam esse, Merkelii sententia fuit, ideo quia eo anno jussu Teohaldi 
<c abbatis Cassinensis 23 codices conscripti sunt, inter quos HISTORIA LAN- 
^ GOBARDORUM (Paulus Diaconus) et EDICTUMREGUMrecensentur. 
« Quae tamen sententia , quamvis a Bethmanno pro explorata habeatur *'), 
« certis probationibus nimis indigere videtur. » Come poi sia venuto a pren- 
der posto questo Godice tra i moltissimi, e tutti assai pregevoli, che un tem- 
po arricchir dovevano T Archivio della Badia Cavense, ci viene fatto co- 
noscere dal P. Morcaldi *"). Questo nostro collaboratore alla pubbiicazione 
del CoDEX DiPLOMATicus Cavensis , riporta dall' originale Regesto dell' Abate 

D. Tommaso Ira gli anni 1260-1264 la interessante notizia della provenienza 

di questo prezioso Ms. della Biblioteca Cavense dal villaggio denominato 

Casal-Rolto. Senza qui ripetere quel che dal Morcaldi e riferito suirautorita 

dei documenti deirArchivio, mi piace aggiungere che quello, che pel Vesme 

« 

fu una opinione improntata da una vaga notizia lasciatane dal R. D. Sal- 

valore deBlasio, oggi 6 di una inconteslabile certezza ****). 

Camillo Pellegrini pel primo • pare , che facesse cenno della patria del 

copista del Codice Cavense nella Prefazione all'Appendice dej primo Libro 

deiristoria de'Principi Longobardi di Benevento, presso il Muratori *****). Nel 

qual luogo , dopo fatta la sommaria esposizione delle cose contenute nel 

nostro Codice : « Adsunt praeterea , soggiunge , sex ista nunc typis excu- 



') L. C. Nota 5). 

") Archiv. etc. V. 359, 373. 

"•) Vedi Synopsis Hist. Dipl. Adnota. sub litera G. p. LXIX. I Vol. Cod. Dipl. Cav. 

"") Ed. R. L. Pref. p. XXXIU. 

) S. R. I. Tom. II. 
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(i denda Opuscula; quibus tum Beneventanorum Dynastarum perpetua Se- 
<( ries ab instituti Ducatus primordio per annos fere 360. Capuaeque poste- 
^ riores Comites, anterioresque Principes Langobardi ad annum usque miU 
(c lesimum primum, nec alterius Dynastiae ulli alii Toparchae , tum leges 
« perplures exponuntur, universis Beneventanofi regionis incolis aliaeque solis 
cc Campanis civibus, quibus res frequenter tunc erant cum finitimis Neapo- 
<c litanis, olim observatae. E qua speciali, altiusque in animo compilatoris 
«( praefati Codicis defixa rerum, Legumque ad Campanos cives spectantium 
<c describendarum cura, patria illum Campanum, atque Supplementi ad prae- 
cc notatam Comitum Seriem fuisse simul Auctorem , sum persuasus ; quem 
<t posteriora a se exposita tentpora, Christique jam dictum annum millesimum 
« primum, et quod excurrit, attigisse, apertissimo ipsius constat testimonio; 
cc nam Pandulfum Principem sibi visum dicit, hoc est cognomine appellatum 
« Caput ferreum, qui in anno obiit 98i ». N6 il Troya ne il Vesme dis- 
senlono menomamente daU' opinione del Pellegrini *). Quali esemplari poi 
avesse tenuto dinanzi dagli occhi il copista del Codice Cavense apparisce 
chiaramente dal Bluhme **) « In summa, ei dice , notandum est, codicem 
« Cavensem proxime cognatum esse codicibus VII et VIII {Paris 46i3 et Ma- 
« trit.), immo in prtma et secunda parte ex iisdem fontibus manasse, a qui- 
« bus Matritensis codex derivandus est, in tertia vero seu capitularium parte 
« cum codice Chisiano mirabiliter convenire. Maxima autem ejus auctoritds 
«c est in legibus post Liutprandum latis, minor in antiquioribus Edicti parti- 
« bus. > Ed il signor di Vesme nella Lettera al Professor Merkel ***), dove parla 



*) « Scriptum esse inpartUm Beneventi circa anmm 1005, non solum ex historicis libri par- 
4c tHm conicere licet, sed etiam ex Beneventanis Legibus Edicto adiectis >. (Fr. Bluhme 1. c). 
") L. c. §. 25 n. 18. 
') Pag. 552 Antol. Ital. di Torino Tomo III. 
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del Codice dellaCava « del secoloXI copiato da mano abile e diligente, maquasi 
« al tutto modernizzato neirortografia: da molti indizii, prosegue a dire, si 
« vede che chi scrisse, non gi^ il Codice della Cava, ma Toriginale ond'e 
« tratto, aveva alla mano due manoscritti assai diversi fra loro, uno cio6 
« affine a quello di Madrid e al Parigino 4613, e raltro piil simile al Vatica- 
flc no; da questo secondo trascrisse il testo deirEditto di Rotari, ed aggiunse, 
« quantunque fuori di luogo, i capitoli in brevi diRachi, ed il prologo deiranno 
« V di Astolfo. Alla stessa circostanza si devono le molte varianti, che, nel- 
« Toriginale scritte in margine o fra ]e linee, nel codice della Cava passarono 
« nel testo. » 

Del merito poi di questo Codice non crediamo di far motto, essendo ben 
noto che quanti lo ebbero per le mani, unanimamente ne parlarono col piii 
vivo entusiasmo. « Fra gli altri monumenti di antichita, scrive Pietro Gian- 
« none ^), che serba TArchivio del Monastero dellaTrinit^ dellaCava delFordine 
« di S. Benedetto, il quale dopo quello di M. Cassino 6 il piii antico, che ab- 
cc biamo nel Regno; evvi un Codice membranaceo da noi con proprii occhi 
« attentamente osservato **), scritto in lettere Longobarde, dove non solamente 
« gli editti de'Re Longobardi, ma anche degrimperatori franzesi e germani, 
« che furono Re d' Itaha, vi sono inseriti. Un tal Codice, dice il Troya ***) 
« pass6 per le mani de' piii grandi uomini ». Anche il P. Mabillon ebbelo 
sotto gh occhi , ma per brevissimo tempo , per modo che appena lo cita 



') Ist. Civ. del R. di N. Vol. II lib. IV cap .VI. 

") II de Rozan, Lettr. ecc. pag. 78., pare che metta in forse questa aflfermazione del Giannone: 
« On serait tent6 de croire qu'il n'en parle que sur la foi d^autrui. » I suoi argomenti per altro 
non sono di tal forza da dargli questo dritto, e molto meno di porre in dubbio il merito del 
grande Istoriografo, conchiudendo il paragrafo: « Et voil^ justement comme on 6crit Thistoire! » 

nCod. D.L.T. Ilpag 60. 
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nel suo, Iter Italicum fra i pochi Codici superstili (pauci supersunt codices)^ 
che il grand' Uomo a pena ebbe a trovare neirArchivio Cavense, visitato da 
lui dopo il calachsma delle Commende, che caccio dal loro nido Codici e 
Ms. preziosi, che sono presentemente ammirati nelle piu celebri Biblioteche 
d* Europa. Con quanta critica non avrebbe Egli parlato di questo Codice, 
ch' e « de' piu preziosi per la storia del Regno Longobardo » *), se avesse 
potuto studiarlo con maggior agio? fi gia molto, che con quelle parole in aliq 
codice Langobardorum leges ne abbia notata V esistenza. 

Per non eccedere nelle citazioni ci asterremo dal riportare i luoghi, ove il 
Pertz, il Bethman, il Merkel, il Bluhme ed altri parlano del Codice Cavense; 
potendo questi serapre consultarsi da chi ne avesse vaghezza **). Non possiamo 
pero passarci del Vesme, e ci facciamo un dovere di qui riprodurre le sue 
bellissime parole, che in lode del Codice Cavense si leggono nella citata Pre- 
fazione a pag. LXV. « Cavensis codex, multorum ore celebratus,... maximi 
« faciendus, tum quod peritum ac satis diligentem scriplorem nanctus sit, tum 
c< praecipue quod mulla hic codex habeat, quae in plerisque Langobardicarum 
« Legum manuscriptis frustra quaesieris: Chronicon Rotharis regis. Memora- 
<c torium de mercedibus Comacinorum, Rachis capitula ab Edicto aliena (ex- 
« cepta parte capitulorum in brevi), etAistulfiEdictumDeAnnoI: quin et horum 
« nonnulla ex hoc ipso primum codice innotuerunt. lam et monuimus, libra- 



•) Troya Op. cit. Vol. IV Parte IV pag. 24. 

) Anche il de Rozan, e suUe sue orme la Pal6ogr. Univ. parlano del merito del noslro 
Codice ; ma non saprei dire se ]a critica presente troyer^ le loro parole rigorosamente esatte. 
< Les Ms. du codeLombard, sont entrfes-petit nombre, le grand critique, le grand historio- 
« graphe de Y Italie, Muratori, n' en connut que deux ; il ignora notamment Texistence d'un 
^ troisitoe qui ^tait ^galement k sa portfe, et le plus ancien, le plus important des trois, celui 
« que possfede le Monastfere de la Trinit6 de la Cava, au Royaume de Naples. > (Pal6og. Univ. 
« Trois. Part.) 



« rium, ciii debetur exemplar, unde Cavensis codex descriptus est, duplici Le- 
« gum Langobardicarum Codice usum, rara pro temporibus diligentia, quae 
« in uno deessent ex altero supplevisse; quo factum, ut, quamvis et in hoc libro 

m 

« nonnulla desint qiiae in aliis habentur, nullus tamen Legum Langobardica- 
« rum codex supersit, in quo eae pleniores sint ac in Cavensi. Accedit, prolo- 
« gos Liutprandi plures servari in Cavensi quam in plerisque codicibus, atque 
« in ipso Vercellensi. Vel in iis Edicti partibus, in quibus Vercellensis codex 
c< auxilio subest, magna Cavensis fuit auctoritas et utilitas; in postrema vero 
« Edicti parte, quae in Vercellensi codice desideratur, sine gravi damno carere 
« . Cavensis libri subsidio non potest qui Leges Langobardicas edendas susce- 
«c perit. » 

Del Codice Gavense si fecero molte copie maiioscritte, ed un'edizione delle 
Leggi di Rotari, Grimoaldo, Liutprando, Rachi e Astolfo colla prima crona- 
ca e col Glossario *) dal Troya nel God. Dipl. Long. Gamillo Pellegrini 
stampo in sei opuscoli due brani della seconda Gronaca , il Gapitolare di 
Arechisio ed il Gapitolare di Adelchi, Principi di Benevento, il Patto ed il 
Giuramento di Giovanni Duca di Napoli. Dei Gapitolari dei Re Garolingi si 
ragionera in altro luogo'. 

Quattro copie manoscrilte, secondo il Bluhme, si hanno di questo famoso 
Godice ; ma la prima , che serviva per farsi vedere ai molti visitatori del 
nostro Archivio, dei quali dice essere stato uno Egli stesso **), sono gia piu 



*} II prof. Merkel dice questo Glossario di poco rilievo, come quello di Madrid ; al che ri- 
sponde il Vesme nella citata lettera (Antol. Ital. Torino Tomo III pag. 682): « IlGlossario di 

4c Madrid fe in verit^ di poco rilievo, ma non posso convenire del pari intorno allapocaim- 

« portanza che si attribuisce a quello contenuto nel Godice della Cava. » 

) < Hormi in numero ipse fui, cum mense Decembri anni 1821 paucis horis in monasterio 
« comnruyrarer. Ipsum codicem (ispicere potivs quam evolvere tmc mihi licuU. (Fr. Bluhme I. c. 
Nota 18). 
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anni che non esiste nella noslra Biblioteca *). Anche il Vesme enumera 
queste copie, che chiama minus accurata apographa **), e parla in ispecialita 
dell'ultima, fatta dai signori Troya e Gamboa, dal primo dei quali fu offerta 
in dono air Accademia Torinese di Storia Patria. 

Di questo Godice avrebbe dovufo darsi soltanto la descrizione neirAppendice 
del IllVol.del GODEX DIPLOMATIGUS GAVENSIS; ma, attesa lasua gran- 
de celebrita, si 6 stimato meglio e piil conforme ai desideri de'nostri associati di 
pubblicarlo integralmente in due volte nelle Appendici del III e IV Volume.Nel 
primo cioe, dal principio a tutto il foglio 197 verso, neiraltro dalfogho '198 
recto alla fine. E cio per piii capi; ma sopra ogni altro, perche il Godice Gavense 
si avesse unedizione esatta, identica e completa.Giacche nel Troya, per tacere 
del fastidio di dover ricercare or qui or la le leggi Longobarde da Lui pub- 
blicate, i molti errori tipografici, e qualche equivoco preso, sono ragioni an- 
ch' esse per desiderare una piii esatta Edizione. Di che fummo solleciti fino 
allo scrupolo. Laonde nella nostra Edizione niente manca di quanto si legge 
nel Godice , anzi riportiamo fedelmente tutti gli errori del copista , tranne 



') Pref. pag. XXXVII. 

'') «Quattmr extant eccemplaria,qme^ picturis omissiSj ex Cavensilibro descripta sunt, quarum 
« primumy in ipso monasterix) adservcUum, hibliothecamfestinanter visitantibus tradi solebai , m 
€ quotidiam usu archetypum cUteratur. Cui subscripta haec leguntur: » Extracta est praesens 
« copia a suo pervetitsto mmibranaceo Codice Legum Langdbardarmi servaio in Regali Tabu- 
« lcrio Cavensi, cum quo colloiime facta concordot {non in omnibus) meliori tamen sdmper sat" 
« va^.... die XX Mensis Martii Anno Lni 180S. Ego Bnus Aloysius Marincola Archivarius. » 
« AUero apographo, quod in R. Archivio Neapolitano adservatur. Carolus Troya nonnmiquayn 
« usus est, ut in glossario Cavensi edendo variantium lectionum cumutus augeretur. Teriium ex 
« quo Bethmannus excripsU Originem gentis LANGOBORDORrM, ipse invenit in imperiali PaHr 
« siensi biUiotheca. Qmrtum denique ipse Carolus Troya, a Gamboa adiutm, Ynense lunio anni 
« 1835 confecU, et post aiiquoi annos Academiae historicae Taurinensi dono dedU: eoque Vesmius 
« usus est, quotiens ad Caoensis codicis auctoritalem provocavU. (Fr. Bluhrae M. G. H. Pref. § 26). 
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qualcuno di dubbia interpretazione. Ci siamo, e vero, allontanati dalla inter- 
. punzione mal usata , ma unicamente per facilitarne la lettura , e per lo 
§tesso scopo abbiamo sciolte pressoche tutte le parole abbreviate. Perche poi 
fosse completa TEdizione, si sono riempiti tutt'i vuoti esistenti nel Codice, 
specialmente nelle Leggi Lungobarde, riportando Jn nota dalle Edizioni degli 
altri Codici i brani desiderati nel nostro. E a meglio agevolare a chi legge 
l'intelligenza delle voci, degli uffici, e di quant'altro si rendeva necessario per 
emendare o illustrare i luoghi , dove il Copista del Codice Cavense e inescu- 
sabile, abbiamo addotti, sempre in nota, non esclusa la parte descrittiva di 
esso Codice, i diversi pareri, segnatamente del Troya e del Vesme, de'piii 
celebrati autori che scrissero su tali materie, allegando con tutta precisione 
le loro stesse parole. 



CODEX LEGUM LANGOBARDARUM 



Mulius *) rex tres filios habuit^ quorum nomina hec sunt, Armen, Tingus, Ostius, Singuli genu- 



*) Di questo primo foglio, su cui ^ sciitta la breve genealogia de' Popoli Germanici, rimane solo 
un pezzo di cent. 0.8; esso fu tagliato, e 1* altro pezzo di pergamena bianca di 0.17 si vede che gli fu 
aggiunto per uguagliarlo agli altri susseguenti fogli. II Bluhme dice che questo primo foglio k cucito 
al Codice, ipsi Codici praesutumf ma non pare che sia cosi,poich5 fatta la piu diligente osservazione, 
niun segno si pot^ 'scorgere che desse indizio di cucitura. II carattere ^ identico a quello del Codice, 
soltanto le poche parole della numerazione de* quaternioni e de' fogli 6 di forma pid piccola e d' in- 
chiostro piu nero. Di color rosso sono soltanto la lettera iniziale Af e i tre nomi proprii. 

II Pertz, il Troya ed il Yesme pubblicarono questa breve genealogia de'PopoIi Germanici. II 
Pertz nella p. 314 del Tom. YIII M. H. G. dopo la parola Alanum segna un asterisco ^), che accen- 
na alla nota che qui trascriviamo. 



") Hoc polissimum loco generationes popuhrumy quales in Codicibus ab ineunte nono saeculo legi^ sistere placet; sunt 
autm haec: 

1. Codex Regius Paris . . . ecc. 

2. Codex Sangdllensis . . . ecc. 

3. Codex Regius Paris . . . ecc. 

4. Codex Musei Britannici. . . ecc. 

5. Ex Codice Monaslerii Cavensis Legum Longobardorum Siieculi XI ineuniis. 

Mnlius rex tres fllios habuit, quorum nomina hec sunt: Armen , Tingus, Ostius. Singuli ge- 
nuemnt quaternas generationes; Armen genuit Gothos, Guandalos, Brigidos, Saxones ; Tingus ge- 
nnit Tuscos et Langobardos , Burgundiones, Baioarios; Hostius genuit Romanos , Brittones, Fran- 



LANGOBARDARUM 



11 Vesme fmalmente nella Prefazione alla seconda Edizione degli Editli de* Re Longobardi a p. 
33 riproduce quesla hreve genealogia de' Popoli Germanici secondo il Troya , sebbene dica di 
seguire il Pertz ed il Troya, ma per veril^ meno la riforma di qualche parola si attiene al modo, onde 
fu pubblicata dal secondo non dal primo. Ecco le sue parole: In priore pagina memhranae^ quae 
extra quaternionum seriem codici praeponitury est ah antiqua manu hreve scriptum de Gennano- 
rum populorum generatione, quod primum cum aliis nonnullis id genus scriptis a PertziOy dein a 
Carolo Troya editum^ hoc loco repetere non inopportunum duximus n. 

« Hulius rex tres filios habuit, quorum nomina hec sunt, 
Armen, Tingus, Ostius. Singuli genuerunt quaternas generationes. 
Armen genuit gothos, guandalos, brigidos, saxones. 
Tingus genuit tuscos et langobardos, burgundiones, bajoarios. 
Ostius genuit romanos, brittones, francos et alamannos. » 

Post haec vi eadem pagina, ah alia manu: Istud codices habet quat. XXXm et foF CCXLV. Quum 



cos et Alamannos. Le altre parole Istud ecc. pure sono riporiate nel M. H. G. ma in altro luogo, cio^ nella 
Prefazione del Tomo IV pag. XXX coUa firma di Federico Bluhme - Istud codices habet quat. XXXII. et 
foL CCLXV. — II Troya nel IV Vol. della Storia d'Italia Tom. II del Cod. Dipl. Long. p. 452 prima di stampare 
la detta Genealogia de' Popoli Germanici cosi ne parla: « Una genealogia de' Barbari precede alla Cronica di Ro- 
a tari nel Codice di Cava,e ne riempie le prime linee, dopo le quali si scorgono alcune rozze immagini di Wodan 
(1 e di Freia.Di non piccol momento a farci conoscere le opinioni e le favole del settimo secolo sulle origini de' po- 
(( poli sarebbe si faita Genealogia, se si fosse cerli ch' ella & il principio della Cronica , e non una leggonda o 
finzione d' un secolo piu recente, introdotta dal copista in quel Codice verso il 1004. lo la credo composta nel 
« tempo degli Ottoni. A malgrado d' ogni dubbio, vo' pubblicare , in grazia delia sua brevita , si fatta scrittura, 
d ove si possono scorgere adombrate alcune verit^, e fatto alcun cenno, secondo me, alle opinioni correnti nel 
a decimo secolo. » Indi nella seguente p. 453 dopo il passo dell' Anonimo Ritteriano : Roihari regnavii annos 
sedecim; per quem leges ei jusiitia Langobardis esi inchoata , et per conscripiionem primis judices percurreruni^ nam 
anieaper caderfada ei arbilrio seu rilus ftnierunt causaiiones, Isiius Roihari regis iemporibus orlum esi lumen.in tene- 

bris: per quem Langobardi ad cannonica tenderunl ceriamina^ ei sacerdoium facii suni adjutores — 

{Anonymus Rilierianus IX saeculi) 
fa seguire: 

< Mulius rex tres filios habuit, quorum nomina hec sunt, Armen, Tingus, Ostius. 

V 

Singuli genuerunt quatuor generationes. 
Armen genuit Gothos, Guandtdalos, Brigidos, Saxones. 
Tingus genuit Tuscos, et Langobardos, Burgundiones , Balvarios. 
Hostius genuit Romanos, Brittones, Francos et Alamannos. » 
•Istud Codices habet Quat. xxxiii Folg. cc lxv. 
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epunt quaternas *) generationes. Armen *) genuit golhos, guandalos, brigidos , Saxones. Tin- 



vero quaterniones XXXIII ^iomiisifoliis CCXLVIIII respondeant,apparet,ipsam eam memhranam, in 

qua haec scripta sunt, numero comprehendi. Celerum^ integro quaternione et octo insuper foliis de- 

perditis, nunc supersunt folia CCXLVIIII, seu paginae quingentae, quarum nonnullae tamen scriptU' 

ra vacant; singulae vero paginae hdbent versus ferme unum et viginti. Sicchd il Pertz riport6 qiie- 

sta Genealogia de' Popoli Gernnanici nel raodo come sta scrilta nel Codice, cio6 lutta di seguito 

e non divisa in versetti come fece il Troya, e siille sue orme il Baudi di Vesme , che tolse 

pure rfl"al nome Hostius neirultimo verso e le iniziali maiuscole a tulfi nomi proprii. Inoltre nella 

numerazione deTogli tutti tre aggiunsero un et che non si legge nel Codice, ed il Pertz dopo CC non 

segna il punto. II Troya, forse per errore di slampa, invece di Foli, ha Folg ed il Vesme FoF e dopo 

ogni C un punto, che nel Cod. Cav. 6 messo solo dopo CC. Avvertiamo pure che il Troya invece di 

far precedere airEdilto di Rolari questa Genealogia de'PopoIi Germanici, siccome sta nel Cod. Cav., 

la riporta dopo la pubblicazione di tutto TEditto di Rotari e prima delle leggi di Grimoaldo. Avvertia- 

jnao inGne che dopo la piii minuziosa numerazione delle pagine del Codice, qual'^ in presente, ri- 

sultano al N. di 248, inclusa quella ov'6 descrilta la genealogia, la quale 6 prima pagina del 1 qua- 

clerno. 

*) i Qnaternas » scrive il copista del Cod. Cav. non quatuor secondo il Troya. 
*) Trascriviamo dalle Osservazioni, che fa ilTroya su questa Genealogia, alcuni pezzi in cui parla 
oon lode del Copista del Cod. Cav. Cod. Dipl. Long. Tom. II p. 454 455 456 451. — « Armen.=: 
« Lorigine, se non propriamente ilrntena, Orientale almeno de' Goti sembra qui volersi adombrare 
« col nome di'Armen dairincognito Genealogista. Se cid fu vero, colui si troverebbe oggi affatto in 
« accordo co*piu recenti scrittori, che fan venire i Geti o Goti dalT Asia. ... II Genealogista Caven- 
« se, a malgrado della sua ignoranza, non cadde neirerrore di confondere i Goti co*Germani. Egli 

Q annover6 i Goti nella stessa famiglia deTandali ; la qual cosa non toglie, che i Vandali usciti 

« fossero di Germania fin da'gionn di Marco Aurelio. Co*VandaIi e*pone i Brigidij che sono certa- 
« iiiente i Trac Brigi, da*quali Erodoto scrive di essersi popolala la Frigia: . . . . ; or mi gode Vanimo 
« nel vedere; che anche i piu ignoranti scrittori d*Etnografia del decimo Secolo non confondevano la 
« schiatta de*Germani con Taltra de'Goti: eco lontana e confusa d' un' antica verit^ primitiva e delle 
« tradizioni sussistenti ancora in Italia sulle cose avvenule nelFet^ di Totila e poi di Rotari. • 

« Ma i Sassoni? Le loro immaginarie Antichita . . . da me descritte, Stor. dltal. I. i04i 1042 ^ 

• seguendo i racconti di Vitichindo, Autore del nono secolo, e per6 non distante da quella del Genea* 

« logista Cavense. Non amavano i Sassoni credersi discendenti de'Sassoni della Germania di Tolomeo, 

• n^ de*Sassoni della Peutingeriana; ma si da*Greci e da'Macedoni. Si fatte credenze collocavano la 

■ *oro palria originaria presso a quella de'Geti o Goti di Tracia; e perd il nostro Genealogista pud ri- 
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gus*) genuit Tuscos*),et langobardos, burgondiones, bajoapios. Hostius ») genuit Romanos, 
brittones, francos, et alamannos. Istud Codices habet qualerniones XXXIII folia CCLXV "). 



« tenersi per un valevole iesiimonio di simil preiensione, senza esaminarne la giustizia e la proba- 
« bilii^. » 

•) « Tingus » Tingo, non meno favoloso d'Armen e d'Ostio, loro fratello, serve ad un aliro con- 
« ceiio del decimo secolo; al conceito, ciod, che i Borgognoni ed i Longobardi fossero d*un sangue 
« siesso, come ancora i Bavari (Balvarii), » 

*) « Tuscos « II Vesme , 1. c. Noia '), scrive: « Ita Codex CavensiSj quod Italam scribentis ori- 
« ginemprodit, sed omniiio legendum Turingos •. Ecco poi quel che ne pensa il Troya. « Quanio 
« ai Toscani, ceriamente il Genealogisia Cavense non volie in niun modo salire alle origini Etrusche, 
« ma 81 dinoiar solianio la siiuazione polilica de*suoi iempi, quando gli Adalberii reggevano la To- 
« scana, in guisa che quesia paresse amica e confederaia, non suddiia del Regno dlialia. Forse 
« m*inganno, ma la possanza d*Ugo, il gran Barone deirAIighieri, avr^ coniribuito a confermare quel 
« gramo Genealogisia ne*suoi pensamcnii sulla pareniela (poliiica) de*Toscani e de*Longobardi. 

') < Hostins » «Romani, Alemanni e Franchi , popoli generaii dallo siesso Padre, diraostrano 
« piu chiaramenie che mai la naiura delle opinioni di ial Genealogisia, il quale affraiellava i popoli 

« Goiici secondo le origini, ed i Germani secondo le signorie del suo iempo Ma primi tra i 

« figliuoli di Osiio si pongono i Romani: ovvero quelli, coniro i quali da lunghi secoli s*era sollevaia 
« la Barbarie: ora ella non credea d*aver iiioli piu legiiiimi, e piu da invidiarsi di quelli, che solea 
« concederle il favore di Roma Caiiolica. II nome siesso fiiiizio d*Osiio ha del Romano: e piu Romano 
« pu6 giudicarsi quel di Mulio, suo Padre. Qual cosa piu facile, che nel Codice Cavense, scriito in 
« Campania, come pensa Camillo Pellegrino, si facesse menzione di cose Romane, anche da un Lon- 



*) II secondo foglio reclo del nostro Codice h vuoto di scriltura, ma invece rappresenta ristoria di Frea e di Go- 
dan, e dei Vinnoli con Gambara miniata in tutta Tampiezza delFintera pagina, di cui diamo Tesatta misura di 
0. 24. per 0. 16. Questa prima figuraper verii^ h piuttosto malandata, per6 ei distinguono bene i personaggi in 
essa rappresentati e le diverse pose che di^ loro Y Artista per esprimere il suo concetto. In alto si veggono le 
^gure di Godan giacente in letto e di Frea in piedi che gli parla; i loro nomi sono scritti sopra ognuno di essi con 
lettere onciali; nel mezzo campeggia un gruppo di figure, su cui 6 scritto Winnilesdel medesimo carattere ; 
Tbor ed Agio rittj, che parlano coUa loro madre Gambara seduta, i cui nomi scritti con caratteri onciali di 
vario colore si leggono parimenti sopra ciascun di loro, ed occupano Tultimopiano di tutto il quadro. Vedi il fac- 
simile che siegue. 

Federico Bluhme, 1. c. 2), scrive: b FoHo primo ipsius Codicif sive initio Primae Parlis Winnilis favmte Frea ei 
Godanopugnanles depicti habentur, hac rubrica subiecia: In nomine domini . . . Incipit horigo gentis nostrae 



/ '!' /A TT^lA : 



I-?! irj ,-p rf^ 



li.Hn„n/s Sr/iii,,,, O.S.B.i: 



in,-i,i.-r, (•..\:,,,rh: 



COUEX LEGUM 5 

( Decimo kalendas decembris anno DCXLIII. y 

IN NOMINE DOMINI NOSTRI 

JEISU CHRISTI 



In nomine domini nostri ihesu christi *). 



Incipit horigo genlis nostre langobardorum '). que egressaestab insulaque diciturScandanan, 



Incipit opigo gentis nostre Langobardorum, 



€ gobardo ? Quel gran nome di Roma empieva di maraviglia le menti dei Barbari. Tutti i Re voleva- 
« no essere Flavii, tutti grimperatori Augusti; e perd tutte le Cronache, tutte le Leggende Barbari- 
« che premettevano una qualche favola intorno alle Romane ed alle Trojane origini, .... Ecco a 
f qual modo in Italia, verso la fine del decimo secolo, si trasformavano i Barbari: e come le origini, 
• vere o false dei vinti Romani divenivano il desiderio cocente de'vincitori. » 

•) Questo primo Prologo delFEditto di Rotari fu stampato dal Troya non come si legge nel 
Cod. Cav. ma secondo la pubblicazione fattane dal Cav. Baudi di Yesme , che consult6 i Codici 
di Madrid , San Gallo ed altri in gran numero. II Muratori non cur6 di questo Prologo, che pur 
gli venne sottocchio svolgendo i MS. Capitolari di Modena , perch^ ritenne che i Copisti V aves- 
sero preso da Paolo Diacono. Narratiunculam de gentis origine , . . ex Paulo. . . auis tenehris dimisi. 
V.Troya Op. cit. p. 62 Nota 1). Noi crediamo far cosa grata a chi desiderasse aver davanti agli 
occhi identicamente il Cod. Cav. dando questo primo Prologo di Rotari e pure il secondo, tal quale 
si legge nel nostro Codice ; siccome per6 non si leggerebbe intero, perch6 manca un foglio, per- 
€i6 lo stampiamo a pagina bipartita, scrivendo nella prima colonna il testo Cavense, e nelT altra 
come si legge neir Edizione fattane dal Vesme, colle sue divisioni in XII paragraO ; divisione da 
lui opporiunamente aggiunta, ^) ma che- manca alTatto nel Cod. Cav. 

*) « Origo gentis nostre Langobardorum » Questo, dice il Troya op. cit. p. 62 Nota 2), 6 il 



Langobardomm. Questo principio della Gronaca di Rotari per verit^ non puo dirsi che si legga scritto sotto la mi- 
niatura, onde facemmo ia descrizione, hac subiecla rubricay masi nel principio della pagina verso di questo se- 
condo foglio del nostro Godice. 

II cav. Bandi di Vesme egli pure fa cenno di questa miniatura, anzi la descrive con molta precisione ed ele- 
ganzanella Prefazione della citata seconda Edizione degii Edilti de'Re Longobardi p. xxxiii, colle seguenti pa- 
role; a Secundi folii^ quod primutn esl primi quatemionis, prior pagina exhibel picturas, ad ea referendasy quae nar- 
a rantur Chronici Rothariani Capite II FREA , eo ferme habitu induta, quo nostris temporibus Virgo DHpara pingi so- 
« lety recta manu collum amplexatur GODAN viri sut, promissa barba, in humili leclo cubantis\ infra dextrorsum ha- 
« 5tM et galeis armati WINILES^ sinistrorsum YBOR et AGIO stantes cum matre GAMBARAin subsellio sedente collo- 
c quuntur. Singulis prout ea exhibuimus nomina adscripta sunt ». 

*) Parole del Troya, op. cit. p. 70 Nota 3) , il quale dice non sapere se V Editore delle leggi Longobarde 
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« tilolo della Cronaca. Che Rotari l*abbia fatta compilare nel 643, quando e'pubblic6 le leggi, 
« risulta dalle seguenli parole di Paolo Diacono **) , ]k dove tocca di Tatone e di Vaccone Re 
« de'Longobardi. Eodemque tempore Wacho super Suevos irr^iit, eosque dominio su^ suhjugaoit, 
« Hoc si quis mendacium , et non rei existimat veritatein , relegat prologum edicti , quem Rex 
« Roiharis de longobardorum legibus gomposuit , et pene in omnibus hoc codicihus , sictAt nos 
« in hac historiola inseruimus , scriptum reperiet, La Cronaca dunque formava parte del Prolo- 
« go deir Editto Rotariano, ed ivi si leggeva la viltoria di Vaccone sugli Svevi , della quale 
« s' ha memoria nel Codice Cavense. N^ Paolo accenna soltanto a cid che la Cronica dice di Vac- 



« cone, ma parla eziandio de' precedenti racconti di quella. » Ed il ChmoMerkel, Arch. Stor, ItaL 
Appen. iV. 15 p. 694 Firenze 4846^ conferma il giudizio del Troya. Ecco le sue parole. « £ vero 
« che i1 Ch. signor Pertz, allorquanda esaminava il Codice della Cava, prendeva abbaglio stimando 
« essere un estratto di Paolo Diacono la Cronaca Longobarda preposta in esso aireditto di Rotari: 
« ma da parecchi anni, e sino da che il contenuto della medesima venne conosciuto in Germania, si 
« e rettificata quella opinione: e sappiamo tutti, che quella cronaca contiene la piu importante parte 
« del prologo di Rotari, e la sorgente di Paolo Diacono. Tl ch. sig. di Vesme la pubblic6, coihe credo, 
« sopra il codice di Wolfenbuttel, *) oltre al quale si trova anche nei manoscritti della Cava e di 
• Madrid, i quali per6 recano qualche varianle, specialmente nei nomi proprii. 

« La cronaca dei Re Longobardi da Rotari in poi, venne continuata in tutli e tre i manoscritti fino 



avesse trovata questa divisione in qualche altro Codice della Cronaca, ma il Vesme nelle Note Critiche 261 
op. cit. ci fa conoscere cbe : Capilum divisionem commodioris usus graiia ipsi adposuimus. 

m 

") Pauli Diaco7iii de Gesiis Langobardorum Lib. 1 cap. 21. . 

*) II Sig. di Vesme nella sua lettera al Sig. Giovanni Merkel di Norimberga — Torino Giuseppe Pomba 
1847 Antologia Italiana Anno II. Tomo III alla pag. 559, scrive : a La Gronaca di Rotari fu dapprima nel 
,a 1839 stampata secondo il solo codice della Cava, col confronto della Cronaca Ritteriana, per mezzo della 
tt quale supplii anche parte della lacuna. Giuntomi nel 1841 il confronto del Codice di Madrid, ristampai 

(( 11 foglio che conteneva la Cronaca ; ». £ poco innanzi a pag. 554 nella stessa lettera : a Pel prologo 

a di Rotari propriamente detto ^), mancando esso in parecchidei piii antichi manoscritti, mutili in principio : 
a stante V importanza del documento nella storia langobardica, e le molte questioni sulla sua lezione, chiamai a 
(( consulta tutti i manoscritti deirEditto Langobardico nei quali si contiene, tranne queili che, scritti nelFItalia 



*) a Col nome di Ptologo di Rotari e in questo scriito e sempre intendo il solo prologo propriamente detto, che 
ft comincia Ego in Dei omnipotentis nomine RoViari: il Compendio di storia Langobardicaj quantunque da Paolo Dia- 
« cono chiamato collo stesso nome di Prologo, verr^ da me distinto colla denominazione piu adatta, e che non 
(( dar^ luogo ad equivoci, di Cronica di Rotari ». 
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Idest consuli *) qui dicitur scandanan, quod 
inlerpetralur in partis aquilonis , ubi multa 
gens habitant. *) 

Inter quibus erat gens parva ') que vinno- 



quod interprelatur in partibus Aquilonis ubi 
mullae gentes habitant; inter quibus erat gens 
parva, quae Winnilis vocabatur. Et erat cum 
eis mulier nomine Gambara, habebalque duos 



f al regno di Pertarito. Nel Codice della Cava ^) trovasi perd , dopo 11 feslo del Glossario, distesa 
f insino ai lempi di Desiderio; ed d in parte desunta da Paolo Diacono, in parte dalla cronaca di Vol- 
« turnoy da una sorgente comune ad ambedue. DelTEdizione nostra, perci6, (di quella delsig. Bau- 
« di di Vesme) non troviamo che quel prologo autenlico GolTaggiunta fino a Pertarito, e dopo di quella * 
ff la prefazione di Rotari, gi^ conosciuta nelle edizioni {Canciani I 63); alla quale, secondo Tesempio 
^ dei codici, si aggiunge subito rultima parte della conclusione delTEditto di Rotari {Canciani 1 98) 
4 Et hoc generaliter damus . . . scripsit', » 

*) La parola consuli rende assai oscuro questo luogo, e Topinione del Trevisani che sia una stor- 
piatura del Copista, dovendosi leggere insula, quae dicitur Scandanan, persuade piu di qualunque 
allra inlerpetrazione, non esclusa quella del Troya che da un passo di S. Prospero di Aquitania crede 
di aver argomento per non acconsentire a togliere dal testo Cavense il Consuli ed a leggervi Tinsula 
Scandanan. V. Troya op. cit. p. 63«Notal) e p. 80. Del resto lo slesso Troya era del noslro avviso, 
quando del nostro Codice trasse con ogni diligenza una copia interaf avendo scritto di suo carattere 
nel margine di detta Copia, della quale trihuto V omaggio alV Accademia Torinese,^a parola insu- 
lae di fronte alla parola consuli « Tam recte Troya, in margine apographi codicis Cavensis, adno- 
taverat legendum insulae. > Vesmeop. cit. Notae criticae 261. 

*) Questi primi versi da in nomine fino ad habitant sono scritti con caratteri di color rosso. 

') II Troya op. cit. p. 65 Nota 1) : « Ecco, dice, il Longohardos paucitas nobilitat di Tacilo. Ma 
4 quei pochi di Tacito stavano suIFElba. I Vinuli erano una tribu, procedente da que*pochi, la quale 
n ripigli6 Tantico nome della lor gente. » 



« Superiore sul fiDJre del decimo od il principiare deU' undecimo secolo hanno il testo piu o meno in ogni sua 
« parte corrotto ad uso del foro. Tali manoscritti oltre i tre tenuti a confronto in tutta Topera (il Torinese, il Ca- 
<i vense, il Matrilese) furono il Vaticanese 5359 il Parigino 4614 ; il Guelferbitano *) ». 

**) Questo brano avrebbe dovuto riferirsi dopo il Glossario, ma anzi cbe interrompere il discorso del Professore 
di Norimberga, credemmo meglio di riportare qui tutto il suo autorevole giudizio intomo alla Gronaca Longo- 
barda scritta nel God. Gav. 



*) a Descritto dal Pertz, Archiv der Gesellschaft, Bd. VII S. 777779. Ivi si tnce cio che asserite a pag. 694 del 
« vostro articolo, contenervisi la cronica di Rotari ». 
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lis vocabatur, Et erat cum eis mulier nomine 

gambara, habebatque duos filios nomen *) uni 

ybop et nomen alteri agio. Ipsi cum matre sua 

nomine gambara principatum tenebat supra 

vinnolis »). Moverunt se ergo duces wanda- 

lorum idest ambri , et tassit cum exercita sua «), 

et dicebant ad vinnolis: Aut solvite nobis tri- 

buta, Aut preparate vos ad pugnam, et pugnale 

nobiscum. Tunc responderunt ybor *) et agyo cum. Tunc responderunt Ybor et Ajo cum ma- 

cum matre sua gambara dicentes: Melius est tre sua Gambara, dicentes: Melius est nobis pu- 

nobis pugnam prepararet, quam guandalis tri- g^am preparare, quam Wandalis tributa persol- 



filios; nomen uni Ybor, et nomen alteri AjOr 
Ipsi cum matre sua nomine Gambara principa- 
tum tenebat supra Winnilis. 

II. Moverunt se ergo duces Wandalorum 
id est Ambri et Assi, cum exercitibus suis, et 
dicebant ad Winnilis: Aut solvite nobis tributa, 
aut preparate vos ad pugnam et pugnate nobis- 



bulam persolveret. Tunc ambri*) et tassit, hoc 
est duces wandalorum, Rogaverunt godem *) , 



vere.Tunc Ambriet Assi,hoc est duces Waudalo- 
rum rogaveruntGodan, utdareteis superWinni- 



ut daret ei super vinnolis victoriam ') .... lis victoriam. Respondit Godan dicens: Quos sol 

surgenje antea videro, ipsis dabo victoriam.Eo- 
dem tempore Gambara cum duobus filiis suis, id 
est Ybor et Ajo, qui principes erant superWinni- 
lis,rogaveruntFream uxorem Godan,ut adWin- 



<) Nomen e non gik nomina come nota il Vesme N. C. 262. 

*) Vinnolis « Winnilis ) Post hanc vocem procul duhio aliqua exciderunt, quae orationis series 

fl exposcit Hec mirum ha£c deesse in omnihus quihus utimur trihus codicibus , cum hi db 

« uno exemplari derivati sint^ scripto temporihus Bertharis regis, . . » Vesme N. C. 262. 

*) ILnostro Codice ha pur esso exercita sua come il codice di Madrid. 

*) Nel Cod. Cav. si legge Ybor non gi^ Yber come nota il Vesme N. C. 262. 

') Nel Vesme N. C. 262 si dice che in luogo di Ambii nel Cod. Cav. si legga Multi = Cav. Multi 
quod supra recte Ambri ; io perd non trovo questa parola multi nel nostro Codice, ma sibbene 
Ambri. 

<) II Vesme non segna questa variante Godem del Cav. 

1) Qu\ il nostro Codice manca di un intero foglio, che secondo la nostra Numerazione sarebbe 
il III. Fu avvertito anche dal Vesme N. C. 262. • Post hanc vocem ( victoriam ) periit folium , seu 
« paginae duae, in Cod. Cav. » — E pure dal Bluhme I. c. • Ahsunt verha: Respondit godan . . . non 
• habue quae folio secundo^ nunc deperdito, continehantur. • 
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nilis esset propitia. Tunc Frea dedit consilium^ 
ut, cum sol surgeret, Winnilis et mulieres eo- 
rum,cirines solute circa faciem in similitudinem 
barbae, cum viros suos venirent. Tunc luce- 
scente coelo' dum sol surgeret, gyravit Frea 
uxor Godan lectulum ubi recumbebat vir ejus, 
et fecit faciem ejus contra orientem, et ex- 
citavit eum. Et ille aspiciens vidit Winnilis 
et mulieres eorum habentes crines solutas 
circa faciem in modum barbae, et dixit: Qui 
sunt isti Langobardi? Et dixit Frea ad Godan: 
Domine, sicut dedisti nomen, da illis. et victo- 
riam. Et dedit eis victoriam , ut ubi visum 
esset vindicarent se, et victoriam haberent. 
Ab illo tempore Winnilis Langobardi vocati 
sunt ^). 

IIL Et moverunt se exhinde Langobardi, et 
venerunt in Goltidam ; et postea possederunt 
Aldonus, Anthabus, et Bainaib, seu et Burgun- 
daib. Et dicitur quia fecerunt sibi regem nomi- 
ne Agelmund, filium Ajo, ex genere Gugingus. 
Et post ipsum regnavit Lamicho, ex genere Gu- 
gingus. Et post ipsum regnavit Lethuc, et di- 
citur quia regnasset annos plus minus quadra- 
ginta. Et post ipsum regnavit Aldihoc, filius 
Lethuc. Et post ipsum regnavit Godehoc. 



*j II sig. Carlo Troya op. cit. p. 66Nota i) scrive: i Tutte le favole intorno a Vodan, a Frea ed 
« a Gambara furono prese nella presente Cronica di Rotari da Paolo Diacono. » Ed il Vesme N. C. 262: 
« Einc deprompsit Paulus Lihri I. cap. VII, VIII, VIIII^ et initium cap. X; narratiunculam tamen de 
« Frea rejiciens inter fdbellas christiano homine indignas. Mira in Chronico nostro narrationis ve- 

m 

• nusta simplicitast et, fere dixerim^ elegantia, » 
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. . • . erunt *). Et occidit wacco filium unichis 
tatonem regem barbane suo,cum zuchilonem,et 
pugnavit wacho, et pugnavit hilmichis^filius ta- 
toni,et fugit ilmichis filius tatoni, agippidos *), 
ubi mortuus est injuria vindicanda.Gippidi scan- 
dalum comiserunt cum langobardi. Eo tempo- 
re inclinavit wacco sua vox sub regno longobar- 
dorura. Wacco habuit uxores tres, ralhecunda ') 
filia sifut regis thuringorum. Et postea accepit 
uxorem austrigosam, filiam gyppidorum, et ha- 
buit guacco de austrigosam filias duas, nomen 
une guisecarda *), quem tradidit in matrimonio 



IIII. IIIo tempore exivit rex Odojacer de 
Ravenna cum exercitu Alanorum, el venit in 
Rugilanda , et expugnavit Rugos, et occidit 
Fewane regem Rugorum, et secum multos ca- 
ptivos duxit in Italiam. Tunc exierunt Lango- 
bardi de suis regionibus, et habitaverunt in 
Rugilanda annos aliquantos. Et postea regnavit 
Glaffo fllius Godehoc. Et post ipsum regnavit 
Tato filius Glaffonis. Sederunt Langobardi in 
campis Feld annos tres. Et pugnavit Tato cum 
Rodolfo rege Herulorum, et occidit eum, et 
tulit bandonem ipsius et capsidem; post eum 
Heruli regem non habuerunt. Et occidit Wa- 
cho filius Unichis Tatonem regem barbane 
suo cum Zuchilone; et regnavit Wacho. Et pu- 
gnavit Ildechis filius Tatoni; et fugit Ildechis 
fllius Tatoni ad Gippidos, ubi mortuusest. Inju- 
ria ejus vindicanda Gippidi scandalum commi- 
serunt cum Langobardis. 

V. Eo tempore inclinavit Wacho Suavossub 
regno Langobardorum. Wacho habuit uxores 
tres: una Ratecunda, fllia Pisen, regis Thurin- 
gorum.Et posteam accepit uxorem Austrigosam, 
filiam Gippidorum, et habuit Wacho de Austri- 



*) CoUa fine della parola habuerunt continua nel 4 foglio del nostro Codlce la Gronaca di Ro- 
tari. • A lUteris erunt desinit lacuna Codicis Cavensh; • scrive il Vesme N. C. 263. 

*) Voramente il testo Cavense scrive agippidos^ e non Gippidos, come riferisce il Vesme N. C. 
264. soggiungendo: t hac scribendi forma uiitur Cav, » 

') Ratecnnda Vesme 1. c, ma sta scritto rathecunda. 

*) II Vesme, 1. c. 264, dice che il nostro Codice scrive qui secarda (idest quisecarda seu Wise- 
carda) ma pare che la parola sia-guisecarda-e non-qui secarda. 
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teudiperti regis francorum. Et nomen secunde 
gualderada, quem babuit uxorem excusobald *) 
rex francorum, quem hodio habens tradidit eam 
jairepaldi uxorem. Et tertia filias regis erulo- 
rum,nomine sigelenda, de ipsa habuit filium no- 
mine gualtari . Mortuus est guacco regnavit filius 
eius gualtari, post ipsum annis septem,et faira- 
galdus <). Isti omnes lethingis fuerunt. Et post 
gualtari regnavit audohin '). Ipse adduxit )an- 
gobardos in pannonia *), et regnavit albohin fi- 
lius ipsius post eum; cui mater est rodelenda. 



gosam filias duas, nomen une Wisecarda, quam 
tradidit in matrimonio Theodeperto fegi Fran- 
corum; et nomen secunde Walderada, quam 
habuit uxorem Gusobald, rex Francorum, quam 
odio habens tradidit eam Gairipald in uxorem, 
principi Bajoariorum. Et postea accepit Wacho 
tertiam uxorem, filiam regis Herulorum, nomi- 
ne Sigelenda; de ipsa habuit filium nomine Wal** 
tari. Et morttus est Wacho; et regnavit filius 
ipsius Waltari post ipsum annis septem, et fari- 
galdus. Isti omnes Lethingis fuerunt. 

VI. Et post Waltari regnavit Audoin. Audoin 
ex genere fuit Gausus. Ipse adduxit Langobar- 
dos in Pannonia. Et mortuus est Audoin in Pan- 
nonia; et regnavit Alboin filius ipsiusposteum, 



*) Nel Vesme 1. c. « Cusobald) Ita Cav. — ; per6 nel Cod. Cav. non si legge scritto cusobald ma 
excnsobald. 

') Et fairagaldns. — II Vesme N. C. 265 : et farigaldns, Ita Cav.; veramente non pare che il Co- 
pista del Cod. Cav. scriva farigaldus, ma sibbene fairagaldus. Soggiunge poi il citato Ch. Editore 
delle Leggi Longobarde: t Haec non explico; etjam Paulo ohscuriora visa sunt^ cum ea vel quod eis 
« respondeat prorsus omiserit. Num legendum e fara Gausus atque^ huc translata errore lihrariorum^ 
« ad Audoin, de quo mox agitur, referenda^t • — II Troya pur egli Op. cit. p. 67 Notal) scrive su que- 
sta parola: t Et farigaldus. Che vuol dire? Farigaldo, vale secondo il Grozio, un uom di Fara , ossia' 
c di FAMiGLiA potente: cid, che qui non d^ senso. 11 Cavense ha: et Fairagaldus >; in aperta sembian- 
« za d'un nome proprio. Fairagaldo adunque regn6 con Waltari, suo fratello ? » 

*) Qui il Vesme N. C. 265 ritiene che V esemplare, onde si servi il copista del Cod. Cav. fosse man- 
cante delle parole Andoin ex genere ftiit Gansus , che si leggono nel solo Codice di Gotha e 
ch* egli ritiene per genuine, ragion per cui le riporta nel suo testo della Cronaca di Rotari. « Postre' 
• wia, procul duhio genuina, rec&pimus^ rati lacunam ortam e codice, ex quo Cav* Ma. Mutin. orti 
sunt. » 

«) Le parole Et mortuns est Andoin in Pannonia , che non' si leggono nel nostro Codice , il 
Vesme, 1. c, le ritiene pur esse mancanti per errore cagionalo dalla ripelizione della voce Panno- 
nia f Haec item desunt in Cav.^ Ma. et Mutin.y errore orto e recurrentihus vocihus in Pannonia. * 
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Eo tempore pugnavit alboin *J cum rege gip- 
pidorum nomine cunimundum , et morluus 
est cunimundus in ipsa pugna ; et debellati 
sunt gippidis. Tulit alboin uxorem rosemun- 
da, filia cunemundi, quem predaverat, quia jam 
morlua fuerat uxor ipsius flodsuinda *); qui 
fuit filia flodthario ') regis fpancorum,de qua ha- 
buit filia nomine absoinda *). Et habitaverunt 
langobardi in pannonia annos quadraginta. Ipse 
alboin adduxit langobardos in Italia; invilatus 
a narsete patricio. Et movit alboin rex lango- 
bardorum de pannonia mense apraelis a pascha 
indiclione prima. Secunda vero indiclione, ce- 
perunt praedare italia.Tertia autem indictione, 
factus est dominus italiae. Regnavit alboin in 
italia annoB tres; et occisus est in verona in pa- 
latio ab ilmichis, Et rosemunda uxorem suam 
per consilium perilhaeo '). Voluit regnare ilmi- 
chis; et non potuit, quia volebant eum lango- 
bardi occidere. 



cui mater fait Rodelenda. Eo tempore pugnavit 
Alboin cum rege GippidorumnomineCunimund; 
et mortuus est Gunimund in ipsa pugna, et de- 
bellati sunt Gippidis. Tunc tulit Alboin uxorem 
Rosemunda, filiaCunimundi, quem predaverat; 
quia jam mortua fuerat uxor ipsius Hlodsuinda, 
quae fuit filia Hlotari, regis francorum, de qua 
habuit filianomine Albsuinda. Et habitaverunt 
Langobardi in Pannonia annos quadraginta duo. 

VII. Ipse Alboin adduxit Langobardos in 
Italia, invitatus a Narsete patricio. Et movit 
Alboin rex Langobardorum de Pannonia mense 
aprilis a Pascha, indictione prima, secunda vero 
indictione ceperunt praeaare in Italia; tertia 
autem indictione factus est dominus Italiae. Et 
regnavit Alboin in Italia annos tres, et occisus 
est in Verona in palatio ab Helmechis et Rose- 
munda uxorem suam, per consilium Peredeo. 

VIII. Voluit Helmechis regnare et non po- 
tuit, quia volebant eum Langobardi occidere. 



Tunc mandavit rosemunda ad longinum pre- Tunc m^ndavit Rosemunda ad Longinum pre 



^) II Vesme, 1. c, nota: t Alboin .... Cav, hic Albohin, ceteris in locis Alboin » ; pare perd 
che il cod. Cav. usi sempre Alboin e non mai, n^ qui, nd altrove, Albohin. 

*) II noslro Codice ha flodsuinda non Hondsuinda, come nota il Vesme 1. c. 

') Qui parimenti il Cod. Cav. ha flodthario non gi^ Hodtario come nota il Vesme 1. c. 

*) Absoinda — Questo nome cosi ^ scritto nel Cod. Cav., non Abshoinda, n§ Absuinda: sebbene il 
Vesme altribuisca a1 Cod. Cav. tutti tre questi modi, senza specificare dove sia usato piuttosto Tuno 
che raltro. 

') Perithaeo non Perithaei come nola il Vesme N. C. 206. 
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fectum j ut eam reciperet ravennam *) , mi- 
sit navem angarialem ; et tulit rosemunda 
et ilmichis , et absuinda filia alboin regis ; 
et omnes *) thesauros langobardorum secum 

adduxit in ravenna. Tunc ortare cepit longinus 
prefectus rosemunda ut occideret ilmichis; et 
esset uxor longini '), Audito consllio ipsius;tem- 
peravit venenum, et post balneo dedit ei incal- 
do bibere. Gumque vivissetilmichis, mox intel- 
lexit quod mortiferum potum vivisset; precepit 
ut ipsa rosemunda biberetinvita. Gum autem *) 
vibisset ipsa; mortui sunt ambo. Tunc longinus 
prefectus tulit thesauros langobardorum et ab- 



fectum, ut eos reciperet Ravenna. Mox ut au- 
divit Longinus, gavisus est, et misit navem an- 
garialem, et tulerunt Rosemunda et Helmechis 
et Albsuinda filia Alboin regis,et omnis thesau- 
ros Langobardorum secum duxerunt in Raven- 
na. Tunc ortare cepit Longinus prefectus Rose- 
munda ut occideret Hilmichis, et esset uxor 
Longini. Audito consilio ipsius, temperavit ve« 
nenum,et post balneo dedit ei in caldo bibere. 
Gumque vivissetHelmechis, mox intellexit quod 
malignum vivisset, precepit ut et ipsa Rose- 
munda biberet invita: quod cum vibisset ipsa, 
mortui sunt ambo. Tunc Longinus prefectus 



soinda filia alboin regis, jussit eam ponere in t^lit thesaurum Langobardorum et Albsuinda 
navem, et transmisit constantinopolim ad im- filia Alboin regis; jussit eam ponere in navem, 

et transmisit eam Gostantinopolim ad impera- 

torem. 

Vnn. Reliqui Langobardi levaverunt sibi re- 



peratorem. 



Reliqui langobardi levaverunt sibi regem no- 

mine cleph debeleos *), et regnavit cleph an- gem nomine Glepf, de genere Beleos ; et re- 



*) Le parole Hox ut audivit Longinus gavisus est mancanti nel nostro Codice , furono sup- 
plite dal Yesme, secondo dice egli stesso N. C. 266. c Desunt haec in Cav,, sed confirmantur eliam 
c auctoritate codicis Gothanif in quo Ut autem audivit Longinus haec verba, et Pauli Diaconi, gui, 
c lih. II. cap. XXVIIII, Longinus, tali nuntio laetus effectus. » 

s) II Yesme l. c. nota pel solo Cod. di Madrid la variante omnes thesauros, mentre il Cod« 
Cav. ha pur esso omnes thesauros , in luo^^o di omnis thesanros. E poco dopo dice che il copista 
del Cod. Cav. invece di duxerunt scrive duxit, quando n^ duxernnt scrive, n6 duxit, ma si adduxit. 

') Non Longino, come nota il Yesme 1. c, ma Longini ha pur esso il Cod. Cav. — Questa lezione; 
Tunc ortare cepit Longinus prefectus rosemunda ut occideret ilmichis, et esset uxor Longini co- 
mech^ dubbiosa ancipHem , non per6 fu preferita a tulte le altre dal prelodato signor di Yesme, 
perch^ a suo giudizio gli parve la piu genuina. 

*) Cum autem; cosl leggesi nel Cod. Cav. non gi^ Cum tum siccome riporta il Yesme N. C. 266. 

') II Yesme, I. c, non nota questa variante del nostro Codice debeleos in luogo di de genere 
Beleos. 
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nos duos i), et mortuus est, et judicaverunt 
duces langobardorum annos duodecim regem 
non babentes. Post haec levavel^unt sibi regem 
nomine authari filium clephoni. Et accepit au- 
thari uxorem theodelenda fllia gairepaldi , et 
gualderada de bajoria, et venit cum ea frater 
ipsius nomine gundoald, et ordinavit eum au- 
thari rex, ducem in civitatem astenem «). Et 
regnavit authari') annos septem *), et exivit a- 
quo dux thuringus de Ihaurinis '). et juncxit se 
theodelende regine, et factus est rex langobardo- 
rum. Et occidit duces revelles suos, zangrolfum 
de verona, minulfu de insula sancti Juliani «). 



gnavit Cleph annos duos, et mortuus est. Et 
judicaverunt duces Langobardorum annos duo- 
decim, regem non habentes. Post haec levave- 
runt sibi regem nomine Authari, filio Clephoni. 
EtaccepitAuthariuxoremTheodelenda,filia6ai- 
ripald et Walderadae, de Bajoaria; et venitcum 
Theodelenda frater ipsius nomine Gundwald, 
et ordinavit eum Authari rex ducem in civitatem 
Astense; et regnavit Authari annos septem. 

X. Et exivit Aquo dux Thuringus de Taurinis, 
et junxit se Theodelendae reginae, et factus est 
rex Langobardorum.Et occidit duces revelles 
suos, Zangrolf de Verona, Minulfdelnsulasan- 



<) Qul il Troya op. cit. p. 69 Notai) fa la seguente osservazione: « Annos duos et menses sex. '^) 
« No : il testo Gavense dice annos daos , senza piu : e perd quelli non furono compiuti , e possono 
« benissimo accordarsi co'me8i dieciotto di Paolo Diacono ...» Vedi pure Op. cit, dissertazione sulla 
« cronologia della cronica di Rotari. • . p. 72. 

*) II Vesme 1. c. dice che nel Cod. Cav. si legge Astinse, « Mox Astinse Gav. >, noi perd vi leg* 
gemmo chiaramente Astenem non Astinse. 

s) £ questa la quarta volta che il copista del nostro Cod. scrive il nome di Authari, e scrive pure 
Authari come nelle tre precedenti, e non Autharis come nota il Vesme N. G. 267. 

*) II Vesme I. c. 6 di parere, che sendo morto Autari ai 5 di settembre delFA. 590 dovrebbe leg- 
gersi non anni 7 ma piuttosto anni 6 e mesi 7. « Mortuus est Authari nonis septemhribus anno DXC; 
quapropter legendum putaverim annos sex et menses septem. » II Troya poi dice, che essendo Autari 
morto nel 5. Settembre del 590 terminato il sesto ed appena principiato il settimo anno del suo re- 
gno, questo bast6 ai compilatbri della Cronaca di Rolari per concedergli appunto sette anni di Signo^ 
ria. Vedi Op. cit. Dissert. ecc. p. 77. 

5) Thanrinis, invece di Taurinis, come nota il Vesme. 

®) « Hinulfnm . . . Galdultum Cav. — Juli — Ita Cav. » Cosi nota il Vesme I. c. ma nel nostro Cod. 
questi nomi sono scdtti, minulfu, gaidolfom, insula sancti jnliani. 



*») II Troya nel riportare la Cronaca di Rotarisecondo il testo Vesmiano forse si attenne alla prima Bdizione 
degli Editti de'Re Longobardi del sig. di Vesrae ( 1846); ma per verita nella seconda del 1855, non si legge 
et menses sex dopo aunos duosi come appare dal testo Yesmiano che noi stampiamo di fronte al Gavense. 
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Et gaidolfuin de pergamum, etalios qui eis re- 
velles fuerunt. Et genuit aquo de theodelenda*), 
filia nominegumtiperga.Et regnavit atroald an- 
nos duodecim^). Et postipsum regnavit airoald 
annos septem. 



Et post ipsum regnavit rothari ex genere aro- 
dus, et rupit civitate vel castra romanorum, 
quae fuerant ') circa litoria *) a persolone '^), 



cti Julii, et Gaidulf de Bergamum, seu et alios 
qui ei revelles fuerunt. Et genuit Aquo de Theo* 
delenda filiam unam nomine Gumtiperga, et fi- 
lium unum nomine Adelwald. Et regnavit Aquo 
annos xx et v. Adelwald filius ejus regnavit post 
mortem patris sui annos duodecim . Et post ipsum 
regnavit Alroald annos septem. 

XI. Et post ipsum regnavitRothari,de genere 
Arodus ; et rupit civitates vel castra Romano- 
rum quae fuerant circa litoralia, de prope Lune 



*) Questa 6 la terza volla ch6 si legge il nome Theodelenda nel nosiro Cod. e sempre Theodelenda 
non mai Theodelinda come nota il Vesme I. c. 

*) c Et fllium . . . annos XX et V. » Queste parole m^ncano affatto nel Cod., Cav. e puranche nel 
Cod. di Madrid. c Desunt haec in Cav. et Ma, » Vesme 1. c. Egli per6, il Vesme, con quella perizia 
ch'6 tutta sua propria, confrontando i diversi codici, coIm6 quel vuoio coadiuvaio, siccome egli 
stesso asserisce, molto opportunamenie dalla lezione del Cod. Cav. — c Verba XZ annos restitui ex 

• Cothano, qui e converso et ipse mox e Cavensi emendaiur. Nam pro duodecim Gothanus hahet X; 
« Mutin. fortasse recte, XIII; Matrileniis sex. Verha post mortem patris sui solus hahet Mutin, Mox 
« Jtfa. ipse j3ro ipsnm. Ariotualdus (Arioaldus Goth,; Alroad Cav. ^); Aroal Ma.) in Goihano regnas- 
« se dicxtur annos decem; in Ma. annos dnodecim, quem eumdem numerum hahet Paulus Diaconus, 

• forte permutatis notis \ii et xii. In Mutin. verha Et post— septem omnino desunt. Lectionem igitur 

9 

« Codicis Cavensis retinuimus, inierposita e Goihano Adlowaldi mentione , seu adjectis verhis XX 
« annos» quae lihrariuSj oh recurrentem vocem annos, e superiore ad sequentem versum transUiens, 
« omiserat^ et adjectis e MiUin. verhis post mortem patris sui. • Vedi N. C. 267. 268. 

') Faerantha il Cav. come 11 Cod. Hodenese, non fuerunt, come noia 11 Vesme 1. c. 

*) « Cav. et Mutin hahent litora seu Uttora, cosi 11 Vesme I. c; il Cav. perd ha litoria non litora. 

') II Troya Op. cit. p. 70. Nota i) scrlve : « Ap erso *). Parola senza signlBcalo. N6 11 Codice 
« di Cava k piti felice in quesio luogo, leggendosi quivi: « a persolone »• Vuol dlre, che Rotarl co- 
« mincid verso Lunl le sue conquiste sui Romani, distendendole slno ai confini del Franchi ». 



') II nostro Codice veramente ha Atroald e Airoald, e non Alroald. 

^) Questa lezlone adottata dal Vesme nella prima edizione degli Ediltl dai Re Longobardi fatta nel 1846, 
fa pol da lui stesso riprovata ed emendata nella seconda edizione del 1855 — agut&us leciionibus olim effeci- 
mus AP ERSO Lunb; legendum puto ab urbb Lunab. N. C. 268. 
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usque in terra francorum, quam ubi sergius ad usque in terra Francorum, quam Ubitergium ad 
partem orientis, et pugnavitcirca fluvium scul- P^rtem Orientis. Et pugnavit circa fluvium 
tenna; et ceciderunl a parte romanorum oc- Scultenna, et ceciderunt a parte Romanorum 
tomilia numerus •), et regnavit rothari annos octo milia numerus. 



decem et septem. Et post ipsum regnavit ari- 
perto annos novem. Et post ipsum regnavit 
grimoald. Eo tempore exivit constantinus impe- 
rator, de constantinopolim, et venit in partes 
campanie, et regreiJsus est in sicilia; et ibidem 
occisus est a suis. Et regnavit grimoald annos 
novem. Et post ipsum regnavit vertari *) rex; a). 
In nomine domini nostri ihesu *) christi, in- 
cipit edictum, quem deo iuvante rothari vir ex- 



XII. Et regnavit Rothari annos decem et 
septem. Et post ipsum regnavit Aripert annos 
novem. Et post ipsum regnavit Grimoald. Eo 

tempore exivit Gonstantinus imperalor de Gon- 
stantinopolim, et venit in partes Gampaniae, et 
regressus est in Sicilia, et ibidem occisus est a 
suis. Et regnavit Grimoald annos novem. 

XIII. Post Grimoald regnavit Perlari annis 
XVII 



Queste parole, secondo il Troya Op. cit. p. 70 Nota 2), intorno alle principali cose avvenute 
dopo la morte di Rotari, furono aggiunte da un ignoto continuatore ai tempi di Bertarido. Ed il Ves- 
me nelle sue Edizioni degli Editti de*Re Longobardi, tanto di quella del 1846 che dellaltra del 1855, 
per mezzo di una parentesi a bello studio segreg6 il breve lavoro del continuatore della Cronaca dt 
Rotari. « Additamentum hoc, egli dice nelle Note Gritiche 268, procul duhio spuriumf et etiam scri- 
hendi genere a superiorihus recedens; uncis inclusum servavi in ipso contextu propter eximiam anti- 
quitatem, cum profectum videatur a lihrario qui regnante Berthari exemplar Edicti conscripserit; 
nam cum regni ejus anni non adnotentur, pronum est intelligere ipso adhuc regnante haec primum 
conscripta. Accedit auctoritas codicum Cav.j Ma., imo etiam Mutin,^ qui omnes illud exhihent. No- 
tandum autem continuatorem hunc, cum de Constantino Imperatore minus ad rem spectantia tradat, 
de inclytis Grimoaldi gestis ne verhum quidem facere; quo certius cognoscas haec suh Berthari scripta 
fuisse, • 

») II nome Vertari nel Cod. Cav. non 6 scritto coll' h dopo il t, 

') La cronaca di Rotari nel nostro Cod. finisce al diciannovesimo rigo del foglio 5. Manca affatto 
il numero degli anni che regn6 Berlarido. II Vesme nella citata edizione del 1846 con queste mede- 
sime parole — etpost ipsum regnavit Verthari rex — iinisce la Cronaca di Rotari; ma in quella del 
1855 con queste parole comincia il paragrafo XIII, che non riportiamo, perch6 senza interesse per 
la nostra pubblicazione. 

♦) Troya — /esti — . Siccome il solo Troya tesfualmente pubblic6 il Cod. Cav., noteremo perci6 
soltanto la dilferenza delle parole tra il Codice Cavense e TEdizibne fattane dal Troya nel suo Codice 
Diplomatico Longobardo; e per maggior brevili scriveremo: Tr, e poi laparola. 



CODEX LEGUM 



17 



cellentissimo rexlangobardorum,renovavilcum 
primatos judices suos i). 

Ego in dei omnipotentis nomine, Rolhari vir 
excellentissimus rex , et septimodecimo, rex 
genlis langobardorum. Anno deo propitius regni 
mei *), oclabo, etatisque tricesime octabo,indi- 
ctio secunda *). Et post adventum in provin- 
cia italie langobardorum, ex quo alboin. Tunc 
temporibus rege precedentes divina potentia, 
adducti sunt annos septuagesimo sexto, felicis 
dato ticino in palatio *), quanta pro subjectorum 



Ego in Dei nomine Rothari vir excellentissi- 
mus, et septimodecimo Rex Gentis Langobardo- 
rum, anno, Deo propitiante, regni mei octabo, 
aetatisque tricesimo octabo, indictione secunda, 
et post advento in provincia Italiae Langobar- 
dorum , ex quo , Alboin tunc temporis rege, 
praecedentem divina potentia, adducti sunt, 
anno septuagesimo sexto, feliciter. 

Dato Ticino, in Palatio. 



') Questo secondo Prologo come lo appella il Troya, op. cil. p. 81, nel nostro Codice comincia 
senza intitolazione al rigo terzo del foglio 6, e tutte le parole, da in nomine fino a jndices suos, sono 
scritte in rosso. II Troya in una Nota a p. 94. dice che il cominciamento dal Prologo, ch*£gli chia- 
ma necessario, manca nel Vesme; ma il Gh™<^ Archeologo Subalpino nelle N. C. 269. assegna la ra- 
gione per cui credS di dover omettere le paroie = In nomine . . . judices suos = .* « Haec^ quorum 
vestigia alxi eiiam codices referuntf et fortasse genuina sunty non tamen in textum recipere ausus 
8um, cum ea Ma, et alii optimi antiqui codices prorsus omittant, » II Sigonio primo e poi altri an- 
cora pubhlicarono pur essi questo Prologo di Rotari, delle quali pubblicazioni non sar^ superfluo 
di qui riferire il giudizio che ne porta il sig. di Vesme 1. c. 269. « Rotharis prologum primus edidit 
Sigonius, de regno ItaliaCy ad annum 568^ sed ex ingenio emendatum aut verim corruptum; deiny 
$ed e codicibus recentioris familiae^ ediius est a Blanquio in notis ad Paulum Diaconumy et a Mura- 
torio initio Legum Latigohardicarumj ex qua editione transiit in recentiores. Ex aniiquioris familiae 
codicihus Edicli Langohardici hunc prologum exhihent Cavensis, Matrilensis^ Eporedien^is , Vatica" 
nu8 5359, Guelpherbytanus , Blancoburgensis 130, Regius Parisiensis 4614, in Mutinensi sola 
adest Series Regum ipsiprologo subnexa, Tum speciminis gralia^ tum quod magni momenti in re 
historica mo7iumentum est, in hoc prologo edendo adhibuimus omnes codices nuper merry^raios, et ex 
iis integram retulimus leciionis varietatem, • 

*) Tr. — meum. 

3) IlTroya scrisse e stamp6 indictio II, ed il Vesme N. C. 269. pure nola: Cav. indictio, ma il no- 
stro Cod. ha indictione secunda. 

*) II Troya dopo la parola palatio a mezzo verso finisce 11 paragrafo e ricomincia da capo nel 
verso seguente; nel Codice peraltro h scritto tutto in una sola continuazione. 
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nostrorum, commoda nostrae fuit soUicitudinis 
cura. Idest subter adnixa tinor declarat preci- 



Quanta pro subiectorum nostrorum commoda 
nostrae fuit sollicitudinis cura et est, subter 



puet ■). Tam propter assiduas fatigationes pau- adnexa tenor declarat; precipue tam propter 
perum, quam etiam superfluae exactiones, ab ^^^^^"^s fatigationes pauperum, quam etiam su- 



his qui majorem virtutem habere noscuntur. 



perfluas exactiones, ab his qui majore virtute 



quomodo vim pati cognovimus. Ab hoc consi- habentur, quos modo vim pati cognovimus. Ob 
derante dei omnipotentis misericordiam,neces- '^o<5» considerantes Dei omnipotentis gratiam, 



sarium esse prospeximus *),presentem corrigere 
legem, quem priores homines renovavit, et 
emendent '), et quod deest, adiciat, etquod su- 
perfluum est abscidant *). In unum previdimus 
volumine complectendum, quatenus liceat uni- 
cuique salva lege et justitiam quiete vivere. Et 
propter opinionem contra inimicos laborare, 
sequaens ') suosque defendere fines. Tamen 
quamquam haec ita se habeant, utilem prospe- 
ximus •) propter futuri temporis memoriam no- 



necessarium esse prospeximus presentem corre- 
gere legem, quam priores homines renovenl et 
emendent, et quod deest adiciaixt, et quod su- 
perfluum est abscindant. In unum previdimus 
volum'ine complectendum, quatinus liceat uni- 
cuique, salva lege et justitiam, quiete vivere, 
et propter opinionem contra inimicos laborare, 
seque suosque defendere fines. 

Tamen, quamquam haec ita se habeant, uti- 
lem prospeximus, propter futuri temporis rae- 



*) f Qui r ignoranza e la barbarie (scrive il Troya op. cit. p. 95. Nota 1) del copista nel testo 
« Cavense privarono di qualunque senso le parole di Rotari. Eccole ora nel testo del Gav. Vesme: = 
« Quanta . . . .' precipue etc, = II testo di Muratori, senza esser Ciceroniano, ^ piu Latino. e per6 mi- 
• gliore del Vesmiano, per le ragibni tesl6 additate; anzi contiene le vere parole scritte da Rotari 
« nel secondo Prologo: » Quania fuit sollicitudiniB cura^ vel est, subter ad^texus tenor declarat; preci" 
« pue . . . etc. • 

*) Tr. - perspeximus. 

') « Qui neppure, scrive il Troya op. cit. p. 95. Nota 2), v'ha senso; e bisogna cercarlo nel testo 
c Vesmiano, dove sta scritto ragionevolmente: presentem corregere legem, quam priores homines re- 
« novent et emendent, etc. » — Suirinterpretazione di questo luogo k bene di leggere tutta la predetta 
Nota 2) del Troya, e meglio ancora la lunga Nota critica del Vesme I. c. 270. 271. 

*) Tr. — abscindant. 

') Tr. sequaens — Vesme N. C. 271 saequens. 

•^ Tr. - perspeximus. 
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mina regum antecessorum nostrorum, ex qua in moriara nomina regum antecessorum nostro- 
gentem nostram langobardorum reges nominati rum, ex quoin genle nostra Langobardorum re- 
ceperunt esse, in quantum per antiquos homi- g^s nominati ceperunt esse, in quantum per an- 
nes didicimus, in hoc membranum ad notarium j^'4"os homines dedicimus, in hoc membrano 

\ I 

adfigere ^) jussimu3. Item nomina regium istius«). adnotari jussimus. • 

Fuit primus rex agilmund '), ex genere gugin-.Fuit primus rex Agelmund, ex genere Gugingiis. 

tus*).Secundus, )amnisso»).Tertius, leth. Quar- Secundus Lamisso. 

tus, fildehoc^), fllius leth.QuintuS,godihoc ') fi-;Tertius Leth. 

Husscildehoc.Sextus,claffo,filiusgodihoc. SeprQuartus Sildehoc, filius leth. 

i 
timus talo filius claffoni •). Octabo, guaccho •) Quintus Godehoc, filius Sildehoc. 

filio unichis nepus tatoni. Nono, gualtari. De- Sextus Claffo, filius Godehoc. 

cimo, authari *®) ex genere gaisus. Undecimo, Septimus Tato, filius Claffoni. Tato et Unichis 

alboin, vel alduin, qui exercitum ut sup^a in filii Claffonis. 

Octabus Wacho, filius Unichis, nepus Tatoni. 

Nonus Waltari. 

Decimus Audoin, ex genere Gausus. 

Undecimus Alboin, filius Audoin,qui exerci^um, 
ut supra, in Italia adduxit. 



italiaadduxit. 



*) Tr. — ad Notarium adficere. 

*) Tr. — regium istiiis. II Vesme N. C. 271 « Post haec codex Cavensis exhibet inscriptionem 
• minio scriptam Item nomina regium istius • Dopo le quali parole del sig. di Vesme si rende super- 
fluo la rubrica, ma non possiamo astenerci dal notare che il regium non si legge nel Cod. Cav. ma si 
nella copia del Troya. 

«) Tr. — Atilmund. Vesme N. C. 271. — Attilmund. 

^) Tr. T ex gente Recugintus. Vesme N. C. 271. - gente regugintus. 

5) Tr. — Saniffo. Vesme N. C. 271. - Lamniffo. 

•) Tr. - Fildehoc. 

') Tr. - lodihoc. 

«) Tr. - Claffonii. 

») Vesme N. C. 271. — • Cav. et Epor. Waccho ». 

loj II Troya dopo il nome Authari scrive in parentesi (Audoin). -^ 11 sig. di Vesme N. C. 271. 
dopo notato il decimo per decimus del Cod. Cav. scrive: f et mox Alduinj ac dein Gaisu », io forse 
avr6 mal capito, ma nel nostro Codice Alduin si legge dopo Alhoin, e Gaisus dopo Authari. 
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Duodecimocleph.Tertio decimus') authari filius Duodcciinus Cleph, ex genere Beleos. 
clep. Quartodecimo, agiluth, thoringus, ex ge- Tertiodecimus Aulhari, filius Cleph. 
nere anavai *). Quintodecimo adoguald «), filius Quarlodecimus Agilulf , Turingus , ex genere 
agiluph*). Sextodeoimo, arigald ex genere cau- Anawas. 

pus. Seplimus decjmus, Ego in dei nomine qui Quintodecimus Adlowald, filius Agilulf. 
supra rothari rex, filius nandig'), exgenere aro- Sextodecinius Ariowald, ex genere Caupus. 
dus. Nandoin, filius noczoni. Noczo, filius alta- Septimodecimus Ego in Dei nomine qui supra 
munl •). AUamunt filius alamanni. Alamant, Rolari rex, filius Nanding, ex genere Arodus. 
filius elzoni. Elzo, filius wacloni 7). Welo, filius Nanding filius Noczoni; Noczo, filius Alamund; 
weoni. Weo filius procconi '). Procco •), filius Alaniund filius Alaman; Alaman filius Hilzo- 
facconi. Facco, filius mammoni. Mammo, fllius ni; Hilzo filius Wehiloni; Wehilo filius Weo- 
obthora *®). ^ "i; Weo filius Frochoni; Frocho filius Facho- 

ni; Facho filius Mammoni; Mammo filius Ob- 

thora. 
Et hoc generalitcr damus in mandalis, ne Et hoc generaliter damus in mandatis, neali- 

aliqua fraus per vitium scriptorum in hoc edic- qua fraus per vicium scriptorum in hoc Edictum 

I 
lo adiciatur. Sicut fuerit inlemptio, nulla sit adibeatur , si aliqua fueril intentio nulla alia 

i 
alia exempla credatur, aut suscipiatur. Nisi exemplaria credatur aut suscipiatur, nisi quod 

quod per manu arsoaldi notario scriptum, aut per manus Ansoald notario noslro scriptum aut 

reconditum, seo requisitum fuerit, qui per no- recognitum seu requisitum fuerit, qui per no- 

stram jussionem scripsil. *') stram jussionem scripsit. 



*) Tr. — Tertiodecimo. 

*) II Vesme N. C. 272. — Anauni Cav. ; n6 il Troya, nfe il Cod. Cav. hanno — Anauni. 

s) Tr. — Adaguati. 
*) Tr. — Agilulphi. 

s) Xr. — Nanbing — Queste parole — Ego in dei nomine qui supra Rothari rez filius nandig nel 
nostro Codice sono scritte in color rosso. 

•) U Vesme N. C. 272. a Cav. utrobique Altamund ». 

') Tr. — Waloni. 

•) Tr. - Praconi. 

•j Tr. — Praco — 11 Vesme N. C. 272. - « Praconi Praco Cav. » 

*•) Tr. - Obthova. 

•*) Queslo prologo di Rolari finisce al quarto rigo del foglio 7. reclo nel cod. Cav. II Blulime I. c. 
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1. 



II. 



V. 



VI. 



A^II. 



VIII. 



EXPLICIT PROLOGUS. INCIPIT CAPITULA RQTHARI REGIS ') 



Si quis hominum contra animam regis 

cogitaveril. 
Si quis cum rege de morte alterius 

consiliaverit. 



III. Si quis foris provincia fugire templa- 



IX. 



X. 



XI 



verit. 



IV. Si quis inimicos inlra provincia invi- 



laverit. 
Si quis scamara*) inlra provincia ce- 

laverit. 
Si quis foris in exercitum *) seditio- 

nem levaverit. 
Si quiscontrainimicos pugnando col- 

legam suam dimiserit. 
Si quis in concilium aut quolibet con- 

ventus scandalum commise ^). 



XII 



XIII. 



Si quis qualecumque hominem ad re- 

gem accusaverit. 
Si quis homo liber in allerius mor- 

te consiliatus fuerit. 
De cohsilio mortis, si homines libe- 

ri inter se in morte. 
Si quis duo aut plures homines sive 

amplius liberi homines. 
Si quis dominum suum occiderit ipse 

occidatur. 



XIV. Si quis homicidium in absconse pene- 

traverit. 

XV. Si quis sepuUura hominum mortui ru- 



XVI 



perit. 
Si quis hominem ») mortuum in flu- 
vium aut foris invenerit. 



scrive: c Folio 5, 6. hahetur titulus Edicti cum prologo Rothari regis adiecto ullimo capite; Et hoc 
generaliter damus in mandatis. • II Vesme N. G. 272 scrive : • Haec, quae iterum leguntur in fine 
Edicti Rotharis regiSj soli hic hdbent Cav. et Ma. quamvis ihidem iterum proferant, quo loco vide 
varietatem lectionis. » II Troya nella nota 2) p. 98. op. cit. scrive : • Ottimamente il Sigonio pose 
la data di questo Prologo e deH' Editto nel 643. II Sassi, nelF applaudire a questa opinione contro 
quella del Pagi e del Bacchini, alieg6 fra le altre ragioni le dale, descritte alla distesa con lettere, nel 
Codice Cavense. Lo seppe dalla Prefazione di Camillo Pellegrini. 

*) Questo — Explicit Prologus. Incipit capitula Rothari regis ^ scritto in rosso. II Troya pubblica 
quest* indice dei capitoli del nostro Codice da pag. 100. a pag. 112 delT op. cit. 

*) Vesme N. C. n.273 « Cav. scammara »; e pure il Troya stampa scammara; il Codice Cavense perA 
ha scamara. 

^) Tr. op. cit. « in exercitu per in exercitum •. 

^) Qui leggesi commise invece di commiserit. 

^) Tr. op. cit. hominum per hominem. 
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xvii. 



XVIII . 



XVIIII. 



XX. 



XXI. 



XXII. 



xxni. 



Si quis ex varonibus nostris ad nos 

venire voluerit. 
Si quis ex adversariis manu armata 

super quicumque *) ad regem. 
Si quis pro injuria *) sua vindican- 

dam super quemcumque currerit. 
Si quis exercitalis ducem suum con- 

tempserit. 
Si quis in exercitu ambulare contem- 

pserit. 

Si quis *) de ipso exercitu ad iustam 
causam persequendum ducemsuum. 
Si quis exercitalem suum molesta- 
verit. 



XXIV. Si quis castaldeus exercitalem suum 
contra rationem molestaverit. 



XXV. 



XXVI. 



XXVII. 



Si quis res suas ab alio in exercitu re* 

quisierit. 
Si quis homini libcro viam antestete* 

rit *). 
Si quis mulieri viam antesteterit. 



XXVIII. Si quis servum alienum, aut ancillam, 

seu aldium vel s). 
xxviiii. Si quis laborem suum vindicandum 

homini viam antesteterit *). 
XXX. Si quis homini liberum de caballo in 

terra per quolibet ingenio '). 



<) Tr. op. cit. quemcumque per quicumque. Vesme 1. c: • Cav. et Ha. Si quis ez adversariis manu 
armata super qiiemcumqne adsaliverit • Questa parola adsaliverit non si legge nel Codice Cavense. 

*) Tr. op. cit. Si quis per injuria, invece di si quis pro injuria. 

') Vesme I. c. nota che 1a parola quis adoperata dal copista del Cod. Cav. in luogo della parola dux 
^ una menda: « Pro duz Cav. mendose quis ■. 

*) II sig. di Vesrae 1. c. « /n indice Cav. haec rubrica sequenti postponitury et est cap, XXVII atque 
ita se hahet: Si quis mulieri antesteterit ». Non saprei di qual rubrica parli qu\ il ch. scrittore, poich& 
neir indice del nostro Codice non esiste punto la trasposizione di cui egli parla, giacch6 la rubrica 
della legge XXVI, ^ Si quis homini libero viam antesteterit, e quella della legge XXVII. Si quis mu- 
lieri viam antesteterit; bene inteso che parliamo sempre deirindice. In Indice Cav,\ ch^ nel testo 
delle leggi, siccome si vedrk a suo luogo, veramente la legge XXVII, 6 scrilta dopo il N. XXVI e la 
XXVI dopo il N. XXVII. 

') Qui dopo la parola vel manca la voce libertum, ed il Troya V aggiunge in parentesi. 

^) Veramente la voce antesteterit nel Cod. Cav. non ^ scritta intera come si legge nel Troya, ma & 
mancante delle ultime due sillabe. 

'') II Vesme 1. c: i Pro in terra Cav. mendose vel terra »; questo vel per veril^ non si legge nel 
Cod. Cav., e neppure nel Troya che stampa: in terra pro quolibet ingenio , come ha il nostro Godice 
cambiando solo il per in pro. 
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XXXI. Si quis homini libero violentiam iniu- 

ste fecerit. 



XXXII. 



XLiiii. Si quis hominem liberum pugno per- 
cusserit. 



XXXIII. 



XXXIV. 



XXXV. 



Si quis homo liber noctis tempore in XLV. 

curte alterius invenlus «). 
Si quis sepvus in curte aliena noctis 

tempore inventus fuerit. 
Si quis in curle aliena irato animo sa- 

gittaverit *). 
Si quis in ecclesia scandalum penetra- 



De plagaset composiliones plagarum. 



XLVI. Si quis alii plagam in capud fecerit. 



XLVii. Si quis alium plagaverit in caput. 



verit. 



xxxvi. Si quis intra palatium ubi rex preest 

scandalum penetraverit. 

xxxvii. Si quis liber homo in eadem civitatem 

ubi rex preest scandit. 

xxxviii. Si quis servum in eadem civitatem ubi 

rex tunc ') invenitur esse. 

xxxviiii. Si quis liber homo in alia civitate 

scandalum incitare. 



XLviii. De oculo excusso. 



XLViiii. De naso absciso. 



L. 



L1I. 



XL. 



Si quis servus in alia civitate scan- 
dalum commiserit. 



De labro absciso. 



Li. De dentes priores excussis. 



De dentes maxillares. 



Liii. De aure abscisa. 



XLi. Si quis hominem liberum insidiatus Liiii. De plaga in facie. 

fuerit. 



XLil. Si quis hominem liberum ligaverit. 



LV. De plaga in naso. 



XLiii. Si quis hominem liberum subito sur- lvi. De plaga in aure. 

gentem in *) rixa percusserit. 



*) Vesme 1. c. c Si quis homo liber noctis tempore in curte alterius fuerit. Cav, » Questa parola fue 
rit non si legge^nel Cod. Cav. e neppure nel Troya. 
*) Tr. op. cit. saggittaverit per sagittaverit. 

') Tr. op. cit. ubi rex invenitur esse per ubi rex tunc invenitur esse. 
*) II Vesme N. G. n. 274: surgentem riza, percusserit per surgentem in rixa percusserit. 
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LVll. 

LVIII. 

LVIIII. 

LX. 

LXI. 

LXII. 

LXIII. 

LXIIII. 

LXV. 

LXVI. 

LXVII. 

LXVIII. 

LXVIIII. 

LXX. 

LXXI. 

LXXII. 

LXXIII. 

LXXIV. 

LXXV. 

LXXVI. 

LXXVII. 

•LXXVIII. 



LXXVIIII. 



De brachio transforatum. 

Si quis alium in brachio punxerit. 

Si quis alium intra capsum plagaverit. 

De plaga incoxsa. 

De plagarum numero. 

De incisione manus *). 

De digita manus. 

Desecundo digito. 

De tertio digito 

De quarto digito. 

De quinto digito. 

De incisione pedum. 

De pollice pedis. 

De secundo digito pedis. 

De terlio digito pedis. 

De quarto digito pedis. 

De quinto digito pedis. 

De omni plaga aut ferita. 

De infante in utero m *). 

De aldio et servo mi'). 

Si quis aldium aut servum ministe. 

Si quis aldium alienum plagaverit in 

caput aut servum ministe. 
Si quis aldium alienum plagam in ca- 

put fecerit. 



Lxxx. De plaga in facie. 

Lxxxi. De oculo evulso. 

Lxxxii. De naso absciso. 

Lxxxiii. De aure abscisa. 

Lxxxiv. De labro absciso. 

Lxxxv. De dentes excusso. 

Lxxxvi. De dentes maxillares. 

Lxxxvii. De brachio ruplo. 

Lxxxviii. De manu abscisa. 

Lxxxix. De digita manus. 

xc. De secundo digito manus» 

xci. De terlio digito manus. 



xcii. 

XCIII. 
XGIIII. 

xcv. 
cvi. 
xcvii 

XCVIII 
XCVIIII. 

c. 

f ci. 



De quarto digito manus. 

De quinto digito. 

De coxa rupta. 

De pede absciso. 

De digita pedum. 

De secundo digito pedum. 

De tertio digito pedum. 

De quarto digito pedum. 

De quinlo digito pedum. 

De plaga inter capso. 



cii. De brachio et coxa transforata ♦) 



*) Tr. op. cit. manum per manus. 
^) Tr. op. cit. in utero m, e poi in parentesi (matris), 

') Tr. op. cit. in luogo deirabbreviatura mi scrive per intero la parola ministeriali. 
♦) Tr. op. cit. transforata. Nel nostro Codice per veriti non si legge la parola tutta intera come la 
riportiamo noi, ma abbreviata, cio^ tras. 
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CIII. 


De servo ruslicano. 


CIIII. 


De plaga in facie. 


cv. 


De oculo evulso. 


CVI. 


De plaga intra capsu «). 


CVII. 


De brachium coxa aut tivia. 


CVIII. 


Dc naso absciso. 


CVUII. 


De aure abscisa. 


cx. 


De labro absciso. 


CXl. 


De dentes. 


CXII. 


De brachium aut coxa transforata *) 


CXIII. 


De manu abscisa. 


CXIIII. 


De digito manus. 


cxv. 


De secundo digito. 


CXVI. 


De tertio digito. 


CXVII. 


De quarto digito. 

• 


CXVIII 


De quinto digito. 


CXVIIII 


De pede de servo rusticano absciso. 



CXXI. 


De secundo digito. 


CXXII. 


De tertio digito. 


GXXIII. 


De quarto digito. 


CXXIIII. 


De quinlo digito pedis ') 


CXXV. 


De servo rusticano bat *) 


CXXVI. 


Si membrum sideratum fuerit 


CXXVII. 


Omnis vero plagis aut ferita. 


CXXVIII. 


De eo qui plagas fecerit. 


CXXVIIIl. 


De aldio occiso. 


cxxx. 


De servo ministeriale occiso. 



cxx. De digita pedum 



cxxxi. De alio vero ministeriale, 
Gxxxii. De servo massario occiso. 
cxxxiii. De vefulco occiso. 
Gxxxiiu. De servo rusticano qui sub massario 

est occiso. ') 
Gxxxv. De pastores occisos porcai*ios. 
cxxxvi. De porcario,caprario,seu armentario. 
Gxxxvii. Siinfans parbus^) de massario occisus 

fuerit. 
cxxxviii. De arbore communiler inciso. 



i) Da questo N. CVI al N. CXII neir Indice del nostro Codice si avverte molla confusione, ed il 
Vesme fu ben sollecito di notarlo, N. C. n. 275: « In indice Cav, harum ruhricarum ordo turhatus 
• estj ut cap, CVIILCXII in eo sint CVI-CX; his autem suhjiciantur cap, CVI^ CVII, suh numeris 
« CXI^CXII. 

') Tr. op. cit. Transfossa per transforata. II sig. di Vesme 1. c. nota che il Cav. omittit la parola 
nipta, ma non riporta nS la voce transfcssa usata dal Troya, nS la voce transforata che ha il Cod. Cav. 

') II Vesme 1. c. « Cav, De qninto digito pedo >. II Cod. Cav., e pure il Troya, hanno pedis non pedo. 

*) II Troya op. cit. dopo la parola abbreviata bat scrive in parentesi (battuto). 

') Tr. op. cit. et per est. II Vesme poi 1. c. dice che la parola est manca: « In Cav. deest est. » nia 
la parola est non manca, soltanto ^ abbreviata. 

*) Tr. op. cit. parbum per parbus. 
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nxxxviiii. De veneno temperato 



CXL. 



Si liber venenum alii dederit. 



OXLI 



GXLII. 

CXLIII. 

CXLIIII. 

CXLV. 

CXLVI. 

CXLVII. 



CLV. Nnlli sit licentiam naturales filios e- 

quales instituere cum legitimo '). 

CLVI. De filios naturales qui de ancilla alte- 

rius natus fuerit. 
Si quis alii venenum mortiferum de- clvii. De eo qui de filio naturale nascitur. 

I 

derit. 
Siservusautancillamvenenumdederit clxviii. De filia legitima et filio ') naturales. 

De eo qui sc revindicare. \ clviui. De filias legitimas et filias naturales. 

De magistro commacinos. clx. De filias et sorores legitimas. 

De magistro conductus *). 

De incendio. 

De foco novepedes a focolare porlato. 



cxLViii. De foco in itinere facto 
cxLViiii. De molino inciso. 
CL. De molino cappelato. 



CLi. Si quis molinum in terra aliena edifi- 

caverit. 
CLii. Si operarius in opera mortuus fuerit. 



CLiii. De grado cognationum. 

CLiiii. De filios legitimos et naturales. 



CLXi . De mundio i nter legitimos etnalurales. 
CLXii. Si unus ex ^) naturalibus occiditur. 
CLXiii. Si quis in morte parenti sui') insidia- 

verit. 
CLXiiii. Si quis aliquid «) de alio dixerit quod 

de adulterio. 
CLXV. Si quis dixerit de uxore aliena quod 

mundium ad eum pertinet. 
CLXVi. Si suspectio fuerit quod maritus uxo- 

rem occidisset. 
CLXVii. Si frater qui in casa commune re- 

manserit. 

CLXViii. De exhereditationem ') filioruni. 
CLXViiii. Do justa culpas. 



i) Tr. op. cit. conductos per conductus. II Vesme I. c. « De conducto Hagistro per de Magistro 
conductus. 

') Tr. op. cit. licentia per licentiam, ed in fine legitimos per legitimo. 

^) Tr. op. cit. filia per filio. 

*) Nel Tr. op. cii. manca la prep. ex, che si legge nel Cod. Cav. 

^) II Troya op. cit. : « Si quis in morte parentibus insidiaverit »; il Cod. Cav. per6 non ha parenti- 
bus, ma si parenti sui. 

«) Tr. op. cit. aliquis de alio per aliquid de alio. 

^) Tr. op. cit. Dexheredationem pcr De exhereditationem. 
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CLXX. Ut patrem filii non exheredent. 

CLXXi. Si qui se desperaverit de filiis. 

CLXXii. De thinx quod est donatio. 

CLXXni. Si quis res suas alii thingare voluerit. 

CLXX4III. Nulli sit licentia thinx quod antea fe- 

cit in alios transmigrare. 

CLXXV. De launegild. 



CLXxxviii.Si quispuellamlibera,aut viduassine 
voluntate parentum maritum tulerit. 
CLXXxviiii. De fornicationis causas. 
Gxc. De sponsata alterius. 
cxci. De raptus sponse alterius. 
cxcii. Si frater aut pater puelle alii sponsa- 

verit. 
cxciii. Si puella libera servus foris provincia 



secu. 



CLXXVi. Si quis leprosus factus fuerit. 
CLXXVii. Si quis liber homo potestatem habeat 

sub regno nostrorum cum fara sua 

migrare. 
CLXXViii. De sponsalibus et nuptiis. 
CLXXVini. Si dixerit sponsus de sponsa sua quod 

adulterasset se. 
CLxxx. Si puella sponsata libera leprosa, aut 

demoniosa apparuerit. 
CLXXXi. De nuptiis. 
GLxxxii. De nuptiis et mundio. 
GLXXXiii. De traditione puelle aut mulieris. 

GL.XXX1III. De exenio nuptiale. 



CXCIIII. 

cxcv. 



Siquiscumancillagentilefornicaverit. 
De crimen in puella ut *) muliere. 



cxcvi. 
cxcvii. 



De crimen adulterii. 

De crimen nefando quodest masca 



ciLxxxv. De incertas et inlicita nuptias. 
c:r.xxxvi. Si vir mulieris violenlia fecerit. 
c:m,xxxvii. Si quis violento nomine tulerit uxore. 



cxcviii. De crimen in puella libera aut muliere 

que in alterius mundio est. 

cxcviiii. Si vidua in domo patris regressafuerit. 

cc De occisione mulieris. 

cci. De muliere libera aut puella asto ani- 

mo occisa. 

CCii. Si mulier in morte mariti sui consilia- 

verit. 

CCiii. Si mulier maritum suum occiderit. 

CCiiii. Nulle mulieri liceatsilpmundiavivere. 

ccv. De aldia violentata. 



«; Tr. op. cit. et muliere; il nostro Codice ha ut, invece di aut. 

«) Tr. op. cit. quod est macha; il copisla del Cod. Cav, per6 scrive ipasca non macha. 
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ccvi. De libera *) violentata. 



ccvii. De anciHa violentala. 



ccviii. De raptu aldie. 



ccxvmi. De ancilla rapla. 



ccxviiii. Si aldius ancillasuaautalterius uxo- 

rem tulerit. 
ccxx. Si ancillas cuiuscumque in alteriuscasa 

ad maritum intraverit. 
ccxxi. Si servuslibera mulier aut puella uxo- 

rem tulerit. 



ccxxii. De ancilla ad gratiam matrimonii con- 

stituendam '). 
ccx. De raptu qui in curlem regis duxerit. ccxxiii. De eo qui sine herede moritur. 

ccxi. Si quis uxorem alterius tulerit. ccxxiiii. De manumissionibus. 

ccxu. Siquiscum uxore sua liberum aut ser-, ccxxv. De filiis libertis idest fulfreald »). 

vum fornicante invenerit. 



ccxiii. De crimen adulterii. 



CCXIIII. 



Si libera puella sinc voluntatem pa< 
rentum uxorem duxerit. 



ccxxvi. Omnis libertis qui a domini suis*) li- 

bertatem meruerunt ). 
ccxxvii. De emptionibus et venditionibus •)* 



ccxv. 
ccxvi. 



cxvii. 



De sponsata mortua aut vidua. ccxxviii. De possessione quinque^annos. 

Si aldius cuiuscumque libera uxorem ccxxviiii. Siquisremalienamastoanimovendi* 

tulerit. derit. 

Si quis aldianeautliberta incasaalie-' ccxxx. De mancipio leprosus. 

na ad maritum intraverit. 



ccxviiK Si aldius cuiiiscumquealdiaaut liberta ccxxxi. De ancilla comparata et filius eius. 

tulerit. 



*) Qui il Vesme N. C. n. 276 nota: « Pro liberta male Cav.et Epor. libera. 

*) II Vesme neirindice (Edicium) n. 16 stampa la Rubrica della legge CCXXII nel seguente modo: 
M De ancilla matrimonii gratiata ». Nelle N. C. n. 276 poi dice: « Cav. habet De ancilla ad gradam 
matrimonii constitaendam »; II Cod. Cav. per6 non ha ad gradam ma ad gratiam. 

') Tr. op. cit. folfeald; Vesme N. G. I. c. falfread. 

*) Tr. op. cit. a Domini soi per a domini snis. 

^) II Vesme 1. c. libertatem emeraerant per libertatem meraerant. 

') Non saprei perchd il Troya op. cit. stampi empctionibas e vendictionibns, mentre il Cod. Cav. 
ha emptionibns e venditionibas. 
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€cxxxii. De caballo comparalo. 
ccxxxiii. Si quis servo comparaverit. 



ccxxxiiir. De servo massario. 



m 

€cxxxv. De aldios ul terram sine voluntate do- 

mini sui non vendiderit. 

ccxxxvi. De terminos effossos. 

ccxxxvii. De servo qui terminum effoserit. 

ccxxxviii.De arbore signalo. 

ccxxxviiii. Si servum sua auctoritate arbore si- 

gnatum inciderit. 

ccxL. De signaida in silva allerius facta. 



ccxLi. De servo qui signaida fecerit. 



ccxLii. Si quissine iussionem regis aurum fl- 

guraverit. 
ccxLiii. De carlula falsa. 



ccxLiin. Si quis per murum civitatis nocte de- 

scenderit. 
ccxLV. Si quis debitorem habet appellet *)eum. 



CCXLVI. Si quis ante constiluto pigneraverit. 



CCXLVII. NuUi sit licentia alium pro alio pigne- 

rare. 
CCXLVIII. Si quispererroremaliumpigneraverit. 



CGXLViiii. De greges equorum, et porcorum. 
CCL. Si quis caballos domitos vel boves, seu 

baccas pigneraverit. 
CCLi. Si homo qui debitor est alias non ha- 

buerit nisi caballum. 
GCLii. Nulli liceat pro qualibet debilum casa 

tributaria pigneris toilere. 
GGLiii, De furtis. 

GGLiiii. Si servus furtum fecerit. 

GGLV. Si per indicalorem furtum invenerit. 

GGLVI. Si servus dum in fuga est furtum fe- 

cerit. 
GGLVii. Si mulier libera idest fulfreald furtum 

fuerit. 
GGLViii. Si aldia aut ancilla super furlum tenla 

fuerit. 
GGLVliii. Si quis liber homo puerum suum aut 

servuni furtum facere iusserit. 
GCLX. Si quis quolibet rem mobilem in via 

invenerit et celaverit. 
GGLXi. Si servus dum ancilla aliena habuit 

uxorem furtum fecerit. 
GGLXii. Si servus dum in fuga est aliquid cui- 

dam commodaverit. 
GGLXiii. Si plures homines in unum* fecerit 

furtum. 
GGLXiiii. Si quis liber aut servus vel ancilla 

foris provincia fugierit. 
GGLXV. De portunario. 



*) Tr. op. cit. appellat per appellet. 
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cClxvi. Si porlunario furone sciens transpo- cclxxvii. De *) aistan quod irato animo. 

suerit. 
CCLXVII. Si portunarius sciens fugacem traspo- cclxxviii. De oberos idest curtis regis. 

suerit. 
CCLXViii. Si portunarius sciens hominem libe- 

rum fugacem. 
cCLXViiii. De mancipio si postquam fugierit <) 



CGLXXViiii. De concilio rusticanorum. 



alienum. 

CCLXX. Si quis mancipium alienum*)noluerit 

reddere. 
CCLXXI. Si mancipius cuiuscumque in curle 

regis fugierit. 
CCLXXU. De ccclesia, si sacerdos rcddere no- 

luerit •). 
CCLXXiii. Si serbus intra provincia vagaverit. 



CCLXXX. De rusticanorum seditiones. 



CCLXXIIII. Si quis mancipium fugdcem super no- 

vem noctes habuerit. 
CCLXXV. Si quis mancipium cuiuscumque con- 

fugium, idest faida in casa alterius 

fecerit. 
CCLXXYI. Si mancipium alienum sciens fugacem 

annonam dederit. 



CCLxxxi. De furta et pena finita. 

CGLXXXii. Si quis de casa scandala aut quolibet 

lignamen tulerit. 
ccLXXXin.Si quis lignamen adunatum in curle 

aut in platea furaverit. 
GCLXXXliii. De orto. Si quis in orto alterius in- 

traverit. 
CCLXXXV. De iderzon,si quis sepem alterius ru- 

perit. 
CCLXXXVi.De axigias *) de sepe tuleril. 



CGLXXXVii. De sepe stanlaria facta vim tulerit. 



•) Tr; op. cit. fuerit per fecerit. 

*) Vesrae 1. c. alienus per alienum. 

») Tr. op. cit. Toluerit per nolnerit. 

*) II Vesme N. C. n. 278 dice che dopo la parola de < Cav. Ma. Epor, addunt aistan, idest ex legis 
inscriptione; ma per veril^ nel Cod. Cav. dopo la parola aistan non si legge idest ex legis inscriptione^ 
ma quod irato animo. 

') Tr. op. cit. arigias per azigias. 



CODEX LEGUM 



31 



ccLXXXViii. De plobum, aut aralrum cappela- 



verit. 



ccLXXXViiii. De tintinno de super caballum. *) 
ccxc. De jugum. 



ccxci. De sogas furala. 



Gcxcii. De vite uvaria. 



CCXGiii. De palo carracio. 
CGXCiiii. De vite incisa. 



ccxcv. De travicem. 



ccxcvi. De uvas. 
ccxGVii. Dc ambulatorias 
ccxGViii. De capistro. 



Gcxcviiii. Si quis retes aliena levaverit. 



GGGI. 



GGCII. 



GGGIIl 



GGGIIII 



Si quis caslanea, noce, pero, melo, alie- 

num cappelaverit. 
De oliva. 
Si homo aut quolibet in sepe alterius 

inpigerit "). 
Si caballus aut quolibet peculius inpa- 

laverit. 



GGGV. Si quis fossatum circa campum suum 

fecerit *). 
GGGVi. De puteo. 
GGGVii. De arma, si quis arrna sua simpliciter 

prestaveril '). 
CGGViii. Si quis ex sua auctoritate arma alterius 

tulerit. 
Gccvuii. De feras. 
CGCX. De pedica. 
GGGXi. Si quis super feram *) ab alio plagata 

inventus fuerit. 
Gccxii. De fera inventa et ab alio vulnerata. 



CCG. Si quis roborem, aut cerrum, seu quer- GCGXiii. De fera celata 

i 

cura quod est modolasclo ^). • 



*) Tr. op. cit. De tintinno desuper caballum; Vesme N. C. n. cT De tintinno desuper capallum per 
de tintinno de super caballum. 

') Tr. op. cit quod est modolasso; Vesme N. C, n, c. quod est modo lasdo per quod est mo- 

dolasclo. 
') Vesme l.c. impegerit per impigerit. 

*) Vesme I. c. si quis fossato circa campo suo fecerit per si quis fossatum circa campum suum fe- 
<^erit. 

*) Tr, op. cit. prostaverit per prestaverit. 
^) II Vesme 1. c. super fera per super teram. 
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cccxiiii. Quamdiu Tera intellegalur esse vena- 

tori. 
cccxv. De cervo domeslico. 



cccxvi. Si quis cervum alienum domesticum 

instrigaverit. 

cccxvii. De aves domesticas. 

» 

cccxviii. De apes. 

cccxviiii. De arbore signato in silva alterius apes 

tulerit. 
cccxx. De acceptores. 



cccxxi. Si quis di arbore signato acceptore tu- 

lerit. 
cccxxii. De canes incitato ab alio. 
cccxxiii. De homine rabioso. 
cccxxiiii. Si quadrupedis animal rabiosus fuerit. 
cccxxv. De quadrupedia si damnum fecerit. 
cccxxvi. Si quolibet peculium inslrigaveril. 



cccxxx. Si quis canem se vindicando occiscrit. 



cccxxxi. Si quis canemalienum dnmnum facien' 

tem occiserit. 
cccxxxii. De vacca pregnante. 



cccxxxiii. De ancilla pregnante. 
cccxxxini. De jumenta pregnante *) 
cccxxxv. De animal excoriatum. 



cccxxxvi. Item si in flumen animalem mortuus 

fuerit. 
cccxxxvii. De caballo plagato. 



cccxxvii. Si caballus conductus «) damnum fe- 

cerit. 
cccxxviii.Si aninoal animalem alienumocciderit. 
cccxxviiii. De cane furato. 



cccxxxviii. De coda caballi. 
cccxxxviui. Si quiscaballumalienumplagaverit. 
CCCXL. Si quis caballum alienum ascenderit. 
cccxLi. De diffigurato caballo. 
CCCXLII. Si quis caballum alienum aul quolibet 
peculium credens suum prenserit. 
CCCXLiii. De peculio in damno invenlo. 



cccxLiiii. De peculioasto animo in damno misso. 
CCCXLV. Si quis porcos ') aut pecora asto in 

damno alterius miserit. 



*) Troya op. cit. conductum per conductus. ^ 

*) II sig. di Vesme N. C. n. c. nota che questi due numeri neirindice Cavense sono invertiti, do- 
vepdo il N. GGCXXXIII aver la rubrica de jumenta pregnante, ed il N. CCCXXXIIII de ancilla 
pregnantet come stanno nel testo delle leggi. • Haec duo capila inverso ordine leguntur in indice 
€ Cav.y non item in textu. Ceterum pro equa Cav. iumenta ». 

s) Tr. op. cit. Si porcos per si quis porcos. 
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CGGXLVi. Si quis peculium de damnoin clusura 

minaverit. 
GGGXLVii. Si hominem iterantem caballum secu- 

tus fuerit. 
GGGXLViii. Si quisab alio rogatus fuerit cabal- 

lum, aut quolibet peculium. 
GGGXLViiii. De porcos si in esca alterius inventi 

fuerint. 
GGGL. Si quis in prato porcos fossa facien- 

tem. 
GGGLi. Derre ) idest sonor phair. 



GGCLII. 

GGCLIII. 

GCCLIIIl. 

GGCLV. 

GGCLVI. 



De porcario battuto. 

Si duo porcarii inter se rixaverint. 

De campo alieno arato. * 

De campo alieno exarato. 

De prato alieno arato. 



GCCLVii. Si quis campum alienum cum pecu- 

. lium delierit. 
GCCLViii. NuIIi sit licentia iteranti erba negare. 
GGGLViiii. De sacramentis. 
CCGLX. De guadia data et fidejussore. 



CCCLXI. De guadia data et de sacramentum in 

XII noctibus detur spatium. 
CCCLXII. Post sacramentum aliquis moriatur. 

cccLXiii. De sacramento rupto. 

cccLxiiii. De eos qui prius manifestaverit et sa- 

cramentum negaverit. 
CCCLXV. De devito *) patris mortui. 

cccLxvi. Si inter creditorem et debitorem, et 

fidejussorem fuerit intentio. 
cccLXVii. De guariguach. 

GCCLXViii. De camphionibus. 

ccCLXViiii. De causa-regalis. 

GCCLXX. Si servus regi mors fecerit. 

cccLXXi. De alias vero causas unde aliorura 

liberi vel servi DCCCG solidorum 

fiunt culpabiles '). 
CCCLXXII. Si servus regis furtum fecerit. 

CCCLXXiii. Si serbus regis overes fecerit. 
GCCLXXiiii.De sculthais *) battuto. 
GCGLXXV. De adquisitione castaldi. 



*) II Troya op. cit. stampa De Verre, ma il nostro Codice, sebbene erroneamente, ha Derre. II sig. 
di Vesrne poi, N. C. n. 279, invece di sonor phair stampa sonorphair. 
*) Tr. op. cit. De deirto (sic?) per De devito. 
') Tr. op. cit. . . . vel servi solidos fiunt culpabiles, e Vesme 1. c. culpaviles; il Cod. Cav. per6 ha: 



« vel servi DCCCC soli fiunt culpa ». II numero DCCCC scritto in rosso nel Codice della Cava non si 
legge nel Troya, rultima parola poi, che il Troya ed il Vesme stampano intera nel nostro Codice, man 
ca delle due ultime sillabe. 

i) Nel Cod. Cav: V h precede 1* a nella parola sculthais, non la siegue come si legge nel Tcoya op. 
cit. che stampa scultahis per sculthais. 

e 
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GGGLxxviUt nullus presumat aldia aliena aut 

ancilla. « 

GCCLxxvii. De homine uno oculo habentem. 

CGCLXXViii. Si mulier libera in scandalum cu- 

currerit. 

GCGLXXViiii. Si quis casina alterius tuleril. 



CGCLXXX. Si quis peculium suum occulte de clu- 

sura lulerit. 
cccLXXXi. Si quis alium per furorem arga cla- 

maverit. 



GGGLXXXii. Si quis hominem liberum inpigerit 

ut cadat. 
cccLxxxiii. De barbas aut capillos Iraxerit. 
ccCLXXxiiii. De brachio coxaet tibia rupta. 
cccLXXxv. De debilum et mundium puellc. 

CCCLXXXVI. Presentis vero dispositionis noslre 

cdiclo '). 



») 



*) 11 Vesme N. C. n. c. nola che nel Codice Cavense le due rubriche 387 e 388 mancanti neirindice, 
come le due leggi corrispondenti mancanti nel testo dell' Editto, sono riportate tra le leggi di Gri- 
moaldo. a In Cav. tam in indice quam in textu hoc et sequens caput (CCCLXXXVIL CCCLXXXVIII) 
« sunt priora duo capita Edicti Grimowaldi regis, » Noi non mancheremo di farlo avvertire a suo 
luogo. 

*) Questo Indice delle rubriche delle leggi di Rotari nel nostro Codice comincia al quinto rigo del 
7 foglio recto e finisce a lutto il foglio 15 recto: da I. a CCCLXXXVI., poich^ 387 e 388 sono riportate 
tra le leggi di Grimoaldo. Esso indice non ^ scritto tutto ad un modo, ma in principio a verso intero, 
poi a due colonne separate da linee verticali, e di bcl nuovo sino alla fine a verso intero. II Troya non 
fa motto nel modo, ond*6'scritto queslo Indice; ne parlano perd il Vesme ed il Bluhme. II primo nella 
prefazione agli Editti dei Re Longobardi pag. XXXIV. « Capitulorum rubricae paginas occupant sep^ 
« temdecim; post quas initio folii 156. Explicit Capitula. Incipit textus legis, quam dominus Rothari 
« rex tempore suo instituit. Beliquam paginae partem explet pictura , quae quidem valde differt ah 

« ea, qxiam Edicto Rotharis regis praej)onimus e codice Matritensi Pertzius recte animadvertit, 

« duos priores quaterniones, quibus continentur Rotharis Chronicony Prologus^ et ruhricarum index 
« scriptos videripost ipsum" Edicti contextum ». II secondo nella Prefazione al Tomo IV. M. G. H. 
pag. XXX; Prefazione solloscrilta Friderxcus Bluhme: « Fol. 6-15. Capitula Rothari regis, s. index 
« capitulorum. Finitur verhis: Praesentis vero dispositionis nostre edicto. Ezplicit Capitnla. Incipit 
« teztnm legis qnam domnns rothari rex tempore suo instituit, adiecta regis, leges notario dictantis, 
« imagine, • L* opinione, cui accenna il Vesme inquanlo all* Indice dei Capitoli, Prologo e Cronaca di 
Rotari del Pertz, fu riportata testualmente nella nostra Prefazione. 
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EXPLICITCAPITULA. INCIPIT TESTUM LEGIS QUAM DOMNUS ROTHARI REX 

TEMPORE SUO INSTITUIT *). 

ROTHARI REX. *) 

m 

^) Si quis hominum contra animam ♦) regis cogitaverit, aut consiliaberit anime suae *) incurrat 
periculum et res eius infiscentur. 



*) Tr. op. cit.y e pure Vesme N. C. n. 280 dominus per domnus. 

<) II Vesme tanto nella Prefazione, che nelle N. C. descrlve questa figura. i Rothari rex, throno 

« insidenSy recta Armigerum regium hahetf laeva hominem lancea armatum, infra Stratorem, dex- 

« tra autem manulihrum legis scrihae tradit. » Praef. pag. XXXIV. « Tum Cav. et Ma. inscriptio- 

. « nem hahent Rotharl rex, post quam est imago regis throno sedentis, circumstantibus ministris, 

i notario autem Edictum ex ejus ore excipiente, et scriptis mandante. • N. C. n. c. Vedi il fac-simile 



seguente. 



I tre versi sopra la ridetta figura sono in color rosso, e le parole Rothari Rex sono scritte con let- 
tere onciali binate di piu colori. II foglio 16 ^ bianco, e pure bianco il foglio 17 recto; la copia delle 
leggi deir Editto di Rotari comincia nello stesso fogUo 17 verso senza intitolazione, e manca pure 
il N. i, che invece di essere scritto prima che comincino le parole della prima legge, h scritto in fine 
nel primo rigo dopo la parola regis. Eccetto questa prima,in tutte le altre leggi il numero ^ scritto sem- 
pre prima di esse in color rosso, ed ogni legge ritorna serapre da capo il verso con iniziale maiu- 
scola quasi sempre di pii!i colori e di svariate forme. Diamo in fine il fac-simile di una di queste ca- 
pitali, e tutto quel pezzo che fu pure pubblicato dal Vesme, Praef. Tab. III. n. 4, perch6 si possa- 
no confrontare i caratteri; e quantunque la iniziale nella forma molto si avvicini a quella del nostro 
Godice, nel colore se ne discosta, perch^ nel Vesme 6 tutta di color rosso carico e nel Cod. Cav. 
invece 6 di piu colori e sbiaditi. Vedi rultimo fac-simile. II Bluhme 4) nota: « Folium id s. ul- 
« timum secimdi quatemioniSj vacuum est. • edil Vesme Praef : XXXIV. : « Folium 16, seupostre- 

« mum secundi quatemioniSj a scriptura vacat Prior item pagina folii il vacat a scriptura\ 

« cum altera ejusdem folii pagina incipiunt capitula Edicti Rothari regis. • 

') II Troya op. cit. alla pag. 113 comincia la sua pubblicazione del testo Cavense colla intitolazione: 
« Testo delV Editto di Rothari Anno 643. Novemhre 22. (dal solo Codice Cavense), » 

*) Sopra le due parole contia animam nel Cod. Gav. ^ scritta la piccola chiosa anima ponitur pro 
corpore, come V ha interpretata il Vesme nella VII Appendice della sua opera Edicta Regum Lan- 
gohardorum pag. 214; poich^ nel Cod. Cav. 6 abbreviata in tutte quattro le parole: aiaponitp cor. 

m 

s) Di fronte alle due parole anime suae nel margine laterale interno tra il 3. e 6. rigo d scritta con 
minulissimo carattere nero sbiadito una chiosa, poco leggibile, perch^ ricoperta di preparato chimico, 
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II. Si quis cum rege de morte alterius consiliaverit, aut hominem pep ipsius jussionem occiderit, 
in nullo sit culpabilis, nec ille nec heres eius quocumque tempore ab illo aut ab herede ^) 
ipsius requisitionem aut moleslationem patiatur. Quia postquam regum *) in manu dei credi- 
mus csse, nonestpossibile ut homo possit se aedoniare quem rex occidere jusserit. 

III. Si quis foris provincia fugire lemptaverit, morlis incurrat periculum et res eius infiscentur. 
iiii. Si quis inimicos regis intra provinciam invitaverit, aut introduxerit, anime suae incurrat 

periculum, et res eius infiscentur. 
v. Si quis scamaras ') intra provinciam celaverit aut annonam dederit, animae suae incurrat pe- 

riculum aut certe componat regis solidos Dcccc. 
VI. Si quis foris in exercitum seditionem levaverit, contra ducem suum aut contra eum qui ordi- 



che invece di giovare rese piu difficile 1* interpretazione della scrittura. Essa dice: quando cultrum 
vel gladium in manica aut in sinum, aut sub tunica adhinventus fuerit ante presentiam regis, aut 

comedendi aut bibendi a venenam dare voluerit bene iste cpgitavit contra animam regis. Nel 

primo versetto di detta Nota la parola vel gladium 6 scritta sopra il rigo, e dopo la parola bibendi le 
lettere della parola che forse vi era scritta non si possono in alcun modo distinguere, meno Y ultima 
ch' ^ la letlera a. 11 sig. di Vesme pubblica questa chiosa nella YII Appendice della sua opera: 
Edicta Regum Langohardorum n. 213. Nelle N. G. poi delle Appendici VII. VIII. VIIII. n. 455 scrive: 
Duas priores ex hisce glossis descripsi ex Archiv, der Gesellschaftj Bd, V. s. 26i; reliquas e codicis 
fl Cavensis apographo, quo in reliquis usus sum, t bibendi) In Archiv. est » bibendi gratia (wahrsche- 
« inlich) « Hinc haud saiis intelligas uirum vocem gratia omissam Pertzius suppleverit^ an tantum 
« ohscure scripta sit in codice, » — II Troya non fa alcuna menzione di queste chiose del Codice Ca- 
vense. 

*) II Troya op. cit. aut ab heredem per aut ab herede: voce che il Vesme attrihuisce ai soli Co- 
dici piu recenti. « Tum pro heredis recentiores codd, heredem, heredes, heredibus. » N. C. n. 287. 

*) Qui'il Trdya tra la parola postquam e regumin una parenlesi scrive la parola (corda);ed il Vesme 
I. c. nota che questa parola manca nel Cod. Cav. : « corda) Deest in Cav. » 

^)Tr. op. cit. scameras per scamaras. Riportiamo alcune parole della Nota 5) pag. 115 del Troya, 
perchd illustrano questa voce. « Scameras. Gli Scamari, che a Carlo di Tocco nella Glossa, indi *ad 
« Ugone Grozio nel Glossario sembrarono essere non altro se non le spie (dalla Germanica voce sce- 

mer, signiOcante la tenehria), con migliore accorgimento furono creduti ladroni dal Du Cange 

« Ne*GIossari di Cava e di Madrid, stampati dal Vesme, ricorrono gli Scamari col solo significato 
« di ladroni. Ma il P. Canciani, Leg. Barb. V. 54Nota4), pretende che Scamaro dinoti ad un'ora il la- 
» droncy la spia, Vomicida e qualunque insigne malfattore •. 
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natus fuent a rege ad *) exercitum gubernandum aut aliquani partem exercitus seduxerit, 
animae sanguinis sue ') incurrat periculum. 

VII. Si quis contra inimicos pugnando collegam suam dimiserit, aut astalin ') fecerit, idest si 
eum deceperit et cum eo non laboraveril *), anime sue incurrat periculum. 

vm. Si quis in concilio, aut in quolibet conventum, scandalum commiserit, dgggg solidorum 
sit culpabilis regi. 

viiii. Si quis qualecumque hominem ad regem accusaverit, quod ahimae suae pertineat ad pericu- 
lum '), liceat ei qui accusatus fuerit, cum sacramentalibus suis satisfacere et se aedoniare; 
et si talis causa emerserit, etadest homo inpraesenti, quicrimen mittat, liceat ei per cam- 
phionem, idest per pugnam crimen ipsum de super se si potuerit eicere. Et si ei probatum 
fuerit, aut det animam suam, a\it qualiter regi placuerit componat. Et si probare non potue- 
rit, et cognoscitur eum dolose accusasset, tunc ipse qui accusavit^), et probare non potuit, 
guidrigild ^) suum componat medietatem regi, et medietatem cui crimen injectum fuerit. 

X. Si quis homo liber in alterius morte consiliaverit, et ex ipso consilio mortuus non fuerit, 
tunc ipse consiliator, componat solidos xx. 

XI. Si homines liberi inter se morte alterius consiliaverit sine regi consilio et ex ipso tractatu 
mortuus non fuerit, componat unusquisque ut supra solidos xx. Et si ex ipso consilio mor- 
tuus fuerit, tunc ille qui homicida est, componat ipsum mortuum sicut appraetiatus fuerit 
idest guidrigild suum. 



*) II Vesme 1. c. dice: • ad) deest in Sang. et Cav, • non pare che manchi quesla preposizione nel 
teslo del Codice Cavense, essendo scritta al di sopra del verso, come anche la parola animae del 
verso segnente. 

') Animae sangninis sue; il Troya op. cit. non stampa la parola animae, ma soltanto sangiunis sue. 

') « Astalin. I Glossari de' Codici di Cava e di Madrid non fanno se non riprodurre rinterpretazione 
€ data qui nel testo di Rotari; che cio6, V astali o Y astalio significhi un inganno. Voce d' origine la- 
tina e ricorda Y asto animo di Plauto. i Troya op. cit. Nota 7) pag. H6. 

♦) Tr. op. cit. pag. 116 nt cum ex (eo) non laboraTerit »; il Cod. Cav, non ha nd ut, nd ex, ma 

sl et cum eo non laboraTerit. 

*) Tr. op. cit. pag. 122. pertineat periculum per pertineat ad periculum. U ad si trova aggiunto di 
sopra. 

') Id. ib. accusaverit per accusavit. 

')«... guidrigild). Est autem hominis pecunia, id est hominis aestimatio. • Vesme N. C. n. 282. 
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XII. Si duo aut tres homipes, seu amplius homicidium penetraverint, et voluerint se adunare 
ut in unum componat, sicut appretiatus fuerit, sit ei adunandi licentiam, et si aliquis se de 
ipsis subtraxerit, et non potuerit se purificare sicut lex habet, quod nec plagam, nec feritam 
in ipso homine qui occisus est non fecissent; Tunc sit ei culpabilis sicut et aliis qui eum 
composuerunt; Et si se purificaverit, sit exolutus de pena homicidii. Si tamen in consilio 
fuerit, componat ut supra solidos xx, aut de ipso consilio se purificet si potuerit. 

XIII. Si quis dominum suum occiderit, ipse occidatur. Si quis ipsum homicidam defensare vo- 
luerit, qui dominum suum occiderit, sit culpabilis solidorum Dcccc, medietatem regi, et me- 
dietatem parentibus mortui. Et qui illius mortui iniuriam vindicandam denegaverit solacia, 
siquidem rogatus fuerit, unusquisque componat solidos h, medietatem regi, et medietatem 
cui solacia denegaberit. 

xiiii. Si quis homicidium absconsae perpetraberit in barone libero, servo vel ancilla, et unus 
fuerit aut duo tantum qui ipsum homicidium fecerint, Dcccc solidos componal. Si vero plu- 
res fuerint, si ingenui fuerint, qualiter in angargatthungi *), idest secundum qualitatem per- 
sone ipsum homicidum componat. Si servus aut liberlus fuerit, componat sicut appretiatus 
fuerit; et si spolia de ipso mortuo tulerit, idest ploderaub, *) componat Lxxx solidos. 

XV. Si quis sepultura hominis mortui ruperit, et corpus expoliaberit, et celaberit, aut foris ia- 
ctaberit dcccc solidorum sit culpabilis parentibus sepuUi. Et si parentes proximi non fuerint, 
Tunc gastaldius regis, aut sculdahis requirat culpam ipsam, et ad curtem regis exigant. 

XVI. Si quis hominem mortuumin flumine aut foris invenerit, et expoliaberit, aut foris iacta- 
berit, aut celaberit, componat parentibus mortui solidos xx. Et si cum eum invenerit, et ex- 
poliaverit, et mox vicini patefecerit, et cognoscitur quia pro mercedis causa fecit, nam non 



<) Troya op. cit. pag. 127. Nota 20. i Qualiter in angargatchungi. Chi potrebbe ripetere tutte le va- 
« rianii di questa voce barbarica? II Glossario Cavense presso il Vesme scrive « Oargathungi, ed in- 
« terpreta: « idest, secundum qualitatem personae >; ma 1' altro di Madrid appo il roedesimo Vesme 
<K legge: a In Angargathungi §, e spiega: idest secundum arhitrium regis ». A quale de* due Glossa- 
« tori dovremo noi credere ? Senza dubbio al C^vense, perch^ le sue parole son prese da quelle di 
« Rotari. Trovansi esse nel testo Cavense della quattordicesima Legge deir Editto; mancano al tutio 
« nel iesto Muratoriano e nel Vesmiano ». 

') Id. ib. Nota 22): « Ploderaub. Cio^ le spoglie del morto, come si dichiara cosi nel testo della pre- 
« sente legge 14, come nel Glossario Cavense: Ploderaub, idest spoliae de mortuorum ». II Muratori 
• scrive pluslaib ». 
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furandi animo, reddat spolia quae super eum invenit, et amplius ei calunnia non generetur. 

XVII. Si quis ex baronibus nostris ad nos venire voluerit, securus venij^t, et inlesus ad suos re- 
vertatur. Et nullus de adversariis illi aliquam in itinere iniuriam aut molestiam praesumat 
facere, tantum est, ut ille qui ad regem festinat venire, honeste veniat, et nullam lesionem 
aut damnum cuicumque in ipso itinere ad regem veniendum, aut ad redeundum faciat. Nam 
si fecerit, sicut subter in hoc aedictum constilutum est componat. 

xviii. Si quis ex adversariis manu armata super quaemcumque ad regem venientem iniecerit, 
suam iniuriam, aut qualemcumque culpam vindieandam D.c.c.c.c. solidorum sit culpabilis, 
medietatem regi, et medietatem cui iniuriam inlatam fuerit. 

xviiii. Si quis pro injuriam suam vindicandam, super quaemcumque manu armata, aut exercitu 
usque ad quattor homines in vico intraverit, ille prior pro inlicita praesumptione moriatur, aut 
certe componat solidos d.c.c.c.c. medietatem regi, et medietalem cui iniuria inlata fuerit. 
Et illi qui cum ipso fuerint, si liberi sunt, unusquisque lxxx solidos componat, medietatem 
regi, et medielatem iniuriam passo, excepto si in ipso vico casas incenderiut, aut hominem 
occiderint saecundum qualilatem appraetiatus fuerit, ita componat illi cui casas incensas, aut 
parentes, aut servos occisus fuerit. 

XX. Si quis de exercilalibus ducem suum contempserit, ad iustitiam, xx solidos regi, aut duc 

■ 

suo componat. 
XX!. Si quis in exorcilu ambularc contempserit, aut in sculca, det rcgi et duci suo solido') xx. 
xxii. Si quis de ipso excrcitu duci suo ad iustam causam persequendam denegaverit solacia, 

unusquisque componat regi et duci suo solidos xx. 
XXIII. Si quis dux exercitalem suum molestaverit iniustae, gastaldius eum solaciet, quousque 

veritatem suam inveniat *). 
XXV. Si quis res suas ab alio in exercitu requisierit, et noluerit illi reddere, tunc ambulet ad 



^) La parola solido ^ qui scritta senza alcun segno di abbreviazione. 

*) Neirindice dei Capiloli che precede TEditto di Rotari non manca nd il n. XXIV, nd la sua ru- 
brica; nel testo perd del nostro Codice manca non solo tal numero ma puranche la legge. II Troya 
op. cit, pag. 132 la supplisce col testo Muratoriano, ch*^ 11 seguente. t XXIIIL Si Gastaldius exer- 
citalem suum contra rationem molestaverit, dux eum solatiet, quousque veritatem suam inveniat. 
II Vesme N. C. n. 282, se mal non mi appongo, par che ritenga che questa legge XXIIII,* sia scritta 
nel Cod. Cav. perch^ non fa niun motto della sua mancanza, che anzi nota la variante inveniat: (ia- 
« venerit) Cav. inveniat ». 
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judicet i); et si dux illi, aut iudex qui in loco ordinaitus est a rege, veritatem aut iustitiam 
non servavepit, componat regi quam et cui causa est solidos xx, causa manente. 

DE VI A ANTESTETERIT *) — DE VECHORIN ') IDEST ORBITARIA. 

XXVI. Si quis mulieris libere, aut puellae, in via se anteposuerit, aut aliquam iniuriam intule- 
rit D.c c.c.c. solidos componat medietatem regi, et medietatem cui iniuriam inlata fuerit, 
aut cui mundium ^) de ea pertinuerit. 

XXVII. Si quis homine libero viara antesterit xx solidos ei componat. Si lamen , ut aliquam 
lesionem in carnem ipsius non faciant; nam si fecerit, et xx solidos pro eo quod antestetil 

• componat, et feritas aut plagas si fecerit, sicut subter in hoc aedictum adnexum est componat. 
xxviii. Si quis servo alieno aut ancillae, seu aldio «) aut liberto, viam anlesteterit, xx solidos 

domino eius componat. 

«) II Cod. Cav. per verit& non ha che rerroneo ad judicet; il Vesme peraltro, 1. c. nola: Cav, et 
ff Epor. ad iudicem » . 

*) II Troya op. cit. p. 133 stampa in un sol verso la rubrica De via antesteterit . . . De Vechorin id 
arbitraria, e poi 11 N. XXVI, avanti le prime parole della legge; nel Cod, Cav. per6 quesla rubrica 6 
scritta divisa in due: in un rigo» De via antesteterit e poi il N. XXVI; nel rigo seguente poi una pa- 
rentesi in cui 6 scritto De Vechorin in color rosso, indi id orbitaria in nero, e dopo chiusa 1a paren- 
tesi nello stesso rigo comincia subito la legge 26 «Si quis mulieri&etc. Dippiii il Cod. Cav. ha orbita- 
ria non arbitraria , come si legge nel Troya. II Vesme N. C. n. 284 scrive orbitaria come nel 
Cod. Cav. ma in luogo di vechorin dice che il Gav. usa la voce vechoria: « Cav. habet De Techoria id 
est orbitaria, ac praeterea aiiam ruhricam e glossa profectam De via antesteterit. > 

^) Vechorin. II Troya nuUa dice su questa parola, ed il Glossario Cav. secondo Tedizione del Vesme 
e del Troya ripete identicamente ci6 che si legge in questa rubrica Uegorin idest orbitaria colla sola 
mutazione del V in U. — II sig. di Vesme per6 nelle N. C. n. 284 si trattiene lungamente per illu- 
strare questa parola, che fa derivare da due parole tedesche weg e wehren: vocem derivatam esse 
ex weg et voehreny idest viam impedire » . 

*) II Troya op. cit. pag. 133 Nota 35): « Ant cui mundium.£cco per la prima volta udirsi nell'Editto 

• 11 Mundio, cio6 la perpetua tutela delle donne, tenuta eziandio da' loro figliuoli, se altri mancasse. 
Antichissima Cadarfreda presso quella gente ». 

') Troya op. cit. pag. 135, Nota 37): « Aldio. Or si richiederebbe un intero Trattato per esporre le 
« condizioni civili degli Aldii; che non erano cittadini Longobardi, ma tenevano un grado intermedio 

• fra la cittadinanza e 1a servitii. A questo grado si vide ridotto un gran nume(/*o di vinti Romani che 
« non ottennero il guidrigildOf e con esso la cittadinanza Longoharda; ed un gran numero anche di 

• Barbari edi uomini pertinenti a tutte le razze suddite di Rotari ». 
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DE MBSSE AUT PRATUM *). 

xxviiii. Si quis messem suam aut pratum, seu qualibet clausuram vindicandam homini prohi- 
buerit, idest antcsteterit ut non ingrediatur, non sit culpabilis, sicut ille qui homini simpli- 
citer viam ambulanti «) antesteterit, eo quod laborem suum vindicavit. 

XXX. Si quis hominem liberum de caballo in terra per quodlibet ingenium iactaverit, iniquo 
animo, Lxxx solidos ei componat, et si aliquam lesionem ei fecerit, sicut in hoc edictum 
subnixum est componat. 

DE VIOLENTIA — DB GUALAPAUZ *). 

XXXI. Si quis homini libero , violenlias fecerit, iniustae, idest walapauz *), Lxxx solidos ei 
componat, walapauz est, qui furtim alieno ') vestimento induerit, autsibi caput latrocinandi, 
animo aul faciem transfiguraverit. 

DE CUKTE •) . 

xxxii. Si noctis lempore homo liber in curte alterius invenlus fuerit, et non dans manus li- 
gandi, si occiJatur a parentibus non requiratu^; et si manum dederit ad ligandum se, et li- 
galus fuerit, det pro se LXXX solidos, quia non convenit rationi, ut homo noclis tcmpore in 
curte aliena silentio, aut absconsae ingrediatur; sed si quacumque utilitatem, aut necessi- 
talem habet antequam intret clamet. Alium. 

xxxiii. Si servus in curte aliena noctis tempore inventus fuerit, et non dans manus ad ligandum 
si occidalur, non requiratur a domino suo; et si manus *) , 



*) Yesme N. C. n. 285, fa notare la mala collocazione di questa rubrica: «t Cod. Cavensis rubricam 
c hahet De messe et pratum; perperam: pertinet enim hoc capitulum adhuc ad rubricam De wecwo- 
« rin, capiti XXVI praefixam ». 

'j Tr. op. cit. pag. 136 ambulandi per ambulanti. 

') Id. ib. gnalapaum, per gualapauz. II Vesme 1. c. avverte, che 1* altra rubnca de violentia k spu- 
ria: « Cav. praeterea spuriam aliam rubricam addit^ e glossa profectam, de violentia ». 

^) Qui piire, e piu sotlo ancora, il Troya op. cit. ha vualapaum per walapauz ; e nella Nota 39) dopo 
la parola vnalapanm soggiunge: c II Glossario Cavense ripete presso a poco le parole di Rotari: «6ua- 
« lapanz, id est, qui se furtivum vestimentum alienum induerlt, aut capnt vel facie se transfigu- 
« raverit latrocinando animo •. 

>) Vesme n. c. della N. C. dice: « Cav. perperam alieno ». 

•) Vesme N. C. n. 286.: • Rubricam hanc solus habet Cod. Cav. fortasse spuriam ». 

^) Dopo la parola manns si avverte una lacuna del Codice Cavense, giacch^ manca un intero foglio, 
cio^, la fine della legge 33, e le leggi 34. 35. 36. 37. 38.— II Troya nella sua edizione del testo.Caven- 
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XXXIX. Si quis liber homo in aliam civilatem scandalum incitare praesumpserit*), et non per- 
cusserit, sit culpabilis in palatio regis solidorum vi. Si autem percusserit, aut plagaverit, sit 



se non fa neanco motto di questa ]acuna; il Vesroe per6 diligenlissimo la fa notare nelle N. C. n. 286. » 
manus. Post hanc vocem deest folium in Codice Cavensi, et reliqua desiderantur usque ad cap. 
XXXVIIII ». Nella Prefazione poi a pag. XXXIV e nella nola 3) a pi6 della stessa pagina piu chia- 
ramente ancora e con tutta precisione parla di questa mancanza. — a Folium septimum terlii qunter- 
« nionis periit^ cum parle capituli XXXIII et sequentibus usque ad XXXVIII. — De hac lacuna ni 
V Pertzius; nil etiam Troya in Editione Edicti Bothariani ex Codice Cavensi, Sed in apographo 
« Cavensis Codicis, de quo mox locuturi sumus, post verha Roth. cap.XXXIII » et si manus, haec ad- 
• notantur in margine: Mancando un foglio, si irascrive dalT edizione del Muratori quel che siegue. 
« Ad cap. XXXVI denuo adnotatur: Questa legge XXXVl e le seguenli fino alla l^gge XXXVIII in- 
« clusivamente non esisiono nel Codice Cavense, perchS manca un foglio. II Blasi nella sua copia lo 
« suppli col iesto del Muralori. Forte ex hoc Blasi exemplari transierunt in editione Caroli Troya 
« in opere: Codice Diplomatico Lomhardo, Tom. II, pag. 137-139. • 

Per comodo di coloro che non volessero ricercare nel Muratori od in aliri Ediiori delle leggi Lon- 
goharde que' capiioli che mancano nel Codice Cavense, avrem noi cura di riporiare nelle note in pi^ 
di pagina iutio ci6 che manca nel Tesio Cavense, siccome facciamo ora, che suppliamo la presenie 
maricanza col iesio Muraioriano .... manus dederit et ligatus fuerit liberet se cum XI solid. 

XXXIV. Si quis in curte alterius irato animo sagittaverit aut lanceam iactaverit, aut de forls alium 
plagaverit intra curtem, componat solidos XX excepta compositione plagarum aut feritarum. si fece- 
rit sicut in boc edicto legitur persolvatur. 

XXXV. Si quis in ecclesia scandalum perpetraverit XL solid. sit culpabilis ipsi venerabili loco ex- 
ceptis plagis et feritis cui fecerit. Et predicti XL solid. per sculdais suum, aut judicem, qni iq loco 
ordinatus fuerit ezigantur et in sacro altari, ubi iniuria facta fuerit ponantur. 

XXXVI. Si quis intra palatium ubi preest rex scandalum perpetravere presumpserit anime sue in- 
currat periculum aut animam suam redimat, si obtinere potuerit a Rege. 

XXXVII. Si quis liber homo in eadem civitate ubi preest Rex et tunc inveniatur esse scandalum 
perpetrare presumpserit si incitaverit et non percusserit. sit culpabilis in palatio Regis solid. XII. 
Nam si percusserit sit culpabilissolid. XXIIII exceptis plagis etferitis, sifecerit. sicutsubter anne- 
xum est componat. 

XXXVin. Si quis servus in eadem civitate in qua Rex preest scandalum incitaverit et non percus- 
serit sit culpabilis in Palatio Regis solid. VI, et si percusserit sit culpabilis solid. XII, exceptis pla- 
gis et feritis si fuerit sicut subter annexum est componat 

) N6 il Troya, ne il Vesme nolano che quesie due parole — incitare praesumpserit-nel Cod. Cav. 
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culpabilis in palatio regis solidorum xii, excepto compositiones plagarum, aut ferilas cui fe- 

cerit, sicut in hoc edito legitur componat. Alitim ). 
XL. Si servus in alia civitate commiserit scandalum, solidorum iii sit culpabilis in palatio regis; 

si autem feritas aut plagas fecerit, sit culpabilis in palatio regis solidorum vi, excepto plagas 

aut feritas si fecerit. Alium. 
XLi. *) Si quis homini libero insidiatus fuerit cum virtute, aut solacio, videns eum inperatum 

simpliciler ambulantem, aut stantom, subito super eum adveniens turpiter eum tenuerit, et 

baltiderit, sine iussione regis, medietatem praetii ipsius hacsi eum occidisset, ei componat, 

eo quod in turpem aut derisiculum ipsius eum maletractavit '). 

DB HOMINE LIGATO. 

XLii. Si quis hominem liberum ligaverit absque iussione regis sine causa, duas partes pretii 
ipsius tamquam si eum occidisset ei componat. 

DE HOMINB LIGATO ') 

XLiii. Si quis hominem liberum subilo surgentem rixa percusserit, et liborem aut vulnus fece- 

i*it, pro una ferita componat ei solidos iii. Si duas fecerit, solidos vi. Si tres, solidos viiii. 

Si quattuor solidos xii. Si vero plures fecerit feritas, non numeretur, sed sit sibi contentus. 

Alium. 
XLiiii. Si quis alium pugno percusserit, solidos iii ei componat. Si alapa solidos vi. Alium. 
XLY. De plagis et compositionibus plagarum quae inter homines liberos evenerints), per hunc 

tinorem sicut subter annexum estcomponat, cessante faida idestinimicitia. 



furono accomodate, cio^, la voce incitare si allung6 in incitaberit, e intorno alla voce praesumpserit 
si segnarono dei puntini. 

<) Questa parola Alium scritta in rosso nel Codice dopo la legge 39, e pure dopo la le^ge 40 non d 
riportata dal Troya, e neanco nelle altre susseguenli leggi dove sta scritta. 

^) 11 Vesme N. C. n. 287 nota che la legge 41 manca della Rubrica — de Homine libero battuto — 
nel Cod. Cav.: i Ruhrica deest in Cav. »; ma non si da alcun pensiero della rubrica Alium, che vi 
si legge. 

>) Troya op. cit. pag. 140. — maletractaverit per maletractavit. - 

*) Qui il Cod. Cav., come avverle il Vesme N. C. n. c, ripete erroneamente la rubrica della legge 
precedenle. « Ruhrica deest in Cav, et Epor,; pro ea Cav. per errorem ruhricam repetit quam exhibet 
« capite superiore. » II Troya poi cred6 inutile di riporlare questa ripetizione del Cod. Cavense. 

') II Vesme N. C. n. c. crede, sebbene con dubbio, che queste prime parole fino ad evenerint sia- 
no una rubrica: « Celerum duhitari potest utrum haec usque ad evenerint rubricam constittiant. » 
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DE PLAGA IN OAPUT *). 

XLVi. Si quis alii plaga in caput fecerit, ut cutica tantu pumpaturquam capilli cooperiunt, Com- 

ponat solidos vi. Si duas plagas fecerit, componat solidos xn. Si usque tres fuerint, compo- 

^ f 

nal solidos xviir. Si vero amplius fuerint, non numerentur nisi iste tres componantur. Alium. 
XLVli. Si quis alium plagaverit in caput ut ossa rumpantur, pro uno osse, componat solidos xii. 

Si duo fuerint solidos xxiiii. Si Iria ossa fuerint, componat solidos xxxvi. Si quis super- 

fuerint, non numerentur. Sic ila, ut unum os tale inveniatur, qui ad pcdes duodecim super 

via sonum in sculo facere possit, et ipsa mensurade certo pede hominis mediocris mensu- 

relur, nam non ad manus. Alium 
XLViii. Si quis alio oculum excusserit, pro morluo appraetietur, qualiter in angargalheit, idest 

secundum qualilale persone, et medielatem praelii ipsius componat ipsi cui oculum excussit. 
XLvnii. Si quis alio nasum absciderit, medietatem praelii ipsius componat, ut supra legitur. 
L. Si quis alio labrum absciderit, componat ei solidos xvi. *); et si denles apparuerint, unus 

aut duo, aut Ires, componat solidos xx. 

DE DENTE EXCUSSO. 

Li. Si quis alio dentes excusserit, qui in risu ') apparuerint, pro uno dente det solidos xvi. Si 
duo, aut amplius fuerint in risu apparentes, per hoc numerum componal et appraetienlur. 

Lii. Si quis alio dentes maxillares unum aut plures excusserit, pro uno denle componat so- 
lidos xvnii. 

Lin. Si quis alio aurem absciderit, quartani parlem pretii ipsius componat. 

Liin. Si quis alio plaga in facie fecerit, componat solidos xvi. 

LV. Si quis alio plaga in naso fecerit, componat ei solidos xvi. Si resolidaverit, aut tantiira 
eicatrix appareat. • 

LVi. Si quis alio plagam in aurem fecerit, et resolidaverit componat ei solidos xvi. 

Lvn. Si quis alio in brachio punxerit, et transforaverit, componat solidosxvi. 

DE PLAGA IN GASSO. 



•) n solo codice Cavense, come avverte 11 Vesme N. C. n. 288, ha la rubrica prima della legge 46: 
€ Rubricam solits hahet Cav. — ■ 

*) Troya op. cit. pag. 144. — solid. XIII per solid. XVI. 

•) Id. ib. — visu per risu; e piire poco dopo — visuperrisu — . II Vesme avverte questa variante 
negli altri codici, ma tace del Gavense. 



i 
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LVin '). Si quis alium intra capsum plagaverit, componat XX solidos. 

LViiii. Si quis alium in coxa puncxerit, aul plagaberit, si transforala fuerit, componal solidos viii. 
LX. Si quis plures plagas fecerit, usque tres tantummodo numerentur, etunamquamque plagam 
componantur ut supra; nam si plures fuerint, non componantur. 

DE HANU ABSCISA. « 

LXi. Si quis alio manu absciderit, medietatem praetii ipsius quod appraeliatus fuerit ac si eum 

occidisset, ita ei componat; et si sic siderata fuerit, et non perexcusserit, a corpore, quar- 

tam partem praelii ipsius componat. Alium. 
LXii. Si quis alium punxerit in brachio, et transforaveril, componal solidos Viii *). Alium. 
LXiii. Si qnis alii pollicem de manu excusserit, sextam partem praetii quod homo ipse appre- 

tiatus fuerit, ac si eum occidisset componat ei. ^) Si quis alii secundum digitum de manu ex- 

cusserit, componat solidos xvn. 
Lxiiii. Si quis tertium digitum alii de manu excusserit, qui est medianus, componat solidos vi. 
LXV. Si quarlum digitum de aianu excusserit, componat solidos viii. 
Lxvi. Si quintum digitum de manu excusserit, componat solidos xvi. 
LXVii. Si quis aiii pedem excusserit, medietatem praetii ipsius ei componat; et si sideratum 

fuerit, et non perexousserit, quarlam partem praelii ipsius componat ei. 



*j II Troya non fa notare che il copista del Cod. Cav. scrisse la legge del n. 58 a1 n. 62, per cui 
la legge scritta al n. 62 dovrebbe essere scritta al n. 58, come si trova indicata nella rubrica del- 
r Indice. Per i1 che bisogna trasferire ciascuna delle qualtro leggi dopo il n. 58, dal n. cJie tengono 
al n. seguente; eppero la legge scrilta a1 n. 58, come si trova colla sua Rubrica, riportata dal solo 
Godice Cavense, al ii. 59; quella del n.59al()0; quella del n.60 al 61; e quella del n. 61 «1 62; ci6 
<;he not6 con lutta precisione il Vesme nelle N. C. n. 289. — • Hoc caput (LVIII) in Cav. iram- 

< feriur post cap. LXII.^ errore amanuenstSj nam recto loco recensetur in Indice, Hinc in tcxtu Co- 
« dicis Cavensis sequeyiS caput LVIIII signatur numero LVIII; LX numero LVIIII; LXI numero 

< LX\ LXII numero LXI\ denique hoc LXIII numero LXIL » 

*) Rileggi il detto ntUa nota precedente in quanto alla legge 58, che dovrebbe stare al numero 62» 
e quella del n. 62 a1 58. 

') Questa legge manca del suo numero, che sarebbe il LXIIII trasportato malamente innanzi alla 
fegge seguente. Questa confusione di numeri oltre il Troya, la faavvertire anche il Vesme nelle N. C. 
n. c, il quale notapuranche che questa mancanza e traslocazione di numeri che si vede nel Testo, 
non si avverte nelFIndice. Cav, non modo omittit ruhricamy sed et capiiis numerum, vi sequens 
« caput numeretur LXIIII (per errore di stampa LIIII). Nidlus tamen hujusmodi error in Indice.-- » 
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Lxviii. Si quis alii pollicem pedis excusserit, componat solidos vi. 
Lxvmi. Si quis *) tertium digitum pedis excusserit componat solidos ni. 
Lxx. Si quis quartum digitum pedis excusserit, compQnat solidos iii. 
Lxxi Si quinlum digitum pedis excusserit, componat solidos ii. Lxxii *). 

DE PLAGIS AUT FERITIS. 

LXXiiii s). Dc omnibus isti plagis aut feritis quae superius scriptis, quae inter homines liberos 
evenerint, ideo maiorem compositionem posuimus quam antiquis nostri , ut faida quod est 
inimicitia, post acceptam superscriptam compositionem postponantur *), et amplius non re- 
quiratur, nec dolus teneatur, sed sit causa finita amicitia manente. Et si contigerit de ipsis 
plagis intra annis spatium qui plagatus est mori, lunc ille qui eum plagavit, componat qua- 
liter eum in angargathungi '), idest saecundum qualitate personae, quod valueril *). 

Lxxv. Si infans in ulero matris nolendo ab alio quoquam hominem occisus fuerit, Si ipsa mu- 

■ 

lier libera est, et evaserit, appraetietur ut libera, secundum nobilitatem suam, et medietatem 
quod ipsa valuerit, infans ipse componatur; nam si mortua fuerit, componat eam secundum 
generositatem suam, excepto quod in utero eius mortuum fuerit, ut supra cessante faida, eo 
quod nolendo hoc ') fecit. 



*) Dopo questa legge 69manca nel noslro Codice la legge, che dovrebbe porlare il N. 70 secondo 
i1 testo Mjuratoriano = LXX. Si quis alii secundum digitum de pede excusserit, solidos TI — II Vesme 
N. C. n. c. fa avvertire la mancdnza di questa legge nel Cod. Cav. e nota puranche, che nelTIndice 
• nonmanca: Desideraiur hoe caput in Cav.; rp.censetur tamen in tndice. • 

*) Qui^viene segnato il N. LXXII ed appresso si Iralascia il N. LXXIII. 

') La numerazione in principio di questa legge rilorna ad essere coiiforme a quella del Troya e 
del Vesme, il quale nelle N. C. n. 291 dice che nel Cod. Cav. alla rubrica-De plagis et feritis sia 
preposlo il n. LXXII. « /n Cav, rubrica ponifMr— De plagis et i^viiis, praeposito numero LXXII; 
« ium omisso numero LXXIII sequitur hujus capitis eontextus praemisso numero LXXIIII ut sic 
f iterum capitum numero cum editione nostra convenidit, • 

*) Tr. op. cit. pag. 146 postponaiur per postponantur. 

') JI sig. di Vesme N. C. n. c. « solus Cav, argargathungi ; il nostro Codice per6 ha angargathungf 
ed il Troya op. cit. pag. 147. pure stampa angargathungi. 

^) II Vesme fa notare ib. n. c. che le due parole quod valuerit aggiunte nel Cod. Cav. sono Glossa. 
Cav. Addit quod valuerit. Glossa. 

7) II Vesme N. C. n. c. « Cav, nolendo hoc pro eo fecit. » 
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D£ ALDIO ET SERVO. 

Lxxvi. De aldio et servo minisleriali *), de illo vero minisleriali qui doctus domi nutritus aut 
probatus est. 

Lxxvii. Si quis aldium alienum aut servum ministerialem percusseril. Si vulnus aut libor appa- 
ruerit, pro una ferita componat solidum i. Si duas Pecerit ^), det solidos ii. Si tres, det solidos 
iii. Si quatluor, det solido iin. ') Si vero amplius duraberit, non numeretur. 

DE NUMERO PLAGARUM *). 

Lxxviii. Si quis aldium alienum aut servum ministerialem plagaberit in caput, ut os non rum- 

patur, prouna plaga, detsolidos n. Si duas plagas fecerit, componat solidos iiii. Si tres fece- 

ril, componat solidos vi *), excepto opera et mercedes medici. Si vero plures plage capitis 

fuerint, non numerentur. 
Lxxviiii. Si quis aldium alienum, aut servum ministerialem plagaverit in caput ut ossa rum- 

pantur, unum aut pUira, componat solidos iiii, excepto opera et mercedes medici. 
Lxxx. Si quis aldio alieno, aul servo ministeriali plagam in faciem fecerit, componat solidos n 
Lxxxi. Si quisaldio alieno, aut servo ministeriali, oculum excusserit, medietatem praetii ipsius 

quod appraefiatus fuerit, ac si eum occidisset, componat. 
Lxxxii. Si quis aldio alieno,* aut servum ministeriali nasum absciderit, componat solidos viii, 

excepto opera et mercedes medici. 
Lxxxiii. Si quis aldio alieno, aut servo ministeriali, aurem absciderit, componat solidos ii, 

exceplo opera et mercedcs medici. 



^) II Troya op. cit. pag. 149. stampa et servo ministeriali, come ha il Cod. Cav.; il Vf$me per6 
N. C. n. c. dice che nel Cod. Cav. non si legge la parola servo: « Ruhricam codd, omnes cvm textii 
• covfusam exhihent. In Cav. i^hrica est De aldio et servo; tum incipit textus De aldio et ministe- 

riali de illo vero ministeriali; » 

*j Tr. op. cit. pag. 450 fuerit per fecerit. 

') Id. ib. non riporla quesle quattro parole si quattuor det solido IIII, che per errore di starapa fu- 
rono inserite fuor di Inogo nella seguente legge LXXVIII della sua Edizione dopo la parola medici. 

*) II Vesme N. C. n. 292 crede che questa rubrica, se gcnuina, avrebbe dovuto coilocar.si altro- 
ve: « Cav. ruhricam exhihet, De numero plagarum, quae, si vel maxima genuina esset, superiari ca- 
diti praemittenda fuerat, » 



•) Id. ib. avverte che le parole Si tres fecerit componat solid VI mancano in tutt' i Codici raeno 
« il Cavense: Haec, quae famen omnino genui la videntur^ desunt in codd, omnihus praeter Cav. » 
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Lxviii. Si quis alii pollicem pe<tis excusserit, componal solidos vi. . ut ilLnlt.-s apparcanl, 

Lxvim. Si quis *} tertium digilura pedis excusserit componat solido!' 

i.xx. Si quis quartum dtgilum pedis excusserit, componat solidof.^jjcnt. uniim aul plurrs iri risu 
LXXi Si quinlum digitum pedis excusserit, compouat solid^^vUJ^s fuerint, per hoc nuinerum com- 
DE PLAGIS AUT FEaiTIS. 

Lxxiiii 3). Dc omnibus isti plagis aut feritis quae ■* ^,// maxillares denles excusserit, per unum 
evencrint, ideo maiorem compositionem r ^a//uB fuerint, per hoc numerum componat. 
inimicitia, post acceptam superscript^ '1 jji/nisteriaH brachium rupcrit, componat solidos 
quiratur, nec dolus teneatur, sei' ^ ^' ./ 
plagis intra annis spatium q'-' ,'•■'' ^rvo ministeriali manum absciderit, mediatem praetii ei 



ggrvo ministeriali pollicem de manu excusserit, componat soH' 
/■■*' ^(niercedcs medici. 



, dc manu excusserit, quod est mediaium, coraponat solidosil. 

fti Je manu excusserit, componal soUdos il- 

m de manu excusserit, componat solidos llll. 

no, aut servo ministeriali, coxam ruperit, aut tibiam, componat sotidos 

t mercedes medici. 

10 aut servo ministcfiali pedeiii excusserit, medietatera prelii ipsius ei 

^eras et mercedes niedici. 

10 aut servo minisleriali pollicem pedis excusserit, componat solidos iill, 

;edes medici. 

tum pedis excusserit, componat soHdos 11. 

im pedis excusserit, componat solidos 11. 

tum pedis excusseril, componal solidum l. 

pedis excusserit, componat solido 1. 

> aut servo minisleriali cum sagilta vel quolibet arma, plagam intra 

ponat solidos vi, excepto operas et mercedes raedici. 



[52 aldio alieno. Nel God. Cav. manca la paroU aldio; il Troya la scrisse 

icanza. 
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quis aldio alieno, aut servo ministeriali, brachium aut coxa transforaverit, componat' 
III, excepto operas et mercedes medici; et si plagaverit et non pertunderit i), compo- 
im I. 
•^rvo alieno rusticano plagam in caput fecerit, ut cutica tantum rumpatur, pro 
solidum I, pro duas det solidos ii, excepto operas et mercedes medici. Si vero 
litis fuerint, non numerentur. Si autem ossa ruperint, unum aut plures, com- 
et amplius non numerentur. 
usticano plagam in faciem fecerit, componat solidum i. 
.lO rusticano oculum excusserit, medietatem pretii ipsius quod appretiatus fue- 
i eum occidisset, domino eius componat. 
.. Si quis servo alieno rusticano nasum absciderit, componat solidos nii, excepto opera et 
mercedes medici. v 

I cvii. Si quis servo alieno aurem absciderit, componat solidos ii. 

cviii. Si quis servo alieno rustica*) labrum absciderit, ut dentes appareant, componat solidos iii. 
cviiii. Si servo alieno rusticano dentes excusserit qui in risu apparent, componat pro uno den- 
tes, solidos ii, pro maxillares vero solidum i. Si autem amplius fuerint, per hunc numerum 
componat. 
cx. Si quis servo alieno rusticano brachium aut coxam transforaverit, componat solidos ii. Si 
autem plagas fecerit, et non transforaverit, componat solidum i, excepto opera et mercedes 
medici. 
cxi. Si servo alieno rusticano plagam intra capsum fecerit, componat solidos iii, excepto opera 

et mercedes medlci. 
cxii. Si quis servo alieno rusticano brachium aut coxam, aut tibia ruperit, componat solidos iii, 
excepto opera et mercedes medici; et si de ipsa ruptura intra annis spatium sanus faclus non 
fuerit, et ad pristinam non redierit sanitatem , quartam partem quod appraetialus fuerit, do- 
mino eius componat. 
GXiii. Si quis servo alieno rusticano manum absciderit, medietatem praetii ipsius domino eius 
componat. 



^) Su questa parola usata dal nostro Godice e da quello d* Ivrea il Vesme nelle N. C. n. 294 os- 
serva quanto siegue. « Pertunderitj Ita Cav. et Epor., quod vix amanuensi tribuendum. • 
') Rustica per rusticano. 



50 JLANGOBARDARUM 

cxiiii. Si quis servo alieno rusticano poUicem de noanu excusserit, componat solidos iiii. 

cxv. Si saecundum digitum de manu excusserit, componat solidos iii. 

cxvi. Si tertium digitum de manu excusserit, -componat solidum i. 

cxvii. Si quartum digitum de manu excusserit, componat solidos ii. 

cxviii. Si quintum digitum de manu excusserit, componat solidos ii, excepto opera et merce- 

des medici. 
cxviiii. Si quis servo alieno rusticano pedeni absciderit, medietatem praetii ipsius componat, ut 

supra legitur. 
cxx. Si quis servo alieno rusticano pollicem pedis excusserit, componat soHdos n. 
cxxi. Si secundum digitum pedis excusserit, componat solidum i. 
cxxii. Si terlium digitum pedis excusserit, componat solidum i. 
cxxiii. Si quartum digitum pedis excusserit, componat solidum medium. 
cxxiiii. Si quintum digitum pedis excusserit, componat solidum medium. 
cxxv. Si quis servum alienum rusticanum percusserit, pro una ferita, idest pulslahi *). Si vul- 

nus apparuerit, aut libor, componat solidum medium. Si vero usque quattuor feritas, com- 

ponat solidos ll, amplius ferite non numerentur. 
cxxvi. Si membrum sideratum fuerit, de plagis, aut feritis, suprascriptis aldi-i, aut servi rusti- 

cani, atque aldiae, aut ancillae, manus aut pedes, vel quolibet membrum, quod pl&gatum 

aut percussum est, si sideratum fuerit, et non perexcusserit, simili modo componatur, tam- 

quam si eum occidisset *).' 

DE PLAGE '). 

cxxvii. Omnes vero plage, autferitae, tam de aldio quam et de servo ministeriale, seu servo 
rusticano, atque aldia, et ancilla, quae evenerint, per hunc tinorem supra decretum ast fi- 
niantur. Si autem exinde aliqua dubietas fuerit, quod evadere aut citius sanare non possity 



*) 11 Vesme N. C. n. 296 stampa questa parola come si legge nel God. Cav. c Cav. et Heroldus 
pulslahi. « II Troya nel riferirla toglie una leltera, cioj§, scrive puslahi invece di polslahii come si 
legge nel nostro Codice. Nella nota poi 62 op. cit. pag. 155 fa osservare che « nel Glossario Cavense 
ieggesi Pulsaib, idest percutere. Nel Matrilense Pulsai, idest^ percussio. Muratori ha pludaib nel te- 
sto; pluslaim e pulselagi nelle Varianti delle Note. II Vesme finalmente accoglie la lezioue di pluslai. » 

*) Vesme N. C. n. c. « Cav. et Epor, perperam occidisset. » 

') Id. ib. « Cav, spuriam ruhricam addit de Plage. • 
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tunc medietatem pretii de plaga quod arbitrata fuerit, dominus accipiat, reiiqua vero medie- 
tas, suspendatur, dum usque cognoscatur ; si intra anni spatium, potest de ipsis plagis eva- 
dere, si evaserit, quod reliquum estcompleatur. Si autem de ipsis plagis mortui fuerint intra 
anni spatium, sicut super annexum est, ita domino componat, et quod plagam acceptum est, 
in ipsa summa compositione •) mortui putetur. 

JT£M DE PLAGARUM *). 

cxxviii, De eos qui plagas fecerit, ipse querat medium ; et si neglexerit, tunc iile qui piagatus 
est, aut dominuseias inveniat medicum, et iiie qui caput rupit, aut suprascripta plagas fe- 
cit» et operas reddat, et mercedes medici persolvat quantum per doctos homines arbitratum 
fuerit. 

DE .\LD10. 

cxxviiii. Si quis aldium aiienum occiderit, componat soiidos LX. 

cxxx. Si quis servum aiienum ministerialem probatum ut supra, aut doctum occiderit, compo- 

nat solidos L. 
cxxxi. De alio vero ministeriaie, qui secundus ei invenitur, tamen ut nomen ministeriaiem ha- 

beat, si quis occiderit, componat solidos xxv. 
cxxxii. Si quis servum aiienum massarium occiderit, componat soiidos xx. 

DE BUBULGO. 

cxxxiii. Si quis servum bubuicum de sala ') occiderit, componat soiidos xx. 



<) Id. ib. • y^rc. et Cav, male compositione. » 

*) Id. N. C. n. 297. • Integram et sinceram rubricam solua hahet Verc^ in reliquis i^hrica cum 

■ 

• textu confunditur^ quin imo Cav. spuriam etiam ruhricam addit Item de Plagarum. • 

') U Troya op. cit. pag. 159. Nota 68): • De sala. II Du Cange nei Glossario ricorda' e questa ed 

• altre leggi dell* Editto di Rotari sulle Sale; ma senza darne aitra spie^azione che d' una casa od 

• edificio qualunque. Muratori nelie note airEditto osserva. » Quae hic dicitur Sala propria, idem 
« est ac domus propria qua significatione vocahulum hoc saepe usurparunt antiqui, Nos vocem reti- 
« nuimus^ sed ad significandum tantummodo cuhicvlum caeteris amplius in aedihus potentum atque 

« nohilium Ma confesso di non comprender propriamente, a malgrado dei Du Cange e dei Mura- 

« tori, che cosa fosse nel 643^ un Bifolco di Sala. Non posso comprenderlo senza concedere alla Sala 
« un vasto recinto dove si comprendessero le stalle armentizie in campagna, e dove le greggi si ri- 
< iducessero, in mezzo alle quali viver soleano i bifolchi; si che il vivere in tal Saia facesse valere 
« venti soldi, e non sedici 1a tesla d* un di coloro. Tali conseguenze a me sembrano discendere im^ 
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cxxxiin. Dc servo rusticano, qui sub massario est.*) Si quis occiderit, componat solidos xvi. 
cxxxv, Si quis porcarium alienum occiderit, magislrum tamen illum qui sub se discipulos ha- 

bet duo aut Ires, aut amplius, componat solidos L. De inferiore autem porcario. Si quis occi- 

derit, componqt solidos xxv. 
cxxxvi. De porcario*), caprario, seu armentario occiso, magistrum tamen. Si quis occiderit com- 

ponat solidos xx; pro discipulo autem qui sequens est, componat solidos xvi; de illo vero 

pastore dicimus qui ad liberos homines serviunl, et de sala exeunt propria. 

IN INFANTEM OCCISO. ^) 

■ 

cxxxvii. Si quis infanlem parvulum, de servo aul de massario. casu facienle occiderit, arbitre- 
lur a iudice, saecundum qualem aetatem habuit, aut quale lucrum facere poterat, et ita 

componat. 

DE ARBORE *). 

Cxxxviii. Si duo aut tres, aut plures homines arborem unam inciderint, et alium hominem 
super eum venientem occiderit, ex ipsa arbore, aut quidlibel damnum fecerit , lunc inci- 
denles arborem quanticumque fuerint ipsum homicidium, aut dampnurh pariter^) componat; 
et si casu faciente ab ipso arbore aliquis ex ipsis qui incidunt mortuus fuerit, si duo fue- 
rint, collegantes *), medietas praetii reputetur illi mortui, et medietatem reddat parentibus 



f medialamente dalle parole di Rolari nella presente legge 133: ma fm dai tempi di quel Re il voca- 
c bolo Sala usavasi eziandio nelT altro signifjcato proposto dal Muratori, ed addilava una o piu ca- 
« mere d'una casa, come si scorge da un documento del 640 dalla vendita, cio6, che Alarchit, Duca 
« di Cremona, fece d* una sua casa cum salis nella citt^. » 

c Da questi fatti risulla, che, nel 643, la parola Sala conteneva in s^ gli estremi punti della vita 
c cittadinesca e della silvestre; additando ad un tempo i luoghi, purchS chiusi, delle case tanto de'Du- 
« chi e degli Otlimati, quanto de' contadini e dei bifolchi. » 

€ Nel Glossario Cavense leggesi: Sa/a, idest dowo in curte facla. » 

*) Vesme N. C. n. c. « Rubrica in Cav. et Epor. cum textu confunditur, omissis in illo textus ver- 
his Servum est, in hoc si quis est. « 

*) Vesme N. C, n. c. — . . . . pecorario Verc, pegorario Cav. et Epor. male porcario. 

') Vesme N. C. n. 298. « Cav. rubricam spuriam habet In infantem occiso. » 

*) Id. ib. « Rubricam Cav. habet de arbore: omnino deest in Ma... » 

') II Troya op. cit. pag. 461 stampa patitur e poi dentro parentesi scrive pariter; ma il copista del 

God. Cav. non meritava questa correzione, perche aveva scritto pariter e non mica patitur. 

^) Id. ib. Nota (70) « Collegaiites. Cio6 Colleghi, si come si legge Collegae nel testo Muratoriano, 
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mortui, collega *) ipsius ; et si plures fuerint , eodem moclo portio una reputetur mortui, 
quanticumque fuerint vivi, reddant simul summa praetii, cessante faida, ideo quia nolendo 

I 

fecerunt. 

DE VENENO. 

cxxxviiii. Si homo liber, aut mulier, veneniim temperaverit , et alii ad bibendum dare vo- 
luerit, componat solidos xx, sicut ille qui in morte alterius consiliatus fuerit. 

CXL. Si liber aut libera venenum alii ad bibendum dederit, et qui acceperit cx ipso veneno 
mortuus non fuerit, componat qui venenum dedit, medietatem pretii ipsius quod appre- 
tiatus fuerat *), ac si eum occidisset. 

CXLI. Si quis vel si qua venenum ad bibendum dederit, el qui acceperit mortuus ex eo fuerit, 
pretium mortui saecundum qualitate persone in integrum componat. 

OXLii. Si servus aut ancilla venenum alicui dederit, et ille qui acceperit, mortuus fuerit, 
componat dominus servi, vel ancillae, medietatem praetii. quod ipse valuerit, qui accepit, 
ct per omnia ipse servus aut ancilla in ipsa compositione pro quanla appretiatus fuerit, 
ad occidendum tradatur. Et si mortuus fuerit qui venenum accepit, tunc dominus servi vel 
ancillae, ipsum hominem in integrum componat. Si tamen ut servus aut ancilla in ipsacom- 
positionem quanlum appretiatus fuerit, ad occidendum tradatur, ct nuUa sit redemptio, aut 
excusatio morti servi vel ancille. 

CXLiii. Si homo occisus fuerit, Jiber, aut servus, et pro homicidio ipso, compositio facta fuerit, 
et pro amputanda inimicitia sacramenta praestita fuerint, et postea contigerint, ut ille qui com- 
positionem accepit revindicandi ') causa occiderit hominem, de parte qua compositionem ac- 
cepit, iubemus ut in duplum reddat ipsam composilionem parentibus aut dominus servi; simili 



« secondo il Codicedel Gapitolo Modenese. I dottissimi Benedettini trasferirono lavoce di Collegantes 
• nel Glossario di Du Gange, interpretandolo Collega, socio, consorte, secondo il Muratori da essi al- 
« legato. » 

«) Vesme N. C. n. c. — Gav., Afa., Colliga; 11 testo Gav. per6 ha coUega. 

*) Troya op. cit. pag. 162. -fuerit per fuerat. II Vesme poi N. C. n. c. avverte che i God. della 
Cava e di Madrid con piu accorgimento omettono in fine di questa legge la parola componat, che si 
legge negli altri Godici: • Post hanc vocem occidisset... addunt componat; onntlunt Cav, et Ma.y et 
quidem rectius. • 

') Troya op. cit. pag. 164.; e pure Vesme N. G. n. 299 se vindicandi causa per revindicandi causa. 
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modo de plaga aut ferita, qui post acceptam compositibnem revindicare temptaverit, in duplum 
quod accepit, restituat, excepto si hominem occiderit, componat ut supra. 

DE MAGISTRO. 

cxuiii. Si magister commacinuscum collegante suo, cuiuscumque domum ad restaurandum vel 
fabricandum susceperit, super se placito vel finito de mercede, et contingerit aliquem per 
ipsamdomum^), materio elapso, aut lapide, mori, non requiratur a domino cuius domus fuerit, 
nisi magister commacinus cum collega suo, ipsum homicidium aut damnum componat, quia 
postquam in fabula firma mercede pro suo lucro suscepit, non inmerito damnum sustineat *). 

CXLV. Si quis magistro commacinos, unum aut plures rogaverit, aut conduxerit, ad opera dic- 
tanda, aut solacium diurnum prestandum inter servos suos, domum aut casam faciendam; 
et contigerit per ipsam casam aliquem exipsis commacinis mori, non requiratur abso ') cuius 
casa est; nam si cadens arbor aut lapis ex ipsa fabrica occiderit aliquaem extraneum aut quod- 
libet damnum fecerit, non reputetur culpa magistri, sed ille qui conduxit, ipse damnum sus- 

tineat. 

ITEM DE FOCO. 

GXLVi. Si quis casam alienam asto animo quod est voluntarie incenderit, in triplum eaai quod 
est tertia sub estimatione praetii cum omni intrinsecus, idest quicquid intus crematum fuerit, 
quod vicini bone iidaei homines appraetiaberint, restauret. Et si aliqua de intrinsecus domi 



1) Id. ib. pag. 165 aliquem per ipsam domum, come ha il God. Cav.; il Vesme per6 N. C. n. c. ali- 
quem pro ipsam domum. 

i) Id. ib. suspineat e poi in parenlesi sustineat, correzione onde potea fare ammeno, perchd nel 
nostro Codice 6 scritto sustineat non suspineat. Dalla lunga Nota 77) che fa il Troya alle prime pa- 
role di quesia legge Si Hagister Commacinus desumiamo il passo del Muratori, che qui ci piace di 
riporiare. « Nostris quoque temporihus ex Insubrum montibus et praecipue ex lacubus Verrano et La- 
« rio, in reliquas Italiae partes non pauci commigrant fabri murarii. Comenses majorem ^usmodi 

« artificum copiam suppeditabant atque hinc Hagistri Gomacini appellati fabri camentarii, qui et 

« adhuc Magistri titulum, sive Mastro apud nos retinent. • 11 sig. di Vesme N. C. n. c. fa avvertire 
che il Cod. di Vercelli scrive con una sola m la parola Commacinus, tuiti gli altri Codici con due; > 
vocem comacinus et derivatas codex Verc. ubique per unum m scrihit; codd, rell. minus recte litte 
ram geminant. t 

8) II Troya dopo questa voce erronea del nosiro Codice scrive in parentesi come si deve leggere, 
ciod, ab eo: abso (ob eo): op. cit. pag. 170. 
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opta fuerit intenlio, tunc ille qui damnum pertulit, iuratus dicat, quantum in eadem casa 
damnum pertulit, aut perdidit, et omnia ut dictum est, in triplum ei restiluantur ab illo 
qui voluntariae hoc malum perpetravit. 

cxLVii. Si quis focum super novem pedes, a focolare portaverit, et damnum ex ipso foco sibi, 
aut alterius factum fueril, ipse qui portavit damnum componat ferquido *), idest simile, ideo 
quia nolens fecit; et si intra ipsos novem pedes quod est focolare damnum facere contigerit. 
non requiratur. 

GXLVni. Si quis focum foris itinere fecerit, antequam egrediatur, extinguant eum, et non negle- 
genter dimittat; nam si contigerit, post egressum ipsius, alicui eo ipso foco damnum aut lesio- 
nem fieri, ipse qui focum fecit et neglegenter dimissit, damnum sicut arbitratum fuerit, ca- 
pud tamtum componat. Sic tamen ut post relictum focum qua hora eum reliquerit, usque 
ad aliam hora diei aut noctis computetur, quod sunt horae xxiiii; nam post si contigerit, 
ipsum ') trasire super publicam viam, aut ribos, et damnum fecerit, non ei requiratur qui 
focum fecit. 

DE MOLINO INCENSO. 

cxLViiii. Si quis molinum alterius astu incenderit, idest voluntariae, in triplum restituat sub 
estimatione rei cum omnibus quae intus crematae sunt. 

CL. Si quis molinum alterius cappelaverit aut clausuram ruperit, sine auctoritatem iudicis, 
componat solidos' xii illi cuius molinus esse invenitur '). Et si iudicem interpellaverit, et 
iudex dilalaverit ipsam causam deliberare, aut licentiam dederit adversae partis ipsum mo- 
linum evertendi, componat solidos xx in palatio regis dislrictus abstolesac ^). 



*) Ferquido: parola prettamente longobarda, secondo il Troya op. cit. pag. 172. Nota 86). Rotari 
la posa in priroo luogo, e prima di voltarla in latino con quella di simile. 

• *) Id. ib. Nota 87) dice oscura questa legge, guasta nei Codici e piu nel nostro Cav. A me per 
veril^ non parve di scorgervi tutta questa oscurita, e neanco a1 diligentissimo sig. di.Vesme, il quale 
non ne fa motto, e nelle N. C. n. 301. dice soltanto, che nel Cod. Cav. dopo ipsum manca la parola 
fociim: « Cav. ipsum et omittit focum. » 

«) Troya op. cit. pag. 1 73 inveniatur per invenitur. 

*) Id. ib. pag. 174 Nota 91) c Abstolesac. Nulla intorno al signijQcato di questa parola nei Glossa- 
« rii di Cava, di Madrid e d'Ugone Grozio. Germanicae linguae perilis, dice il Muratori, divinare hic 
• et verba resliluere liceat. » II sig. di Vesme N. C. n. c. riporta tutte le diverse maniere ond'6 scritta 
ne' Codici e nelle varie edizioni questa parola. Del nostro Cod. poi dice: « Cav. abstolesac: vocibus 
« scilicet conjunctis,... Est autem camerarius, seu thesauro regio praepositns. • 
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CLi. Si quis niolinum in ierra altcrius edifieaverit , et suum probare non potueril, amiltat 
molinum et omnem operam suam, et ille habeat cuius terra aut ripa esse invenitar, quia 
omnes scire debent cfuod suum est, non alienum. 

DE OPERARIO. 

CLii. Si quis operarios conduxerit, aut rogaverit, in opera, et casu faciente ex ipsis in aqua 
moritur, aut fulmine percutitur, aut a vento arbore mota vel propria mopte moritur *), non 
requiratur ab eo qui conduxit, aut rogavit; tantum est, ut per ipsius factum qui conduxit, 
aut ab hominibus eius non moriatur, et si a quocumque unus eorum occisus fuerit, aut 
lesus, ipse componat qui eum occiderit vel leserit *). 

DE PARENTIBUS '). 

CLiii. Oninis parentela usque in septimum genuculum *) numerelur aut parens parenti, per 
gradum et parentelam heres succedatj sic tamen , ut ille qui succedere vult, nominatim 
unicuique nomina parentum antecessorum suorum dicat; et si intentio fuerit contra curtem 

« 

regis, tunc ille qui querit, prebeat sacramentum cum legitimis sacramentalibus suis,"et 
dicant per ordioem quia parentela nostra sic fuit, et illi sic nobis fuerint parentes, quo- 
modo nos dicimus. 

DE FILIO' LEGITIMO. 

CLiiii. Si quis dereliquerit filios legitimos quod est fulbor ^) et si filios naturales unum aut plu- 



«) II Vesme N. C. n. c. e n. 302. alle parole... ex ipsis fa notare che questo luogo in presso che 
tutt* i Codici 6 corrolto: « ceterum totus hic locus varius et corruptus est in Codd. » E dopo riportate 
le diverse lezioni, per ultimo riferisce quella del nostro: « Cav. denique ex ipsis {omisso contigerii) 
in aqua moritur. . ;. propria morte moritur. » 

*J II Vesme iscrive alla legge 53 con grandi caratteri: INCIPIT DE FILIIS LEGITTIMIS; iscrizione 
che ha il solo God. di Vercelli, sebbene il Troya dica leggersi non in un solo, ma ne* Codici veduJti 
dal Cav, Vesme. 

^) II Troya op. cit. pag. 175. Nota 94) « De Parentibus. Ne' testi del Muratori e del Vesme h scritto 
De gradibus cognationum. a II Vesme perd nel suo Testo. Edict. pag. 40 scrive non de gradibus, ma 

de gradis cognationum. 

* 
^) II Vesme ibid. preferisce la lezione del Cod. Vercellese geniculum facendo nascere la parola 

dal verbo gigno e rigetta quella del nastro Cod. come proveniente da genu: mihi verior videtur le- 

• ctio codicis Vercellensis geniculum; vocem enim repetendam puto non a genu seu ginocchio, sed a 

« gigno, genitus etc, ut geniculus sit generatio. » 

^j Fulbor. II Glossario Cavense fulbos, idest fUius legilimus. 
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res legitimi, tollant duas porliones de patri substantia, naturales tertiam. Si duo fuerint le- 
gitimi, habeant naturalem quintam portionem, quanticumque fuerint. Si tres faerint legi- 
timi, habeaut naturales septimam partem. Si quattuor fuerint legitimi, habeant naturales 
nonam partem.^Si quinque fuerint legitimi, habeant naturales duodecimam partem. Si sex 
fuerint legitimi, habeant naturales quintadecimam partem. Si autem plures fuerint, per 
hunc numerum dividant patris substantiam. 

DE FILIO NATURALl •). 

GLV. Nulli sit licentia naturales filios, equales legitimis filiis aut consimiles facere, nisi fllii ' 

legitimi, post completam legitimam etatem patri consenserint: legitima aetas est, postquam 

filius duodecim annos habuerit. 
CLVi. Si pater comparaverit eum *), et liberum thingaverit, libertas illi permaneat, et si non 

liberlaverit ') eum, sit servus cuius et mater ancilla; nam si eum comparaverit, et aliquid 

de rebus eius *) per legem thingaverit, habeasibi ipsa res. 

DE FILIO NATURALE. 

CLVii. Si quis de filios naturales generatus fuerit, quod est threus ^), heres non fiat, nisi si ei 
thingatum fuerit per legem, et si ei thingatum non fuerit aliquod de rebus, libertas illi 
permaneat. 



•) 11 Troya op. cit. pag. 178 stampa questa rubrica — De fllio Naturali, e par che dica Naturat, e 
poi in parentesi sogfgiunge (Naturali). II nostro Codice per allro non ha n6 natural, n6 naturat ma 
naturali. 

*)Id. ib. pag. 179 Nota 100): « Si pater comparaverit eum. Ghi mai? Qui ^ difettoso, come so- 
a vente, il testo Cavense: bisogna perci6 supplirlo col Muratoriano: De filio Naturali, qui de ancilla 

• alterius natus fuerit, si pater comparaverit eum etc. • 11 Yesme N. C. n. c. pure avverte questa 
€ lacuna, ma si dimostra alquanto piu indulgente del Troya verso il copista del God. Cav. — ,,De fl- 
« lio. . . . fuerit) Haec verha^ ad textum referenda, omittuntur in Cav. quasi ruhricam constituissent 
adsunt tamen in Ma. » 

») Troya op. cit. pag. 179— liberaverit-per libertaverit. 
*) Id. ib. — de rebus ei-perde rebus 6ius. 

8) Id. ib. Nota 101 ): ,, Threus. Cio^ figliuolo legittimo del fjgliuol naturale. 11 Glossario di Ma- 
■ drid interpreta il Threus per figliuolo naturale. Ma il Cavense ha una spiegazrone, che favorisce la 

• mia, cio^, quella stessa di Rotari: = Threus, idest, homines metiani; qui nunc sunt nohiles. = Gi^ 
€ dunque nel Mille il significato della parola Treus erasi allargalo, e dinotava i nohilitati, si come al 
« tempo di Rotari serviva per addilare la prole schietta e legittima dalT illegittima. » 



58 CODEX LEGUM 

DE PILIA LEGITIMA. 

CLViii. Si quis dereliquerit filiam legitimam unam, et filium naturalem unum aut plures, sive 
et filios parenles proximos, aut heredes, aequaliter dividant substantiam defuncti, idest in 
tres partes: filia lcgilima accipiat uncias quattuor, quod est terliam pars, et parentes pro- 
ximi aut heredes uncias quattuor, quod est tertia pars; et si parentes proximi non fuerint, 
tunc curtis regia suscipiat ipsas quattuor uncias. 

rLViiii. Si quis dereliquerit (ilias legitimas duas aut plures, et filios naturales unum aut plures, 
et alios parentes proximos ut supra, ille (ilie toUant uncias sex, quod est medietas, naturales 
filii uncias quatluor, quod est tertia pars, et parentes legitimi uncias duo, quod est sexta 
pars; et si parentes non fuerint, curtis regia ipsas duas uncias accipiat. 

GLX. Si quis reliqueril filias legitimas, unam aut plures, et sorores legitimas una aut plures, et 
filios nalurales unum aut plures, toUant filiae et sorores inter se equaliter dividendum uncias 
sex, quod est medietas, naturales filii uncias quattuor, quod est tertia pars.et duas uncias 
parentes legitimi, aut curtis regia; si parentes legitimi non fuerint *), curtis regia suscipiat 
ipsas duas uncias quod est sexta pars; pro mundio autem suprascriptarum tollant naturales 
filii tertiam partem, et heredes legitimi aut curlis regia partes duas. 

GLXi. Si fuerint filii legitimi, el filii naturales, et sorores tam legitimae quam naturales, pro 
mundio earum tollant legitimi filii partes duas, naturales vero partem tertiam. 

GLXii. Si fuerint filii legitimi, et filii naturales, duo aut plures, et contigerit casu, ut unus ex 
naturalibus occisus fuerit, tollant legitimi fratres pro compositiones illius partes duas, natu- 
ralos vero qui remanserint partem tertiam ; facultas vero illius mortui ad legitimos fratres 
revertatur, nam non ad naturales. Ideo ita previdimus propter faidam deponendam, idest ini- 
micitiam pacificandam. 

De OCCISIONE PARENTUM. *) 

GLXiu. Si quis in mortem parentis sui insidiatus fuerit» idest si frater in mortem fratris sui aut 
barbani quod est patrui, seu consobrini, insidiatus aut consiliatus fuerit, et ille cui insidia- 
tur, filium non dereliquerit, non sit illi heres cuius de anima tractavit, nisi alii parentes pro- 



*) II Signor di Vesme N. C. n. 303) dice che le parole scritte dopo ftierint sono un'aggiunta del Cod. 
Cav: ,, fuerint ) Post lianc vocem Cav. addit cnrtis regia suscipiat ipsas duas uncias. • 

*) Id. ib. nota che il Cod. Cav. ha quesla rubrica. « Cav. rubricam hahet: De occisione parentom. 
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ximi; et si parentes alios non habuerint, tunc curtis regia succedat, de anima autem illius 
homicidae, sit in potestatem regis iudicare*) quod illi placuerit, res vero quas homicida re- 
liquit, parentes proximi et legitimi habeant, et si parentes non fuerint, tunc res ipsius curti 
regiae socientur. 

GLXiiii. Si quis ex parentibus idest barba quod est patruus, aut quicumque ex proximis dixerit 
de nepote aut consobrino doloso animo quod de adulterio natus sit, nam non de certo patre, 
tunc ille cui crimen mittitur, queras sibi liberos sacramentales, et prebeat sacramentum 
quod filius legitimus sit, et per legem res ipsa ad eum pertineat. Et si hoc non «) fecerit, 
habeat et frualur, quia iniustum videtur esse, ut tam grandis causa sub uno scuto per pu- 
gnam dimittatur. 

GLXV. Si quis dixerit ad uxorem alienam quod mundium eius ad ipsum perlineat, nam non ad 
maritum, tunc ille qui eam habet uxorem, praebeat sacramentum cum legitimis sacramenta- 
libus suis duodecim, quod certo domino mundium ipsum fecisset, et non eum alteri per le- 
gem dimittere debeat; si hoc non fecerit, habeat et frualur, quia iniustum esse videtur, ut 
tam grandis causa sub uno scuto per pugnam dimittatur. 

CLXVi. Si suspectio fuerit quod maritus uxorem suam occidisset, ita decernimus, ut purificet 
se maritus cum sacramentalibus suis legitimis, quod mixtus ') in morte mulieris ipsius non 
sit, nec per se nec per suppositam personam, et sit exsolutus ab omni crimine, quia absur- 
dum et inpossibile videtur esse, ut talis causa sub uno scuto per pugnam dimittatur. 

CLXVii. Si fratres per mortem patris in casa communi remanserint, et unus ex ipsis in obse- 
quium regis, aut iudicis aliquas res acquisierit, habeat sibi in antea absque portionem fr£i- 
trum, et qui foris in exercitum aliquid adquisierit, commune sit fratribus quos in casa com- 
mune dimisit. Si quis de suprascriptis fratribus gairethinx fecerit, habeat in antea cui factum 
fuerit. El qui ex ipsis uxorem duxerit, et de rebus communibus meta data fuerit, quando 
alter idem uxorem duxerit, aut quando ad divisionem faciendam venerint, simili modo de 
communibus rebus ei refundantur aliud tantum, quantum ille alter frater in meta dedit. De 



*) Troya op. cit. pag. 183 dopo la parola indicare scrive tra parentesi ( iudicare ). 
*) La voce non in questa e nella seguente legge 165 6 scritta nel Cod. Cav., raa pare che fosse sta- 
ta rasa, per la qual cosa il Troya la omise, stampando- et si hoc fecerit - per - et si hoc nun fecerit. 
>) Tr. op. cit. pag. 184 — mixtum-per-miztus. 
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palerna autcm vel nialerna substantia quod reliquum fuerit, inter se ') oqualiler dividant. 
CLXViii. NuUi liceat sine certa culpa (ilium suum exhereditare, nec quod ei per legem debetur 

alii thingare *). 

GLXViiii. lustas autem culpas exheredilandi filios has esse dicimus. Si filius contra animam aut 
sanguinem patris sui insidiatus, aut consiliatus fuerit, aut si patrem percusserit voluntariae, 
aut si cum matrinia sua idest noberca ') peccaverit, iustae a patre exhereditabitur. 

De exhereditatione. 

GLXX. Item sicut nec patri licitum est filios suos sine iusla causa aut culpa exhereditare, ita nec 
filios liceat vivo patre cuicumque res suas thingare, aut per quolibet titulum alienare, nisi for- 
te filios, aut filias naturales habuerint, ut si secundum legem conservet. 

De desperatione. 

GLXXi. Si quis se desperaverit, aut propter senectutem aut propter aliquam infirmitatem corporis 
filios non posse habere, et res suas alii thingaverit, postea quae contigerit eum filios legitimos 
procreare, omne thinx quod est donatio, quod prius fecerat, rumpatur, et filii legitimi unum, 
aut plures qui postea nati fuerint, heredes in omnibus patris succedant. Si autem filias legiti- 
mas unam aul plures, seu filios naturales unum aut plures post thinx factum habuerint, ha- 
beant et ipsi legem suam, sicut supra constitutum est, tamquam si nihil alii thingatum fuisset. 

Et ille homo *) cui thingatum est, tantum habeat quantum alii parentes proximi debuerant') 

< 

habere, aul curtis regia suscipiat, si alii thingatum non fuisset. 
GLXXii. Si quis res suas alii thingare voluerit, non in absconse sed anle liberos homines ip- 



<) Id. op. cit. pag. 185 — « quod reliquum fuerit interre ( inter se ) equaliter dividantur » II 
Copista del nostro Codice scrisse inter se e non interre; ed equaliter dividant non equaliter dividantur. 

*)Il Troya nella Nota 415) della pag. 186 op. cit. dice: ,, Nel 643 le successioni farono tutte 
t regolate dair Editto. E per6 il padre, volendo pur diredare i figliuoli, non potea ci6 fare con un te- 
« stamento, ma col donare ad allri ( thingare ) le sue sostanze, in pregiudizio de* figliuoli colpevoli.» 

•) Vesme. N. C. n. 304.— « idest noberca). Desunt haec inMa, et Epor. — Genuinaputo; fierita' 
« inen potest ut sint gJossa qnae in textum irrepserit, Ceterum matrinia procul duhio vel prioribuB 
« saeculis fuit vulgaris appellatio pro noverca; non tamen uti vocum filiaster, flliastra, patraster, ita 
• et hujus, supersunt exempla in antiquis scriptorihus. » 

*) Vesme N. C, n. c. — Cav : ille homo; glossa quae in textum irrepsit. 

^) Troya op. cit. pag. 188— debuerint per debuerant. 
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sum gairethinx «) faciat quatenus qui thingavit et qui gisilis ') fuerint, liberi sint, ut nulla in 
posterum oriatur intentio. 

De thinx *). 

GLXXiii. Si quis rcs suas alii thingaverit, ct dixerit in ipsu Ihinx, lidinlaibus, «) idest quod in die 
obitus sui reliquerit, non disperdat res ipsas, postea doloso animo, nisi fruatur eas cum ra* 
tione. Et si talis evenerit necessitas, ut terram cum mancipio vendere, aut loco pigneris po- 
nere debeat, dicat prius illi cui thingavit: ecce vides, quia necessitate conpulsus, res istas va- 
do dare, si tibi videtur, subveni mihi, et res ista conservo in tuam proprietatem; tum si nolue- 
rit subvcnire, sit illi stabile et firmum qui acceperat. 

CLXXiiii. Non liceat donatori ipsum thinx quod antea fecit, iterum in alium hominem transmi- 
grare, tantum est, ut ille qui gairethinx susceperit, tales culpanon faciat donatori suo, quale 
solent ingrati filii parentibus suis facere, pro qua exhereditantur, quae in hoc edicto con- 
scriptae sunl; ipse autem qui gairethinx susceperit, ab alio quicquid reliqueritdonator, in die 



*) II Vesme N. C. n. c. aggiunge un n dopo la lettera e che non si legge nel nostro Codice nella 
parola gairethinx; Cav. gairenthinx. — II Troya op. cit. pag. 189 nel lesto ha gairethinx come si 
legge nel nostro Codice, ma nella Nota 119) stampa gairenthinx — „ Garenthinx faciat. II Glossario 
« diMadrid ha: « Eairenthix {lege Gairenthix ) idest ohligatum donum ». II Cavense Gairenthix, 
« idest qui recipit donum. Ugone Grozio nel Glossario: » Garathinx — Gartinx, Universitatis donatio 
« injudido. Thingen — Judtcare. Sed inde sumptumpro acto legitimo omni, qualis cessio injure. — 

« Niuna di queste .dichiarazioni sembra convenire al senso di tal parola Che sia stato il Ga- 

« renthinx, da tal parola procedono i nostri odierni vocaboli di guarentigia e di guarentire. . . . — » 

*) Gisilis — cio6 testimonio. — Questa parola al Troya ed al Casti]glioni da lui citato parve una pa- 
rola Gotico - Ulfilana. - Vedi op. cit. pag. 190 Nota 120 ). 

') Vesme N. C. n, c. — « Cav. preposteram rubricam hahet de thinx. » 

*) Vesme N. C. n. 305 scrive divisa in due la parola lidinlaibus» che nel nostro Codice h scritta in 
« una sola conlinuazione. — « Lidin laibus, Cav. Forte lidin prolide recte seu hahet, » — II Troyaop. 
« cit. pag. 191 Nota 121 ). — « lidinlaibus. II Glossario Cavense dice lidinlaib» idest in die ohitus 

• sui. li Matrilense uniformasi alia vera spiegazione contenuta nel testo di Rotari » Ladinlaib, idest 
< gtiod reliquerit iji die ohitus sui « II testo Muratoriano ha lidoluip; ii Vesmiano lide laib , oltre le 

• varianti, che sono infinite. Siff^atta parola era Sagramentale appo i Longobardi, per dinotare una 

• donazione da recarsi ad efTelto dopo la morte del donalore. Sa^ramentale parimenti era quel di- 
« scorso, che il donatore dovea fare al donatario. » 
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pbitus sui habeat licentiam in suum dominum *) recolligere, et debitum creditoribus reddere,. 
et ab alii exigere, et quod in fiducia positum est reddat debitum, et requirat rem in fiducie 
nexu posita. 

De DONATIONE. 

GLXXY. Si quis res suas cuicumque donaverit, et postea qui donavit launegild *) requisierit %. 
tunc ille qui accepit, aut heredes eius si ausus non fuerit iurare, quod compositum sit, red- 
dat Terquido, idest simile, qualis in die illa fuit, quando donatum est; et si iuraverit, sit 
exsolutus. 

GLxxvi. Si quis leprosus effectus est et cognitum Tuerit iudici vel populo certa rei veritate, et 
expulsus fuerit a civitate vel casa sua ita ut solus habitet, noo sit ei licentia res suas alienare 
aut thingare cuilibet persone, quia in eadem die quando a domo expulsus est, tamquam mor- 
tuus habebatur; tamen dum advixerit *) de rebus quas reliquerit, pro mercede nutriatur. 

CLXXVii. Si quis liber homo potestatem habeal intra dominium regni nostri cum fara ') sua mi* 
grare ubi vpluit, sic tamen si a rege fuerit licentia data, Et si aliqua res ei dux *) aut quicum- 



*) Tr. op. cit pag. 191 dopo la parola dominum scrive tra parentesi ( dominium ). 

*) Vesme N. C. n. 305 — t Cav. Laonelgild— » ; il Cod. Cav. peraltro, e pure il Troya, haniio lau- 
negild non launelgild. 

') Tr. op. cit. pag. 192 Nota 125) • Launegild requisierit. Ecco, dopo il Garenthinx la secoDda 
« condizione richiesLa per render solennile donazioni; quel piccolo dono, cio^, d'un anello, d'uh 
c guanto, d* un mantello e d* altre minutaglie delto i1 Launechildo. Se il donalario rivoleva il suo 
« Launechildo, cadeva la donazione. • 

*) Id. ib. pag. 195 stampa — tamen dum adiuxerit, e poi tra parentesi (advixerit); correzione di 
cui poteva farsi di meno, perchd il nostro Codice ha advixerit non adiuxerit. 

s) Troya op. cit. Nota 127) della pag. 196 cTutta Tattenzione dei Chiosatori di questa legge s'd ri- 
c volta sin qui alla sola interpretazione della parola Fara. II Glossario Cavense; c Faraidest Paren- 
• tela. » II Matritenscy guasto senza duhbio: c Fara, idest rebus » Che vuol dire? — Quello d*Ugone 
ff Grozio, col quale sta il Muratori: c Fara GeneraUo^ familia. A verbo FAREN quod est progredi. Postea 
« Christianorum dicta sic Paroecia; unde — far-her. — lo non dubito della veriti di tali ecc. ecc. 

*) II Vesme N. C. n. c. avverte che di tulf i Cddici il solo Codice di Vercelli usa dox inve^e di dnz, 
dalla quale forma egli dice nata la voce italiana Doge : c dox ) Ita Verc^ rell. dux » Jfota autem fqr' 
tnam, ex qua oria est Itala vox doge. » 
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que liber homo donavit, el cum eo noluerit *) permanere, vel cum herede ipsius, res ad dqna- 

nalorem vel ad herede ipsius revertatur. 
De sponsata alterius. 
GLXXViu. Si quis sponsaverit puella liberam aut mulierem, et post sponsalia facta et favulas) 

firma, Si duos annos sponsus neglexerit et dilataverit nuptias exequi, post transactum bicn- 

nium, potestatem habeat pater aut frater, vel qui mundiums) eius potestatem habet distrin- 
gere fideiussorcm, quatenus adimpleat moetam ^) illam quae in die sponsaliarum repromi- 
sit ^), postea liceat eos ipsam feminam ad alium maritum dare, libero tamen, et meta quae 
exacta fuerit, sit in poteslate puelle aut mulieris, eo quod sponsus intra finitum tempus uxo- 
rem accipere neglexit, aut si voluntariae dilatavit, excepto inevitalem causam. 
De sponsus •). 



*) Troya ib: voluerit; Vesme N. C, n. 304. — Cav. cum eo uolerit; il Cod. Cav. peraltro non ha n^ 
voluerit, n^ uoluerit, ma si noluerit. 

*) Troya op. cit. pag. 197 : — Favuula, e poi tra parenlesi (Fabula ); il Codice Cavense ha favula 
non favuula. 

') Id. ib. mundius per mundium. — 11 Vesme N. C. n. c. dice che malamente il Cod. Cav. omette 
la voce vel: « vel qui). Cav. omitiitYel perperam. » Nel Codice Cavense perd non pare che sia omes- 
sa la detta voce, leggendosi vel qui mundium non qui mnndium. 

*) II Troya ib. nella Nota 128) parla intorno agli sponsalizii de* Longobardi, nei quali si stipulava 
« /afavola, ossia Fistromento nuziale, ove si davano i fideiussori da ciascuno de* contraenti. In tali 
« favole determinavansi la Heta o Hefio, ed il Faderfio ; ed interveniva necessariamente il Hundual- 
« do della donna, fosse stato il padre od il fratello di lei, o qualunque altro in loro mancanza.— 
« Nel Glossario Cavense la Heta o Hefio si diffinisce : « Heta, idest promissiOj quod marito (maritus) 
« facit uxori antequam tollat. » Nel Matritense : « Heta idest ohligatio in die nuptiarum, t II Grozio 
nel Glossario : « Hethium, Hethe, Hede, Heffio; est, sponsalitia largitaSj et generaliter quaevis mer- 
■« ces. . . dotali pecunia. » Meglio di qualunque altro il Muralori nelle Note a Rolari : « Antiquitus 
« Langohardis in more fuit dolem ret^pere^ et uxori donationem propter nuptias facere. . . Statueha^ 
■9 tur Heta eo ipso die^ quo sponsalia de futuro matrimonio puhlicis tahulis flrmahantur. «... — II 
« Faderfio era un qualunque dono si facesse per le nozze dal padre o dal fratello alla donzella ... II 
« faderfio si prometteva nel contratto nuziale : si dava in quel delle nozze o dopo. • Faderfrido, idest 
« quod c^duxit deparentibus. > Son parole del Glossario di Cava. • 

') Id. ib. repromissit per repromisit* 

*) Vesme N. C. n. c: • Cav. spuriam rubricatn hahet de sponsus. 
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GLxxviiii. Sl dixerit sponsus de sponsa sua quod se adultepasset, postquam eam sponsatam ha- 
buit, liceat parentibus eius eam puriGcare cum duodecim sacramentalibus, tunc puriflcata ac- 
cipiat ea sponsus in priore fabula stetit. Et si postquam puriflcata fuerit, eam toUere uxorem 
neglexerit, sit culpabilis sponsus dupla nieta quantum dictum est in die illa, quando fabala flr- 
mata fuerat. Et si parentes eius, ut dictum est, eam non potuerit puriflcare de ipso crimioe» 
tunc sponsus recipiat res suas quas dedit, et illa patiatur pena adulterii, sicut in hoc edicto 
constitutum est. 

De lepra. 

CLXXX. Si contigerit postquam puella aut mulier sponsata fuerit, leprosa aut demoniaca aut de 
ambobus oculis excecata apparuerit, tunc sponsus recipiat res suas et non compelletur ipsam 
invitus toUere ad uxorem, nec pro hac causa calumnietur, quia non suo neglectum dimisit, 
sed peccato eminente et egretudine supervenientes. 

CLXXXi. Si pater filiam suam aut frater sororem legitimam alii ad maritum dederit, in hoc sibi 
contenta sit quantu ei pater, aut frater in die traditionis nuptiarum dederit, amplias non re- 
quiratur. 

GLXXXii. Si quis filiam suam aut quamlibet parentem in coniugium alii dederit, et contigerit 
casu, ut ille maritus moriatur, potestatem habeat illa viduasivoluerit adalium maritumam- 
bulare, libero tamen secundus autem maritus qui eam tollere disponit, de suis propriis re- 
bus medietatem preti quantum est, quando eam primus maritus sponsavit, pro ipsa meta dare 
debeat ei, quia heres proximus prioris mariti esse invenitnr. Et si noluerit accipere, habeat 
ipsa mulier morgicaput *) quod de parentibus suis adduxit, idest phaderflo; parenles vero 
eius potestatem habeant ea dandi ad alium maritum, ubi ipsi et illa voluerit. Et mundiam 
eius prioris mariti parentes non habeant, pro eo quod ei denegaverunt voluntatem suam, ideo 
redeat mundium eius ad proximos parentes, qui prius eam ad maritum dederunt. Et si pa- 
rentes non fuerint legitimi, Tunc mundius ille ad curtem regis pertineat. Et si talis fuerit 



*) Horgicaput. Nel nostro Godice e pure neJ Troya questa parola ^ scritta in una sola continua- 
zione ; il Vesme N. C. n. c. la riporta divisa in due : c Cav. morgi capnt. » — Inquanto poi a questa 
voce il Troya a fdi^. 199 delT op. cit. dice : c il Morgincap non appartiene agli sponsali ; era il dono 
c matutino che offerivasi dal marito alla moglie dopo la prima notte delle nozze. » Ed alla pag. 202 
c Nota 133) soggiunge : il Morgincap si guadagnava eziandio dalla vedova, che passasse a seconde 
« nozze con un uomo libero. » 
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inalier quae maritum nolit aut non possit babere, sit in potestalem illius ad quem mundius 
de ea pertinet. Et si ipse eam male babuerit, aut tractaverit, et probalur, tunc liceat eam 
ad parentes suos reverti. Si vero parentes non babuerit, tunc ad curtem regiam babeat refu- 
gium, et mundium eius sit in potestate regis. * 

GLXXXiii. Si quis pro libera muliere aut puella mundium dederit,. convenit ut ei tradatur ad 
uxorem postea quae contigerit maritu mortuo , ut ipsa mulier ad alium maritum debeat 
ambulare, aut ad parentes, vel ad curtem regis reverti, Tuncheredes mariti prioris accipiant 
medietatem de meta, sicut supra constitutum est, et ipsa per manum simili modo tradaturi 
sicut priori marito tradita fuit; nam aliter sine traditione nulla rerum dicimus subsistere 
firmitati. 

GLXXXiiii. Si quando pater filiam suam, aut frater sororem suam, alio ad uxorem tradiderit, et 

« 

aliquis ex amicis accepto exenio ipsi mulieri aliquid dederit, ipsius sit potestate qui *) mun- 
clium de ea fecit, eo quod maritus si launegild requisierit, ipse debet persolvi. 

DE NOBERCA IDEST MATRIMONIA *). 

CLXXXV. Non liceat novercam suam idest matriniam quae fuit uxor patris, neque privignam 
quae esf filiastra, neque cognatam quae fuit uxor fratris, uxorem ducere; et si ipsa consense- 
rit,vir qui eam ducit, pro culpa componat solidos c in curte regis, et mox separetur bab ea') 
constrictus a rege, ipsa mulier habeat medietatem de omni res sua, Et medietatem suscipiat 
curtis regia, eo quod inlicita consenserunt celebrare nuptias, hanc penam sustineant et mox, ut 
dictum est, separentur. 

DB VIOLENTIA. ^ 

GLXXXVi. Si vir mulieri violentiam fecerit ^), et per vim eam ad uxorem tulerit, sit culpabilis 
solidorum DCGGC, medietatem parentibus mulieris, et medietatem regi. Et si parentes non ha- 
buerit, ipsi nungenti solidi ad curtem regiam exigantur, et mulier ipsa potestatem habeat 
cum omni re sua propria, que ei per legem competit, eligendo qui mundium eius in potesta- 



V Tl*oya ib. pag. 204 dopo la voce qui scrhre tra parentesi ^quia nel Muratori). 

y Id. ib. — De noberca idest matrmia * e pure il Vesme N. C. n. 307 : t Cav. habet De noberca 
f id est de Matrinia, ma il nostro Cod. erroneamente ha *— De noberca idest matrimoiiia. 

') Troya ib. stampa habea, e poi tra parentesi (ab ea); il nostro Codice non ha habea in una sola 
parola come legge il Troya, ma sl hab ea. 

*) Id. ib. pag. 205 fuerit per fecerit. 
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tem debeat habere, vult ad parentem si bueril <) vult ad fratres, vult ad barbanum, vult ad 
manum regiam, ipsius mulieris sit poteslate, ubi sibi ipsa elegerit. 
GLXXXVii. Si quis violento nomino iulerit uxorem, componat, ut supra, et postea mundium eius 
facial. Nnm si contigerit casu, ut antequam mundium eius fecerit, mortua fuerit, res eius 
parentibus reddantur. Et ille vir qui eam violento ordine tulerit uxorem,componateam mor- 
tua, tamquam si fratres eius occidisset, *) et ita appraetietur, et parentibus pro mortua com- 

« 

ponere cogatur, aut cui mundium de ea pertinuerit. 

CLXXXViii. Si puella libera aut vidua sine voluntate parentum ad maritum ambulaverit liberum, 
tunc tamen maritus qui eam accepit uxorem, componat anagrip ') solidos xx et propter faida 
alios XX. Et si contigerit eam mori antequam mundium eius faciat, res ipsius mulieris ad 
eum revertantur, qui mundium in potestatem habet, nam amplius calumnia praesumptori 
non generetur. Ideo perdat maritus res mulieris, eo quod mundium facere neglexit. 

GLXXXViiii. Si puella aut mulier libera voluntariae fornicaverit cum libero tamen homine, pote- 
statem habeat parentes iri ea dare vindictam, et fortes ambarum partium steterit, ut ille qui 
fornicavit, eam tollat uxorem, componat pro culpa solidos xx; e't si non convenerit, ut ha- 



*) Id. ib. dopo si buerit tra parentesi scrive (habuerit). — II Vesme N. G. n. c. stampa il si buerit 
non diviso come nel nostro Codice, ma in una sola parola ; c Cav. ad parentem sibuerit. • 

*) II Troya op. cit. pag. 206 Nota 144) da dello stolto al Copista del Cod. Cav., ma non pare che 
manchi alcuna cosa nel nostro Codice per meritare siraile rimprovero : « Nel testo Cavense qui stolta- 
« mente si dice; a tanquam fratres ejus (mulieris) occidisset. « Ma i1 Muratori dk la vera e giusla le- 
« zione: Et iUe vir qui eam violento ordine tolerit uxorem, componat eam pro mortua, tamciuam si 
« virum de simili sanguine, id est fratrem ejus occidisset, ita appretietur, etc. ■ II Vesme non trova 
niente a ridire nelle sue N. C. a questa legge, per la qual cosa neanche Egli, ch*& cosl preciso, avra 
notata questa stoltezza del Copista del Codice Cavense, che offese tanto il Troya. 

*) Troya ib. Nota 145)= Anagrip. Parola solenne appo i Longobardi. Nel Glossario Cavense : 
« Anagrip idest Faida aut inimicitia. ■ Nel Matritense : « Anagrip, idest manu agrippare carnem. 
« Nel Groziano : Anagrif-An-grif, Aggressio. Nelle Note. del Muratori alla presente Legge: Anagrip, 
« Idestpro culpa praesumptionis suae^ ut hanc vocem Glossographi explicant. E veramente a tal modo 
« avea notato il Du Cange, allegando rinterpretazione cosl de*piu recenti Boerio, Lindebrogio e Spel- 
« manno, come de' pid antichi Papia ed Uguccione» Ma non vuolsi tacere un'altra interpretazione» sog- 
« giunta in luogo diverso dal Glossario Cavense» la quale forse riesce a dar pid intima cbntezza della 
« cosa : — Anagrip, idest secretum mulieris. 
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beateam uxorem, componat solidos c, medietatem regi et medietatem quaem mundium per- 
tinueritde ipsa^). 

cxc. Si quis puellam aut viduam alteri sponsatam, illa tamen consenlientem, lulerit uxorem, 
componat parentibus mulieris, vel ad quem mundium de ea pertinuerit, anagrip solidos xx, 
etpropter faida alios xx*), et mundium eius qualiter steterit, faciat. Sponso autem, cuius 
sponsa fuit, omne quod in mela dictum dandi fuit, quando ea sponsavit, in duplum compona- 
tur ab illo qui ei disponsata sua turpem fecit, et postea sponsus post acceptam duplam com- 
positionem pena eius sit ') sibi contentus, et amplius ex hac causa adversus fideiussorem ca- 
lumnia non requirat. 

cxci. Si quis sponsatam puellam, aut viduam alterius rapuerit, sit culpabilis parentibus puellae, 
aut ad quaem mundium de ipsa pertinet, solidos DCCCG, medietatem regi, et medietatem pa- 
rentibus puelle, idest patri, aut fratri, aut qui proximi sunt, et mundium eius, si convenerit, 
faciat. Sponso autem, cuius in turpem aut in ridiculum egit, componat dupla metam, quantum 
dictum est in die illa, quando favula *) firmata fuerat, et amplius fideiussori aut raptori ab 
i[)S0 sponso calumnia non generetur '). 

Gxcii. Si pater aut frater, vel aliquis ex parentibus puellam alii sponsaverit, et postea cum alio 
extrmieo colludium fecerint, aut fraudem consenserint cum illo qui eam violenter, aut ipsa 
consentientem duxerit uxorem, tunc ipsi parentes qui huius colludii fraudem consenserunt, 



*) Troyaib. pag. 207 Nota 447J § Questalegge 189 non d intera nel lesto Cavense. Soggiungerd 
« quel che si trova di piu nel Muratoriano... pertinuerit de ipsa. Et siparentes neglexerint, ut eam 
« hdbeat uxorem aut noluerint in ipsam dare vindictam, tunc liceat Gastaldio Regis^ aut Sculdasio, 

• ipsam ad manumRegis tollere, etjudicare de ipsa, quod Regiplacuerit. » Anche il Yesme N. C« 
n. 308 nota questa mancanza del Codice Cavense : c Cav. pertinuerit de ipsa. Reliqua hujus capitis 

• omissa sunt in Cav. > 

^) Dopo le parole — anagrip soli xx mancano nel Troya le parole — et propter faida alios xx, che 
si leggono nel testo Cavense di questa legge 190. 

*) Troya ib. pag. 208 ~ pena sit per pena ejas sit. 

*) Id. ib. e puranche il Vesme N. C. n. 309 faula per favula. 

5) II Troya non ne fa motto; ma il sig. di Vesme N. C. n. c. nota che in questa legge 191 dopo la pa- 
rola generetur nel Cav. manca: sed sit sihi contemptus in ipsa dubla cdmpositionis pcena : » calunr^a 
non generetur.... Reliqua hujus capitis desunt in Cav. et Mat. 
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componanlsponso qui eam sponsatam habuit*), simili pena, ut supra in duplum, metam quae 

dicta fuerat in die sponsalium, et postea sponsus amplius adversus eos vel fideiussorem ca- 

lumnia non requirat. 
GXGiii. Si puella libera servum alienum foris provincia secuta fuerit, requiranl eos pariter domi- 

nus servi et parentes puellae. Si eos invenerint, ambo penam iuxta legem sustineant, nam 

culpa a domino *) cuius servus fuerit, non requiratur. 
CXCiv. 5) Si quis cum ancilla gentile *) fornicatus fuerit, componat ') solidos xx. 
cxcv. Si cum <) romana ^ ancilla fornicalus fuerit, componat solidos xii. 
CXGVi. Si quis mundium de puella libera aut muliere potestatem habens, excepto patres aut 

fratres, et in anima ipsius puellae aut mulieris insidiatus fuerit, aut alii violenter ad mari- 

tum dare voluerit, aut volentibus ad eius violentiam faciendam consensum prebuerit, Aut 



*) Tr. ib. fra la parola habuit e la parola simili aggiunge sint, che non si iegge nel Cod. Cav. 

^) Qui nel nostro Godice si legge V abbreviatura Dno, che non 6 difficile ad interpretarsi ; il Troya 
per6 stampa a dn e poi tra parentesi (a Domino). 

') Troya ib. pag. 209 prima della legge 194 scrive Ira parentesi. (Le Leggi 194 e 195 del testo Ca- 
c vense costituiscono una Legge sola, cioS lal94 nel Muratoriano e nel Vesmiano)* II Vesme N. C. 
jQ. c. dice che non solo il Cav., ma anche altri Codici dividono in due questa legge 194. — c Hoc ca* 
c j>ut in Sang. Cav, Ma, in duo divulsum est, sed in Cav. ohstante capitHlorum indicCf imo ipsa ca- 
« pitum serie et numeris in textu; nam incremento unius numeri, quod inde ortum estf mox occurrit 
c aman,uensis\ duohus capitihus, CXCVII et CXCVIII notatis eodemnumero CXCVIII; ut sic inde 
c ah eo capite numeri capitulorum iterum conveniant cum nostris, et cum ipso indice codicis Cav. In 
c Cav. igiturprior hujus capiiuli pars est cap. CXCIIII. » 

*) Troya ib. Nota 152) c Ancilla Gentile. Non la pagana od idolalra, come vuole il Glossario Caven* 
c se. Ben disse il Muratori nelle Note opponeudosi a cosi fatta interpretazione: Gentilis hic mihi vi- 
c detur significare ancillam ex eadem gente, hoc est Langohardorum, ortam.... Et sane popidum su- 
c um Reges ii appellare consueverunt Gentem Longohardorum. • 

') Qui il nostro Codice manca di una parola necessaria Domino eius ; il Troya la supplisce tra pa- 
rentesi segnando dopo di essa il nome del Muratori » (domino eius Murat:) ». 

*) Vesme N. C. n. c. : c... si cum) Hiric novum caput auspicantur Sang. Cav» et Afa.; in Cav. 
c est CXCV. » 

') Vesme ib.: c Romana}... Post hanc vocem Sang. addit, ancilla; Ma. fornicatus fnerit; Cav. an- 
c ciUa fornicatus fuerit. Ipse dissensus satis ostendit glossemata haec esse, inserta arbitrio amanuen-- 
c sium oh praeposteram capitis divisionem. • 
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^ODsilium dare probaverit, amiltat mundium ipsius, et illa potestatem habeat de duabus viis 
ambulandum ubi voluerit, vult ad parentes reverli, vult ad curtem regiscum rebus suis pro- 

■ 

priis quae ad ea per legem competit, se commendare, qui mundium eius in poleslatem debet 

habere/ Et si vir ille hoc crimen negaverit, liceat eum se puriflcare; quod si fecerit, habeat 

mundium eius, sicut et habuit. 

CXGVIU Si quis mundium de puella libera aut muliere habuerit, exCepto pater aut fratres, et cri- 

men ei iniecerit, quod adulterasset,amittat mundium ipsius et illa potestatem habet cum re-^ 

bus suis propriis, vult ad parentes reverti, vult ad curtem regiam se commendare, qui mun- 

dium eius in potesiatem debeat habere. Et si vir ille hoc crimen se dixisse negaveriti liceat 

euni se puriOcare, si potuerit, et mundium ipsum sicut habuit, habere. 

cxcvii. *) Si quis mundium de puella libera aut muliere habens, eamque strigam, quo{J est ma- 

, clamaverit, excepto patre *) aut fratre, amittat mundium ipsius ut supra. Et illa potesta- 

m habeat, vult ad parontes, vult ad curtem rcgis cum propriis rebus suis se commendare 

qui mundium eius debeat habere. Et si vir ille negaverit hoc crimen dixisse, liceat eum pu- 

i^^iflcare, et mundium sicut habuit habere, si se purificaverit. 

cxcviii. Si quis puellam aut mulierem libera quae in alterius mundium eius fornicaria aut stri- 

m clamaverit, et pulsatus penitus manifestaverit per furorem dixisset,Tunc pi^aebeat sacra- 

entum cum duodecim sacramentalibus suis, quod per furorem dixisset ipsum nefandum 

r^imen, nam non certa causa cognovisset, tunc pro ipso vano improperii ') sermone, quod 

on cognoverat, componat solidos xx et amplius non calumnietur. Nam si perseveraverit et 

^xeritse posse probare, tunc per camphionem, idest per pugnam , ei iudicium decernatur; et 

si probatum fuerit, illa sit culpabilis, sicut in hoc edicto legitur. Et si ille qui crimen misit, 



*)II Troya op. cit. pa^^ 215 scrive i1 N. 198 prima della legge : si quis mnndium de pueUa; nel 
Cod. Cavense per6 avanti a questa legge 6 scritto il N. 197; e questo numero ^ ripeluto nel nostro 
Codice, non %ik il N. 198, siccome dice il Troya. Nd si contenta soltanto di cid, ma nella seguente 
legge stampa il numero 198 col his e fra parentesi (errore del Codice Cavense). — Non neghiamo Y er- 
rore di Numero che pur troppo esiste nel Cod. Cav., ma diciamo solo che il ripetuto non i il 198» 
come asserisce il Troya ed anche il Vesme (vedi Nota num. 2), ma sl il 197. 

') Troya ib. excepto pater aut frater per excepto patre aut fratre. 

') Id. ib. pro ipso vano improperiis sermone invece di pro ipso vano improperii sermone. 
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probare non potuerit, ubidrigid *) ipsius mulieris secundum nalionem suam componere com- 
pellatur. 

GXGYiin. Si pater filiam suam, aut frater sororem suam ad maritum dederit, et contigerit casu, 
ut ille maritus moriatur, Et pater aut frater mundium eius liberaverit, sicut supra constitu- 
tum est, et illa in domo patris aut fratris regressa fuerit, et alias sorores in casa patris inve- 
nerit, et postea pater, aut frater mortuus fuerit, et illa remanserit in domum cum alias so- 
rores, una aut pluribus, et ad facultatem patris vel fratris vencrit dividendum cum aliis pa- 
rentibus aut cum curte regis, Tunc illa vidua quae in domo patris vel fratris regressa est, 
habeat sibi in antea morgicaput et metfio; de faridin ') autem, idest quantum de aliis donis 
quando ad maritum ambulavit, pater aut frater ei dedit, mittat in confuso cum illis aliis 
sororibus, una aut pluribus, et tollat unaquaeque in antea tantum, quantnm pro mundio pa- 
ter aut frater liberandum ad parentes mariti defuncti dedit: reliquam patris aut fratris sub- 
stantiam aequaliter dividant, sicut in hoc edicto legitur. Et si sola in casa remanserit, quan- 
tum ei per legem competit, heres succedat. 

De occisione mulierum. 

CG. Si maritus uxorem suam occiderit inmerentem, quod per legem non sitmerita mori, com- 
ponat solidos mille ducenti, medietatem illis parentibus, qui eam ad maritum dederunt, et 
medietatem curtis regis, et ^) actorem regis distringantur, et pena suprascripta componatur. 
Et si filios legitimos ex ipsa muliere habuerit, habeant filii morgincaput, et faterfio matris 
sue mortuae. Et si filios ex ipsa non habuerit, revertatur ipsa facultas ad parentes, qui eam 
ad marilum dederunt. Et si parentes non habuerit, tunc ipsa compositio, et praedicta facul- 
tas in inlegrum *) ad curtem regis perveniat. 

GGi. Si quis puella libera aut mulierem asto animo pro qualibet occasione occiderit, compooat 



V Troya op. cit. pag. 216 dopo ubidrigild fra parentesi scri ve (Wuidrlgildj.Ed il Vesme N. C. n. 311 . 
« Cav.f scripiurae vitiOyVibiiTiqild. » 

*) Tr. ib. pag. 217 dopo la parola faridin tra parentesi scrive (faderfio). Vesme N. C. n. c. in luogo 
di faridin stampa fasidin: • fasidin Cav. • 

s) Tr. ib. pag. 210 dopo il monosillabo et scrive tra parentesi (per); cio^, et (per) actorem, invece 
di per actorem, siccome ha il Codice Cavense. 

*) II Vesme N. C. n. c. nota come un* aggiunta del Cod. Cav. le due parole in integrum.... facnltas) 
Post hanc vocem Cav. addit in integrum. • 
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solidos mille dugenti, inedietatem parentibus ad quos mundium de ipsd pertinet, et medieta* 

tem regi; et si parentes non habuerit, tunc ipsa compositio in integrum in curtem regiam 

perveniat; sic tamen, si asto animo,idest voluntarie, eam occiderit. 
ccii. Si mulier in morle mariti sui consiliaverit, perse aut per supposilam personam, sit in pote- 

state <) mariti sui facere de ea quod voluerit. Simul et de rebus ipsius mulieris; nam si illa 

negaverit, liceat parentibus eius eam purificare aut per sacramentum, aut per camphionem, 

idestper pugnam. 
CGiii. Si mulier maritum suum occiderit, ipsa occidatur, et res eius si filii non fuerint, parentes 

mariti habeant. 
cciv. NuUae mulieri liberae sub regni nostri dicionem legis langobardorum viventi, liceat in 

suae potestatis arbitrium, idest *) silpmundia vivere, nisi *) semper sub potestate virorum, 

aut regis debeat permanere, nec aliqui do re mobile, aut inmobile, sine voluntate ipsius in 

cuius mundium fuerit, habeat potestatem donandi seu alienandi. 
€GV. Si quis aldiae alienae, idest quae iam de matre libera nala est, violentiam fecerit, compo- 

nat solidos XL ^). 
CGVi. Si quis libertae alienae, idest ipse personae que libera dimissa est, violentiam fecerit. 

componat solidps xx. 
OGvii. Si quis ancilla violaverit, componat solidos xx. 
GGViii. Si quis rapuerit aldiam alienam, et in curte alterius duxerit, sequens dominus, aut pa- 

rentes eius, aut cui curtis est, antesteterit, et non permiserit vindicari, aut foris extrahere, 

componat solidos xl, medietatem regi, et medietatem domino aut ad parentes eius. 
OGViiii. Si quis rapuerit ancillam alienam, et in curte alterius duxerit, sequente domino aut 

parentibus eius, et cuius illa curtis fuerit, antesteterit ^) et non permiserit vindicare, compo- 

nat cui antesteterit solidos xx, medietatem regi, et medietatem cui ancilla fuerit. 



V Troya ib. pag. 219 sit in potestatem, per sit in potestate. 

^) II Vesme N. C. n. 312 non approva in questo luogo del Codice Cav. la parola idest : • arbi- 
« trinm) Post hanc vocem Epor. Cav. et Ma. addunt id est quod minus probo, • 

') Troya ib. pag. 222 Nota 16^) • Nisi. Edi in questo ed in molti luoghi ^ avversativo e vale Sed. » 

^) Id. ib. tanto in questa legge 205 che nella seguente 208 stampa XI, e fra parentesi (XL); lad- 
dove il Cod. Cav. non ha XI ma sibbene XL. 

') Troya ib. pag. 223: et cuius illi curtis duzerit antesteterit; laddove il Cod. C:iv. ha et caiusilla 
enrtis fuerit antesteterit. 
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ccx. Si quis rapuerit ancilla alienam *), et in curte regis duxerit, et sequens dominus aut qui- 
cumque ex amicis, aut servis, et gastaldius» aut auctor regis antesleterit pro aldia, de suis 
propriis rebus componat illis, cuius aldia fuerit, solidos XL, et pro ancilla solidos xx. 

CCXL Si liber aut servus uxorem alterius tulerit, et eamque sibi in coniugio sociaverit, ambo 
occidantur ; sic tamen, si ambo consenserint. 

ccxii. Si quis cum uxore sua alium fornicantem invenerit, servum aut liberum, potestalera ha- 
beat eos ambo occidendi ; et si eos occiderit, non requirantur. 

GCXiii. Si quis alio de uxore sua crimen injecerit, quod cum ea fornicasset, liceat ei cui crimen 
mittitur, aut per sacramentUm, aut per camphionem se purificare; et si probatum fuerit, ani- 
mae suae incurrat periculum. 

GGXiiii. Si quis liberam puellam absque consilio parentum aut voluntatem duxerit uxorem, com- 
ponat parentibus, ut supra anagrae ') solidos xx, et propter faida, idest inimicitia, alios xx; 
de mundio autem, qualiter convenerint et lex habet, sic tamen, ut ambo liberi sint. 

GGXV. Si quis puellani aut-viduam sponsatam habuerit et contigerit casus, ut ipsa puella aut vi 
dua antea moriatur, quam ad patrem aut qui mundium eius potestatem habuerit, tradita fue- 
rit, tunc meta quae data fuerat, ab illo sponso reddatui^ ei tantum quantum in ipsa meta de- 
dit; nam aliter res illius sint, et qui mundium eius in potestatem habere videtur, eo quod 
ante traditione mortua fuit. 

ccxvi. Si aldius cuiuscumque liberam uxorem tulerit, idest fulfreal, ') et mundium de ea fece- 

« 

rit, et posleaquae fllios de ea habens et maritus mortuus fuerit, si mulier in ipsa casa nolue- 
rit permanere, et parentes se eam ad se recolligere noluerint, reddant praetium, quod pro 
mundio ipsius mulieris datum est illis, quibus aldius fuit et mundium eius fecit^), tunc illa 



fl) Tr. ib. nella Nota 173) dice: Ancilla alienam. Erra il Copista del Codice Cavense, dimenticando 
c r Aldia e ponendo soltanto V allrui ancella» • Anche il Vesme N. C. n. 313 avverte questa man- 
canza : « aldiam autj deest in Cav. » 

*) Troya ib. pag. 225 anagrae e poi tra parentesi (anagrip^ 

') Troya ib. pag. 226 Nota 181): a II Fulfreal 6 YAldio, il quale riceveite la sua piena libert^: in 
« iale staio queiraldio godeva deironor di ciitadino, ossia di guerriero Longobardo, secondo 11 senso 
« della parola Fulfreal, ed ei poteva sposare la donna Longobarda o Longobardizzaia di libera con- 
• dizione. • 

*).. .. et mundium eius fecit; quesie parole che il Troya op. cii. pag. 229 Noia 182) reputa assai 
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absque morgincapo, aut aliquibus rebus mariti, revertatup ad parentes suos, cum rebus quas 
a parentibus adduxit. Et si filii qui de ipsa muliere fuerint, noluerint in casa patris sedere, 
res palri dimitlant, et mundium pro se reddant, quantum pro matre ipsorum datum est, et 
vadant sibi, ubi voluerint, liberi. 

ccxvii. Si aldia aut libera *) in casa aliena ad maritum intraberit, et servum tulerit, libertatem 
suam amittat. Et si dominus neglexcrit eam replicare ad servitium, mortuo tamen marito, 
vada sibi una cum filiis suis, et cum omnibus rebus suis quantas in tempore, quando ad ma- 
ritum intravit, secum adduxit, nam amplius non requiratur, vitium sibi reputet, quia servo 
consensit *). 

ccxviii. Si aldius cuiuscumque aldiam aut libertam uxorem tulerit , si filios ex ipso coitu ha- 
buerit, partem ') sequantur, sint aldii sicutet pater. 

Gcxviiii. Si aldius ancillam suam aut alterius tulerit ad uxorem, filii qui ex ea nascuntur, sint 
servi, cuius et mater ancilla invenitur esse. 

ccxx. Si ancillas cuiuscumque in casa alterius ad maritum intraverit, et servum tulerit, nihil 
de ipsa casa mariti mortui consequanlur, nisi quantum secum adduxit. 

ccxxi. Si servus liberam mulierem aut puellam ausus fuerit sibi in coniugio sociari, animae 
suae incurrat periculum. Et illa quae selrvo fuerit consentiens, habeant parentes potestatem 
occidendi, transvendendi, et de res ipsius mulieris, quod voluerint, faciendi. Et si parentes 
hoc facere distulerint, tunc liceat gaslaldium, aut sculdahis regis, ipsam mulierem in curte 
regis ducere, et in pysile inter *) ancillas statuere. 



poco necessarie, sono nel testo delle leggi adottale dal Vesme, il qiiale nelle N. C. n. 314 dice che 
oltre il Cav. si leggono pure nel Codice Vercellese: • Haec adsuiit in Verc. et Cav, : desunt in Sang. 
■ Ma. et Epor. « 

•) Qui il Troya ib. avverle che si doveva scrivere Liberta non libera ; e pure il Vesme N. C. c. n. 
« liberta) Ita recie Epor. et Ma.; libera Sang. Verc. et Cav. perperam: nam lihera fulfreal quae ser* 
« vo consensisset graviore poena plectehatur. • 

^) II Troya ib. pag. 230 Nota 186) riporta il teslo Muratoriano : nam amplius nullam rem consequa- 
tur, sed vitium suum sibi reputet, eo quod servo consenserit voluntarie, ch' ^ pieno ed intero, poi- 
ch^ nel teslo Cavense il senso e lacero emonco. 

^) Troya ib., e pure Vesme patrem; ma il Cod. Cav. ha partem non patrem. 

*) Tr. ib. pag. 232 dopo la parola inter aggiunge tra parentesi (inter pensiles). 



t^ 
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ccxxii. Si qois ancillam suam propriam matrimoniare voluerit, ad uxorem, sit ei licentia; ta- 
men debet eam liberam thingare, •) et sic libera quod est wiridibora, «) et legitimam facere 
per gairetbinx, tunc intellegatur libera et legitima uxor, et filii qui ex ea nati fuerint, legili- 
mi herede^ patri eflSciantur. 

GGXXiii. Si quissine herede mortuus fuerit, et res ipsius ad curtem regis pervenerint, nec do- 
natum nec praestitum, quicumque ipsius morfui dedit, aut praestitit, non habeat ponlifi- 
cium ') requirendi, quia postquam ad manum regis pervenit, terminum posuit, et sine debi- 
to aut aliqua repetitione cecidit. 

CGXXiiii *). Si quis servum suum proprium, aut ancillam suam liberas dimitere voluerit, qua- 



^j Id. ib. Nota 191) • Liberam thingare... per gairenthinx. Questa h una delle oltime lezioni del 
« Codice Cavense; in grazia della quale molti dei suoi falli gli si debbono perdonare, dandoci essa il 
« significato vero del Garenthinx.... La Chiosa d* un Glossatore antico s' introdusse nel testo Murato- 
< riano della presente legge, e confuse il Gairenthinx col Thinx notando: «JPer Garathinxh, idest^per 
« liheriaiis donaiioiiem, § Di questa Chiosa inopportuna e riprovata dallostesso Muratori nelle Nole, 
« son liberi non meno il nostro Codice, che i Codici veduti dal Vesme. » 

2) Tr. ib. et sic libera quod wiridi bora, invece di et sic libera quod est wiridibora, siccome ha il 
Codice Cavense. Nella Nota poi 192} della pag. 283 dice: « Quoduuiridi bora. Nel testo Muratoriano 
« si legge: Widerboram. InGnite poi sono le Varianti di tal parola, che io non istar6 qui a regislrare 
« ignorando qual ne fosse la vera pronunzia. II Vesme legge: Vitribora. II Glossario Cavense: Vidri- 
« bora, idest lihera. II Matritense:Evidribora, idest per quadruhium. Ugone Grozio nel Glossario; Wi- 
« derhoren; Wider-Borene. Renata: id est solemni modo manumissa, ila ut nullum vesiigium serviiu- 
« tis appareat. II Du Cange riferisce i detti di Papia che sono i veri : Widerbora, lihera per Ga- 
« rathinx. — o 

^) Id. ib. dopo la parola pontiflcium scrive tra parentesi (potestatem). II Profes. Merkel, Arch. 
Stor. Ital. Appendice N. 15 pag. 713 nota quanto segue: « Che debba mantenersi la parola pontifi- 
« cium modernizzata da(>Ii altri manoscritti in potestas^ venne gi^ accennato dal Muratori, e conside- 
« rato benissimo dal signor di Vesme. • 

*) Id. ib. pag. 334 tra parentesi « (La seguente legge 224... vedesi nel lesto Vesmiano divisa con 
« ragione in quattro Articoli o Capitoli,.,) » II Vesme nelle N. C. n. 315 ecco quel che scrive intorno 
a ci6: « In Codice Sang, hoc in quattuor capita dividitur,,., Sed potior reliquorum codicum auctori- 
« tas, in quihus haec, suadente eiiam ruhrica {deest in Cav,), unum caput constituunt, in quxittuor 
velutipartes seu paragraphos distincium^ uti extrema capitis verha demostrant\ quiji imo hancpa- 
« ragraphorum disiinciionem accurate servant optimiVerc, et Epor,,,: omnino desunt in Codd. rell.B 
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liter voluerit, sit ei licentia, nam qui rulfreal, idest amund facere voluerint, sicdebet facere, 
tradat eam prius in manu alterius hominis liberi et per gairelhinx ipsum firmet. Et ille 
secundus tradat tertio, in eodem modo, el tertius tradat quarto, et ipse quartus ducat eum 
in quadrubium, et tingat in gaida, et gisilis, et sic dicat de quattuor viis, ubi volueris, libe- 
ram habeas potestatcm ambulandi. Et si sic factum fuerit, tunc erit aamund, *) et ei maneat 
certa libertas, postea nullam repetitionem palronum adversum ipsum, aut filius eius habeat 
potestatem requirendi. Et si sine herede legitimo ipse qui ') aamund factus est,morluus fue- 
rit, curtis regia illi succedat; Aam s) patronus, aut heredes palroni, similiter qui inpans, 
idest in votum regis dimittitur, ipsa lege vivat, sicut et qui aamund factus est. Item qui ful- 
freal fecerit et qualtuor vias ei non *) dederit, et amund idest extraneum s) a se non fecerit 
talem legem patronus cum ipso habeat, tamquam si cum fratre aut alio parente suo libero 
langobardo, idest filios vel fllias legitimas, qui fulfreal factus est, non dimiserit, palronus 
succedat, sicut subter scriptum est. Item qui aldium facere voluerit, non illi det qualtuor 
viis, haec sunt quattuor genera manumissionum, tamen necesse est, propter futuri temporis 
memoriam, aut qualiter liberum, aut liberam thingaverit, ipsa manumissio in cartulam 
libertatis commemoretur; et si cartulam non fecerit, tamen libertas ei permaneat, ut supra 
dictum est; el si filii aut ipsa qui fulfreal factas est, ad maritum ambulare contigerit, dclur 
pro ea mundium sicut pro libera «). 
ccxxv. Si libertus qui fulfreal factus est, filio dereliquerit legitimos, sint illi heredes; si filias, 
habeanl legem suam; si naturales, habeant et ipsi legem suam; et si casu faciente sine 



*) Troya ib. pag. 234 tunc erit eamu ( amund ), invcce di tunc erit aamund, siccome si leg^ge nel 
Codice Cavense. 

^) Id. ib. ipse quia amund factus est, invece di ipse qui aamund factus est. 

') Id. ib. dopo la voce nam scrive tra parentesi ( non ). 

*) Id. ib. pag. 239 dopo la voce non scrive tra parentesi (II non si dee canceHare). 

^) Id. ib. Nota 192) « Amund, idest eztraneum. Ecco la vera qualita degli Amundi, renduti estra- 
« nei dair Editto bl padroni ed a' patroni. » 

•) II Vesme N. C. n. 317 • In fine cod. Cav. addit: ut supra dictum. ..libera. Haec e glossemale 
M profecta pulo; praesertim cum his similiaf sed ampliora, habeant codd. EsCensis, aliique recentiO' 
res^ glossis passim referli. » 
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herede mortuus fuerit, et antea iudicaverit res suas proprias viventes se i) idest andega- 
were, et arigabech, *) secundum legem langobardorum, habeat cui donaverit: nam quantum 
de re beneractori sui per donum habuit, sic eas non obligavit in libertatc ad ipsum patro- 
num, aut heredes eius revertanlur. Et si aliquid in gasindio ducis, aut privatorum homi- 
num donum conquisivit, res ad donatorem revertantur, alias vero res, ut dictum est, si 
heredes non dereliquerit, aut si vivo non iudicavcrit, patronus succedat sicut parenti suo. 

CGXXVi. Omnes liberti qui a dominis suis langobardis libertatem meruerunt, legibus domino- 
rum et benefactorum suorum vivere debeant, saecundum {{ualiter a dominis suis propriis eis 
concessum fuerit. 

ccxxvii. Si qiiis comparaverit tcrram, idest solum aedificandum, aut casam mancipiatam, et 
quinque annos inter praesenles personas possedcrit, posteaque ipse venditor, aut heredes 
ipsius pulsaberint, quod praestitissent, nam non vendidissent, ostendant libellos scriptos, 
ubi rogalns fuissent pracstandi. Et si libcllos non habuerint, nihil aliud faciat emptor, nisi 
praebeat sacramentum secundum qualitatem pecuniac, quod cum praetio suo rem ipsa com- 
parasset, nec alteri debeat per legem dimittere, tunc liceat eum firmiter possidere, quod 
sibi paravit. 

ccxxviii. Si quis alium de re mobile, aut inmobile pulsaverit dicendo, quod malo ordine pos- 
sideat, et possessor negavcrit, ita prospeximus, quod si per annos quinque fuerit possessio, 
tunc illc qui possedit, aut per sacramentum debeat negare aut per pugnam defendere, si po- 
tuerit. 

ccxxviiii. Si quis rem alienam, idest servum aut ancillam aut alias mobiles, sciens rem alie- 
nam esse non suam, ubicumque transvendiderit, et inventum aut probatum fuerit, in acti- 



^) Troya op. cil. pag. 240; res suas propria viventes se. - Vesme N. C. n. c. : res suas propria vi- 

« 

vente se; il Cod. Cav. ha: res suas proprias viventes se. 

*) Tr. ib. pag. 241 Nota 5201); « Andegauvere et Arigabech. Largo campo a combaltere sul signi- 
« ficato di queste due parole. II Glossario Cavense: Andigaveric et Arigilveric, idest cui donavitt vel 
« aliquid stabilem dederit secundum legem Langohardorum. II Matritense non fa che ripetere le paro- 
« le della Legge stessa di Rotari. Stando al primo, il cui concetto non sembra falso, queste due voci 
« sono sinonime del Thinx, ovvero della donazione. Chi sa come furouo veramente scritte nell* OH'- 
« ginale di Rotari? » 
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gild eam restiluat «). Et si per ignorantiam vendiderint, tanc praebeat saeramentum quod 
credens suum vendidisset, et reddat capud cum nutrimine suo, qualiter scit. 

ccxxx. Si quis comparaverit mancipium, et postea leprosus aut daemoniosus apparucrit, Tunc 
vendilor, si pulsatus fuerit, praebeat sacramentum singulus quod in conscientiam ipsius de 
ipsa infirriiitale non fuisset, quando eum vendidit, et amplius non calumnietur. 

ccxxxi. Si quis comparaverit ancillam, et postea venerit alter homo qui eam dicat suam esse, 
revertantur pariter ad auctorem, tunc auctor si vindicare *) non potuerit, praebeat sacra- 
mentum quod conscius non sit fraudi, nec nullum conludium fecisset, et reddat praetium 
tantum quantum in die illa, quando eam tradidit, accepit, et ancilla ipsa proprio domino re* 
stitualur. Et si ancilla ipsa post tempore filios fecerit, tunc ille qui cam prius vendidit, et 
vindicare non poluit, qualiter, scit filios per suum dispendium comparet, et proprio domino 
reddat,'quatenus filii matrem sequantur, et si auctor morluus fuerit sine herede legitimo, 
et facultas ipsius auctoris ad curtem regis accederit, nulla sit repetitio, sic tamen, ut det 
sacramentum quod ab ipso comparasset, cuius res ad curtem regis ceciderunt. 

ccxxxii. Si quis caballum emerit, et auctorem ignoraverit, et venerit certus homo, qui ipsura 
caballum suum dicat esset, Tunc ille qui emit, sicut diximus, si auctorem non habuerit, 
nescit a quo comparasset, praebeat sacramentum emplor, quia nec fur sit, nec colliga furo- 
nis, nisi simpliciter eum cum praetio suo comparasset; et insuper addat in ipsum sacra- 
mentum, ut si quoquo tempore auclorem invenerit, non neget, Tunc post praestitum sacra- 
mentum, reddat caballum, et sit sibi contentus; ille autem qui se proprium dominum dicit 
esse, sub titulo eum tollat, ut si cognitum fuerit, quod malo ordine vindicasset, et alter cer- 
tus auctor venerit, qui suum fecerit, ipse caballus sibi nonum *) ei reddatur. 



*) Tr. op. cit.pag. 246 Nota 2H): « In actigild restituat. Nel Grlossario Cavense leggesi: In Actigild 
« idest novum (lege nonum osserva il Vesme); nel Matritense: Actigild, idest sihi nonum; nel Groziano: 
« Actogild Octuplum, II Du Cange ed il Muratori hanno Octogild. Ecco ci6 che dice il Du Cange: Oc- 
« tugild, dictum ut Novigildum. Novigildum, Niungeldum. Mulctaprore qualibet dblata furto, autalio 
4 quovis modo, qua reus novies eiusdem rei pretium reddere tenetur^ ut in legihus Burgundionumf 
• Alamannorumy Bajuvariorum et Frisionum, — E perd bene aggiunsero i dottissimi Benedettini alle 
« parole del Du Cange: legendum nonum non novum in Legihus Rotharis apud Murolorium. Agitur 
« enim de furtis, quae Nonogildo componi^ionsueverunt t. 

') Troya ib. pag. 245 vendicare per vindicare. 

•) Nella presenle legge d' un cavallo comperato si riferma la lezione del nonum escludendo la Mu- 
ratoriana del novnm; siccome avverle il Troya op. cit. pag. 249 Nota 214). 
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ccxxxiii. *) Servum cuiuscumqae non liceat sine permisso domini sui, nequo terra, neque 

mancipium, neque quacumque rem vendere, aut liberum dimittere. 
Si quis a servo comparaverit.et praelium perdat et quod a servoemit, proprio domino restituat. 
ccxxxiiii. Servus massarius ') licentiam habeat de peculio suo, idest bobe, caballo, simul et 

de minuto peculio in socio dare et in socio recipere, vendere autem non, nisi quod prestito 

causae illius, necessarium est, quatenus causa proiicia et non depereat. 
ccxxxv. ^) Haldius cuiuscumque qui aamund faclus non est, sine volunlate patroni sui, terram 

aut mancipium vendere non liceat, sed neque liberum dimittere. 
ccxxxvi. *) Si quis bomo liber terminum antiquum exterminaverit,. et probatum fuerit, sit cul- 

pabilis solidorum Lxxx, medietatem regis et medietatem in cuius finem termiuum fuerit. 
ccxxxvii. *)Si servus alienus terminum effoserit antiquum aut exterminaverit, mortis incurrat 

periculum, aut redimatur solidis XL. 



«) II testo Muratorianb divide in due la legge 233 del Codice Cavense; e lo avverle puranche ira 
parenlesi il Troya op. cit. pag. 252. 

^) II Troya ib. invece di Servus massarius etc, come ha il Cod. Cav., stampa si quis Hassarius etc. 
e poi nella Nota 216) si scaglia violentemente contro il povero copista del Cod. Cav. che non sogno 
mai di scrivere quel benedelto si quis inluogo di servus .... t Si quis Hassarius. . . etc. Queslo do- 

« loroso copisla del Codice Cavense disnatura il senso di questa legge, facendo' credere Nasce 

« r errore dell' essersi fatto precorrere le due voci si quis .... habeat- » II sig. di Vesme puran- 
che N. C. n. 312 dice che 11 copista del Cod. Cav. scrisse si quis . . . Si quis Hassarius Cav. ». 

^) II Troya op. cit. pag. 253, dopo il N. CCXXXV . . . scrive tra parentesi « (Manca nel Codice Ca- 
n vense la legge 235, per uno de* solili errori del copista, che turba le numerazioni delle leggi: ma 
« in queslo luogo nulla manca nel teslo alF integrita dell' Editto di Rotari). (?)— II Vesme N. C. n. 
c. : « /n Cav.y omisso numero CCXXV (sic) hoc caput signaiur numero CCXXVI (sic). Dopo fatte le 
piili diligenti osservazioni abbiamo visto che nel noslro Codice nulla manca in quanlo al testo, e 
che questo numero e i seguenti furono accomodati o dallo slesso scrittore del Codice o in pro- 

sieguo. 

♦) Tr. ib. CCXXXVII per CCXXXVI. - li Vesme ib. continua sempre a dire che il Cod. Cav. avanti 
questa legge scrive il N. CCXXXVII : « In Cav. hoc caput signatur 7iumero CCXXXVII. 

') Tr. ib. pag. 254 : CCXXXVIII per CCXXXVII. — II Vesme ib. pure continua a dire che il Cav. 
sbaglia nella numerazione : « In Cav. hoc caput signatur numero CCXXXVIII ». 
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CCiXXXViii. ^) Si quis homo liber arborem ubi theclatura *) esl, inler fines descernendas, hoc est 
signatam, inciderit aut deleverit, lxxx solidorum sit culpabilis, medietatem regis et mcdie- 



i) Troya ib. CCXXXVIIII per CCXXXVIII. — E lo stesso fa pure il Vesrae: « In Cav, hoc caput si- 

^natur numero CCXXXVIllI, 

«) Tr. ib. Nota 221) • Dbi theclatnra. Nel Glossario di Madrid: Theclatura xde^t signaida. Ma non 

< dice che cosa fosse la signaida. II Glossario del Grozio Snaida (cosi parimente il testo Vesmiano) : 
Snaida, soggiunge Grozio, in Manuscripto cornipte Sinaida. Scissio in sylva ; latine CoUucatio, 
Glossis YiA. Galli essartum, id est exertum i;ocanf. Ma Rotari parlicolarizza le cosd , dicendo in 
questa e nella seguenle legge 240, che la Teclatura serve a dislinguere i confini (interfines discer- 
nendas). E perd nota il Muratori: 7iomine Theclaturae significantur signa cultro aut scalpello im- 
pressa in arhore, veluti crux, ad terminum inter agros ostendendum . . . Quae consuetudo fuit etiam 
antiquis, ut videre est apud scriptores Bei agrariae, elc. Meglio di tutti avea detto il Du Cange : 
Theclatura; caesura, indsio in arhore, quae vice termini esi; ejusmodi vero incisiones in arhorihus, 
Eclats ct ficlatures ciiawnmm dicw?i(Mr (Tecchie in alcuni luoghi del Napolilano). • — Monsignor 

Liverani neir Opera it Ducato di Chiusi fa menzione della Teclatura, e noi riproduciamo qui testual- 
mente le sue parole,perche si comprenda meglio il significato di questa voce. «II valoroso Brunetti, 
allegando una carla del 760, si contenio di coglierne due slrani vocaboli, non raai registrati in al- 
cun Lessico di lingua harbarica, senza dar loro sposizione ed interprelazione alcuna storica o filo- 
logica. E ne son pure degnissimi» come quelli che rivelano qualche cosa di inesplorato intorno alla 
«livisione dei beni, soggetti al tribulo del terzo. — Sapevamo dalle leggi degli Ostrogoti, che i ter- 
mini non si apponevano per privata autoriti, ma dal fisco, e conoscevamo altre provvide leggi dei 
Visigoti inlorno ai litoli dei bini e dei terni. Dalle leggi dei Longobardi e dal diploma di Rachis, il 
quale, comech^ apocrifo, pure rende quivi buona testimonianza, perchfe anlichissimo, sapevamo 
che sulle querce e cerri si apponevano croci e chiodi in luogo di lermini e che questa pratica si 
chiamava Teclatura o Theclatura, illustrala con molli esempi dal Du-Cange e Muratori, della quale 
voce non v'^ certo esempio negli antichi agrimensori n^ in Giunio Nipsio edito da Coesio e Mura* 
tori. — Una carla Chiirsina, descrivendo un boschetto, venduto da Audualdo valentuomo {virdiscre- 
tus) a Passone, libero cittadino (honestus)^ il notaro Guarpert di Sovana favella elegantemente cosi: 
ah uno latere de suhtus curret fossatum et ab a latere curre signa; da pede est tersaratu unu testU" 
clu et super iUo duo testucli sunt duo quercuh et super ipse una cerru terseratu et super ipsa cerru 
vade Btgna inter campu et silva, — £ vuol dire che correvano intorno in segno di terzieria {tersera- 
tu) i testucchi o stucchi, al quale uiBcio servivano ancora i cerri e le querce, marcate con un chiodo 
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tateni cuius arborem fuerit, Et si servus per iussionem domini sui fecerit, dominus eius 

componat, ut supra, solidos lxxx. 
ccxxxix. ')Si servus sua auctoritate arborcm ubi theclatura facta est inter fines decernendas, 

inciderit, aut moriatur, aut redimalur solidis xl. 
CCXL. *) Si quis propter intentionem signa nova, idest theclatura aut signaida^) in silva fecerit 

et suam non probaverit, componat solidos XL, medietatem regis et medietatem cuius silva 

fuerit. 
CCXLI. a) Si servus extra iussionem domini sui theclaturam aut signaidam fecerit in silva alte- 



f iina croce ed altro segnale, inlaglialo sulla corteccia. •) — Era Longobardo il venditore, e Romano 
« il compratore, in quel contratto chiusino, il quale mostra come i terreni fossero in commercio con 

• tutto Tonere della terziatura. N6 era cosa nuova quel peso; il quale trov6 le tradizioni dei hini e ter- 
« niy onde fu afflitta Italia dai Goti sotto Odoacre e la Spagna dai Yisigoti sotto Unserico. Le catene del- 
« la patria son dunque descritte, non pur nelle leggi, nelle formole e prammatiche antiche, sui papiri 
« e suUe pergamene, ma eziandio sui piuoli, nelle querce e sui cerri e fino sui corbelli, per racco- 

• mandare agl* Italiani un senno migliore . . , . IL Teshiclu non era 1' embrice, ficcato in terra come 
« termine, e molto meno messo dentro alla cortebcia delle piante, negli alberi si conficcavano chiodi 
« si scolpivano croci; ma bensi era V oppio, dai tronchi contorti, detti palchi, per sostenere la vile, 
« secondo V odierno costume contadinesco e secondo il nome che ha conservato sino ad oggi nella ple- 
« be rustica del contado chiusino, dove si chiama testucchio o stucchio •. 

«) Troya ib. pag. 255: CCXL per CCXXXVIIII; il Vesme ib.: « In Cav. hoc caput signatur numero 
CCXL. 

«) Tr. ib. CCXLI per CCXL; il Vesme N. C. n. 320: « In Cav. signaiur fiumero CCXLI ^. 

") Troya ib. Nota 233) « aut signaida. II Du-Cange ha Sinaida, Snaida e Sneida: e scrive Sinaida nel- 
c la presente legge di Rotari, deducendo V etimologia di tal voce dalla Sassonica di Snitan, che vale 
t incidere, secare. Ma perch6 non si dee scrivere Signaida? Slarebbe allora invece di signatura degli 
1 alberi. . . . — « Dopo la quale Nota scrive tra parentesi: {II copista del Codice Cavense prosegue a 
« turbar tutto, e ripete il numero 24i). 

*) Tr. ib. dopo il N. CCXLI scrive his, e poi la legge — Si servus extra jussionem etc. — Ancbe il 



*) Tra la plebe rusiica del Trasimeno e di Chiusi b rimasto il nome di ierzereccia alle grandi ccste o panjeri 
Tocabolo evidentemente derivato dal tributo dei terziatori romani, soggiogati dai Longobardi. 
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rius, manus ei incidatur, Et si cum iussione domini sui fecerit, domino^) reputetur culpa, 

ul supra medietalem regi ed; medietatem cuius silva fuerit. 
CCXLII. Si quis sine iussione regis aurum figuraverit, aut moneta confixerit, manus ei incidatur *) 
CCXLiii. Si quis cartulam falsam scripserit, aut quodlibet membranum, manus ei incidatur. 
CCXLIIII. Si quis per murum de castro aut civitate sine nolilia iudicis sui exierit foras, aut in- 

traverit, si liber est, sit culpabilis in curte regis solidorum xx. Si autem aldium aut servus 

fuerit, sit culpabilis regis solidorum x. Et si furtum fecerit,sicut in hoc edictum legitur, pena 

furti componat. 
CCXLV. Si quis debilorem habet, appelleteum semel, bis, et usque terlio; etsi debitum non red- 

diderit aut non composuerit, tunc debeat eum pignerare in his rebus, quibus pignerare lici- 

tum est. 
CCXLVi. Si quis.alium pro quolibet debilo, aut causa pignerare praesumpserit, anteqinam ter- 

tio eum pulsaverit, pignus quod ante contestationem tulerit, sibi nonum reformet in pote- 

state domini. 
ccxLVii. NuUi liceat alium pro alio pignerare, exceplo illo qui gafandus ') esse invenilur, idest 



Vesme N. C. n. c. dice che il N. 241 sia ripetuto nel Codice Cav.: • Hoc iterum caput signatur nume- 
• ro CCXLIin Cav., ut sic genuini numeri restituantur ». — Nel Codlce Cavense peraltro non si vede 
nulla di questi voluti sbagli nella numerazione delle le^gi, n^ si avverte questo raddoppiamento del 
N. CCXLI, ma soltanto nel N. 241, onde parliamo, si vede (imperdonabile ardimento!) dopo la cifra 
CCXL cancellato 11 N. I (uno), per qual fine non si capisce, per modo che il N. 6 CCXL, ma si com- 
prende bene ch* era CGXLL 

*) II Vesme ib. nota che le parole da domino reputatur alla fine della legge sono nel nostro Codice 
una glosa: < Cav. domino reputetur culpa ut supra medietatem regi, et medietatem cuins silva fue- 
« rit glossa • . 

*) Dopo la legge 242 il Troya ib. pag. 237 scrive tra parentesi • (il copista del Codice di Cava sall6 
c a pi§ pari una delle piii rilevanti Leggi deirEdilto di Rotari) » Questa legge in verit^ non manca nel 
Cod. Cav., e se fosse stata saltata a pi^ pari, come asseri»ce il Troya, certamente il sig. di Vesme ne 
avrebbe fatto cenno, ma nulla di cio si legge nella N. C. n. 320. 

») Tr. ib. pag. 262Nota232) t Gafandus (o Gafans). II Matritense Eafand (sic) idest heres, Piu ac- 
« conciamente il Cavense: Gafandus, idest heredes proximi parentes, II Groziano: Gaphans, Gaphand. 
« Manus donataria. Heres, quia hereditatis relictio per modiim donationis peragebaiur. Sla bene: ma 
« il Gafando o Gafans 6 V erede piu prossimo. 
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qui heres patri proximior, qui illi ad hereditalGm ^) qui sepem ip- 



*) Con la parola hereditatem finisce nel Codice Gavense la legge 247. In questo luogo nel dello 
Godice, secondo il Vesme N. G. n. c, manca un intero qualernione. « ad hereditatem). Cum his ex- 
f plicil codicis Cavensis quaternio VII, seit fol, LVI\ pcrixt quaternio VIII^ seu folia LVII-LXIIIL 
fl in qxw fidt postrema pars huius capitis, et reliqua usque ad medium cap. CCCIII. » — Lo stesso 
avea delto pure nella Prefazione pag. XXXIV v. 22. « Oclavus item quaternio periit, seu folia octo, 
in quihus fuit a medio capitulo CCXLVII ad medium capilulum CCCIII ». — II Bluhme nella Prefa- 
zione del Tomo IV. M. H. G. fa cenno egli puranche tanto di questa mancanza di 8 fogli, quanlo del- 
r altra precedenle di un solo foglio ». 5) Folia 17-79 textum Edicti Botharis continent praeter capita 
« 32 med. 38 fi. et 246 fi — 302 med. qua foliis deperditis 23 et 57 64 scripta fuerant ».— II Troya op. 
cit. pag. 264 scrive Ira parentesi: « qui nel Codice Gavense, dopo la legge 247, mancano aicuni fogli. 
fl Un' ignota mano lacerolli. Sopperiro al difetlo,rislampando il testo del Muratori,secondo la suanu* 
« merazione . . .) Noi ristamperemb invece il testo d^l sig. di Vesme, perch^ la nuraerazione coin- 
cide perfeltamente col nostro Godice, e vi comprenderemo si la legge 247, che nel testo Gavense 
manca delle ullime parole, che la legge 303, la quale manca del principio. 

CCXLVII. 

NuUi leciat alio pro alio pignerare, excepto ille qui gafan esse invenitur, id cst heredis parens proximior, 
qui illi ad hereditatem, si casus evenerit, venturus est. 

GCXLVIII. 

Si quis per errore alio pro alio pigneraverit per servum aut ancillam, ita dicernimus, ut postquam cogno- 
vit quod male pigncravit, mox ipsum pignum relaxit. Et si pulsatus fuerit a domino servi, tunc preveat 
sagrameutum quia per errorem fecit, nam non asto, et crededit devitorem suum pignerassit, et tunc sit in- 
demnis. Nam si plagas aut feritas fecerit in ipsum pignus, componat sicut in hoc Edictum legitur. Et si 
sacramentum dare non presumpserit quod per errore pignerassit, reddat ipsura pignum in actogild. 

CCXLVIIIL De sresem aeqaarum scu porcorum. 

Si quis gregis aequarum seu porcorum sine jussionem regis pigneris nomine abstulerit, illeprior aut mo- 
riatnr, aut componat solidos bcccc, medietatem regis, et medietatem cui pignus abstolerit: et qui cum eum 
fuerent, si tamen liberi sunt, unusquisque componat solidos octugenta, medietatem regi, etmedietatem quem 
pigneraverit, ut supra. Et si servi dominum suum secutifuerent, in conpositione domini repotetur; culpa 
enim dominus fecit, nanunon servus qui dominum suum secutus est. 
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Si 



^do ^^ ^ 




CCL. 
is cavallos domitos aut boves seu vaccas joco domitas pigneraverit sine jussionem regis, sibi nonum 



CGLL 
mo liber qui debitor esl alias res non habuerit, nisi cavallosdomitusautboves junclorios seu vaccas, 
^« qui devitum querit vadat ad sculdahis, et inteinit causam 9uam, quia devitor ipsius ah*as res non 
nisi quae supra leguntur. Tunc sculdahis tollat Bobes aut caballos ipsius, etponateos postcreditorem 
dam usque ei justitia faciat; et si sculdahis dilataverit facere, sit culpavelis in palatio regis solidos xii e 
JQstiiia facta, pignus restituatur. 




\ 



\ 



•) Nel testo Vesmiano si legge una seconda legge ccl segnata con un asterisco *) innanzi al numero, la quale 
pare che non appartenga air Editto di Rotari (Vedi Giov. Merkel, di Norimberga nell' Arch. Stor. Ital. Appendice 
N. 15 pag. 697, 698, 699 ). Noi la riproduciamo testualmente. » 

CCL. Si quis alii wadia dederit, et eam recipere neclexerit per fideiussorem, et aput eum remanserit una 
nocte, aut duae, vel tres, nibil componat. Si remanserit quarta nocte, componat solidos duodecim; si re- 
roanserit quinta nocte, conponat solidos viginti quatiuor; et si remanserit sexta nocte, conponat solidos tri- 
ginta sex. Et si ille qui eam wadiam acceperit eam reddere neglexerit per Bdejussorem, et apud eum re- 
manserit, sic conponat, qnomodo ille qui Wadiam suam recipere neglexerit. 

II signor di Vesme, Prefazione dell*Op. Edicta Regum langobardorum pag. LVII v. 23 e seg., dice che il Troya, 
avendo voluto supplire la lacuna del Codice Cavense col testo Muratoriano, produsse I* inconveniente di ricevere 
nel lesto delF Edilto Rotariano, da lui pubblicato dal testo Cavense, per genuina quesla legge, di cui le rubriche 
del nostro Codice non fanno menzione. (( Lacunam in Cavensi libro obviam a Roltiaris cap. CCXUIII ad cap. 
CCCIII svpplevit (Troya) ex editione Muralorii, unde hoc, inter aUa\ incommodi orlum, quod cap. apud Muralorium 
c CCL\\ apud nos CCL pro genuino in textum receperit, cum e rubricantm indice constet abfuisse a codice Cavensi. » 
Blonsignor Liverani {Ducato di Chiusi, cap. XXJ. pag. 126) parlandodel Wadium dice: Veramente il Wadium 
longobardo non h altro forse dal Wadimonium latino e dal Gaggio italiano o Gage francese quanto alla filologia, 
u la quale ci fomisce eziandio il verbo inguadiare in alcuni dialetti delle plebi antiche di Toscana, che dicono 
> inguadiare la sposa per inanellarla e darle la fede; bellissima frase sfuggita al Fanfani e gii notata con molto 
a senno dal Pizzetti. Quanto pero al valore e significato della voce Guadio presso i Longobardi, disputano gli eru- 
« diti se fosse il pegno, la mallevaria, la promessa, il deposito e la citazione di comparire in giudizio. £ forse fu 
« simbolo di tutte queste cose insieme secondo T opportunita.... Era un simbolo di promessa e d'intimazione, 
a tanto giudiciale che privata, e accoglie in s^ reminiscenze romane e longobarde, cioe due idee e due storie.... 
« II Guadio originale dei Longobardi era V anello o il suggello^ inviato dai giudici e maggiorenghi al reo o 
alle parti per citarle al tribunale e per tale & difiBnito dal Codice dei bavari. Poco sapevano leggere o scri- 
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CGLII. 
' Nulli leciat pro qualevit devitum casa ordinata tributaria *) locum pigneris tollere, nisi servns, ancillas, 
vaccasy pecor&s, ifa ut ipsum pignus quod tolerit per suam custodiam salvum faciat usque ad prefiDitum tem- 
pus, sicut supter adnexum est: id est inter eas personas qui intra centum milia intra se habitant, dies vigenti; 
et si infra istos dies xx quis ille pignum suum, jnstitiam faciens et devitam reddens. non liberaverit et post 
transactos xx dies contegerit ex ipsum pignus mancipius aut quolivit piculium mori, aut humicidium aut 
damnum facere, aut alivi tran^megrare, tunc devitor in suum damnum repotit, qui pignora sua liberare ne- 
glexit; nam si infra istos xx dies servus aut ancilla mortui fuerit, aut piculium perierit. aut humicidiura aut 
damnum fecerit, ipse qui pigneraverit in suum damnum repotit, et proprio domino satisfaciat. £t si super 
centum milia iuter se creditor et devitor habitaverit, tunc usque xl diernm spatia pena suprascripta custo- 
diaiur. 

CCLIII. De rurlis 
Si liber homo furtum fecerit, et in ipsum furtum temptus fuerit, fegangit **) sit. Si usque ad decem seli- 
quas furtum fecerit, sibi nonum reddat, et conponat pro tali culpa solidos lxxx, aut anime suae iucurra 
periculuni. 



« vere, tanto i giudici, che i soggetti; e per6 si servivano deiranello e del suggello per intimare altrui con 

« un simbolo materiale la propria autorita. Anche. che dica il Guadio uno dei principalissimi perni del pro- 
« cesso longobardo, 11 Troya presso a poco aveva scritto le stesse cose nell* op. lante volte cit. pag. 266, 267, 

268,'Nota 237). La migliore interpretazione per altro di questa voce e forse vera, anche la mente del Ghmo 

Monsignor Liverani, par che rabbia data il Cantu (Storia degli Italiani III. 69). 

*) Troya op. cit. pag. 270 Nota 239) «.... Botari nella presente legge dichiara non soggette a sequestrazione 

« 

<t le case tTibutarie, ov' erano gli animali, e provvede alla buona conservazione delle cose pignorate. Ma quaFera 
« la casa tributarie ed ordinata? II Glossario Gavense: Casa ordinata, idest mancipiata. Era dunque ci6 che i La- 
«i tini chiamavano fundus imlructus: sopratutto in cio che riguardava i Coloni ed i servi. Gli Aldii tenevano 
« principalmente nel Regno Longobardo la voce dei Coloni e degl* Inquilini ; e pero la casa ordinata, onde 
a Rotari parla, era quella dove stabilmente dimoravano gli Aldii governando la terra del patrono, e soprav- 
« vedendo il lavoro de' servi rustici. » 

**) Troya op. cit. pag. 272 Nota 241) s ... figangi,., II Matritense: Figangiaf idest tentus in furto. II Groziano: 
« Fegangij dum cum re mobili it Deprehensio furis , dum rem furtivam penes se habet. Fehgang. Nell' ultiraa 
« rislampa Parigina del Du Gange si cita la Glossa Cavense: Figanti^ idest ut semper habeat stbi. — E questo un 
c concetto del ladro, che vorrebbe non perdere le cose rubate: ma non somiglia puhto alla spiegazione data 
« da Rotari al fegangi^ se pur tal voce non pass6 nel testo deirEditto dal margine b. 
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CCLlllI. 

D. 

'^^v^^us furtum fecerit et tentus in ipsum furtum fuerit usque ad decem seliquas, sibi nonum reddatur, 

*^^o conponat pro culpa solidos xl, aut occidatur. 

CCLV. 

^^^ js per proditorem, id est per certum indicatorem, furtum invenerit, sibi nonum qui furtum fecit 

^ ^uat. 
^ CCLVr. 

>. ^^ XYUS dum in fuga est furtum aut damnom fecerit, et in ipsa fuga foris provincia migraverit et non 

^^^it, tunc dominus servi medietatem pro ipsam rem quam furavit aut damnum si fecerit restituat. Nam 

si recressus fuerit in potestatem domini sui, tunc de qaantum tolit, caput tantum, dominus eius in integrum 

reddat, cessante in hoc capitulo pena furti, eo quod in fuga fecit. 

CCLVII. 

Si mulier libera fulfreae super furlum comprehinsa fuerit, furtum quod fecerit sibi nonum conponat, nam 

alia culpam non requiratur pro eo quod injuria passa est; sed vitium suum repotit, qui operam indigentem 

facere temptaverit. 

CCLVIIL 

Si aldia ant ancilla seper furtum tempta fuerit, conponat dominus earum furtum ipsum sibi nonum, ex- 

cepto pro cnlpam solidos xl. 

CCLVIIL 

Si liber homo puerara aut servum suum furtu facere jusserit, et ipse furtas inventus fuerit, sibi nonum 
conponat, et alterum tantara ad curtem regis persolval ; quia inhonestum esse vedetur et nulli rei convenit 
rationiy at homo liber se in furtum debeat misceri aut consensum prevere. 

CCLX. 

Si quis aurum aut vestis seu qualevit rem in viam invenerit, et super geniculum levaverit, et non mani- 
festaverit aut ad judicem non adduxerit, sibi nonum reddat. 

CCLXI. 

Si servus dum ancilla aliena habens oxorem furtum feperit, et ancillam aut filius servas alienus notrierit, 

omnem furtum quod fecerit servus coroponat, nam nihil repotelur in culpam nec in daranositatem ancillae 

vel filiis ejus. Tantam est si ancilla aut filii simul pater ad furtum faciendum non ambolaverit ; nam si 

^ fecerit , semelis illi efficiantur. 

CCLXII. 

Si servus dum in fuga est positus res aliquas cuilevit hominum comendaverit, posleaque proprius dominus 

requisiverit, et ille qui suscepit denegaverit et postea inyentum fuerit, pro furtura ea roddat. 

CCLXIII. 
Si plures homines fartura in unara fecerent tam liberi quara servi, leceat eos si voluerent se insimul adu- 
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nare, et fartum ipsum in actogild reddere. Si quis se ex ipsis deviderent, pro se tantum legibus conponat, 
id est ipsum furtum sibi nonum. 

CCLXIIII. 

Si liber aut servus Toluerit foris provincia fugire, et judex, aut quicumque in finis provinciae resedit, eum 

preserit, teneat enm, et res quas secum detolerit salvas faciat, et mox mandit ad judicem de locum unde 

fugire ccpit, quatinus eum recipiat, et dit pro unum fugacera solidos ii, ita ut cum rebus quas secum deto- 

lerit reddatur. Et si contegerit eum de legamen fugire, preveat sagramentum ille qui eum tenuit quod non 

asto eum laxassit, sed cum tota viriutem costodire voluissit; post datum sacramentum res quas ei tolit red- 

dat, presura autem non querat, et amplius non calomnientur. £t si fugax ille manum ad legandum non de- 

derit, et occisus fuerit, non requiratur, nisi ipsas res reddantur; et si ille qui ipsum fugacero prindere vo- 

luerit ab ipso occisus fuerit, nec ipse requiratur. 

CCLXV. De porlonario qui super flumeu portum enstodit. 

Si quis portonarium pulsaverit quod fogacem hominem aut furem transposuissit, et portonarius negaverit, 

ita decernimusy ut preveat solus sagramentum quod ad conscientiam ipsius non pervenissit quod fugitibos aut 

fugaces trausposuissit, et sit exsolutus calomnia. 

CCLXVI. 

Si portonarius furonem hominem sciens Iransposuerit cum aliquas res forlivas, collegas sit furoni, et ip- 

sum furtum conponat ; excepto sit culpavelis in curtem regis solidos xx. 

CCLXVII. 

Si portunarius mancipia fugitiva sciens transposuerit, si provatum fuerit, perquirat eas, el proprio domino 

cum rebus quas secum tolerit restituat. Et si ipsi fugaces alibi transmegraverit, ut non inveniatur, tunc 

portitor ipsa mancipia, simul et res de quantas ausus fuerit iurare qui perdedit, ei ab ipso qui sciens traspo- 

suerit reddantur sub extimationem pretii,excepto pro culpa conponat ipse portitor ad curtem regis solidos xx. 

CCLXVIII. 

Si portonarius hominem liberum fugacem transposuerit, et cognoverit quia fugax est, anime suae incurrat 

periculum, aut conponat wirigild suo; quia postquam cognovit quod in fugam erat,si eum tenere non potuit 

mox innotiscere aut antecurrere debuit. 

CCLXVIIII. 

Si mancipios cuiuscumque post alium hominem fugierit, et dominus secutus invitaverit in pacem utredda- 
lur in gratiam, et si in gratiam redditus fuerit, et in ipsa culpa dominus in eum vindictam dederit, conponat 
solidos XX illi de cuius curtem eum tolit; et si dixerit quod pro ipsam culpam in enm vindictam non dedissit 
preveat singolus sagramentum ad evangelia, et sit exsolutus. 

CCLXX. 

Si quis ille, post quem mancipins alienus fngierit, et noluerit eum post secundam aul tertiam contesta 
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•tionem reddere, tanc conslriclus restituat ipsum mancipium, et alium semilem sab extimationem pretii 

conponat. 

CCLXXI. De eurtem regis. 

Si niancipius cuiuscumqae in curtem regis refagium fecerit, et gaslaldius aut actor regis ipsum manci- 
pium post sccundam aut tertiam conlestalionem reddere dilalaveril; ila iobemus, ut reddat ipsum manci- 
pium, et alium semilem de suis propriis rebus dominam quem dilataverit reddere cogalur. £t si ille qai 
de curlem regis ipsum in gratia receperit, postea pro ipsa culpa in eum vindictam dederit, conponat in 
curtem regis unde eum tolit solidos xl. 

CCLXXn. De eeclesia. 

Si in ecclesia aul in domum sacerdotis mancipium cuiuscumque confugium fecerit, ct episcopus aut sa- 
cerdus qui in loco ordinatus est eum reddere in gratia post tertiam conlestalionem dilataverit, ila decerni- 
mus, ut reddat ipsum mancipium; et alium semilem de suis proprii rebu^, ut supra. Et si in gratiam red- 
ditus fuerit, posleaque dominus in ipsum vindictam dederit pro ipsa culpa, aut se edoniet ut supra, aut sit 
culpavelis ecclesiae ipsius solidos xl; i(a ut per actorem regis exeganlur, et in sagrum allarium ubi iniu- 
riani facta est ponantur. 

CCLXXIIL 

Si servus intra provincia in fuga vagatur, el dorainus eum invenerit, et servus ipse fugiens in curtem 
alienam et dominus e\us insequens eum, adprehinsas fuerit, non repotetur culpam domini pro eo quod in 
curlem alteriuSi fororem in servum suum habens, rem suam adprehendere vivusest. Et si ille cuius curtis 
fuerit ant aliquis ex hominibus illius mancipium ipsum de manum tolerit aut antesteterit, nuUum penitus 
qui servum sequitur in curtem ipsam scandalum faciat; si fecerit, qualiter in hoc Edictum legitur compo- 
nat. Et qui servum antesleterit aat de manum tolerit, in ipsius sit periculum; nam si casum facientem con- 
tegerit mancipium ipsum mori aut alibi transmegrare, ipse qui eum de manu domini sui tolerit restituat» 
et si invenlus fuerit, ut reddatur pon cogatur dominus post tali fatigationem eum in gratiarecipere, nisi 
si voluerit. 

CCLXXIIII. 

Si quis mancipium fugacem in casa sua, nescienlem domino, super novem noctes habuerit *), et conte- 



') Troya op. cit. pag. 289 Nota 270) a Novem nocies habuerit. Ricomparisce qui V uso Germanico di computare 
c per notti. Scrive il Pizzetti, che V Orologio detto Italiano, il quale dalla prima ora della notte computa le ore 
« vcntiquattro di ogni gioruo, fu Longobardo; e che in Italia si fu Longobardi, per aver conscrvato Tuso di tal 
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gerit ipsum mancipium aliquod malum penetrare, aut mori, aut aberrare, ille qui eum suscepit, et celavit, 
aut mendare neglexit reddat ipsuni mancipium aut pretium eius, et damnum quod fecerit ipse conponat 
qui eum post se habuit. 

CCLXXV. 

Si mancipium alienum refugium post alinm fecerit, id est infraida *), mox mandit domino ipsius quam 

citius potuerit aut per scriptum aut per certum hominem, quatenus eum in gratia recipiat; et si noluerit 

eum recipere, et dilataverit, et contegerit eum alibi translatare, nulla culpa illi sit qui eum prius in casa 

sua suscepit. Nam si susceperit et non mandaverit, reddat ipsum mancipium et damnum cui fecerit, simul 

el operas. 

CCLXXVI. 

Si quis mancipium sciens fugacem susceperit aut anonam dederit aut viam ostenderit, et mancipius ipse 
fuga lapsus in antea fngirit, ipse eum perquirat qui anonam dedit aut viam ostendere presumpsit: et si eum 

I 

non invenerit, reddat pretium roaucipii, simul et res quas secum portavit; et si inventum fuerit, reddat 
ipsum et operas. 

CCLXXVn. DcaUtant, id est fnrorcm **) 

Si quis in curte aliena irato animo ingressus fueril, XX solidos illi conponat cui curtem fuerit. 

CCLXXVIIL De oberus *'*), id est curtls rnpture. 

Mulier curtis ruptura facere non potest, quod est oberus; absurdum videtur esse ut mulier libera aut an- 
cilla quasi vir cum armis vim facere possit. 



« computo fino al secolo decim' ottavo. lu Kapoli, dpve mai non slgnoreggiarono i Longobardi, non 6 dimesso al 
K tulto r Orologio Italiano. a — Monsignor Liverani, Ducato di Ghiusi cap. XVI pag. 101. « II giorno longobarda 
a cominciava dalla prima ora della nolte e chiudevasi con rultima ora della luce, quindi non dicevano tre o quat- 
a tro di, ma tre o quatlro notti; se questa formola non ba lasciato orma nci nostri costumi, rimangono ferme le 
II reminiscenze delle 24 ore, che era V orario romano e longobardo; a differenza deir umbro che contava da un 
« meriggio alT altro, come quello d' oggidi. II greco ed ebraico contava dalT uno alF altro tramonto e il babilo- 
(( nico Ira lo duc aurore. u 

*) Vesme N. C. n. 324. a infraida) verius separalim in FRAmA. » — Troya op. cit. pag. 290. del Murat. — in 
FAiDA. II Glossario Cavense: ¥ ra^l au idesl refugium. 

**) Troya op. cit. pag. 201. Nota 274 ) » L*Aistant Vesmiano non fe una storpiatura, ma un* abbreviazione dcl- 
Yasto animo. I Glossarii di Cava e di Madrid: Aistan, idesl iralo animo. » 

'**) Troya op. cit. pag. 201. Nota 273 ): a I Glossarii di Cava e di Madrid ed il Codice Ambrosiano presso il 
Muratori s*accordano in dire, cbc Oberos valga, rottura della Corte altrui. » 
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CCLXXVIIII. De concillo raBtleanoram. 

Si servi, id est conciliam rnsticanoram, maaa armati in vico intraverint ad malom faciendam, et qai- 
camqae liber homo sab regni nostri ditionem positas cam illis in capite faerit, anime sae incnrrat perica- 
lam, aat conponat solidos bcccg, medietatem regi, et medietatem cai injaria inlata faerit. Servi enim 
qai cam ipso faerint in eodem concilio, nnasqaisque xl solidos sit calpabilis, medietatem regi, et medie- 
talem cai sapra. Et si liber homo in caput non faerit, ille prior servus qui eos condaxit moriatur; servi 
vero reliqui qui cum eo fuerint ex eodem concilio, unusquisqae servas xl solidos pro eo conponat, me- 
dielatem regi, et medietatem cni injuria facta est. 

CCLXXX. De rastieanorom seditlonem. 

Si per quacumqae causa homines rusticani se coUegerint, id est concilios et seditionis facere presumpse- 
rint, et cuicamque se anteposuerint, et mancipium aut peculium de manu tullerint qnod de casa servi sui 
dominas tollere voluerit: ta.ac ille qui in caput ex ipsis rusticis fuerit aut occidatur, aut redimat animam 
saam qaantam adpretiatus fuerit; et unusquisqne qui in ipsam seditionem cucurrerit ad malum faciendam, 
conponat solidos xii, medietatem regi, et medietatem cui injura fecerit aut se anteponere presumpserit. Et 
si ille qui rem suam querere aut exegere videtur, ab ipsis rusticis feritas aut plagas habuerit facta, sicut su- 
perius statulam est ei conponatur ; nam pro presumptione tautum, pena suprascripta patiantur. Et si ali- 
quis ex ipsis rusticis occisus fuerit, non requiratur, quia illi qui eum occisit se defensandum et res suas vin- 
dicandum hoc egit. 

CCLXXXI. De farla et pena fenlta. 

Si quisd&lignario alterius iignum furaverit, conponat illi cujus lignarius faerit solidos sex. 

CCLXXXII. 
Si eius decasam erectam lignum quodlevit aut scandolam *) furaverit, componat solidos sex. 

CCLXXXIIL 

Si quis de lignamen adunatum in curtem aut in plalea ad casam faciendam furaverit, conponat solidos 
sex ; si autem in silva dispersum fuerit et furaverit, conponat in actogild. 



*) Troya op. cit. pag. 295 Nota 281) « Scindulas. II Vossio nell' Etimologico Lalino disputa lungamente per 
a sapere se debbasi dire ScmDULA o Sgandula; il che non importa punto al mio proposito. N^ m* importa di rife- 
a rire le molte autorit^, che veggonsi ammucchiate ne' Lessici per V interpretazione di questa voce afifatto latina, 
la quale dinota i travicelli acconci a coprire una casa. a Sgandola 5 nome, dice il Pizzetti Ant. Tosc. 1. 106, che 
a si conserva nel Monte Amiata, n^ altro dinota che un asse di legno, una tavoletta, od una lastra di pietra, di 
« cui ancora si coprono le capanne pastorali. v 
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GCLXXXIIII. De orto. 

Si quis in orto alterius introierit aut salierit ad fartum faciendum, conponat solidos sex; nam si post saam 
rem ingreditur, et damnum non fecerit, non sit culpavelis. 

CCLXXXY. De Iderzon. *) 

Si quis sepem alienam ruperit, id est iderzon, conponat solidos sex. 

GCLXXXVI. De axeflrias. '*) 

Si quis axegias de sepe, id est axegiato, una aut duas tolerit, conponat solido uno. 

CCLXXXYIL De sepe stantaria. '**) 

Si quis de sepe stantaria facta ^imen tolerit, conponat solidus unum, si autem pertiga traversaria tolerit, 
conponat solidos tres. 

CCLXXXYin. De plovam. ****) 
Si quis plovum aut aratrum alienum iniquo animo cappellaverit, conponat solidos trcs ; et si furaverit^ 

in actogild. 

CCLXXXYIIII. De tintinno. 

Si quis tintinno de super cavallo aut bovem furaverit, conponat solidos sex. 

CCXC. Dejniram. 

Si quis jocum furaverit,conponat solidos sex. 

CCXCr. De sogas. ****') 
Si quis sogas furaverit de bovis junctorios, conponat solidos sex; et si qualemcumque rem mediogrem, 



*) II Glossario Matritense: Iderzon, idesl sepis; ma il Cavense: Ioerzon, idesl sepis alicna, Ed infatti cosi dice 
a Rotari, se pur questa voce non pass6 nel suo testo dal msCrgine, appostavi da un piu recente Chiosatore. » 
Tr. op. cit. pag. 296 Nota 283). 

**) II Muratori nelle Note: Codex Estensis. Si quis assioias de spe, vel assigiau; et Codex CalhedTdlis Muiinensis: 
ExEOiA DB 6PB (sepe?), id est, assigiam. E per assigib s' intendeano alcune tavole di legno segate. II Glossario Ma- 
tritense nota: Exbgias, idestperlica divisa. Id. ib. pag. 207 Nota 284). 

***) II Glossario Cavense: Sbpe Stantaria, idesl serolata. Non v' ha senso. II Muratori crede ia stantaria essere 
una siepe formata co' pali: ovvero una palizzata. Vedi Troya ib. Nota (285). 

'***) II Muratori: Adhuc ruslici nostri aratrum Piodo appellant. Ed il Glossario Matritense; plobum, idest tti^um. 
Troya op. cit. pag. 207 Nola 286) a Non comprendo il Cavense: Plovum, idsst incibo aratri. Ma 1' aratro pressb 
ii Rotari h cosa diversa dal giogo e per Taratro si pagavano quattro soldi, e sei pel giogo. II plous era il vomere. i 

*****) Troya op. cit. pag. 208 Nota 287) a Sooas. II Cavense ha : Sooa, idest funem, Scrive il Muratori nella 
<( Nota: ^aec vox pro fune adhuc apud rusticos nosiros in usu habetur. n 
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unde sex solidos aat minas in boc Edicto sant jadicati, fur ipse supertenlas fuerit non sit figangit^ nisi tan- 
tam conponat sicat costitatam est. 

CCXCir. De witem uvaram. 
Si qais vitem expoliaverit, id est aminicula lolerit super ires aat quattaor, conponat solidos sex. 

CCXCIII. De palo quod esl earraelo. 
Si quis palam de vitem tolerit, conponat solidos sex. 

CCXCIIII. De Yitem Ineisam. 
Si qais vitem de anam fossam asto capelaverit, conponat solido uno. 

CCXCV. De travleem Tltls. 
Si qois travicem de vitem inciderit, componat medio solido. 

CCXCVI. De ubas. 

Si qais super tres avas de vinea alienam tolerit, conponat solidos sex; nam si nsque tres tolerit, nulla sit 
iUl calpa. 

CCXCVII. De ambolatorias. 

Si quis pastoriam de cavallum alienum tolerit, conponat solidos sex. 

CCXCYIII. De eapistro. 

Si quis capistrum de caput cavalli tolerit, conponat solidos sex. 

CCXCVIIII. De retia. 
Si quis retis alienas aut nassas levaverit, aut in piscaria alieno piscis tolerit, conponat solidos tres. 

• CCC. De arbores. - 

« 

Sl quis rovere, aat cerrum, seu quercio quod est modola, hisclo quodest fagia, infra agram alienum aot 
caltoram sea clausoram vicinos ad vicinam inciderit, conponat per arborem tremissis duos. Nam eteransho- 
mo si propter otilitatem suam foris clausuram capelaverit, non sit culpavelis. 

CCCI. 

Si quis castanea, noce, pero aot melom alienum inciderit, conponat solido uno. 

CCCII. 
Si qois oliYo capelaverit aat socciserit, conponat solidos iii. 

CCCIII. 

Si homo aat quislevit peculius in sepe alterius texta cum vimen se inpegerit, et mortoos aat aliqoam le- 
sionem passus fuerit, tunc ille qui sepem ipsam fecit etcaput majorem aut roinorem de vimen foris dimi- 
8it, ipse set colpavelis bomicidii aut lesionis. 
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sam *) fecit, et campum minimum aut maiore de biminae foris dimisit, ipse sit culpabilis ho- 

micidii et lesiones ). 
GGCriii. Si quis caballus aut quodlibet peculium in clausura alterius intus saliendum se inpala- 

verit, non rcquiratur cuius sepe est; et si ab infra foris salierit, tunc cuius sepe invenitur 

esse, eum componat, et damnum, si intra ipsa clausura fecerit, componatur ei cuius clau- 

silira est. 
CCGV. Si quis fossatum circa campum suum fecerit,et caballus aut alter')peculium ibidem ceci- 

derit, aut homo periclitaverit, non requiratur ab ipso cuius fossatum esse invenitur, quia pro 

salvalionem campi sui fecit, nam non dolore *)tractavit. Et si eum occulte cooperuit, dam- 

num si factum fuerit, componatur ab ipso qui' occulte fecit. 
GGCVi. Si quis in puteum alterius cecidcrit, et mortuus aut debilitalus fuerit, nonrequiratur cu- 

ius puteus cst aquae communis omnium utilitatum invenitur esse. 
GGCVii. Si quis alii arma sua simpliciter prestilerit, et ille qui acceperit aliquid mali cum ipsa 

fecerit, non reputetur ei ') culpa qui prestitit, sed ei qui malum cum ea penetravit, et contra- 

rio si ille qui eam praestit consensum ad malum faciendum habuit, coUega sit illi ad ipsum 

malum faciendum •). 
GGGViii. Si quis sua auctoritate arma alterius toUere prcsumpscrit, et malum cum eam fecerit, 

non sit culpa cuius arma est, sed illi qui malum cum ea fecerit. 
GGGViiii. Si qua fera ab homine plagata fuerit, et in ipsum furorem hominem occiderit, aut 



*) Vesme N. C. n. 237 « qui sepem ipsam) » Ah his verhi^ desinit lacuna Codicis CavensiSf de qua 
locnti sumus ad caput CCXL VII • . 

*) 11 Troya alla pag. 301 dell* op. cit. riprende la pubblicazione del testo Cavense col N. CCGIIII, 
mentre per sopperire al difetto del nostro Codice avendo stampato il testo Muratoriano era giunto gii 
al N. CCCVIII. — Prima pero di rimetiersi in via, scandolezzato forse del bismine e lesiones della leg- 
ge 303, scrive fra parentesi: • riferird V ultime parole della legge 303 com' elle sono pessimameate 
svisate nel Codice di Cava •. 

•) Tr. ib. pag^. 301 dopo la parola alter scrive fra parentesi (quodlibet). 

*) Id. ib. dopo Ja parola dolore fra parentesi scrive (dolose). 

>) Id. ib. pag. 302 invece di reputetur ei culpa, siccome ha il God. Gav., stampa reputetmr in 
culpa. 

^) Vesme N. C. n. c. dice erroneo il faciendum del nostro Codice : • Cav, mendose faciendam ». 
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<Iuodiibet damnum fecerit, Tunc ipsum qui plagavit, ipsum homicidium aut damnum com- 
ponat, sub ea videlicet observatione, ut tamdium iudicetur, aut intellegatur culpa esse ve- 
natoris, quamdium ea secutus fucrit, aut canis ipsius; nam si ipsam feram postposuerit,Et 
se ab ea tornaverit *) posteaque fera ipsa damnum fecerit, non requiratur ab eo qui pla- 
gavit aut incitavit. 

€ccx. Si in pcjdica aut in taliola *) fera tenla fuerit, et in homine aut in peculium damnum fe- 
cerit, componat qui pedicam misit. 

GCGXI. Si quis super ferafn ab alio plagatam aut in taliola tentam, aut a canibus circundatam, 
inter suum postponens volens eam lucrare super ipsam se emiserit, et ab ipsa plagatus aut 
occisus fuerit, non requiratur hab eo qui feram plagavit aut incitavit, set «) suae culpe et 
audacie reputet, quod cum auctoritate lucrandi animo se super eam misit. 

GGCXii. Si quis feram ab alio vulneratam aut intaliolata tentam *), aut a canibus circundatam 
iiivenerit, aut in fossa morluam, aut ipse occiderit, et salvaverit, et bono animo manife- 
stavit, licet eum de ipsa fera tollere dextrum armum cum septem costis. 

GGGXiii. Si quis feram ab alio plagatam aut in fossam mortuam invenerit, et celaverit, com- 
ponat solidos Vi illi qui eam plagavit. 

GGGXUii. Si cervus aut quelibet fera ab alio homine sagittata fuerit, tamdiu illius esse intel- 
legatur qui eam sagitavit, usque ad aliam talem horam diei aut noctis, idest xxiv, quot 
ea postposuit,et se ab ea tornabit. Nam qui ea post transaclas praedictas horas invenerit, non 
sit culpabilis, set habeat eam sibi ipsam feram. 

GCGXV. Si quis cervum domesticum qui tempore suo rugire solet, fralaverit, componat domino 
eius solidos xir, nam si furaverit, in attigild reddat sibe ^) componat. 

*) Tr. ib. pag. 304 Nola 300) • Tornayerit. Ecco una parola che suol regislrarsi uel novero delle 
« piii antiche nelT odierno linguaggio d* Italia ». 

2) Id. ib. Nota 301) « Taliola. Qui dice il Muratori: Adhuc in usu est Italicae linguae la tagliola, et 
« apud nos^ menare alla taglinola, proverhialis forma •. 

3) Tr. ib. pafT. 305 invece di set (sed) suae culpae, come ha il Cod. Cav. , stampa se suae culpae. 
*) Id. ib. invece di aut in taliolata tentam,come ha ii Cod. Cav..stampa aut in taliola latentam.Ed 

il Vesme N. C. n. 328 puranche nota che il Cod. Cav. in luogo di tenta scrive latentem: ftenta) Cav. 
latentem ». 

5) Tr. ib. pag. 306 dopo reddat sibe scrive fra parenlesi (sibij componat. Pare che il sibe avrebbe 
dovuto emendarsi col sive piuttosto che col sibi; infatti il Vesme N. G. n. 328 nota : • reddat) Cav^ 
reddat sive componat » . 
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GGGXVi. Si quis cervum domesticum alienum qui non rugit, instricaverit, componat solidos vi; 

nam si eum furaverit, in altigild reddat. 
GGGXVii.Si quis a.cceptorem,gPuem,aut cicinum domesticum alienum instricaverit,sitculpabili& 

solidorum VI, nam si hoc furaverit, reddat in actigild. 
Gccxviii. Si quis apiculare vas cum apibus furaverit, unum aut plures, componat solidos xii. 
GCGXViiii. Si quis de arbore signato in silva alterius apes tulerit, componat solidos vi, nam 

signatum non fuerit, tunc qui invenerit, iurae natura habeat sibi, excepto ingagio *) regis, 

et si contigerit dominus, cuius silva est, supervenire, toUat sibi ipso mel et amplius culpa 

non requiratur. 
GGGXX. Si quis de silva alterius acceptores tulerit, excepto gagio regis, habeat sibi, nam do- 

minus silvae supervenerit, tollat acceptores, et amplius culpa adversus eum non requira- 

tur, et hoc iuvemus. Si quis de gagio regis tulerit, sit culpabilis solidorum xii. 
GGGXXi. Si quis de arbore signa ^) in silva alterius acceptores tulerit de nido, componat so- 

lidos VI. 
GGGXXii. Si quis canes alienos clamaverit, aut incitaverit et damnum fecerit in homine aut in 

peculio, non reputetur illi culpa cuius canes sunt, sed ei qui incitabit. 
') Si peccatis iminentibus homo rabiosus aut demoniosus factus fuerit, et damnum fecerit, in 

homine aut in peculio, hon requiratur ab heredibus; et si ipse occisus fuerit, simili modo 

non requiratur, tantum est, ut sine culpa non occidatur. 
Si canis aut caballus, aut quolibet peculium rabiosus fuerit et damnum fecerit, in homine 

aut in peculio, non requiratur a domino, et quiipsum occiderit, simili modo nbn requi- 

ralur *) ut supra. 



*) Tr. ib. pag. 307 Nota 303): § il gagio non era se non il bosco presso i Longobardi; e tai voca 
« dura iuttora in molte citt^ d' Italia. Nel Modenese, per attcstato del Muratori, un tal vocabolo ^llar- 
« gossi a dinotar i campi e le ville: quihus» e'dice, nomen Gazzo, Gaggio; quod tbi, ut arhitrort olim 
ff foret Gajum, sive Gagium Regis. 

>) Tr. ib. pag. 3C8 dopo la parola signa scrive fra par^ntesi (signata). 

") Questa legge e le tre seguenti nel nostro Codice mancano del loro numero, cio6 CCGXXIIL 
'CCCXXIIII. CCCXXV. e CCCXXVI. — II signor di Vesme N. C. n. 329 lo avverte: * In Cav. huic ei 
« proximis tribus capitihus nuUus adscrihiiur numerus, » 11 Troya per6 non ne fa motto. 

*) Troya ib. pag. 309 non requirat per non requiratur. 
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Si cuiuscumque quadrupedia in homine aut ia peculio damnum fecerit, ipse componat dam- 
nuni cuius fuerit peculium. 

Si caballus cum pede, si bos cum cornu, si porcus cum dentem hominem instricaverit, aut 
si canis momorderit, excepto ut supra, si rabiosus fuerit, ipse componat homicidium, cuius 
animal fuerit, cessante in hoc capitulo faida idest inimicitia, quia muta res fecit, nam non 
homini studium. 

cccxxYii. Si quis praestitum aut conductum caballum aut bovem, aut canem, aut quolibet ani* 
mal habuerit, et^ dum non in ipso beneficio aut conductura est, damnum fecerit, non requi- 
raiur proprio domino, sed illi qui praesiitum post se habuit, ipse homicidium aut damnum 
componat. 

cccxxviii. Si animalis alienum animalem occiderit aut instrigaberit ^), idest si bos vobem, aut 
quolibet peculium, tunc dominus qui animalem suum instricatum invenerit,autfor8itam iam 
marcidum, aut minuatum, iuvemus, ut consignet ipsum instricaium illi cuius animal ipsum 
instricabit, et ipse ei restituat consimilem, qualis in illa dic fuit, quando damnatus est, ut 
recipiat ab ipso cuius animal hoc fecit. 

r 

cccxxviiii. Si quis canem furaverit, sibi nonum reddat. 

cccxxx: Si quis se vindicando occiderit canem alienum, idest cum spala aut virga aut cum qua- 

libet arma manu tenendo, non ei rcquiratur, tantum est, ut ipsa virga talis inveniatur essCi ut 

mediocri spata; nam si post ipsum iactaberit ') et eum occiderit, reddat ferquido, idest si- 

milem. 
CCGXXXI. Si quis canem alienum nocte aut in die damnum facientem in casa sua invenerit, si 

cum occiderit, non requiratur ; et si occisus non fuerit, damnum quod fecerit, dominus eius 

reddat ^). 
CGGXXXli. Si quis porcusserit bacca alienam pregnantem et aborlum fecerit, componat<tremisse 

I; et si mortua fuerit, reddat eam, qualiter appretiata fuerit simul ct pecus. 



') Tr. ib. pag. 310 instigaberit; Vesme N. C. n. 330: • Cav. et Jtfa. intricaverit : il Cod. Cav. per 
aliro ha instrigaberit. 

*) Tr. ib. tractaberit; Vesme N. C. n. c. « jactaverit) Cav. tractaberit •; il noslro Cotlice ha iac- 
taberit e non tractaberit. 

^) Tr. ib. damnum quod fecerit dominus eius reddat; il Cod. Cav. ha damnum quod fecerit domi- 

♦» 

nus eiu8 non reddat ei. 
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GGCXXXiii. Si quis percusseril aequam «) praegnantem et abortum recerit, componat solidum i; 

et si mortua fuerit reddat ea, simul et pecus, ut supra. 
GGGXXXUii. Si quis percusserit ancilla alienam gravidam el abortum fecerit, componat solidos iii. 

Si autem ex ipsa percussura mortua fuerit, componat eam simul et quod in utero eius raor- 

tuum fuerit. 

GGGXXXV. Si lupus animal alienum occiderit, et aliquis eum nasciente domino excoriaberit et 
celaverit, et proditor inventus fuerit, componat solidos xii. 

GGGXXXVi. Si in flumine animal mortuum fuerit, aut ubicumque et ab alio homine cuius non 
fuit, excoriatus fuerit, componatsolidos xii. 

GGCXXXVii. Si quis caballo alieno aurem aut oculum excusserit, aut aliquam lesionem corporis 
sui fecerit, recipiat ipsum qui lesus factus est, et reddat ferquido, idest similem. 

GGGXXXViii. Si quis caballi alieni cauda cappelaverit, idest setas tantum, componat solidosvi. 

GGGXXXViiii. Si quis caballum alienum plagaverit, aut aliquam lesionem fecerit, Tanc dominus 
illius caballi retradat caballum ipsum illi homini qui ei lesionem fecit, ut ipse eum sanet; 
et dum ipsum sanare potuerit, det illi aaballum suum proprium, qualiter usque suam faciat 
utilitatem. Et si caballus qui lesus fuerit, ad pristinam sanitatem redierit, reddat ipsum pro- 
prio domino. Si autem ex ipsalesione mortuus fuerit, reddat aliura similem. Etsi contigerit, 
ut ipse caballus, qui locu pigneris positus est mori, tunc satisfaciat ille qui eum pigneratum 
habuit, si pulsatus fuerit, quia per illius neglectum mortuus fuit, ct postea nulla sit retitio *). 

GCGXL. Si quis caballos alienos ascenderit, et infra vicinium tantum caballicaverit, idestper 
ipsum vicum, componat solidos ir, nam si in itera caballicare praesumserit, et dominum non 
rogogaverit, in actigild reddat. 



«) Id. ib. pag. 311 aeqiiam (equam). II signor Giovanni Merkel neirArch. Stor. Ital. Appendice 
N. 15 pag. 701 loda la lezione comp. sol. unum adottata dal Vesme, ch*d pure quella del Cod. Cav.: 
« L. 338 (il Merkel siegue la nuxnerazione Muratoriana, ma tauto nel Vesme, seconda edizione, che nel 

• Cod. Cav. 11 N. di <]uesla legge h 333). Si quis percusserit equam praegnaiitem comp. sol. unum, 
f secondo molti Codici va meglio che Taltra lezione sol. III. Bench^ mi sia noto essere stati in tanto 

• pregio i cavalli nei secoli ottavo e nono, che un solo si dava per pagare poderi larghissimi, tut- 

• tavia mi pare troppo che la serva abbia avulo la stessa estimazione e valore del cavallo; e perci6 
« preferisco la lezione del signor di Vesme sopra accennala, che ^ pure fondata sui manoscritti •. 

*) Tr. ib. pag. 312 dopo la voce retitio scrive tra parentesi (repetitio). 
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CCCXLI. Si quis caballam alienum adprehenderit, ipsumque diffiguraverit, aut circinaverit fur- 
tim, pena sit culpabilis, idest in actigild sibi nonum reddat. ^ 

GCCXLii. Si quis caballum alienum aut quodlibet peculium credens suum praenderit, et domi- 
nus proprius eum cognoverit, calumniamque generare voluerit •), ita decernimus, iit praebeat 
sacramentum ille qui eum tenuit, quia nec astu, nec aliqua causa faciente eum praendisset 
et sit exsolutus a culpa furti, reddat caballum proprio aomino illesum. Si autem non prae- 
sumpserit iurare, reddat in actigild, quia postquam cognovit quod suus non fuit, mox debuit 
proprio domino innotescere. Nam si eum postquam cognovit quod suus non fuit, ascenderit, 
sit culpabilis, ut supra, solidorum ii. 

GGGXLiii. Si quis caballum alienum aut quodlibet peculiam damnum facientem invenerit, ip- 
sumque in curte incluserit, et non venerit certus dominus qui eum cognoscat, tunc ille qui 
eum indamnum invenit, ducat eum ad iudicem qui in loco ordinatus est,aat certe ante aec- 
clesia in conventus usque ad quartam aut in quintam vicem,et omnibus innotescat preconia 
voce, quia caballum inveni et nescio cuius sit; et si nec invenerit qui eum cognoscat, ia- 
vemus, ut ille qui eum invenit, caballicet et cu§todiat lamquam suum proprium. Et si mor- 
tuus fuerit, signa de ipso corio conservet, ut cam vcnerit certus dominus, habeat quod ei 
ostendat; nam si ista neglexerit, et inventus fuerit, sibi nonum reddat. Et si istam caute- 
lam observaverit, sit exsolutus a calumnia *). 

CCGXLUII. Si quis caballos aut armenta asto animo in messem alienam aut in prato vel in quo- 
libet damno miserit, componat per caputsolidum i, excepto damnum,sicut arbitratum fuerit 
et loci consueludo est. Sic tamen, si pastor non praesumpserit iurare quod asto animo non 
misisset, et si iuraverit, sit exsolutus a culpa, tantum damnum componat. 

GGCXLV. Si quis porcos aut pecora aslo animo in damno allerius miserit, et non ausus fuerit se 
edoniare ^), componat solidum i, excepto damnum. 

GGGXLVi. Si quis peculium de damno ad clausuram minaverit,et ille cuius peculium est, ei ante 
antesteterit, componat solidum i.excepto damnum, ut arbitralum fuerit; et si in curtem per-< 



*) Troya ih. Nota 310) calamniamque generare voluerit. Sembra, che in tutto il. corso dell* Editto 
le parole di calumnia e di calumniare altro non vogliano dire se non ricorrere in giudizioi ed inten- 
tare un' azione legale. 

2) Tr. ib. pag. 313 sit absolutns calnmnia invece di sit ezsolutus a calnmnia. Vesme N. G. n. 332 
dice che 11 Cod. Gav. omette T a : « a calumnia) Cav. omiltit a 1 . 

>) Tr. ib. pag. 316 Nota 319) per errore tipograOco stampala prima della legge 345 a cui appartie- 

m 
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minaverit,^Tunc ille cuius peculium est, roget eum, ut reddatur ei; sic tamen, ut del pignus 
per ultimum valentem siliquas tres *), aut certe iideiussorem sub tali titulo, ut damuum quod 
arbitratum fuerit,componat, aut fabulam quae inter vicinos est. Et si pignus acciperenoluerit, 
et unam noctem peculium apud se retinuerit, Gomponat solidum i. Et si ille cuius peculium 
est, tenens duritiam cordis, et eum dispexerit liberare,Tunc habeateum ille qui in damnum 
iuvenit, novem noctes aqua tantum ei det. Et de damno in hoc sibi sit contentus, eo quod 
novem^noctes ipsum peculium tenuit; et si ex ipsis peculiis aliquod mortuum fuerit, negle- 
gentie suae reputet qui de pignerare neglexit, nec eum postea calumnietur. 
GGCXLVii. Si hominem iterantem caballus aut quodlibet peculium secutus fuerit, et ille qui eum 
sequitur, in ligamen aut in clausuram eum miserit, ipse eum faciat, sicut supra constitutum 
est. Et veniente proprio domino, restituat; nam si sequere ceperit et se de via tornaverit, 
nulla sit culpa. illi, quem sequere cepit. 



ne: c Edoniare. Cosi anche scrive il teslo Cavense, non idoniare nella legge 1. f?) di Rotari. Ed il 
Glossario Cavense: • Edoniare, idest liherare, seu defendere^ vel firmare, II Matritense : Edoniare, 
idest ahsolvere. 

<) Tr. ib. pag. 317 Nota 320 • Siliquas tres. Sul valor della siliqua, i Glossari Gavense e Matritense 
c accordansl con Santo Isidoro, dicendo che questa era la vigesima parte del soldo t. II signor di 
Vesme (Lettera al signor.Giovanni Merkel citata di sopra pag. 574)... • sotto i Longobardi il soldo cor- 

• rispondeva a franchi 14.277, e perci6 il triente o tremisse a franchi 4.759. La siliqua ossia la vige- 

• sima quarta parte del soldo, il valore della quale verrebbe ad essere di soli franchi 0,597, non era 
f per certo una moneta d' oro, ma o d* argento o forse nome di valore, non di moneta ». Monsignor 
Liverani (Ducato di Chiusi cap. XVI. pag. 101): < II soldo d'oro longobardo era una moneta convenzio- 
f nale, rappresentata da tre tremissi stellati. I Longobardi battevano oro, i Franchi argento, e raro 
« 6 il rame presso ambedue le nazioni. Non si possono attribuire a quel secolo le idee d* oggi ed in* 
« ferire che 1* uso dell' oro sia indizio di agiatezza, e il suo corso uniforme nei paesi circostanti, un 
« cenno di coromercio vasto e dilatato. Quando sono ricordati soldi nell' epoca longobarda, 6 sempre 
« da intendere per soldi d' oro; e a Chiusi, Massa Marittima, Toscanella e Sovana dal 750 ali' 88 sono 
« ricordati gik coll' aggiunto di oro inadpretiato-ohridi-acua persanti, honua numero affinitum^ cio^ 
« di cppella, fine, di peso ec. — II tremisse d' oro era la moneta che correva all' epoca longobarda, 
« dando la misura del valore del soldo che era una moneta ideale e convenzionale; ed incontrano 
« contrattazioni fatte a quattro tremissi, ciod un soldo e un terzo ». 
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cccxLViii. Si quis ab alio homine rogatus fuerit caballum aut quodlibet peculium querere si- 
gnaque ei dictaverit, et ille forsitan qui rogatus est caballum alienum, aut quodlibet pecu- 
lium per errorem preserit «), si venerit proprius dominus et calumnia generare voluerit, ita 
prospeximus, utille qui eum per errorem tenuit, praebeat sacramentum, quia credidit ipsum 
suum esse, unde rogatus fuerat, tunc reddat caballum et amplius non calumnietur, si eum 
male tractaverit; et si non invenerit proprium dominum, reddat eum illi de quo ipsum tulit, 
et ipse iterum iuxta legem, sicut supra decretum est, conservet. 

cCGXLViiu. De porcis si in esca *) alterius paverint »), Si minus de decem, non occidatur, nec 
unus ex ipsis, sed ille qui eos invenerit, teneat unum ex ipsis, et habeat salvum, et com- 
ponatur ei per porcum siliquas iii; nam si superfuerit de decem et usque ad decem, occidat 
unum mediocrem, et si minus fuerit de decem et occiderit, reddat ferquido. 

GGGL. Si quis in pratum porcos fossas facientesinvenerit, unum autplures, occidat unus tantum 
et non requiratur. 

CCGLi. Si quis verrem alienum furaverit, componat solidos xii. Ipse dicitur sonorpair *), quia 
omnes verres in gregem battit et vincet, tamen in uno grege, quamvis multitudo porcorura 
fuerit, et unus computetur sonorpair. Nam si norgres 5) fuerit de xxx capitibus, non repu- 



*) Troya ib. pag. 317 presterit per preserit. 

>) Vesme N. C. n. 333 avverte che la rubrica di questa legge nel nostro Godice d unita eol testo : 
« Rubricam Cav. cum texiu conjunctam habet hoc modo: De porcis si in esca.... t 

3) Troya ib. pag. 318 stanipa paraverint invece di paverint come ha il Cod. Gav.; e poi dopo la 
parola paraverint tra parentesi scrive: (paverint et inventi fuerint. Murat.) — II Vesme N. C. n. c. 
nota che nel Cav. si dica et inventi fuerent : « in Cav. et inventi fuerent v; ma per veriik queste 
parole non si leggono nel Codice Cavense. 

*) Tr. ib. Nota 325) « Sonorpair. Rotari nel suo testo ci da la diffinizione piena ed intera di questa 
« voce germanica del hattitore del vincitore, Un eroe adunque, un vincitore tra' longobardi si chia- 
c mava sonorpairt Cosi par che suonino le parole del Re. II Glossario Cavense ed il Matritense ripe- 
« tono la spiegazione di lui : Sonor Phair, idest verrem qui alios verres in grege vincit. Sonorfair, 
« idest qui alios verres in grege hattet §. 

B) Tr. ib. stampa invece di si norgres fuerit, come ha erroneamente il nostro Codice: si non gres 
fnerit- II Vesme poi N. C. n. c. dice che il Cod. Cav. in luogo di si minor ha sinor, e tace della parola 
gres « Pro si minor Cav. sinor; continua poi: « Pro de fuerit Cav. fuerit de XXX capitibns. » Pare 
che dovrebbe leggersi il Cav. cosi: si minor gres (grex) fuerit de XXX capitibus. 
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tetur sonorpair, nisi xxx aut superfuerint, Et si in damnum ipse sonorpair occisus fuerit, 
aut similem, aut melius, ipse qui occiderit, restituat, et damnum ei componatur; nam si alii 
verres aut si porci furati fuerint, in actigild reddat. 

De porcario-battuto. 

GGGLii. Si quis porcarium de homine libero baptiderit ipsum qui de curte ipsius exiit, nam non 
de casa massarii, componat solidos xx; tantum est, ut porcarius ipse feritam prius non faciat 
aut scandalum non committat; nam si fecerit plagas aut feritas, arbitrentur et componantur. 

CCGLIII. Si duo porcarii inter se battiderint, aut scandalum fecerintet plagasautferitas,compo- 
nat per legem, nain alia culpa non requiratur. 

GGCLiiii. Si quis campum alienum araverit, sciens non suum, aut sementem aspergere presum- 
pserit, perdat operas et fruges, et ille qui campum ipsum suum probaverit, habeat fruges. 

GGGLV. Si quis exaraverit campura alienum seminatum, et suum non potuerit facere, alias tan- 
tas fruges quas devastavit, proprio domino reddat, et pro- incauta presumptione componat 
solidos VI. 

CGGt.vi. Si quis pratum alienum secaverit, aut exaraverit, et fenum reddat et pro inlicita prae- 
sumptione componat solidos vi. 

CGGLVii. Si quis campum alicnum aslu cum peculio suo deleverit, et spicam in manibus evel- 
lerit, coraponat solidos vi. 

GGGLViii. Nulli sit licentiara iteranlibus erbam negare, excepto pratum intactu tempore suo, 
aut messem post fenum, aut fruges collectas, tanlum vindicet cuius terra est, quantum cla- 
usura sua potest defendere; nam si caballos iter facientibus de stuplis, aut de ipsis pascuis 
ubi alia peculia pascent, ihovere praesumpserit, in actigild ipsos caballos componat, pro eo 
quod ipsos de arb campo quod est fonsacar «), movere praesumpserit. 



*) Troya ib. pag. 320 e 321 Nota 329) « Arb campo quod est fonsacar movere presumpserit. La 
« somma barbarie del Codice Cavense non mi avrebbe forse fatto intendere quel che da Rotari si co» 
f manda nella presente legge. Congiungerolla quindi, quasi a foggia d*un' interpretazione, col testo del 
« Muratori: Nulli sit licentia iterantibus herham negare^ excepto prato intacio, tempore suo aut messe, 
« Post foenum autem aut fruges coUectas^ tantum fruges vindicet is, cujus terra est, quantum cum 
« clausura suapotest defendere, Nam si quis cahallos iter facientes de stipula, aut de ipsis pascuis, 

■ 

« ubi alia pecora pascuntur, movere presumpserit, in octogild cahallos componat^ pro eo quod ipsos 
• de arvo campo, quod est fossinagar, movere presumpserit. S' ascolti ora la spiegazione d* alcune 
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ccCLViiii. Si qualiscumque causa inter homines liberos evenerit, et sacramentum dandum fue- 
rit, si usque ad xx solidos fuerit causa ipsa aut amplius, ad evangelia sancta iuret cum xii 
aidos suos *), idest sacramentales,ita ut sex illi nominetur ab illo qui pulsat, et septimus sit 
ille qui pulsatur, et quinque, quales voluerint, liberos, ut sit xii, quod autem minor causa 
fuerit de xx solidis usque ad xii *), sibi sexlus iuret ad arma sacrata, et tres nomine ') qui 
pulsat, et duos liberos sibi eligat, qui pulsatur, et sextus sit ipse; et si minor fuerit causa 
de XII solidis, sibi tertius iuret ad arma, unum ei nomine, et alium sibi quaerat et tertium 

sit ipse. 
CCCLX. Si quis alii wadiam el fideiussorem dc sacramento dederit, omnia quae per wadiam obli- 
gavit, adimpleat, et ille qui pulsat *) et wadiam suscepit, proximiores sacramentales qui na- 



€ parole contenute in quesla legge. De stipula. Cosi dicevano i latini; ma Rotari per avventura scrisse 
« de stupla o de stuplis, come nel Vesmiano e nel Cavense; avendo lo stesso Muratori confessato nelle 
c note: servat adhuc Italica Lingua.vocem stoppia pro stipula. Indi scrive i1 Miiratori: De arvo cam- 

• po. Veteres arvum dixere campum, quinec aratus^ nec satus erat. Quod est Fossinagar: cio6 rftpvo 
« per r appunto nelT idioma Longobardo. Incredibile varieta di lezioni s* incontra pel Fossinagar. II 
f Glossario Cavense: Fus Nachar, idest arvo campo stuppla. II Matritense Furnaccar» idest campo 
« non clauso, Stupla, idest restutio (1a nosiia ristoppial), 11 Groziano Fornacca : campus arvus. Forn 
« sulcus • . 

* ) Troya ib. pag. 322 alle parole ad evangelia sancta iuret cum duodecim aidos suos, fa una lun- 
ghissima nota 330) di ben 9 pagine, in fine della quale a pag. 331 scrive: i Ma si torni a' SagrameU' 

• tali; cio6, a co1oro,i quali nel Codice Vcrce1Iese,Vesmiano e nel Cavense appellansi Aidoni o Aidori. 
fl Questa 6 la lezione vera; e per questa si raccomanda il mio Cavense alF indulgenza dei leggitori> 
€ poichS nel testo Muratoriano sparisce la voce Aidi, rilegata in una nota; e vi si vede sostituita la 
« insignificante di Alii. Cosi parimenti scrissero 11 Georgish ed 11 Canciani. Nel Glossario Cavense 11 
« punto si ferma nella seguente maniera: Aydones, idest Sacrameiitales legitimos^ Aidi adunque vo- 
« leva dir Sagramentali nell' antico linguaggio Longobardo. 

*) Tr. ib. stampa causa fuerit de XX soli ad XII. II Vesme N. C. n. 334 dice che il Cod. Cav. man- 
ca della parola usque : « usque) deest i.% Cav. t II Cod. Cav. per altro ha causa fuerit de XX soli 
usque ad XII. 

') II Vesme dice che 11 Cod. Cav, ha et tres homine: c tres ei nominit) Cav. et tres homine; 11 Ca- 
vense ha et tres nomine. 

*) Troya Ib.pag. 332 stan^pa qui pulsat ad, e pol tra parentesi scrlve (et); mentre 11 God. Gav. ha 
€t e non mlca ad. E per questo et, che Egll legge ad, nella nota 332) inveisce contro 11 coplsta del 
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scendi sunt, debeat nominari; tantum est, exceplo illi qui gravem inimicitiam cum ipso quem 
pulsat commissam habet, idest, si ei plagam fecit, aut in morte consensit, aut res suas alii 
thingavit, ipse non potest esse sacramentales, quamvis proximus sit, eo quod inimicus, aut 
extraneus videtur esse. 

CGCLXi. Si quis alii pro ipso quacumque causa wadiam i) aut fideiussore de sacramento dederit 
det ei spatium usque ad duodecim noctes ad ipsum sacramentum dandum, et si forsitan pro- 
pter egritudinem aut aliam causam supervenientem in praedicto constitulo non potuerit iu- 
rare, suspendatur causa usque ad xii alias noctes; et si nec tunc compleverint, et totum unum 
annum voluntariae dilataverit, et sacramentum non dederit, tunc rem ipsa unde agitur, amittat, 
et ille acquirat, qui wadiam suscepit, et e contrario, si ille qui wadiam suscepit, dilataverit 
sacramentum audire, et annum totum protraxerit, post transitum anni spatium, nulla in po- 
steriim habeat fecundiam de ipsa re loquendi, sed ille qui paratus fuit sacramentum dare, 
firmiter possideat. 

GGGLXii. Si post sacramentum iudicatum *) aliquis moriatur, si contigerit hominem post datum 
fideiussore de sacramento, et sacramentales nominatos mori, et filios dimiserit, posteaque ille 
qui causam querit, pulsaverit filios dicendo, quia quicquid pater per wadiam dedit et fldeius- 
sorem obligavit, fili complere debeant,Tunc necesse estfiliis, quamvis virtutem minorem ha- 
beat in patre, aut per ') sacramentum negare quod pater eorum non promisisset, aut certe 
quod pater eorum spopondit, adimpleant. Et si aliquis de ipsis sacramentalibus mortuus fue- 
rit, potestatem habeat ille qui pulsat in locum mortui alium similem nominare de proximis 
legitimis,aut de natis,aut de gamahalos, idest confabulati ^); sed si dixerit quod sacramentum 



Cod. Cav. : a II copista Cavense guast6 il senso intero, mettendo ad invece deiret, che sta nel testo 

■ Muraloriano. Ma qui credo migliore d*ogni allro il testo Vercellese del Vesme, che 6 questo : Et 
• iUe qui pulsat, et ille qui pulsatur et wadia snscepit, proximiores sacramentales qni nascendo 

■ sunt deveat nominare ». 

<) Troya op. cit. pag. 332 vuadiam per wadiam. 

2) Id. ib. pag. 333 indicatum per iudicatum. 

») Tr. ib. scrive aut qui, menlre il Cod. Cav. ha aut per; e pure il Vesme N. C. n. 335 nota che i\ 

copista del Cod. Cav. invece di aut per scrive aut qui: « aut per) Cav. aut qni ». 

4) Troya ib. de gemahalos velut confabulati; ed anche il Vesme N. C. n. c. dice che il Cod. Cav. 

in luogo di id est ha vel: « Tum pro id est Cav, vel. li Cod. Cav. per6 non ha n6 velat n6 vel, ma sib- 

bene idest: de gamahalos idest confabolati. In quanto poi alla voce Gamahalos Troya neila nota 331) 
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ruptum fuisfiet, praebeat sacranientum qui negat, si ausus fuerit, quia neque patri, neque ip- 
sius sacramentum ruptum fuisset, et postea iuret, sicut supra constitutum est. 

ccCLXiii. Tunc intelligitur sacramentum esse ruptum, quando in presenti sacrosancta evangelia 
aut arma sacrata ipse qui pulsatur, cum sacramentalibus suis coniuncxerint, et non ausus fue- 
rit iurare, et si ipse aut aliquis de sacramentalibus ipsius se subtraxerit, tunc intellegalur 
sacramentum ruptum esse. 

cccLXiiii. Si pro quacumque culpa homo pulsatus fuerit ab alio,etnegaverit, liceateum se edo- 
niare saecundum legem et qualitatem causae. Si autem manifestaverit se fecisset, componat 
saecundum quomodoinhocaeditum legitur,nam nulli liceat postquam manifestaverit,postea 
per sacramentum negare quod non sit culpabilis, postquam se ipse culpabilem adsignavit, 
quia mullos cognovimus in regno nostro, tales pravas opponentes intentiones, haec nos mo- 

* 

verunt presentem corrigere legem, et ad melijorem statum revocaret. 

■ 

CCCLXV. Si quis post mortem patris filium debitor appellaverit, quod pater eius ei debitop fuis- 
set, et filius negaverit, ita decernimus, ut praebeat sacramentum saecundum qualitate pecu- 
niae unde pulsatur, quod pater ipsius ei debitor non fuisset, aut per pugnam defendat, si 
potuerit. 

CCCLXVI. Si aliqua inter creditorem, et debitorem, atque fid^iussorem surrexerit intentio, et 
dixerit creditor, quia in tali pretextu wadiam suscepit, et fldeiussor negaverit, non est cau- 
sam fideiussori sacramentum praeberi, nisi debitor singulus satisfaciat ad evangelia, aut ar- 
ma quae *) in tali capitulo nec wadiam dedi nec fideiussore posui. 

CCCLXVIT. Omnes waregang *), qui de exteris finibus in regni nostri finibus advenerint, seque 



pag. 334 dice: fl'6amahalos. Qul anche varie sono le lezioni. Muraton, Georgish e Ganciani hanno 
Gamalibus. II Glossario Gavense ed il Malritense Gahamalos, et Gamaalos, idest coufabulatos (seu) 
« confabulatos. Quelli, cio^, nati da giuste nozze, celebrate con una favola^ ovvero con una scrittura. 

*) Tr. ib. pag. 336 stampa que e poi fra parentesi (quia). II Vesme puranche N. G. n. 336 scrive 
che il Gav. ha que per quia: t quia) Cav. que •. II God. Gav. peraltro ha quae non que. 

*) II Troya nella Nota 342) della pag. 336 ritiene buona questa lezione del God. Gav. perch^ con- 
cordante coi testi Muratoriano e Vesmiano. Spiegando poi la parola vuaregang, dice: t i Guargangi 
f essere gli stranieri di qualunque sorla, i quali venivansi a mettere sotto la protezione del Re Lon- 
« gohardo. II Glossario Gavense ripete i medesimi detti di Rotari; ed il Matritense li compendia in 
« una sola e vera parola: Evaregaug, idest advena t. 
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sub scuto poteslatis nostrae subdiderint, legibus langobardorum vivere debeant, nisi si ali- 
quara legem a pietate nostra meruerint,si filios legitimos habuerint, heredes eorum existant, 
sicut et filii langobardorum. Si filios legitimos non habuerint, non sit illi potestas absque 
iussione regis res suas cuicumque thingare, aut per quodlibet titulum alienare. 

CCCLXViii. Nullus camphio praesumat, quando ad pugnandum contra alium vadit,quod ad male- 
ficia pertinet super se habere, nec alias tales similes res,nisi *) tantum arma sua quae conve- 
nit, et suspicio fuerit quod occulte habeat, inquiratur a iudice; et si inventa super eum fue- 
rit, evellantur et iactentur, et post istas inquisitiones tendat manum ipse camphio in manu 
parentis, aut conliberti sui, ante iudicem satisfaciens dicat, quod nullam talem rem quod ad 
maleficia pertinet, super se habeat, tunc vadat ad certamen. 

ccCLXViiii. Omnes vero causae regales quae ad manus regis pertinent *), unde compositio ex- 
pectatur,aut culpa queritur,dupliciter saecundum antiquam consuetudinem componantur, ex- 
cepto mundium de libera, aut morbd, aut alia que similes sunt, unde dcccc solidi indican- 
tur, quas in suum rigore constituimus permanere,reliquae omnes,ut praediximus, in duplum 
exigantur. 

GCCLXX. Si servus regis morth ^) fecerit, ita decrevimus, componat ipsam personam, sicut ap- 
pretiatus fuerit, et servus ipse super fossam ipsius mortui appendatur, et in eum vindictam 
detur, et sit causa finita. 

CCCLXXi. De aliis vero causis unde liberi, aut servi aliorum hominum DCGCG solidorum fiant 
culpabiies, idest de muliere libera, si via antestetcrit, aut iniuriam fecerit, seu de grege 
equarum aut porcoruni pigneratos, vel reliqua quae similia sunt, unde et praefati sumus 
nongenti solidi queruntur, de qua supra in hoc edicto conslituimus, servus regis si fecerit^ 
animae suae incurrat periculum, et pcccc solidi non requirantur a curte regis. 

GGCLXXii. Si servus regis furlum fecerit, reddat in actigild, et non sit fecangit. 



*) Troya op. cit. pag. 342 omette la parola nisi che si legge nel nostro Godice, e stampa: similes 
res tantum arma sua invece di similes res nisi tantum arma sua. 

>) Tr. ib. pag. 348: Omnes vero cause regales quo ad manu regis pertinet per Omnes vero causae 
regales quae ad manus regis pertinent. 

') Id. ib. pag. 348 Hortih per Horth. Nella nota poi 349 dice: c Horith, o mort, o morbd; cio6 IV 
micidio ■. 
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CCCLXXIII. Si servus overus fecerit aut wegorenl ») seu maraworen *) aut quamlibet alia culpa 
minorem lecerit, ita componait, sicut aliquorum exercitalium quae supra decreta sunt. 

GCGLXXilii. Si quis sculdahis aut actorem regis occiderit utilitatem regi facientem, appretielur 
pro libero homines, sicut in hoc edicto legilur, et parentibus legitimis componat, excepto 
in curte regis, componat qui eum occiderit solidos octoginta, etsi battutus fuerit aut ligatus, 
similiter componat pro libero homine, aut saecundum nationem suam, sicut in hoc edicto 
constitutum est, excepto in curte regis pro culpa solidos octoaginta. 

GGGLXXV. Si gastaldius aut quicumque actor regis post susceptas aut commissas ad gubernan- 
dum curtes vel causas ^) regias aliquid per gairethinx idest donationem ab alio quocumque 
fiictam conquisierit, sit illi slabile, si per preceptionem indulgentiae regis in eum fuerit con- 
firmata, alioquin quicquid, ut predictum est, susceptam administrationem per gairethinx ad- 
quisierit, hoc totum regi adquirat, et non suo proprio vindicet nomini nec illi nec here- 
des ipsius. 

GCGLXXVI. Nullus praesumat aldiam aut ancillam alienam quasi strigam, que vulgo dicitur 
masca; occidere, quod christianis mentibus nullatenus credendum est, nec possibile est, ut 
mulier hominem vivum intrinsecus possit concedere. Siquis vero talem inlicitam aut nefan- 
dam rem penetrare praesumpserit, si aldia occiderit, componat pro statu eius solidos lx et 
insuper addat pro culpa solidos c, medietatem regi et medietatem cuius aldia fuerit. Si 
autem ancilla fuerit, componat pro statum eius, sicut supra constitulum est. Si ministeriali 
aut rusticana fuerit, insuper pro culpa componat solidos lx, medietatem regi et medietatem 
cuius ancilla fuerit. Si vero iudex hoc opus malum penetrare iusserit, ipse de suo proprio 
penam suprascriptam componat. 



<) Id. ib. pag. 350 Nola 352) • Vuegorent. Inflnita h la varieta delle lezioni di questa parola, che 

• lo stesso copista del Codice Cavense nella Rubrica della legge 26 di Rotari scrivea Vechorm. 11 

• Glossario Cavense; Vegoren, idest minorem culpam, senza dir quale. II Matritense Ewecwort, idest 
f orhitariOy qui mulieri via ante posuerit ». 

») Troya ib. e pure Vesrae N.C. n. 337 martauvorent per maraworent. « In questa parola, dice 
« il Troya nella citala nota 352), 6 la stessa varieti di lezioni. Credo senza piu che accenni ad essa 
i il Cavense; Maragohris Mardhugorisin ; idest quodlihet minorem causam, II Matritense la spiega : 
« Maragvort, idest qui homivem liherum de cavallo in terram iactaverit ». 

'j Dopo la parpla causas il Troya op. cit. pag. 353 scrive fra parenlesi (casas). 
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CCCLXXVii. Si quis homini libero unum oculum habentem ipsum excusserit, duas partes pretii 
ipsius quod appraetiatus fuerit, ac si eum oc^disset, componat; si autcm aldio aut servo 
alieno unum oculum habentem ipsum excusserit, componat eum pro mortuo. 

CCCLXXVIII. Si mulier libera in scandalum cucurrerit, ubi viri litigant, si plagam au feritam 
factam habuerit, »ut occisa, appraetietur secundum nobilitatem suam,et sic componatur,tam- 
quam si in fratrem ipsius mulieris perpetratum fuisset; nam alia culpa pro iniuria sua non 
requiratur, unde dgcgc solidi iudicantur, eo quod ipse ad litem cucurrit, quod inhonestum 
est mulieribus hoc facere, ad litem cucurrere. 

CCCLXXViili. Si quis cassinam [), aut tectum alienum foris curtem, ubi vir non habitant, dum 
intenlio fuerit, de terra disturbaverit, aut in terra iactaverit et terra, sicut lex habet, convin- 
cere non potuerit, rcstauret ipsam cassinam, et componat aliam talem subostimationem 
praetii; nam si casas hubi habitatur, exturvaverit, componat, sicut in hoc edicto legilur, 
haritrahib *) solidos DCGGG. 

CCLXXX. Si quis peculium suum de clausura alterius tulerit occulte, et non rogaverit, compo- 
nat curtis ruptura, idest solidos xx. 

CCGLXXXi. Si quis alium arga*) per furorem clamaverit, et negare non poluerit, et dixerit quod 



*} Troya ib. pag. 357 Nota 360). « II Glossario Cavense Cassinam, idest Casella. Muralori nelle no- 
• te: Cassina hic sumitur pro tecto^ suh quo pabulantur boves et pecora; quod vocahulum apud Ita- 
« los adhuc viget ■. 

*) Tr. ib. Nota 361) « Haritraib solidos d.c.c.c.c. Qui v'ha gran varielSi ne' lesti quanlo alla sostan- 
« za stessa della cosa. II testo Vesmiano ha: componat sicut in hoc Edictum legitur aratraibus. Cio 
« non si capirebbe da se {sic). Muratori lcgge: componat sicut in hoc edicto legitur, aratratb, id est 
« sibi tertium. Ci6 non si capisce gran fatto; ma si capisce perfettamentc 11 testo Cavense, in cui T A- 
« ritraib non 6 che T equivalente di novecento soldi. E che questa non sia una delle storpialure si 
« frequenti del copista del Codice Cavense, lo dimoslra il Glossario, che v' 6 soggiunto : Aritraibus, 
« idest solidos nungentos » . 

^) Muratori Legge LXXXIV Nota 83) Milano 17^25. « Arga a Boherio cucurbitam significare dicitur: 
« alii, et reclius, inertem ac inutilem. Hoccicone Tusci appellant. Alii Itali aliter pro more ac dia- 

« lecto sxiae regionis Vetustissimus Codex Estensis vetustam Glossam adfert: Cenitumi idest Ar- 

« ga. Amplector sententiamy in quam descenderant iampridem Gostaldus et Wendelinus, explicantes 
fl Cenitum hominem nihili : quod idem Arga significat » . 
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I 

pef furorem dixisset, Tunc juratus dieat quod eum arga non cognovisset, posteam componat 

pro ipso iniurioso sermone solidos xii. Et si perseveraverit, convincat eum per pugnam si 

potuerit, aut certe componat, ut supra. 
GGGLXXXii. Si quis hominem liberum inpigerit,ut cadat,componat solidos vi.Sic tamen, si alte- 

ram lesionem in corpore eius non fecerit.Si autem eum inpigerit et non ceciderit, componat 

solidos 111. 
CCCLXXXIII. Si quis hominem liberum subitosurgentem in rixa per barbas aut capillos traxerit, 

componat solidos vi. Si aldium aut ministeriale, seu servo rusticanos per barbas aut capillos 

traxerit, componat pro una ferita. 
CCGLXXXilii. Si quis homini libero brachium super cubitum, hoc est morith *), ruperit, compo- 

nat solidos xx. Si aulem subtus cubitum quod est trino, componat solidos xvi. Si coxa rupe- 

rit super genucuVum, hoc est lagi, componat solidos xx. Si subtus genuculum quod est tibia, 

componat solidos xvi. Si vero simus aut clodus Cactus fuerit, componat, sicut in hoc edicto 

legitur, quartam partem. 
CCGLXXXV. Si mundium de puella libera parente mortuo ad curtem regis ceciderit, et pater, vel 

frater dimiserit, in quantum portionem patri vel fratri heres successerit, ita et debitum per- 

solvat simili modo, et si naturales filii fuerint. 2) 



*) 11 Glossario Cavense d^ le medesime interpretazioni: Morith, idest siiper cuhitum, Trino, idest 

V 

a suhtus cuhitum. Lagi, idest supra genuculum d. 

*) Questa legge 385 Cnisce al quinto rigo del foglio 68 verso, e poi nello spazio di 0,14 6 rappre- 
sentata una figura di R« incoronato che siede a mensa. II Yesme tanto nelle Prefazione che nelle N. 
C. dice essere V immagine di Grimoaldo quella figura di Re seduto a mensa: v folium e superstitihus 
« 696 incipit cum Rotharis capitulo CCCLXXXV; post hoc picturaj regem exhihens Grimoaldum co- 
« rona redimitum, Mensae cultrum et ferculam superposita tradit Pertzius; forte sunt ensis, et lan- 
« ces seu trutina,justitiae symhola, Servus unuSy eodem Pertzio teste, ferculum, alter poculum prin^ 
« cipi porrigit ». Edicta Regum Lang, Praef, pag, XXXIV. < Codex Cavensis (i« quoextremo Edicti 
« Rotharis et principium Edicti Grimowaldi ordine perlurhata sunt) hoc loco inserit effigiem Gri- 
« mowaldi regis i. N. C. n. 339. 11 Rluhme poi crede che possa quella figura rappresentare tanto 
Rolari che Grimoaldo. « Sub finis Edicti confusione lahorat {Cod. Cav,) nam folio 78 iterum regis 
« cuiusdam pictura proponitur ad coeiiam sedentis; quam sequilur fol. 79 Confinnatio Legis cpii su- 
i pra Rotbari regis (i. e. Roth. 386 adeo ut ad Rotharenem Grimualdumque pariter imago trahi 
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CCCLXXXVr CONFIRMATIO LEGIS QUI SUPRA RoTHARI REGIS *). 

Praesentem vero dispositionis nostrae edictum, quae deo proprio cum summo studio elsumrais 
vigiliis ac caelesti fabore perstitit, inquirentes et rememorantes antiquas leges patrum no- 
strorum, quae scriptae non erat, condidicimus*), et pro communi omniumque gentis nostrae 
utilitatibus expediunt, pari consilio, parique consensum, cum primalibus iudicibus, cuncto- 
que felicissimo exsercitu nostro augentes constituimus, et in hoc membranu scribere iussi- 
mus, pertractantes et sub hoo tamen capitulo reservantes, ut quod adhuc, annuente divina 
clementia, subtile inquisitione de antiquas leges langobardorum, tam per nosmetipsos quam 
per antiquos homines memorare potuerit, in hoc aedictum subiungere debeamus addentes 



€ posse videatnr r. M. H. G. Legum Tom. IV. Praef. pag. XXX 5). Veggasi il seguente fac-similc 
da cui parr^ ben chiaro che si tratta di un banchetto e non di arme o s»imbo1i di giustizia. Questa 0- 
gura, comechS poco pregevole per ]a parte artistica, ritengo che meriti attenzione pe* costumi ed 
usi del tempo in che fu miniata sul nostro Codice, e forse ancora riprodotta da esemplare piu antico 
e piu regolare. 

^) Sotto la figura del regio banchetto, e propriamente in pi^ di pagina dello stesso folio 68, verso, 
e non gia in principio del foglio seguente, come scrive il Bluhme, dopo il N. CCCLXXXVI si legge 
Confirmatio legis qui supra Rothari regis tutto in colore rosso. II Vesme N. C. n. c. avverte che 

dopo la figura alla legge 186 h preposta 1a rubrica Confirmatio regis; 6 nella Pref. 1. c. con piu 

precisione ancora dice: in ima eadem pagii^a legitur: CCCLXXXVI Conflrmatio regis; tum sequens 

pagina incipit. Presentem vero dispositionis nostrae edictumetc. ». II Troya op. cit. pag. 362, senza 
fare alcun motto della figura del Re longobardo a mensa, nella Nota 366) parla della rubrica scritta 
sotto di essa. « CCCLXXXVI. Questa che nel Codice di Gava ^ la legge 386 deirEditto di Rolari non 
fl ^ numerata nel testo Muratoriano, e vi sta in luogo di un Appendice o clausola finale.Coromdid loco 
fl ad finem sui Edicti Eotharis apposuit, . . . li titolo Cavense di questa legge, cio^ di Confirmatio le- 
« gis, etc. 6 piii conveniente alla natura delle cose ivi contenute. II testo Vesmiano s' accorda col Ca- 
« vense in quanlo al numero 386 della presente legge; ma va privo del titolo ossia dellarubrica, Con- 
« firmatio, etc. ». 

*) Troya ib. pag. 363 Nota 369) « La parola condidicimus pu6 essere uno de' solili errori del copi- 
« sta nel Codice di Cava; ma pu6 essere anche la vora parola usata neW Originale di Rotari, posta 
« in luogo di condidimus de' testi Muratoriano e Vesmiano. II condidicimus del Cavense potrebbe ri- 
« ferirsi agli studi fatti per rimemorare ed invesfigare 1e cadarfrede antiche longobarde (remrmo 
« rantes et inquirentes) ». 
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quia etiam per gairethinx, saecundum rilum gentis nostrae confirmantes, ut sithaec lex firma 
et stabilis, quatinus nostris felicissimis et futnris temporibus firmiter inviolabiliter ab om- 
nibus nostris subiectis custodiatur. 

EXPLICIT LEGEM QUOD DOMNUS RoTHARUS REX RENOVAVIT CUM PRIMATOS lUDlOES SUOS '). 

I. Si quis hominem nolendo occiderit. 
ii. Ut causa finita non revolvanlur. 
111. De servo qui xxx annos servivit. 
iiii. De XXX annorum libertate. 
V. De culpa servorum. 
\i. De XXX annorum possessionc. 
vii. De successione nepotum. 
\iii. De uxoribus dimiltendis. 
\ini. De crimen uxoris. 



«) Questa legge 386 nel nostro Codice ^ scritta nel foglio 69 recto, e le uHime cinque parole, che 

il Troya stampa con caraiteri maiuscoli, sono scritle nel primo rigo dello slesso fcglio 69 verso, Do- 

po le quali parole nel secondo rigo sono scritte in rosso le parole Explicit legem quod domnus Ro- 

tharus rez renovavit cum, e nei tre righi seguenti, parimenti in rosso, sono scritte le tre ullime pa- 

roie primatos iudices suos, una per ogni rigo chiuse puranche da linee rosse. II Troya op. cit. p. 366 

Nota 375) si scaglia contro il copista del Cod. Cav. per quesle tre parole, che dice poste fuori di luogo. 

^ Primatos iudices suos. Questa clausola fmale fu posta fuori luogo dal copista del Codice Cavense, che 

« turb6 tutto, ed al quale io non avrei voluto perdonar nulla, s' egli non ci avesse conservato il sub' 

4 iectis di Rotari e le nuove leggi di Liutprando, con le nuove di Rachi e di Astolfo. Tutto fu scon- 

« volto^da quel copista. Egli pose tra le leggi di Grimoaldo 1a legge 387 di Rotari con un^altra, chia- 

« mata dal Muralori Conclusione delV Editto; ed anche addit6 queste due leggi di Rotari nell' Indice 

€ premesso alle poche di Grimoaldo •. Nei tre righi poi dove V una sotto 1* altra si leggono le tre pa- 
role primatos judices suos, e negli otto susseguenti, in tutto undici, sono scritte in nero col numero 

frogressivo in rosso le intitolazioni delle leggi di Grimoaldo. La rubrica Expliciunt capitula 6 scritta 

neirultimo rigo dopo V ullima intitolazione, e nel rigo seguente 1* altra rubrica Incipit legem quam 

t[omnus Grimualdus instituit. Questo Indice delle Leggi di Grimoaldo ii Troya lo stampa a pag. 519 

-dfl medesimo Tomo II. del Cod. DipL Long. facendo notare che la intitolazione del N. I 6 la legge 

:3S7 di Rotari, e che quella del N. II 6 la legge 388 dello stesso Re; sicch6 V intitolazione N. III sa- 

rebbe nel Cod. Cav. qiiella che corrisponderebbe alla I delle nove leggi di Grimoaldo. 
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X. Si mulier aut puella super alia ad marilum inlraverit. 

XI. Si ancillam furtum feeerit. 

EXPLICIUNT CAPITULA INCIPIT LEGEM QUAM DOMNUS GrIMUALDUS INSTITUIT. 

I. Si quis hominem liberum easu raciente nolendo occiderit, componat eum, sicut appretiatus 
fuerit, faida non requiratur, eo quod nolendo fecit^). 

II. *) Et hoc addimus atque decernimus ut causae quae fmitae sunt non revolvantur, qnae autem 
non sunt (initae, sed a praesenti vicesima saecunda die mensis huius nobembris, indictione 
saecunda, inchoatae, aut remotae fuerint, per hoc edictum incitentnr') et finiantur. Et hoc 
generaliter damus in mandatis, nec aliqua fraus per vitia scriptorum in hoc aedicto adhibea- 
tur, nisi si aliqua fuerit intentio, nulla alia exemplaria credantur, aut suscipiantur, nisi 
quod per manu Ansoaldi notarii nostri scriptum, aut recognitum, seu requisitum faerit, qui 
per nostram iussionem scripsit. «) 



*) < II capitolo CCCLXXXVII di Rotari, trovandosi posto lontano dalle leggi di simile argomenfo» 
' < anzi dopo la chiusa deirEditto (cap. CCCLXXXVI), d manifestamente additizio. Ma leggendosi in 

i tutti i codici, ed anzi preposto all* epilogo e alla data del giorno della pubblicazione, non pu6 dubi- 

« tarsi che fu aggiunto dopo compilato Y Editto bensi, ma prima della sua pubblicazione : si che for- 

« ma assolulamente parte originaria ed integrale delTEditto medesimo. » (Vesme, Lettera a Merkel, 

■ 

« pag. 589 Torino Ant. Ital. Anno II. Tom. III). Questo capitolo 387 di cui parla il Vesme, 6 la I leg- 
ge di Grimoaldo secondo il nostro Codice. 

«) Queste leggi I e II di Grimoaldo nel nostro Codice dal Troya sono riportate in fine dell' Edit- 
to di Rotari sotto i numeri 387 e 388. II Vesme, che nelle N. C. all' indice dei Capitoli deir Editlo 
di Rotari avea Qik parlato di questa confusione del Cod. Cav. , ora qui nuovamente la fa avvertire 
N. C. n. 341. « Capilum index deest in Epor.y itemque in Par. 4613. 4614.; nec gefiuinus est, sed a 
« librariis, uti et ceteri omnes, confictus. Nos eum damus ex Verc. Cav. et Ma. Ceterum in Cav. tam in 
« indice quam in textu primo loco hahentur Rotharis capita poslrema duo, ut sic Grimowaldi un- 
« decim capita numerentur. Hic error inde procul duhio repetendus , quod in codice unde Cav. 
« descriptus est perturhatus fuerit ordo foliorum quihus exhihehantur postrema pars legum Rotharis^ 
« tum effigies^ index capitum, etpriorpars Edicti Grimowaldi regis ». — II Bluhme anch' esso ne 
• fa motto M. H. G. I. c. 6) Fol. 79-^2: Explicit legem quod domnus rotharis rex renovavit cum pri- 
« matos iudices suos: deinde post indicem undecim (non novem) capitulorum: suh numeris I. et 11. 
« dictae Rothareni leges 587, 388, deinde prologo praemisso, 8uh numeris Ill—XIverae GrimuaU 

« di leges t . 

3) Troya op. cit. pag. 367 dopo la parola incitentur scrive fra parentesi (incidantur). 

*) II Prof. Merkel l. c. pag. 702. dice che « nelle due ultime leggi dell' Editto, e certamente nella 
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iNCiPiT Prologus «) 

^ " '■» ■■I 

4 prlma di queste due (389 del Muratori), vi hanno aggiunte che il re nella sua conclusione si ri- 
4 servava. Che perci6 non va bene la ripetizione del periodo: Et hoc generaliter — qui per nostram 
f iussionem scripsit, dopo di quelle aggiunte; appartenendo questo al codice giSi prima compiuto, ed 
f anche, come pare, promulgato. Non mi so quindi persuadere che, eccetluato T anno, sopra del 
f quale non corre alcjin dubbio, si possa fissare con certezza storica il giorno 22 di Novembre, sicco- 
f me termine della composizione e della promulgazione dell' antecedente volume >. — A questa os- 
servazione del Merkel avendo risposto il signor di Vesme nella sua lettera inserita neirAntoIogia Ita- 
liana di Torino Anno II. Tomo IIL pag. 563 e 564, crediamo di riportare qui questo pezzo della sua 
lettera, perchS in qualche modo riguarda il nostro Godice ancora f . . . . non approvate, che in flne 
« deir Editto di Rotari io abbia rislampala quella clausola Et hoc generaliter — per nostram iussio- 
f nem scripsit, che gia in luogo piu opportuno avea posta dopo il prologo. Convengo io pure nel vo- 
« stro parere, che stia meglio in quel primo luogo: e perci6 ivi la stampai, quantunque vi si legga 
f in due soli manoscritti, quello della Cava e quello di Madrid, e si ometta in esso luogo negli altri 
f lutli, anche i piu antichi. Ma non poteva io tralasciarla neppure in questo secondo luogo, nel quale 
f r hanno non solo le edizioni, ma tiitti ancora i quindici o sedici manoscritti dell' editto, compresi 
f i due che gia Thanno parimente in principio, e Y antichissimo di Vercelli. La data che apposi del 
f 22 Novembre 643, tratta dal prologo e dal capitolo CCCLXXXVIII, fe senza dubio della promulgfazto- 
f ne, non della composizione, e neppure della approvazione per parti delT Editto; e siccome tutii 
4 gli antichi manoscritti hanno la data del giorno dopo il capitolo aggiunto (CCCLXXXVII nostro, 
f CCCLXXXIX del Muratori), mal pu6 asserirsi che queslo capitolo sia stato aggiunto dopo la pub- 
« blicazione delTEditto fatta nel concilio della nazione il di 22 novembre. Convien dire adunque che 
f r Editto, prima cum summo studio et suivimis vigiliis redatto quale lo abbiamo nei capitoli 1-386, 
f essendo stato portato al concilio perch6 vi si esaminasse e si confermasse, ut sit haec lex firma et 
« fitabilis^ quivi si aggiungessero i capitoli 387, 388, e si pubblicasse. E siccome T esame di questa 
< nuova e non breve opera dovette durare parecchi giorni, perci6 appunto la data non fu apposta in 
« principio ossia nel prologo, come poscia negli Edilti degli altrire, ma fu aggiunta in fine, il giorno 
f che 1' Editto fu pienamente approvato e publicato. Della publicazione adunque deve necessaria- 
« raente inlendersi e la data apposta dal Legislatore, e quella che io, per raaggior comodo e chiarez- 
« za, aggiunsi in principio di ogni Editto. — Avverlo finalmente che Tindizione langobardica princi- 
f piava non al primo ottobre, ma al primo setlembre, come si scorge da Paolo Diacono, ove trattan- 
• do della conquista di Milano fatla dai Langobardi {Hist. Langoh. lih. II. cap. XXV) narra che Al- 

« boin igitur Liguriam introiens indictione ingrediente tertia, ad nonas septemhris Mediolanum 

4 ingressus est: e come comprovano altri numerosi documenti di quella eik ». 

*) II Troya stampa Tlndice delle leggi di Grimoald e sollanto la Rubrica Expliciunt Capitnla, senza 
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In superiora pagina huius aedicli legitur, quod adhuc annuente domino, meniorare poterimus 
de singulis causis, quae in praesenli non sunt afnctae, in hoc edicto adiungere debeamus, ita 
et causae quae iudicatae et finite sunt, non revolvantur. Ideoque ego vir excellentissimus 
grimuald, gentis langobardorum rex, anno sexto deo propitio regni niei, mense iulio, indic- 
tione undecima, per suggeslione iudicum, omniumque consensum, ea quae illis dura et im- 
pia *) in hoc aedicto visae sunt, et ad meliorem statutum, et clementiorem remedium corri- 
gere, et revocare deberemus. 

III. Si servus aut ancilla per xxx annos, qualiter rei veritas cognita fuerit, per xxx annos do- 
minis suis deservisset et per superbiam aut iniusta patrocinia voluerit de domino suo pro- 
prio per pugnam vindicare,.nullatenus ei permittimos sed sit *) serviat, sicut decet servus 
aut ancilla proprio domino suo servire'). Similiter et si aldius fuerit, im^endat obedientiam 
patrono suo, sicut pcr xxx annos fecit, et ei nova a domino suo amplius non imponatur, sed 
liceat ei res suas habere, quas per xxx annorum spatia iustae possedit. 

iiii. De liberis quibus constat xxx annis in libertate sua permansisset, nullam per pugnam pa> 
tiantur violentiam, sed liceat eis libertatem suam habere; et si eos quaecumque pulsaverit, 
liceat illi cum sacramentalibus suis legitimis se edoniare. 

*) Si servus talem culpam fecerit, unde nongenti solidi quod in hoc edicto scripti sunt et iudi- 
cantur, ut dominus pro servo componere deberet, et hoc amputare iussimus. Si factum fue- 
rit, nichil aliut componat dominus eius nisi ipsam personam tradatur ad occidendum et com- 



I*altra rubrica Incipit legem instituit a pag. 519 dell' op. cit. — Poi a pag. 522 il prologo e le leggl 

di Grimoaldo Re Anno 668 Luglio i8 (dal solo testo Cavense), meno la I e II che aveva gii &larapate 
in fine dell' Editto di Rotari. 

« 

«) Dura et impik. Questa lezione si accorda con quella deirHeroldo e degli altri codici, onde fece 
uso il sig. di Vesme. 11 Troya nella Nota 4) della pag. 521, dopo aver notato questa concordanza del 
Cod. Cav. cogli altri, soggiunge : • N6 questa lezione fu ignota al Muratori, ma gli parve doversi rad- 
« dolcire laparola d* empj mutandola nella voce d' iniqui. Non so qual delle due sia 1a piu grave •. 

«) Troya ib. pag. 523 dopo la parola sit del Cod. Cav. scrive fra parentesi (sic). 

«) 11 sig. di Vesrae N. C. n. 431 riliene la voce servire un*aggiunta del copista del Cod. Cav. : « do- 

mino suo) sendre addit Cav,: glossa ». 

♦) Questa legge manca del suo numero, che secondo il Cod. Cav. dovrebbe essere V. 
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ponat pro illicilam rem quod servus penetravit, solidos quadraginta, *) et amplius non requi- 

ratur. Et si ipse servus fuga lapsus fuerit, et non potiierit eum dominus eius invenire, det 
pro ipso servo qui fugam petiit aut se dilatavit, solidos viginti et praeveat sacramentum do- 

minus eius quod npn potuisset ipsum servum invenire, et si quandocumque inventus fue- 

rit, tradat eum utsupra ad occidendum et recipiat solidos xx, quod pro fugam ipsius dedit. 

Nam quadraginta solidi componat pro culpa quam servus fecit.Et si spolia homini sepulti ser- 

vus de sepultura tulerit, de quantum tulit, dominus eius reddat et componat ut supra solidos 

quadraginta, et ipsa persona tradatur. 

VI. Si quis per triginta annos possederit casas familiatas vel terras et cognitum fuerit^ quia eius 
possessio fuit, post triginla annorum curricula pugna non proveniat, nisi ipse qui possedit 
saecundum qualitatem pecunie cum sacramentum suum defendat, nam per pugna, ut dixi- 
mus, non fatigetur *). 

vii. Si quis qui post mortem patris in sinu avi remanserit, si habuerit filios legitimos unum 
aut plures, et contigerit unum ex filiis viventem patrem mori, et reliquerit filios legitimos 
unum aut plures, et contingerit ambos *) mori, talem partem percipiant de substantia avi sui 
una cum palruis suis, qualis pater eorum inter fratres suos percepturus eral, si vivus fuisset. 
Similiter et si filias legitimas unam aut plures fuerint, habeant legem suam, sicut in hoc ae- 
dictum legitur, quia inhumanum et impium nobis videtur esse, ut pro tali causa exheredi- 
tentur filii ab hereditatem palris sui, pro eo quod pater eorum in synu avi mortuus est; sed 
ex omnibus, ut supra, aequalem cum patruis suis in loco patris post mortem avi percipiat 
portionem. Similiter et si legitimi non fuerint et naturales inventi fuerint, nnus aut plures, 
habeant leges suas tertia pars ex omnibus. 

VIII. Si quis uxorem suam legitimam absque culpa pos.tposuerit et aliam in domo super induxe- 
rit,componat solidos quingenti, medietatem regi et medietatem parentibus mulieris. Mundium 



*) II sig. di Vesme N. G. n. 353 avverte che 11 God. Gav. in questa legge, qui e altrove invece di 60 
usa 40. — LX) Cav. pro LX seu sexagenta in hoc capite uhique quadraginta »• 

*) Troya op. cit. pag. 525 per pugnam dizimus non fatigetur - invece di-per pugna ut diximus 
non fatigetur •. 

') Amboa — Gosi scrive il copista del God. Gav., e cosi pure stampa il Troya ; il Vesme perd N. C. 
n. c. avverte che quella voce 6 un errore del Cod. Gav. : habo) Ita Verc; Abo Herold; ambos mendo- 
« se Cav. ». 
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In superiora pagina huius aedicli legitnr, quod adhuc annuente domino, m^ ^w^ Rever- 

de singulis causis, quae in praesenti non sunt afficlae, in hoc edicto a'^ 
et causae quae iudicatae et finite sunt, non revolvantur. Ideoqp adulterasset, aul ia 



grimuald, gentis langobardoram rex, anno sexto deo propitir pg^ puffnam parentuin 

tione undecima, per suggestione itidicum, omniumque cr .cramentum cum parentibus 

pia «) in hoc aedicto visae sunt, et ad meliorem stat ^^q gj crjmen iniecit, ut eam 

gere, et revocare deberemus. uiisset sibi haec verba. Et si hoc 

III. Si servus aut ancilla per xxx annos, quali' erit ausus iurarc, componat gnidrigild 

minis suis deservisset et per superbiar- ccidisset, medielatem regis, et medietatem 

prio per pugnam vindicare,.null9' 

aut ancilla proprio domino su'' ^ quemcumque habere uxorem, et super ipsam intro- 

patrono suo, sicut per xx* ^autn^^ sancimus atque statuimus, ut omnes res suas perdat 

hceat ei res suas hab'' .^^ marili voluntarie consensit, el medietateai de rebus eius 

iin. De liberis quib' ,./ * '' ^edietatem parentes prioris mulieris '). Et illam priorem mulierem 
tiantur viole- >^^ ^/ colat eam, ut decet maritus uxorem legritimam. Illa autem vitium 
liceat il' .^ • ^^ //a^'''^' ^^ super alienam uiorem intrare presumpsit, et nichil ei componatur nec 

») Si r ^''Cp''''''' . "" 

^//''"' . ft/rtum fecerit, componat dominus eius tantum ipsum furtum, nam quadra- 
j/. O^' ..^s^ unde in hoc edicto legitur, pro culpa quod est fegangi, non requiralur, neque 
^ ,,r a dumino ancillae. 

ifCir LEGE DOMINI GRIMUALDI REGIS. In NOMINE DOMINI INCIPIUNT CAPITULA EDICTI QUAS 
,t;pRANDUS REX TEMPORE SUO ADIUNGERE PREVIDIT TRANQUILLO DUM DEO DONANTE REGNAVIT. 



w 

1) 11 Vesme N. C. n. 344 avverte che i Codici di Cava e di Madrid malamente scrivono sibi duode- 
cim: < sibi duodecimus). . . . Cav. et Ma. male sibi duodecim, nam ut alihi sibi tertium, sibi nonum, eic, 
a id est tertium, nonum, etc, computata ipsa re vel persona de qua agitur ». 

*) Di fianco al primo verso di questa legge sta scritta la chiosa : —Rot. cap. CCXI. 

') Vesme N. C. n. c. : « Cav. prioris mulieris ; glossa quae in textum irrepsit ». 

^) Di fianco al primo verso di questa legge sta scritlo la chiosa : — Rot. cap. CCLTm. 

') Le leggi di Grimoaldo finiscono alla met^ del secondo rigo del foglio 73 recto^ che si compie 
coile parole - Explicit lege domini Grimualdi regis - Scrilte in aero con carattere piCi piccolo di quello 
del testo delle leggi. £ con scrittura simile senz*a!cuna interruzione prosiegue-In nomine.... regnavit. 
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T CAPiTULUM DE ANNO PRiMO. — I. De successione filiarum. — n. De filias nupto traditas 

s in casas relictas. — iii. De sorores post mortem fratrem relictas in casas et filias. — 

orores et filiae in capillos in casa relicte fuerint. — V. De filias et sorores quae con- 

^tem patris e^erit *). — vi. De licentias tribuendam infirmitatem de rebus suis iu- 



— vii. De morgincapud molieris. — viiiDe causas inter coUivertos et testes. — 



' priino. — II Troya riprende la pubblicazione del testo Cavense nel tomo III. 

')ag. 137, senza- la noinme.... regnavit, ma soltanto IncipitCap. de anno 

. Capitoli, come si legge nel nostro Codice. — II Bluhme, facendo avverlire le 

iine deir Indice, e 1' esistenza della legge 29 di Liutprando nel Cod. Cav., cosi ne parla 

. t) fol. 83 — 158 Lxui^prandx leges hahentur praemisso indice ciim omnihus fere prologis et epilo" 
gis hoc initio : In nomine domini incipit capitula edicti. quas Liutprandus rez tempore suo adinn- 
gere previdit tranquillo dum deo donante regnavit. Adest etiam LiutpramH cap. 29 ahsunt vero uU- 
timae indicis partes inde a cap. i^8, cum regis imagine, quo folio exciso 88. contenta fuerant ». 

II Vesme nella Pref. 1. c. scrive : Initio folii 742^ post extrema verha postremi capituli Grimualdi 
regis, haec minio scripta sunt; Explicitlege.... deo donante regnavit. CapUulorum Liutprandi index, 
per annos digestus^ sed conlinua numerorum serie, snperest usque ad capituli CXLVII ruhricamSi 
cuiuscumque servus aldiamaut ancil... reliqua desuni^ cum folio octavo undecimi quaternionis^ in 
cujus altera scilicet pagina fuit pictura cum imagine Liutprandi ^regis ». -^ Nelle N. G. poi n. 345, 
ichiara di aver seguito i) Cod. Cav. per la confezione del suo Indice deile Leggi di Re Liutprando.-— 
In Epor, folj 1086, verso 4, desinant Capitula De mercede Comacinprum, verso 5, nidla praeposita 
inscriptionCj indpit Liutprandi prologus anni /, hunc sequitur index. Contra in Cav., Afa., Par. 
46i3 index, aduniversum Liutprandi Edictum pertinens , rectius prologum antecedit, in Par. 4614 
omitiitur. Indicis seu ruhricarum loco Verc. ex Edicto Liutprandi, excrihil prima singulorum ca* 
pitum verha ; Epor. valde a ceteris ahscedit : ita ut in re parvi momenti^ et quae lihrariis tantum 
deheatur^ praestare visum sit eum hac in re prorsus negligere^ nisi in extremo indice, uhi lacuna 
est codicum Cav. et Ma. ; hi duo autem codices in Edicto Liutprandi ejusdem famUiae sunt, et hac 
etiam in re minus differunt. Ex ipsis igitur indicem exhihemus, et, uhi nihU monemus^ ihi uterque 
codexy nisi forte in leviorihus et orthographicis, convenire dicendus est ; ceteris in locis alterutrum^ 
ne relata quidem plerumque alterius lectione, secuti sumns. Ceterum ut in textu, ita in indiee Cav . 
Ma. continuis numeris, Epor. a singulis cujusque anni Edictis initio facto, capita distinguunt ». 

<) Troya op. cit. Tom. III. pag. 137 qui contra voluntate per quae contra voluntatem. 
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Vllli. De libertis qui in manu regis traduntur. — x. De libertis dimissis et domino suo mun- 
dium inposilum habent. — xi. Si servum dum in fuga est furtum fecerit. — xii. De puella 
quae intra aetate est. — xiii. De occisione homini liberi et colliberti. — xini. De sororibus 
qualitor una ad altera succedat. 
De anno OCTABO — XV. De quanti anni sit legilima etas. — xvi. De homicidium se defenden- 
dum factum; — xvii. Si servus cum voluntate domini sui liberum hominem occiderit. — 
xviii. De mulieres qui res suas consentiente viro suo vendere voluerit. — xviiii. Si quis 
servum vel ancilla in aecclesia liberum dimiserit. — xx. Si mulier libera servum tule- 

rit. — XXI. Si quis causa habuerit, et sculhis *) suo eam notam fecerit. — xxii. Si homi- 
nes sub uno iudice de duobus tamen sculdahis causa habuerit. — xxiii. Si quis in aliam 
civitatem causam habuerit. — xxiili. Si quis causam habuerit sculdahis ad id saecundum 
edicti tinore iudicaverit. 
De anno DEGiMO — XXV. De guadia data et fideiussore posito. — xxvi. De solidos commen- 

I 

datos. — xxvii. De occisione fratrum. — xxviii. De negotialores et magistro. — xxviiii. Si 
mulier res suas vendere voluerit non absconso vendat. 
De anno undecimo. — XXX. De his feminibus, quae velamen sancte religionis in se accipiunt. — 
XXXI. De raptu feminarum secularis. — xxxii. De eo qui licita matrimonia nascuntur. — 
xxxui. Ut nullus praesumat relicta de consobrino suo uxorem duceret. — xxxiiii. Ut nullus 
praesumat cum matrem suam uxorem ducere nec filias defonte. — xxxv. De eo qui contra 
iudicem suum seditionem levaverit. — xxxvi. De guadia data et non recepla *). — xxxvu. De 
guadia rapta. — xxxvui. De eo qui guadiam dederit et voluerit per fidemiussorem recipe- 
re. — xxxviiii. De eo qui per fidemiussori antesteterit. — xl. De guadia data et fideiussore 
pignerato. — XLi. Si quis alium ante constitutum pignoraverit. — De streuguas inter discor- 
des tultas. ') — De donaliones — xliih. De servum fugacem, et advena hominem. — xlv. 
De stalaria cappelata. — xlvi. De fossatu in terra alterius factum. — XLVir. De sepe in terra 



*) In questa parola manca una sillaba; le^^gi sculdahis, come stampa ii Troya. 

^) Tr. ib. pag. 138: « De gaudia data et non recepta. (Manca 11 nuraero) ». II N. XXXVI non man- 
ca, ma invece di stare avanti 6 scrillo dopo la rubrica. 

') Dopo la seguente rubrica de donationes il Troya nota che nel Cod. Cav. manca il numero ed il 
numero del nostro Codice veramente manca non solo avanti la rubrica de donationes, ma pure avanti 
la rubrica de streuguas inter discordes tultas; sicch^ mancano f due numeri XLII e XLIII. 
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alterius missa. — XLVlii. De libero liomine fqris provincia — XLViiii. De servo foris provin- 
cia venduto. — l. De servo in sacramento misso. — li. De servo alieno in manu regi dato. — 
Lii. De servo alieno libero dimisso. — LiiK De servo alieno clericato. — liiii. De cartula do- 
nationis per gairethinx, suscepto launagilt facto. — lv. De servum fulfreald tingatum- — 
LVi. Si quis alium de furto pulsaverit. — lvii. De devito facto et res venundata. — lviii. De 
fante infra aetate si res suas vendiderit. — lviiii. De castaldium vel auctorem regis, si sine 
ipsius voluntate aliquid dederit ex curte eius. — LX. De aldiura qui cum libera mulierem aud 
puella fornicaverit. — LXi. Si guadia de sacramento data fuerit. — lxii. De eo qui se defen- 
dendum hominem occiderit. — lxiii. De testibus falsis. — LXiiii. De servis qui amodo in 
furtum comprehenduntur. 

De anno tertiodecimo. — LXV. De eo qui filia in capillo in casa habuerit. — Lxvi. Si quis 
uxorem dc servo vel aldione suo vivenlem ipso tulerit. — lxvii. De cautione facta et nichil 
obligata. ,— LXViii. De aldionibus. — lxviiii. Si aldius cuiuscumque nesciente domino eius 
in casa habuerit. ^ 

De anno quartodecimo. — Lxx. De quadraginta annis inter frati*es possessio. — lxxi. De asto 
cappellato. — Lxxii. Si quis consilium dederit periurandi. — Lxxiii. De donatione quae sine 
launegild sit factum *) — lxxiiii Si infans dum infra aetate causa habente. — lxxv. De fe- 
mina religiosa. — Lxxvi. Si duo fratres aud paler thingati et aliquis ex ipsis morluus sine 
haeredes fuerit. — lxxvii. De possessione qui aliquid de publico habet. — lxxviii. De ca- 
ballo in mercato comparato. — Lxxviiii. De furonibus qualiter rex aud *) iudex hordinate- 
rit. — Lxxx. De caballo aud alias res perditas. — lxxxi. De boves et carro in silba alteria. — 
Lxxxii. De iudicibus quantos homines de exercitu dimitta. 



*) Dopo questa rubrica manca nel nostro Codice quella del numero LXXIIII corrispondente alla 
legge 74 che esiste nel Testo. La detta rubrica sarebbe: « LXXIIII Si infans dum intra etate est res 
• suas cum fratribus aut cum parentibus suis dividere voluerit t. — Intanto \\ Copista del Cod. Cav. 
tscrive il numero 74 avanti la rubrica seguente, il che produce confusione nella numerazione delle 
rubriche. — II Troya ib. pag. 140 fra parentesi dice : « La Jegge manca. lCrror del copista che lur- 
< ba in tal modo 1* ordine de' Numeri. Non 6 )a legge che manca, ma si la rubrica di essa legge 
•col suo numero. 

*) Vesme N. C. n. 346 dice malamente inserite nel Cod. Cav. le due parole rex aud: Post qualiter 
Cav. fierperam iiiserH rex aut •. 
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De anno quintodecimo i). — Lxxxiiii. De eos qui ad ariolas ambulavepint. — Lxxxv. De iudicc 
qui in loco prefuit si neglesserit ariolos perquirere. — lxxxvi. De eaballo ih damno inven- 
to. — Lxxxvii. De servo aud aldione qui res domini sui naufragiaverit aut venundavit *) .— 
Lxxxvin. De servis fugacibus. — lxxxviiii. De meta coniugis sui datam. — xc. De res mal<» 
ordine possessa. — xci De scribis qui cartula scribunt. — xcii. Si quis liber homo in terra 
alterius sederit. -- xciii. Si quis mundiata alterius in sacramentum miserit. — xciiu. Dt^ 
frea alterius monita. — xcv. Si ancilla pro religionis causa mutata fuerit. 

De anno sextodecimc— xcvi. De eo qui pro causa sua aliquid duci aud fidelis regis dederit.— 
xcvii. De eo qui pulsat quod servus aud aldius eius aliquid mali fecisset. — xcviii. 0e ancilla 
libertas, si servum tulerit maritum. — xcviiii. De puero intra aetale, ut non possit regi do- 
nare. — G. Non liceat mulierem viduam ante annis spatium velamen sancte religionis susci- 
pere. cl. De mulieres qui velamen sanctum susceperit. — cii. De eo qui filias legitimas ha- 
buerint ut habeat licentiam aliquid eis conferri. — ciii. Nulla sit licentiam mulieris sue 
dare de rebus suis nisi quantum in die votorum. 

De ANNO septimodecimo. — ciiii. De servo qui uxorem habet aliam superinduxerit. — cv. De 
his qui inlicito matrimonia ante tempus nati sunt, cum fratres sui eis portionem suam vo- 
luntatem dederit. — cvi. De eo qui aldiane aliena, aud sua uxorem tulerit ').— cvii. De ho- 
mines qui inter se cartulas convenientie faciunt. — cvin. De fideiussorem , aud debitore 
pignorato. — cviin. De licentias tributas per boves aut caballos pignerato. — cx. De servo 
aut ancilla loco pignoris tenendam si furtum fecerit. — cxi. De servo aud aldione «) per cul- 
ludio praesso. — cxii. De puellas ut non licead ante xn annos exjplelos maritum ducere.-- 



«) 11 N. LXXXIJI. manca nel Cod. Cav., ma rimesso il N. LXXIV, torna nuovamenle qui esatta la 
numerazione delle rubriche. II Troya parla di turbamento nella numerazione delle rubriche, ma nel 
suo indice queslo turbamento non si vede, perchS egli stamp6 il N. 74 che manca nel nostro Codice, 
e percid si ebbe la numerazione esatta. Se per6 avesse stampato i nuiseri come stanno nel Cod. Cav. 
dopo il N. 82 avrebbe dovuto avvertire fra parentesi — manca il N. 83 — Or egU di ci6 non cura per- 
ch6 aveva gi^ supplito, stampando nel luogo il N. 74 senza la corrispondente rubrica. 

*) Troya ib. venundedit per venundavit. 

') Tr. ib. pa$ir. 141 de eo qui aldion aliena, aud suam uxorem tnlerit per de eo qui aldiane aliena, 
aud sua uzorem tulerit. 

*) Tr. ib. allione per aldione. 



LANGOBARDARUM 119 

CXiii. Ut liceal langobardum ,] filium suum meliorare in aliquo. — cxiiii. De puella qui 
sine.voluntate parentum ad marituni ambulaverit. — cxv. Si quis possiderit qualecumque 
rem per cartulam falsam. ~ cxvi. De lerra commendata. 

Db ANNO NONODECIMO — cxvii. Ut infans intra etalem poteslatem habeal sponsalia facere. — 
cxviii. De eo homine qui in lecto suo defunctus est, parentes dicunt quod per venenum 
mortuus est. — cxviiii. Si quis filiam suam aud sororem sponsare voluerit habeat potesta- 
tem. — cxx. Si quis fream suam male tractaverit. — cxxi. Si quis homo amodo inventus 
fuerit cum uxore aliena lurpiler conversari, — cxxii. Si quis uxorem alienam vivente ma- 
rito eius sponsare voluerit. — cxxm. Si homo liber aut mulier, aut puella per bactitura 
pondorosus faclus fuerit. — cxxiiii. Si aldius aud aldia servus vel ancilla per bactitura 
ponderosi facti fuerit. — cxxv. Si quis mulierem autpuellam liberam ad necessitatem cor- 
poris sui sedentem pungere praesumpserit. — cxxvi. Si aldius cuiuscumque aldiam alterius 
lulerit uxorem. — cxxvii. Si romanus tulerit longobardus.^-cxxvm. De guadia solvendam.— 
cxxvilii. De mulierem qui infantem infra aetatem toUere presumpserit. 

De anno VICESIMO PRIMO. — cxxx. Si quis coniugi sue inala licentiam dederit. ~ cxxxi. Si quis 
res suas alii commendaverit. — cxxxii. Si quis fraudolente tulerit ancilla aliena quasi 
ad servos suos dandam. *) — cxxxiii. Si quis liber homo in casa alterius introhierit ad. 
resendum ut fixcum reddat. — cxxxiiii. Si hominem in unum vicum habitaberit aliqua 
intentione habuerit de campo. — cxxxv. De femina dum se in flumine lavaverit, aliquid 
pannos eius tultum fuerit. — cxxxvi. Si homo dum aqua auriendum de puteo, et incaute 
tolinum dimitterit ut rumpetur, et per ipsum tolinum hominem mortuum fuerit.— cxxxvii. 

De caballum prestitum ad victuram. — cxxxviii. Si quis dixerit ad servum alienum pre- 
sentom domino suo feri eum ut moriatur. 

De anno vicesimo ii. — cxxxviiii. s) Si aldius aut aldia servus vel ancilla cum quo copulati 



<} Tr. ib. Langobardorum per Langobardum. 

*) Queste parole quasi ad servos snos dandam 11 Vesme N. C. n. c. le dice una falsa aggiunta del 
Cod. Cav. • Cav. falso addit verha quasi ad servos suos dandam ■. 

s) 11 Vesme, Edictum Liutprandi Regis n. 94, dopo 11 N. CXXXVIIII e sua rubrica, stampa le ru- 
briche di due leggi, che non si leggono nel CoJ. Cav., e prepone ad e^se i aumeri 139 e 140, per la 
qual cosa Tindice Vesmiano d'ora innanzi si differisce dal Cav. di due numeri. Le predette rubriche 
sono: CXXXVini. In nomine Domini noditia qualiter jubit domnus Rez ad omnis actores suos, qui 
cnrtis eius commissas habeat. CXL. Si servus noster occisus fuerit. 
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fuerint. et antequam domini eorum convenientia de eis fecerint, fornicaverint. — CXL. St 
dominus aldine vel ancillam suam viventem marito eius fornicaverint. — CXLI. Si mulie- 
res accepto consilio, in vico alieno introierit, aut hominem de eodem loco percusserit. — 
CXLii. Si quis aldium aut servum aldiam vel ancillam, sciens in casa alterius eos esse, di- 
miserit. 
De anno xxiii. — cxLiii. Si servus aut ancilla aldius, aud aldia in ecclesia conPugium fecerit.— 
CXLiui. Si quis se sciente periuraverit. — CXLV. De nepote qui in capilio mortua est. — 
CXLVi. Si quis invenerit puellam aut mulierem per campum suum viam indicare. — cxlvii. 
Si cuiuscumque servus aud aldius ancil *) 



«) Qui nel Cod. Cav. mancano due fogli, epper6 1' Indice ^ inlerrotto« II Vesme N. C. n. 347 cosi 
ne parla : « Cum IxiieTx^ ancil desintt fol. 87 codxcxs Cav. folia 88, 89 abscisa sunt, in quibus fuit re- 
f liqua indicis pars^ et imago Liutprandi regis. Partem hnius ruhricae quae periit supplevimus ex 
f Verc, qui parem ruhricam exhihet; » II Troya op. cit. pag. 144 fra parentesi d^ notizia di questa 
mancanza nel nostro Codice, e poi continua rindice desumendolo da quello pubblicato dal Vesme, cio 
che faremo noi pure: GXLVII ( CXLVIIII Vesmiano) Si cuiuscumque servus aut aldiusi, ancilla vel 
aldia in furto conprehensi fuerint. CXLVIII (CL) De eo qui per se terra aliena wifaverit. CXLVmi. 
(CLI) De infantibus qui intra aetate sunt in necessitate constituti. CL (CLII) Si quis fossatum in 
via fecerit. CLI (CLIII) Si quis porcos in silva defensa miserit. CLII (CLIV) De naufragus qui culpa 
aut damnum usque ad xx solidos aut minus fecerit. CLm (CLV) Si quis Langobardus filios aut filias 
habens se clericaverit. CLIIII (CLVI) Et hoc enim statuemus, ut nuUus iildex neque actor aut qni 
super furonis erit nuscuntur non presumat sarvum aut aldionem alterius comprehendere pro fnrto 
aut alia culpa. 

MEMORATORIO DE MERCEDES COMACINORUH *) 

CLV (CLVII) De Sala. CLVI (CLVIII) De muro. CLVII (CLVIIII) De annonam Comacinorum. CLVm 
(CLX) De opera. CLVim (CLXI) De caminata. CLX (CLA7/) De marmorarios. CLXI [CLXIII) De fur- 
num. CLXn (CLX////)Deputeum. 

Finito r indice il Troya ib. pag. 145 stampa - Explicit prologus - ; due parole che non saprei dire 



*) II Blubme 1. c. inquanto a quest' indice che riguarda i Maestri Comacini dice, parlando sempre del Cod. Cav. 
« Tacuisse indicem de Memoratorio circa mercedem comMiinorum^ quod contextu foliis 157 et 158 adiicifttr, ideo ve- 
a risimUe est^ quia in codicibus VII el SIII pariler indicem memoratorium caret. In contexla iitulum ferunl : Ista ca- 
pitula postea sunt adjuncta ». 
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Incipit prologus *). 

Incipiunl leges quas christianus ac catholicus princeps liuprand *) rex instituere, El prudenter 
censere disponet non sua prudenlia sed dei nulu et inspiralione mente pertractat et salubri- 
ter opere complet, quia cor regum in manu' dei est, adtestante sapientissimo salomone, qui 
ait: sicut impetus aque, ita cor regis in manu dei, si tenuerit, omnia siccabuntur. Si autem 
clementer eas emiserit, universa inrigantur, replentur suavitatem .quidem, et apostolus iaco- 
bus in epistola sua addidit dicens: omne datum optimum et omne donum perfectum desur- 
sum e^t,descendensapatre 1uminum;his ergo expletis, recolimus, quoniam robuistissimus de- 
cessor noster atque eminentissimus rothari rex, Sicut ipse in scriptis affat suis superius in 
langobardis, edictum renovavit, ubi et prudenter hoc inserere recordabit ') dicens, ut quis 
ille langobardorum princeps ei successor superfluum quod in ibi repperiret, ex eo sapienter 
auferret, quod minus invenerit, deo inspirante, addiceret. Post hoc enim grimuald rex, que 
illi secundum deum placita fuerint minuala et ampliavit, cuius nos normam sequentes divi- 
nitus, ut credimus, inspirati, simili modo eaque iuxta legem dei nobis congrua paruit *) sub- 
trahere et addere previdimus, secuti ') et in presenti pagina scribere iubemus. 



se si leggessero in questo luogo nel Cod. Cav., nel Vesme non si leggono. Dopo le quali parole osser- 
va, che le due leggi 139 e 140 del Vesme desideransi nel Cavense. • Non so da quali Codici ricavate 
c le avesse il Cav. Vesme ; n^ quali altri gli fossero stati mostratori della legge 156, che parimenti 
« non vedesi registrata nel Codice di Cava ». i Tre sono dunque le Leggi Liutprandee pubblicate per 
« la prima volta dal Cav. Vesme, seguitando 1* autorit^ di Codici a me ignoti. Le stesse cose vo* dir 
« d'una quarta Legge, che manca nel Codice di Cava; cio^ ruHima Vesmiana; ossia la Legge 164 (sic) 
« De Harmorarios, I^ dove si tratta de' Haestri Comacini. 

') II Troya op. cit. continua a pag. 146 la pubblicazione delle Leggl di Liutprando. « Prologo pub- 
« blicato da Liutprando nell* anno 713.28 Feb. (dal testo Cavense) » ecc. NeUaNota2^ poi dice: « For- 
« tuuatamente le Leggi Liutpxandee del Codice Cavense non hanno, eccetto in fine deli' Indice, patito 
« la mutilazione, che si deplora nell' Editlo di Rotari ». 

^) Vesme N. C. n. 347 dice, che il Cod. Cav. malamente dopo la voce princeps aggiunge Liuprand 
rez : princeps) posf /lanc vocem Cav. addit Liutprand rex : male t . 

') Id. ib. n. 348 nota, che nel Cod. Cav. in luogo di curavit si legge cordabit ; per verit^ nel Cod. 
Gav. non si legge n6 curavit, n^ cordabit, ma si recordabit ; ed il Troya stampa pure recordabit. 

*) Troya op. cit* pag. 147 paruere ; Vesme N. C. n. c. parure ; il Cod. Cav. ha parnit. 

*) Troya ib. sicuti - per - secuti. 
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Ob hoc ogo in dei ornDipolentis nomine liudprand excellentissimus christianus et cathoHcus deo 
diligenter gentis langobardorum rex, anno protegente regni mei primo, pridie kalendarum 
martiarum, indictio xi, una cum omnibus iudicibus, tam de austriae, et neustrie partis, nec 
non et tuscie finibus, vel cum reliquis fidelibus meis iangobardis, et cuncto populo adsi- 
stente, hec nubis communi consilio, iuxta ob dei timore atque amore ac sancta paruerunt, 
et placuerunt. Primo omnium de susceptione filiorum. 

EXPLICIT PROLOGUS *). InCIPIUNT CAPITULA DOMNI LIUPRANDI REGIS. 

I. Si quicumque langobardis sine fiiiis masculinis legitimis mortuus fuerit et filias reliquerit, 
ipse ^) ei in omnibus in hereditatem patris vel matris sue, tamquam filii legitimi hcredes 
succedant. 

II. Si quis langobardus, se vivente, filias suas nuplu tradiderit, ct alias in capillos ') in casa re- 
liquerit, tunc omnes equaliter in eius sustantia heredes succodere debeant, tamquam filii ma- 
sculini. 

III. Si quis langobardus sororem reliquerit, et vivente eo ad maritum ambulaverit, tantum 

« 
liabeat ex fralris facultate, si ipse filias reliqueril, quantum in die votorum acccpernu', 

quando ad maritum ambulaverunt; nam si ipse frater neque (ilios neque filias reliquerit, aut 

si habuerit et anteeum mortui aut mortuae fuerint absque filiis filiabus, tunc sorores eius 

tamquam in capillo remanserint, quamque ad maritum ambulaverunt, in omnem substantiam 

eius ei heredes equaliter succedant. 
Iiii. Si quis langobardus sororcs et filias in capillo in casa reliquerit, pariter atque equaliter» 

quantumcumque fuerint, in hereditatem eius ei succedere del)eant, tamquam si filius mascu- 

linus legilimos reliquisset. 
v. Si filiae aut sorores contra volumtatem palris aut fralris egerint, potestatem habeat pater 

aut fraler iudicare, quomodo aut qualiter voluerit de rebus suis. 



*) Quesla ruhrica- Explicit prologus - il Troya, come gi^ notai, la stampa prima del prologo, nel 
Cod. Cav. per6 sta scritta qui. L*altra rubrica poi - Incipiunt capitula Liuprandi regis - la stampa a paj^. 
151, e prima nella pagina 150 scrive : f selte leggi pubblicate dal Re Liutprando uel primo anno del 
€ suo Regno. Dal Teslo Cavense ». 

*) Non saprei perch^ il Troya op. cit. pa^. 151, dopo ipse, come ha il Cod. Cav. sciiva fra parenlesi 
(ipsi). mentre anche il Vesme nel suo testo stampa ipse non ipsi 

») Tr. ib. pag. 152. Nota 4) « In capillo. Hhic hahes, noia il Muralori, intonsas fuisse Langobar- 
dorum virgines; lunc solum iwbuisse comas cum jungenhaniiir maritis, • 
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vi.'Si quis liber <) langobardus, ut habet casus humane fragilitatis, egrotaverit quamqua in 

■ 

leclulo iaceat, poteslatem habeat '), dum vivit et recte loqui potest, pro anima sua iudicandi 

vel dispensandi de rebus suis quid aut qualiter voluerit^), et quod iudicaverit, stabile debeat 
permanere. 
vii. *)Si quis de supradictis capitulis, que nuper in presente pagina aedicti.adfigere precipimusi 
antea deliberate aut per divisione finite sunt, in eo modo maneant, sicut antea finite vel sta- 
tute. Que auten« terminate et per divisione decesse ') non sunt, in eo ordine deliberentur el 
maneant, sicut modo decrevimus, et in hoc aedicto a nobis facto et statuere visi sumus *) 



*) Tr. ib. quislibet per quis liber. 
s) Tr. ib. habent per habeat. 

>} II Vesme nel suo Testo stampa prima di voluerit ia parola cui e nelle N. C. n. 349. dice : 
« cui) Hanc vocem solus exhibet antiquissimus Verc; deest etiam in utroque Parisiensi.Particidam ^ 
€ qua magni momenti quaestio in jure et historia Langohardica forte nitatur, retinui^ auctoritate* si- 
fl milis loci infra cap. CI, quo facultas de rehus suis disponendi pro parte conceditur feminis , qui- 
« bus vetere Langohardico jure denegahatur ; nec enim dici potest plus juris indultum feminis 
« fuissCj quam viris jamdiu competeret. Quin etiam vel omissa voce cui, eadem erit loci sententia. 

♦) II Vesme N. C. n. c. avverte che il Cav. ed altri Codici dislinguono col N. VII questo, ch' Egli 
dimanda Epilogo: « Epilogum Cav, Epor. Par, 4613 numero capitis VII distijiguunt. » 

s) Troya op. cit. pag. 153 dopo stampato decesse, come ha il Cod. Cav., scrive tra parentesi ( de- 
cisae). 

*) Id. ib. Nota 6) a Statuere visi sumus. Per far connprendere le parole, che seguono, bisogna ri< 
« correre a chi le recitd in modo piu convenevole. L' Heroldo ha: Quae denique universa superius a 
« celsitudine nostra instituta, Prothonotarii Nostri Palatii; comprehendenda et ordinanda praecipi- 
« mus. Ma quel ProtonoLario ^ certo un errore. II Vesroe: Potoni Notario Sacri nostri Palatii; ci6 

« avvicinasi al testo Cavense di patrone notarius, etc. — £ qui non posso non ringraziare il Cav. 

« Vesme del suo henevole giudizio intorno al Codice di Cava. — Fu, dice, copiato da mano abile e 
« diligente, ma a differenza degli altri quasi al tulto modernizzato neirOrtograOa. — Piu severo sono 
« stato io verso il copista del Cavense; piu offeso dalla barbarie del dire; piu corrivo a manifeslare i 
« miei disdegni, quasi a schivare i biasimi d'aver troppo voluto lodare un Codice, di cui meritamente 
« si debbono gloriare le Provincie del Regno Napolilano. Ed or mi rincuora il mite giudizio del Cav. 
« Vesme. Or io potr6 piu facilrpente perdonare alla barbarie di quel Copista, ed a me stesso d' aver- 
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que denique universa superius a eelsitudine nostra instituto patrone notarius sacris noslris 
palatii comprehendenda et ordinanda precepimus. 

EXPHCIT CAP. DE ANNO PRIMO. InCIPIT PROLOGUS DE ANNO QUINTO. *) 

Ego in dei omnipotentis nomine liudprand excellentissimus rex gentis felicissime ac catholice 

deoque dilectcLangobardorum Remini$cor,quoniam,sicut superius a nobis pagina legitur, in- 
stituta, Anno scilipet regni nostri primo, in die undecima ea quae nobis nostrisque iudicibus et 

reliquis langobardis fidelibus nostris ob dei timore et amore recta comparuit, in antiquo 

aedicto corpore recto adicere curavimus moderamine. Nunc iterum, annuente dei onnipo- 

t^ntis misericordia die kalendarum martiarum, Anno regni mei deo propilio quinto, indi- 

ctione quintadecima, Similiter modo cum omnibus iudicihus nostris de partibus austriae, 

neustrie, nec non et de thusciae finibus, seu et ceteris nostris Langobardis, Adhuc previdi- 

mus ut adaugere illaque deo credimus placita esse, ul in multis causis et locis provideantur 

periuria, et causae eque a quibuscumque hominibus misericorditer disponantur. In peccatis 

honus deinceps nequaquam procedat, et illud forsitan antea videbantur obscurum, nunc 

omnibus luce clarius innotescat. Primo omnium de morgincaph mulieris. 

PrIMO OMNIUH 2) DE MORGINCAPUD MULIERIS. 

») Si quis langobardus morgincaph coniugi suae dare voluerit, quando ea sibi in coniugio socia- 
berit, it^ decernimus, ut alia die antea parentes et amicos suos ostendat per scriptum a te- 
stibus roboralum, et dicat, quia ecce quod coniugi meae morgincaph dedit, ut in Tuturo pro 
hanc causa poriurium non percurrat. Ipsum autem morgincaph nolumus, ut amplius sit nisi 
quarta pars de eius substantia, qui ipsum morgincaph fecit. Siquidem minus voluerit dare 
de rebus suis qua ipsam quartam portionem, habeat licentiam in omnibus dandi, quantum 
voluerit. Nam supra ipsam quarta portionem dare nullatenus possit. 



f ne pubblicato le Legp:i, perch^ tratle da un monumento insigne della mia patria: potrd esaltar 
f piu liberamente i pregi dun Codice, che ci ha conservato le piu preziose reliquie della Storia 
t Longobarda. • 

*) 11 Troya continua la pubblicazione delle Leggi Liutprandee alla pag. 256 op. cit. Tom. III » 
• Prologo del Secondo Libro di Liutprando Anno 717. Marzo I. ( Dal testo Cavense ). • 

*) Vesme N. C. n. 350: « Primo omniam Cav., qui haec et ruhricam capitis his hahet ; in Cav. 

his legitur; nam prologus desinit — primo omnium de morgincaph mulieris, ac dein rifbro colore ^ 
Primo omnium de morgincapud Hulieris. » 

') Nel noslro Codice avanti a quesla Legge manca il numero, che sarebbe VIL 
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Tiil. Si qua qualiscumque causa inter coUiberlos aut parentes evenerit aut acta fuerit intentio, 
et homines boni tres aut quattuor interfuerint, non reprobetur ^) poslea ipsa causa, nisi 
eorum testimonio ambe parles credant qui fuerint intet. Pro cuius oausa testes ilH reddi- 
derit, ipse bomo causatori suo per sacramentum satisraciat. Testes vero< illi tales sint , 
quorum opinio in bonis praecellat operibus , et quibus fides amittitui^ ,>vel quibus prin- 
ceps aut iudex credere possitv Et si forsitan remeinorati testes veritate ip&am celare vo- 
luerint, tunc per sacramentum satisfaciant principi, aut ad missum eius^ ut ipsa veritas 
non offuscetur. Siquidem per guadia obligatio facta fuerit et intentio pro hoc fuerit exci- 
tata, in eo iudicio maneat, sicut in anteriore edicto legitur, quod gloriossimus rothari rex 

instituit. 
Tiiii. Si quis servum suum aut ancillam in manu regis dederit et ipse princeps eos per manu 
sacerdolis circa sacro altario liberos dimiserit, sic permaneant liberi, sicut illi qui fulfreald 
thingatiisunt, et qui mundium de ipsa libera a principe expetiorit, sic 6um habeat sicut de 
fulfreald muliere. Nam amplius ei nuUam condicionem habeat neque ipsa, neque filii eius, 
et hoc slatuimiis,ut masduli, qui de ipsa libera nati fuerint,absque mundio sint, femine autem 
•habeant mundium isicut et mater earon>), et ipse mnndio non sit amplius nisi tres solidi. 

X. Si quis servum:8uum aut ancilla liberos dimiserit et posuerit ei mundium aut unum soli- 
dum,aut duo, aut tres, aut vi, tautum habeat mundium quantum ei in cartula afflxerit, et po- 
stea qui de ipsa liberta nati fuerit, sive masculi sive femine, non habeant amplius mundium, 
nisi qndntum et mater earum. 

XI. Si quis ^rvum; dlim in fuga est, furtum fecerit, et in ipsa fuga foris provincia exierit, sic 
exinde procedat iudicium, sicut gloriosissimus rothari rex instituit; et si ipse servus intra 
provineia sedilaberit, Tunc dominus eius habeat spatium ad eum requirendum per menses 
tres ; et si eum invenerit et causa furtum feeisset, Tunc dominus eius componat ipsum fur<- 
tum, sicut lex est; et si forsitam manifestum non fuerit et dominus isdem servi vetaverit, 
quod ipsum furtum servis eius non fecisset, Tunc aut per pugnain aut per sacramentum se 
defendat, si potuerit. 



*) II Vesroe N. C. n. c. approva quesla parola del Cod. Cav. a preferenza di quello d'Ivrea, per6 
^ice migliore di tutte quella del Codi.ce di yercelli, cioS: reproyetur) Ita Verc^; reprobetur Cav, et 
Ma,; reprobentur male Epor,'^ Optime reprpvetur, seu quod Itali dicimust non si riprovi, non si ri- 
"i tenti, sen non iterum lis inde moveatuv. » 



/ 
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XII. Si quis puella ante xii annis sponsaverit aut tulerit, tunc ille qui eam tulet aut sponsaviU 
componat, sicut in ediclum de raptum continet, hoc est solidos DCGGG, medietatem regi et 
medietatem eidem iiiranlulae, et ipsa revcrlatur in casa in pecunia sua etsit quieta usque ad 
statulum tempus, postea aiitem eligat sivi ipsa et dubat cui voluerit. Si autem mundoald 
eius consentientes fuerit, aut tradiderit eam ante suprascriptos xii annos, componat in sacro 
palatio solidos GCG, et mundio eius amitf at, et sit ipsa cum rebus suis in mundio palatii ; pater 
autem aut frater potestatem habeat cui voluerit aut quale etatem dandum aut disponsandunn 
filia aut sororem suam: ista licentia ideo dedimus, eo quod credimus, quod pater filia auL 
frater sororem suam dolosi animo aut contra rationem cuiquam hominu non debeat dare. 

XIII. Si quis Langobardus ab alio homine, quod deus avertal, interemptus fuerit et causam se- 
cundum legem ad compositionem venerit, et ipse qui occisus fuerit filium masculum noi> 
reliquerit, quamquam filias instituisset heredes sicut masculus in omnem substantiam patris 
et matris. Ipsa compositionem volumus, ut accipiant propinqui parentes eius qui occisus^. 
fuerit illi qui pro caput succedere potuerunt, quia filiae eius eo quod femineum sexum esse 
probantur, non possunl faida ipsa liberare *). Ideo prospeximus, ut ipsam conpositianem non 
recipiant nisi, ut diximus supra, fratres ') aut propinquiores parentes ; et si fratres aut propin- 
qui parentes non fuerint, Tunc medietatem de ipsa conpositionem suscipiant filie ipsius, si 
una aut plures fuerint, et medictatem curtis regia. 

xiiii. Si sorores in casa patris remanserint aut ad maritum ambulaverint, succedant fratri suo 
et matri suae in omnem substantia eorum, sicut antea statuimus; et si contigerit unam ex 
eis de sororibus mori, tunc que in capillo remanserunt et que ad maritu ambulaverunt, in 
omnem portionem sorori suae defunctae, quamvis puella mortua sit, succedant. Parentes 
antem prupinqui aut mundoalde earum tantum mundium earum suscipiant. Si autem con- 
tigerit illa mori quae iam nupto tradita est| Tunc ille ei succedat, qui eam pro mundio suo^ 
fecil. 

XV. Si quis aut qualescumque causas amodo emerserit de his capitulis, que nunc excellentia 
nostra statuit a presenti die kalendarum martiarum, hoc est vi indictio, et anno regni mei in 



«) Quesla voce liberare invece di levare del nostro Codice, sebbene usata puranche da fnolii 
altii Codici, il Vesme N. C. n. 35'2 non Tapprova. • levare )....; Cav, liberare» quod minus probo.^ 

*) M. ib. dice essere un errore del Cod. Cav. supra fratres in luogo di < suprafrati. > ) Cav. men- 
dose supra fratres aut. » 
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<Jei nomine quinto, volumus,ut sic terminentur,sicut celsitudo nostra cum iudicibus et reli- 
quis langobardis decrevit, et supra legunlup, que vero de talibus ante capitulis provenerunt 
cl iam finite aut statute sunt, sic permaneant, sicul agnoscuntur csse decise. 
ExpLiciT CAP. Incipit prologus de anno octabo ^). 



^) II Troya riprende la pubblicazione delle leggi di Liulprando alla pag. 297 dello stesso TomoIII 
i]e\V op. cit. ■ e dopo il Prologo de anno octabo, che dice « forlunatamente nel testo Cavense meno 
^cnrretto del tjesto Vesmiano, in quanto alla lingua, » nella seguente pag. 298 stampa t sei nuove 
Lejjpi di Liutprando nell* Anno 720 Marzo I. ( Dal teslo Cavense ). » Siccome poi nella Nota 1) appena 
locca della confnsione prodotla ne\ noslro Codice dalTessersi preposte le leggi deiranno nono a quel- 
le deir anno otlavo, perchd se ne ahbia una notizia esatta riportiamo la lunga Nota del Vesme N. C. 
n. .S52 e 353. « Sed hic notandum^ in codicihus Cavensi et Matritensi, in Liutprandi Edicto ex eo- 
dem^ quamvls remoto, fonte derivatis, capitula XVIIII-XXVIII voluminis quarti {ipsum scilicet 
volumen, excepto epilogo et'addititio capitulo XXVIIII) capitihus tertii voluminis praeponi; qui 
error ex ipso archetypo ortus videri potest, unde hi codd. derivali sunt, in quo universum Liut- 
prandi Edictum ex sivgulorum annorum Edictis consarcinatum , prologus autem et capitula 
(XVIIII-XXVIII) anni noui hibliopegae oscintatia ante Edictum anni octavi ( XV-XVIII) consuta 
fuerint. Sed cum errorem inscriptiones et prologi indicarent, in Ma.y inscriptione et prologo anni 
VIII omissis^ capitula XVIIII-XXVIII priore quidem loco descripta simt, sed retenta ruhrica et 
prologo anni VIIII\ capitula vero aiini VIII^ cumjam media fiereni inter Edictum anni VIIII et 
Edictum anni X/, amanuensis anno X trihuit, prologo omisso. Sed in his non suhslitit Cav., in eo 
enim non modo capita posterioris Edicti primo quidem loco posita sunty sed retenta inscriplione et 
prologo anni VIII; verum etiam capitihus quae apud nos sunt XXV-XXVIII, in eo vero codiceXXh 
XXIIII, ne mentio quam repererat anni VIIII interiret, hanc anni ( iii textu, noji item in indice ) 
notam praefecit^ et spurium prologum e parte genuini prologi de ajino VIIII consarcinalum ; de- 
mum^ servato ipso prologo anni VIIII, sed anni et indictionis numero mutatOy eum anno decimo 
aptavit^ et suhjecit capilula nostra XV-XVIII. Sed haec erron amanuensis seu compactoris trihu- 
enda esse, neque Edictum anni VIII in duo dividendum, ut in Cav.factum est, ipse Codex Cav. 
demonstrat, in quo, utin reliquis Codd., quartum, quintum et sextum volumen in prologis eadem 
appellantur quae apud noSj quae secus quintum sextum et septimum futura essent. Praeterea u- 
triusque Codicis ordini repugnat et ceterorum omnium auctoritas, et ipsorum codicum testimo- 
nium, in quihus ipsis Volumen III, et speciatim eiusdem caput II, trihuitur anno VIII et indictioni 
ni (in cap. Ilanni Vlll et in prologo anni VIIII), Volumen IIII autem, et nominatim caput no- 
strum XXlIIIj indictioni IIIl, id est anno VIIII ( in epilogo ejusdem anni ): ut ordo quem hi codices 
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Modo vero ego in dei oninipotentis nomine excellentissimus liudprand rex felicissime gentis 
langobardorum. Anno deo propitio regni mei octavo Kalendarum martiarum, indictione ter- 
lia, una cuni inlustribus viris optimalibus meis neustrie, austrie et de Tuscie partibus, vel 
universis nobilibus langobardis, dum singula que anterioribus titulis huius aedicti leguntur^ 
studiose hac subtililer pertractassemus, Assistente omni populo presentes, segues *) serma 
monstraverit, addere, elucidare, sive statuere previdimus leges. 

XVI. *)Hocperspeximus, ut intra decem et octo annis non sit legitimus homo res suas alienan- 
do, excepto si pater eius debilum dimiserit, habeat potestatem una cum notitia principis 
terrae ipsius, Tantum de rebus suis dandum, quantum ipse debitus fuerit, ut ei maior dam- 
nietas propler honorem solidorum non accre;scat, et ipse princeps qui pro lempore fuefit^ 
propter deum et animae suae mercedem dirigat personam deum timentem de sua presenlia,. 
qui hoc ipsum opus sapienter consideret, ut ad ipsum infantulum aliqua damnietas contra 



• exhihent cum induhia voliminum et annorum seriet quin et cum suo ipsofum testimoniOj conve-- 
f nire nullo modo possit, » — E di questa confusione nelle leggi di Liutprando fatta in questo luogo 
dal copista del Cod. Cav. il Vesme tratta puranche hella sua Lettera al Prof. Merkel L c. pag. 
565 — Siccome pero dice pi esso a poco quello che sl legge nella Nota, che abbiamo riportata, perci6 
ce ne passeremo, e soUanto trascriveremo le poche parole di replica al prelodato Prof. Merkel, il qua- 
le nel siio Articolo inserilo nell' Arch. Slor. ItaL Appendice N. 15 scriveva: « II Codice della Cava^ 
f come lo descrive il Pertz, in parle segue un ordine diverso, presentandoci le leggi deiranno ottavo» 
f aumenlate di un'altra legge inedita, e d* un prologo ed epilogo proprio sotto ranno decimo, e divi- 
f dendo i capitoli delfanno nono in due parti; ...» Al che il Sig. di Vesme: f Non vi ha nel Caven- 
f se alcun epilogo inedito; e quello che il Pertz tolse per un epilogo ai Capitoli del Yolume IV, non ^ 
f che la prima parte del prologo del Volume V, che nel Cavense 6 diviso in due brani, essendo in 
f mezzo interposta la rubrica De anno nono ( cosi; ma nel prologo stesso e neirindice: — hene unde- 
f cimo ) Prologus; come meglio vedrassi....— • 

*) Troya op. cit. pag. 298 prima della parola erronea segues stampa quas e dopo di detta parola 
( sequens). 

*) Fedeli al noslro compito di pubblicare il Testo Cavense siccome sta scrilto nel nostro Codice^ 

m 

non faremo innovazione di sorta alcuna, paghi di aver fatto notare il disordine che si avverte in que- 
sto luogo. Soltanto segneremo in pie di pagina a quale volume ed anno dellEdizione Vesmiana corri- 
sponde la nostra legge. 
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rationem aut per neglegentia minime perveniat. Et in lionodecinio anno sit homini Lango- 
bardo legilima etas, etquocumque fecerit vel iudicaverit de rebussuis, stabile ordine debeat 
permanere. Et hoc statuimus adque definibimus, ut si cuicumque ante ipsos x et viii annos 
evenerit egritudo et se viderit a morlis periculum tcndere, habeat licentia de rebus suis pro 
anima sua in sanctis locis causa pielalis vel in sinodochio iudicare quod voluerit, et quod 
iudicaverit, pro anima sua stabile permaneat *). 

XVI. *) Si quis liber homo se defendendum liberum hominem occiderit*), etsi probatum fuerit 
quod se defendendum *) ipsum homine occidisset, sic componat, sicut in anteriore aedicto 
continet, quod gloriosissimus rothari rex facere visus est. Nam super alterum si ambula- 
verit, et si eum pro quacumque causa occiserit, omnem substantiam suam amittat, et habeant 
eam heredes ipsius qui occisus est. In hoc ordine ita sane, ut si minus fuerit ipsa substan- 
tiam homicidae quam anterior compositio erat, nisi si tantum, Tunc et res ipsas perdat ipse 
homicida, et persona eius tradatur a propinquos defuncti *). Nam si amplius habaerit ipso 
homicida substantiam, quam ipsa compositio anterior erat, Amittat omnes ressuas etaccipiat 
heredes ipsius qui hoccisus est, in antea tantum quantum compositio antiqua fuit, et quod 
superfuerit, medietatem habeat curtis regia, et medietatem heredes defuncti, et ipse homi- 
cida animam suam liberet. 

XVII. •) Si servus cum voluntate domini sui liberum hominem oftciserit, et probatum fuerit,Tunc 
ipse dominus et in omnes res suas amitlat in eo ordine, sicut supra adnexum esU Et si 
dominus eius negaverit, quod per ipsius consilium factum non fuisset, purificet se ad legem 
dei et componat ipsum mortuum, sicut antea fuit consuetudo, et insuper ipsum servum tra- 
dat in manus parentibus defuncti. 

XVIII.') Si qua mulier res suas, consentiente viro suo, autcommuniter venumdare voluerit, ipse 



*) Questa legge ^ la I del Vol. IV de Anno Nono {Kalendis tnartiiSy anno DCCXXI) del Vesme^ 
ed il suo N. 6 XVIIII. 

«) Questa § la II del Vol. IV del Vesme numerala XX. 

^) Di fianco al primo rigo di questa legge sla scrilta la Chiosa: Roth. cap. XIIII et in cap. CXLIII. 

*) Troya op. cit. pag. 301 se defendum per se defendendum. 

') Id ib. tradetur apud propinquos defuncti per tradatur a propinquos defuncti. 

•) Legge III del Vol. IV del Vesme numerata XXI. 

') Legge IIII del Vol. IV del Vesme numerata XXII. 
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qui hemere Vult, faciant notitiam ad duos vel Ires parentes ipsius mulieris qui propinquiores 
sunt «); et si in presentia de ipsis parentibus suis mulier illa violentias aliquas se dixerit 
pati, non sit stabile quod vendiderunt. Nam si in presentia ipsorum parentum suorum vel 
iudicis qui in locum fuerit, violentiam se pati non reclamaverit, nisi voluntate sua ipsas res 
se dixerit venumdare, tunc ab illo die omni tempore quod vendiderit, stabile debeat perma- 
nere. Ita tamen, ut ipsi parenles qui interfuerint, aut iudex in cartulam ipsam manum po- 
nant. Et si contingerint casus, ut ille maritus moriatur ^) et ad alium ambulaverit, stabilem 
permanet ipsa venditio. Scriba autem qui cartulam ipsam scripserit, non aliter presumat 
scribere nisi cum notitia parentum aut iudicis , sicut supradictum est; et si aliter fecerit, 
sit ipsa venditio vacua, et prefatus scriba sit culpabilis, sicut qui cartulam falsam scribit. 

xviiii. ^) Si quis servum suum*) vel ancillam in ecclesia circa altarem amodo liberum vel li- 
beram dimiserit, sic ei maneat libertas, sicut illis qui fulfreald in quarla manus traditus et 
hamud factus est. Nam qui aldionem facere voluerit, non cum ducat in ecclesiam, nisi in 
alio modo facias, qualiter voluerit, sive per carLuIam, seum qualiter ei placuerit. 

XX. ^) Si mulier liberaservum tulerit*) etparentes eius intra anni spatium in eavindictam dare 
neglexerit, sicut in anteriore edicto continet, tunc quandocumque post ipsum anni spatium 
inventa fuerit, sit ancilla palatii, et ipse servus similiter ad publicum replicelur '), Ac fllii 
qui ex eis nati fuerint, curtis regiae omnino deserviant. Nam si parentes ipsius mulieris, vel 
dominus servis compleberint inlra suprascriptum annis spatium, quod anteriore edictu con- 
tinet, sic permaneat. 

De anno nono. Incipit prologus. 



*) Trnya op. cit. pag. 304 Nota 11) c Ad duos vel tres parentes ipsius mulieris qui proprinquiores 
< sunt. £cco r origine in Italia di quelli, che si chiamano consigli di famiglia, ristretti al solo uopo 
€ di tutelar la debolezza delle donne. t 

') Id. ib. Et si contigerit ut - per - Et si contigerint casus ut. 

8) Legge V del Vol. VI del Vesme numerata XXIII. 

*) Di fronte ai primi versi di questa legge nel margine laterale del Codice si trova scritto: In 
cap. LVn et in cap. XCXIHI, et in cap. LXXVII. 

*) Legge VI del Vol. IV del Vesme numerata XXIIIL 

^) AI margine del nostro Codice Cav. sta scritto: Roth. cap. VIII et CXLIII. 

^) Troya ib pag. 305 Nota 13) « Ad publicum. Gio^ al patrimonio del Re t. 
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Ego in dei onnipotentis nomine liudprand excellentissimus deo dilecte et calholice gentis lan- 
gobardopum rex, Anno regni mei, deo propitio, nono, indiclione quarta, adhaerere previdi- 
mus leges *). 

XXI. *) Si quis causam habuerit et sculdhais suo dixerit, et ipse sculdahis ei iustitiam intra qual- 
tuor dies faceret, neglexerit, Si ambo causatore de ipso sculdahi sunt, Tunc componat ei 
causam suam, unde reclamavit ipse sculdahis, solidos vi, et iudici suo similiter solidos sex. 
Et si forsitan ille super quem reclamavit, infirmus est, aut pro utililate sua in alia civilate 
esse dinoscitur, expectet eum, donec reverlatur aut de infirmilate sua conyalescat. El cum 
regressus fuerit aut de infirmifate cum convaluerit, si infra statutos quattuor dies niinime eum 
ad iustitiam faciendam distrinxerit, componat ipse sculdhais, sicut iamdictum est, ei cuius 
causam fuerit, solidos vi. Si vero lalis causa fuerit quod ipse sculdahis deliberare minime 
possit, distringat ambe partes ad iudice suo veniendum ; et si iudex ipse causam ipsam.dilala- 
veri intra sex dies, et inter eos per legem non iudicaverit, componat illi qui reclamavit, solidos 
XV . Et si nec iudex ipse deliberare non poluerit'), distringat intra xii dies spalium ambas par- 
tes in presentia regi. Nam si aliter fecerit ipse iudex et intra xii dies, ut dictum est, iustitiam 
suam non iudicaverit. qui claviL*), componat ei ipse iudex solidos xii et regi suo solidos xx. 

xxii. 5) Si homines de sub uno iudice de duobus tamen sculdahis causam habuerit, Ille qui pulsat 
vadat cum misso aut cum epistola de suo sculdahis ad illum.alium de sub quem ipse est, 
cum quo causam habet; et si ei intra qualtuor dics minime iustitiam fecerit, componat ei ipse 
sculdahis qui distringere neglexerit, ei qui reclamavit, solidos sex et iudici suo solidos sex. 



*) II Troya continua a pag. 319 op. cit. la stampa delle Leggi di Liutprando colle intitolazioni: i Cin- 
« que altre Leggi di Liutprando Re. Anno 721 Marzo 1 (dal Codice Cavense) t ; e dopo il prologo Ego 
in dei... leges nellapagina seguente prima delle dette cinque leggi scrive una lunga Nota,nel]aquale 
si studiadi trovare una ragiohe neldisordine che regna in questo luogo nel Codice Cavense. Noi, ri- 
spettando sempre lasua opinione, non ci allontaneremo dair Editto del Sig. di Vcsme, il quale nelle 
N. C. n. 357 dimanda spurio il breve prologo del Cod. Cav. = Ego Deoomnipotentis.... leges = : < con^ 
f sarcinatum e genuinis prologis anni VIII et VIIII » . 

2)Legge VII del Vol. IV del Vesme nnmerata XXV. 

^) Vesme N. C. n. 358 : « Et si nec judex . . • non potuerit) Ita Verc. et Cav.^ quem duplicis nega- 
« tionis U8um et hahuit Graeca et etiamnum servat Itala lingua » . 

*) Troya ib. pag. 321 dopo la voce clavit stampa fra parentesi (proclamavit). 

»; Legge VIII del Vol. IV del Vesme numerata XXVI. 
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Et si talis causa fuerit que deliberare non possit, distringat eos intra sex dies ad iudicem 
suum secundum anteriore capitulum. Nam, si qualiter in superiore capitulo constitutum est, 
et sive sculdahis sive iudex non in omnibus compleverint, componat, qualiter supTa adfixum 
est, illi qui causam suam reclamavit, solidos sex, ad iudici suo solidos sex, et iudex compo- 
nat ei cuius causam neglexerit, solidos xii et regi solidos xxi. 

XXIII. *) Si quis in alia civitate causa habuerit, similiter vadat cum epistola de iudice suo ad 
iudiee qui in loco est, et si iudex ei iustitiam intra octo dies minime faciendum distrinxerit 
aut non compleverit, componat illi qui de causa sua reclamavit, solidos xx et regi alios xx; 
et si tales causa fueritque deliberare minime possit, ponat constitutum, ut distringat hominem 
illum de sub sua iudicalia intra duodecim dies spatium ad presentia regis ambalandum. 
Nam si aliter fecerit et disgere *) neglexerit, componat, sicut supra dictum est, solidos xl, et 
medietatem regis et medietatem eis qui causam sua reclamavit 

xxiiii. ») Si quis causa habuerit et sculdahis aut iudex eis secundum edicti tinore et per legem 
iudicaverit, et ipse stare in eodem iudicio minime voIuerit,componat illi qui iudicayit, solidos 
XX. Nam de ea causa que per arbitrium iudicata fuerit, et ipse sibi non crediderit, legem 
iudicasset et ad regem reclamaverit, non sit culpavilis, et si iudex contra legem iudicaverit, 
componat solidos xl, medietatem regi et medietatem cui causa fuit. Et si forsitan iudex 
causa per arbitrium iudicaverit, et iudicium eius rectum comparuerit, non sit culpabilis, 
nisi prebeat sacramentum regis, quod non iniquo animo aut corruptus a premium causa ipsa 
non iudicasset, nisi ei legem compapuisset, et sit absolutus. Nam si iarare non presunripse- 

< 

rit, componat, ut supra dictum est. 
XXV. *) Et hoc statuimus atque censuimus, ut si de suprascriptis capitulis quos modo adiun- 
ximus, qualescuraque causae antea cmerserunt, aut facte sunt, in eo ordine finianlur ct ma- 
neant, sicut anterior fuit cortstitutio, vel qualibet in anliquo edicto corpore continentur; que 
vero amodo idest a die isto kalendarum martiarum indictione v e venerit vel flerit, contigerit, 
sic terminentur vel finem accipiant, sicut presenti pagina nuc statuere visi sumus, exceptro 



«) Legge VIIII del Vol. IV del Vesme numerala XXVII. 

*) Troya ib. pag. 322 dopo la voce disgere stampa fra parentesi (dirigere)i 

») Legge X del Vol. IV del Vesme numerata XXVIII. 

■ 

*) Questa legge, che nel nostro Codice ha il Num.XXV, nel Vesme non ha numero, ma ^ TEpi 
logo del Vol. IV delle Leggi di Liutprando de anno VIIII. 
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de muliere libera que servum tulit, etsecundum anteriorem aedictum condennatam non est, 
ubicumque inventam fuerit, sit ancilla palatii et fili eius servi regis. 

EXPLICIT CAPITULUM DE ANNO PRIMO *) INCIPIT PROLOGUS DE ANNO DECIMO- *) 

Ego in dei omnipotenlis nomine liudprandus excellentissimus, Deo dilecto et catholice gentis 
langobardarum rex, Reminiscor, quoniam iam in superiore edicti corpore adicerecuravimus, 
licet in parvo tamen in voluminibus tribus, Idesl in primo, in quinto et in octavo regni nostri 
anno, Idest undecima et xv et tertia, ea que recta et secundum deum tranquilla nobis compa- 
ruerunt. Nunc autem annos regni nostri,deo protegente, decimo, die kalendarum martiarum, 
indictione quinta, perlractantes*) omnia et recurrentes antiquiores aedicta capitula,' una cum 
iudicibus et reliquis langobardis fidelibus nostris, Iterantes in quarto volumine supplere atque 
augere previdimus, que nobis iuxta deo recta comparuerunt. 

'xxv. «) Quicumque homo sub regni nostri dicione cuicumque amodo wadia dederit et fideiussorem 
posuerit presentia duorilm vel triu testium, quorum fides amittitur, in omnibus complere de- 
beat. Et si distulerit etpigneratus fuerit, in his rebus quibus licitum est pignerandi, nulla 
calumnia que pigneraverit, patialur. Nam qui sine hac manifestatione pignerare presumpserit, 
iuvemus, ut in duplumpignus restiluat. Si vero inter creditorem etdevitorem etfideiussorem 
orta fuerit intenlicqualiter in anteriore edicto legitur,a gloriosissimo rothari regem instituto, 
per sacramentum determinetur. Nam si in presentia duorum vel trjum testium stipulatio 
ipsa facta fuerit eorum testimonio,ut sacramenlum inter dandis et recipiendis minimepreve- 
niat, credatur, et si debuerint ipsi testes testimonium suum firmare nobi^, vel qui in tem- 
pore* princeps fuerit vel iudici firmare debeant, et si homines inter non fuerit , quando 
wadia datur, quicumque fideiussorem pigneraveri, componat, sicut supra legitur. 

XXVI. ')Siquis mutuaverit solidum cuicumque homini percautione, si intra quinque annoscre- 



*) Troya ib. pag. 324 Nola 8) f Anno primo. 11 Copista doriniva certamente, quando e^j^li poneva 11 
« primo anno di Liutprando pel nono ■. 

2) II Troya continua la sua edizione dclle Leggi Liutprandee a pag. 331 delT op. cit., e n^Ua Nota 1) 

parla nuovamente in difesa della confusione fatta dal Copista del Cod. Cav. Nella pagina seguente poi 

dopo il prologo stampa le « Nuove Leggi di Liutprando Re. Anno 722 Marzo I ( dal Cod. Cav.) ». 
') Tr. ib. pertractante invece di pertractantes. 

♦^IlNum. XXV § ripetuto nel nostro Codice. — Questa legge 6 la I del Vol. III del Vesme nu- 
inerata XV. 

') Questa legge ^ l^i II del Vol. III del Vesrae numerata XVI. 
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ditur ') non habuerit unde solvere, renovetur cautio ipsa usque ad annos decem. Et si intra 

annos decem pulsatus fuerit, et non reddiderit, et dilataveril usque ad xx annos, et fuerit pnl- 

salus aut per principem aut per iudicem civitatis *), et ppobatum fuerit, ipsa cautio devitor el 

heredes eius persolvant. Nam si nec cautio fuerit intra decem annos bis renovata, nec per 

principem vel iudicem ostensa, sibe manifestata usque ad xx annos, luvemus, ut creditur post- 

modum taceat et nullahabeat facundia devitorem suum requirendum, excepto si ei captivitas 

evenerit. De cautionibus autem, qne usque modo in presente indictione im *) facte sunt intra 

V annos istos advenientes, luvemus, ut renoventur aut exequantur devitos. Nam si dislulerit 

inlra V annos devitor suo pulsare, aut cautione renovare, aut debitum exigendi neglexerit, non 

habeat postmodum facundia ipsum devitum requirendum.De his autem cautionibus queamodo 

facte f[ierint, sic finiant, sicut supra premisimus et slatuimus. 

xxvii. *) Si frater fratrem suum in peccatis occiderit, quamquam et anterior edictus ^) contineat 

aut proximi parenles homicide, succedant quod nos proximos fratres appellamus. Si frater 

relictus fuerit, in res homicide fratrer saccedat. Ita ut secundum qualitate persone de ipsa 

substantia homicide, si ille qui occisus est, fllios non relinquerinl, compositione dare debeant. 

Reliqua autem quod fuerit, sibi habeat. Et si pecunia ipsius homicide in tantum fuerit sub- 

estimatione,quantum ipsa compositio est, aut forte minus, habeant filii ipsius qui occisus est. 

# 
Quod si non reliquerit fratrem unum vel plures hi qui occisus est, quanto iamcumque «) sit 

substantia homicide, filii eius qui occisus est, in ea succedere debeant. Quod si non habuerit 

filios proximi, succedant ei parentes per grados; quod si necparentes fueril, quod ei legilime 



<) Troya op. cil. pag. 333 dopo la parola creditur scrive fra parentesi (creditor) —II Vesrae N. C. 
n. 354: • creditor ) Cav. aprima manu, Epor, creditur. » 

2) Vesme 1. c. t judicem civitatis). Ex quo arguas Judices vocari duces^ gastaldiosj comites, quibus 
c nempe integra civilas suhjiciehatur; uti e converso sculdahis pagis praepositi fuere^ nec nohiliore 
« judicum appelloUione cotnprehensi. » 

s) Id. ib.: « tertia) Ita, plenis litteris, non modo Verc. et Epor. sed etiam Ma.; Cav. antem IIII 
« quamvis in utroque hoc Codice capita ista ad annum Liutprandi decimumj seu ad indictionem quin- 
« tam, referantur, » 

*) Questa legge 6 hi III del Vol. III del Vesme nUroerataXVII. 

5) Troya. op. cit. pag. 334 edictis per edictus. 

0) Id. ib. quantolamcumque per quanto iamcumque. 
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succedere possint, succedant ei curtis regia, de anima aulem homicide illius sit in potestate 
regis, sicut in anteriore aediclo legilur. 

XXVIII. *) Si quis negotio peragendum, vel qualecumque artificum inlra provincia vel extra pro- 
vincia ambulaverit, et in tertio annos regressus non fuerit, et si forsitans infirmitates ei emer- 
serit, faciat scireper iudice aut per missum suum. Nam si hoc distulerit mandare, si filios 
relinquerit, habeat res ipsiusin suo iure; et si cuicumque post transacto *) constitulo cautio- 
nem de rebus patris sui fecerit, stabilem permaneat, et devita patris aat sua persolvat. Et si 
ipse postea regressus fuerit, luvemus, ut nec a filiis suis recipialur, nec res suas in potestatem 
habeat; quod si filius ipsius sine notitia vel iussione regis eum recoUigerc presumpsexit om- 
nes res ipsius, etpatris, et matris, substantia ad curtem regiam revolvalur; etsi filio^non ha- 
buerit et habuerit fratres, ipsi res eius habeant; ^) et si nec fratres habuerit, habeanl proximi 
parentes; et si nec parentes proximi inventi fuerint qui legitime succedere possint, Post pre- 
dictos *) tres annos curtis regia succedat. Quod si habuerit uxorem et intra suprascripto 
conslituto, hoc est tertio annos, minime regressus fuerit, veniat ipsa ad palatium regi qui in 
tempore fuerit, qualiter ei ipse marilandi licentiam dederit, aut causa ipsius ordinaverit 
vel tractaverit, ita facere debeat. Nam sine permissum regis non presumat maritum ducere; 
et si post tres annos inventi fuerint, potestatem habeat rex de eis iudicare, qualiter voluerit. 

xxviiii. ) Si qua mulier res suas vendere voluerit, non absconse nisi in presentia principis 



f) Questa legge 6 la IV del Vol. III del Vesme numerata XVIII. 

^) Troya op. cit. pag. 335 transacta per transacto. 

^) Le parole fratres ipsi res eius habeant nel nostro Codice sono alquanto cancellate. Ed il Vesme 

nelle N. C. n. 355 dice che le dette parole si omissa sunt in Cav,; errore orto e recurrente voce ha- 

buerint. » 

^) Questa parola nel nostro Codioe non era praedictos ma predictores; quantunque la sillaba 

re sembra che fosse stata rasa. 

') II Vesme N. C. n. c. dice : « Post hoc caput in utroque Codice Cav. etMa. immediate sequitur 

« quod apud nos, et in ipsis codicihus, est cap, XXVIIII.b — Queslo Cap. XXVIIII del nostro Codice 

corrisponde dal principio fino alle parole — cartula falsa scripsit sicut supra — alla legge XI del Vol. 

IV del Vesme numerata pur essa XXVIIII. Dalle parole poi — Quum quidem superius — sino a curavi- 

mus corrisponde al Prologo del Vol. V del testo Vesmiano, senza la rubrica De anno nono Incipit 

Frologus, che il copista del Codice Cavense scrive prima delle parole Ego in dei omnipotentis nomi- 

Jie etc. Anche nella citata lettera al Merkel il sig. di Vesme si occupa di questa legge XXIX di Liut- 
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aut iudicis vel sculdahis, seu duo aut Ires parentes suos secum babeant. Et sic iudicem ro- 
get, quia res meas volo vendere, et sic parentes in ipsa venditionem manum ponat, et ipsa 
se venditricem f^ciat sic, et mundoald ei consentiat, et quod vendiderit, stabilem sit. Scriba 
autem qui cartula ipsa scripserit, non aliter presumat scribere, nisi cum notitia parentum 
aut iudicis qui in loco fueri; et si aliter fecerit, ipsa venditio vacua sit, et prefatus scribasit 
culpabilis, sicut (jui cartula falsa scripsit, sicut supra. *) 



prando alle pag. 590 e 591, ma piu diffusamente ancora nelle N. C. n. 359 colle seguenti parole : 

• Capitvlum hoc deest in edd. et in pleHsque codd,^ eliam Verc. et^Epor. Primus edidit Muratorius 
i in notis ad cap. IIII huius voluminis e codice cathedralis Mutinensis^ quo eodem loco hahet Can- 
« ciani; omiserunt Georgisch et Walther.Denuo edimus e Cav., Ma., Par. ^iS: adest etiam in Gudl- 
a pherhytano. Id autem notatu dignum, in Parisiensi codice (qui e praedictis solus in tertio et quarto 
i huius Edicti volumine sincerum ordinem servat et prologos atque epilogos exhibet ) hoc capitulum 
« ipsi epilogo suhjungi: quem ordinem confirmat etiam Cav.^ in quo epilogus capitulo eidem nostro 
« XXVIIII (in eo codice XXIIII) immediate suhnectitur; capitulum hoc autem leges anni Z/, ut apud 
i fios, statim praecedit. Hinc evidenti indicio confirmatur conjectura, de qua fusius alio loco disseri* 
« mus, capitxda, quae^ non alio usquaifn loco nisi in cujuspam voluminis fine, adsunt quidem in noi}^ 
i nullis, desunt autem in aliis etiam antiquissimis et optimae notae codicihus, additicia esse, id est 
i post editum volumen, nonnulla forte in ipso adhuc conventu, at pleraque certe insequente anni 
i tempore, promulgata fuisse: ex quo factum,ut extravagantia hujusmodi capitula, alii alia^ suo 
i loco, id est post ceteras ejusdem anni legeSy in Edictum intulerint; multi autem codd. omiserint. — 
i In Ma. hoc ca^ut eodem quidem locohabetur ac in Cav.; sed epilogus id suhsequitur; hahitus pro 
a parte prologi sequentis voluminis. — Ceterum in Cav. et Ma. hoc est cap. XXVIIII, in Par. aiUem 
« ( cum inde ah epilogo anni I et a capite VII numeri unitate creverint) cap. XXX. » 

i) II Vesme N. C. n. c. dice : i notatu digna ea verha sicut supra, quae referenda ad dictum ca- 

• put IIII hujus voluminis; e quihus arguas hoc capitxdwnhrevi tempore post cetera, el fortein ipso 
« Langohardorum conventu^ 'editum fuisse, et in eum certe finem ut in Edictum inferrentur. » — I) 
Troya op. cit. pag. 336 Noia 8) scrive : i la seconda parte di quesla Legge non ^ che la prelta e sem- 
i plice ripetizione di ci6 che sta scritto nella precedente XVIII del Cavense , ossia nella IV del 
i IV Libro di Muratori. N^^Ia prima parte differisce un gran fatto dalla prima della medesima Leg- 
i ge XVIII. — Di qui sorge un argomento cerlissimo a non dispregiare nel presente rincontro di que- 
i slo luogo il testo del Codice Cavense. Due leggi presso a poco d' un tenore medesimo sarebbersi 
« elle pubblicale in un sol giorno, cio6 nelle Calende di Marzo d' un qualunque anno? Cosi fanno i 
« Codici Vesmiani, regislrandole due voUe ( XVIII, e XXIX) sotlo il I Marzo dell' anno nono, cio^ del 
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I 

Quuiii quidcni supcrius in hoc edicto corpore ea que nobis et nostris iudicibus vel ceteris lon- 
gobardis congrua paruerunl, in qualluor volunninibus adiungere curavinDus. Et nunc, si ali- 
quid pro gentis nostre salvalionem adhuc adicere possumus, credimus pro his dei misericor- 
dia ad ipsius retributionem aeteraam ad ipsum dominum ihesum chrislum nichilominus 
promereri «). 

De ANNO NONO. INCIPIT PROLOGUS *). 



c 721. Cosi anche facea quel della Cattedrale di Modena; ma ill^uratori trasporlo 1a seconda Legge 

■ 

f in una Nota; esempio seguilajo dal Canciani, e non dal Georgisch n^ dal Walther, ai quali piacque 
i d* ometterla. Pur qualche divario v' ha senza dubbio fra 1e due leggi, pel quale non si pu6 V uUima 
« trascurare del lutto, dappoich^ m\ si parla del Principe^ ossia del Re, di cui non si f6 motto nella 
« precedente. Perci6 egli k mestieri, che Tuna e 1* altra s* attrihuiscano a due anni diversi, come ^ 
« scorge nel Cavense, ove 1a prima s* annovera sotto i1 I Marzo 721, e la seconda sotto i1 I Marzo 
« 722. — Nel 722 in realta pot6 parer necessario a Liutprando Tinculcar nuovamente Tosservanza e 
« dichiarar meglio 1e intenzioni de* suoi provvedimenti del 721 sui contratti delle donne. — Ci6 non 
« toglie, che s' abbiano ad avere per molto giudiziose le proposte del Cav. Vesme contro la distribu- 
• zione delle Leggi Liutprandee nel Cavense. Anche THeroldo non ne conosce alcuna sotto Tanno 
« decimo. » — Debbo riportare qui puranche le parole del Vesrae N. C. n. c, avvertendo peraltro che 
TExpli cap de anno primo, di cui fa motto, non pare che si legga in questo luogo nel nostro Codice. 
« Explicit Vnn. ) Haec solushahet Epor., in quo tamenmevdofie X pro VITIL Cav,post epilogum 
« hahet Expl cap de anno primo superius autem caput, nuUa interposita inscriptione, annectit tni- 
« tio prologi proximi voluminis, qui libro usque ad verha nihilominus promoveri in hoc codice videtur 

« constituere partem eiusdem capitidi nostri XXVIIII, » 

« 

«) « Non so se lal conclusione della Legge XXIX fosse stata in origine una parte del Prologo al 
f Quarto Volume di Liutprando; prologo, che i1 Copista avrebbe potuto partir in due ; collocandone' 
€ una porzione in principio, e raltra in fine del medesimo Volume.* Troya op. cit. pag. 337 nota 9). — 
« In Epor, et Par. 4613 prologus hrevialus est^ in Cav. in duas partes dissectus, et pnor, ut supra 
« notavimusy adjuncta capitulo XXVIIII ; • — Vesme N. C. n. 36. 

*) II Troya continua a pubblicare 1e leggi di Liutprando a pag. 346 dello stesso Tomo III delTop. 
cit. « Nuove leggi pubblicate da Liutprando neiranno 723 Marzo I (Dal Codice Cavense) •. Nella Nota 
poi 1) dice: « Qui dormiva i1 copista del Cavense, che pose da capo i1 nono anno dopo aver dato le 
« Leggi del decimo. Egli or volea dir, com'era giusto, Tundecimo. E cosi disse poco appresso, con- 
« giungendo Tanno XI con rindizione VI, con che si dinotava i1 723. £ chiara la causa deirerrore, 
« avendo quel copista trovato scritto due volte XI : ed e' la prima volta mutd la cifra da XI a IX; poi 
« condusse in lettere^ credendosi diligente, il nono. • 
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Ego *) in dei omnipoteniis nomine qui supra liudprand gentis langobardorum rex, anno regni 
mei, deo protegente, xi, die kalendarum martiarum, indictione vi, Hoc iterum in quinto vo- 
lumine adiungere curavimus. 

(XXX. ^) De his feminibus qui velamen sancte religionis in se suscipiunt, aut parentes sivi eas 
deo vovent, aut ipse se eligunt religionis abitum aut vestium monachicam induere videntur, 
quamquam a sacerdote consecrate non sint, sic nobis iuste comparuit esse, ut pro dei amore 
ut in ipso habitum in omnibus perseverent, nec sint scusatio mali hominibus dicente^) quod 
sacrate non sint. Ideo, si copulantur, culpa non habent, sed supra premisimus que tale 
signum supra se habent, idest velamen et vestem sancte dei genitricis MARIE *) quocumque 
ingenio super s6 susciperinl, et postea ad secularem vitam vel habitum nullatenus transire 
presumat, quia considerare debel omnis christianus, quod, si quiscumque seculare parentes 
noster secularem feminam disponsat, cum solo anulo eam subarrat et suam fecit. Et si post- 
ea alter eam uxorem ducit, culpabilis invenitur solidorum sexcentorum. 

Quanto magis debet causa dei et sancte MARIE amplior esse, ut qui ipsum velamen vel habi- 
lum in se suscipiunt, in eodem debeat perseverare. Si qua femina contra hoc quod nostra 
instituit excellentia, egerit, aut se marilo copulaverit, perdat omnem substantiam suam et 
debeniat ipsa substantia ad potestate palatii. 

De persona autem eiusdem femine que tale malum commiserit, iudicet rex qui pro tempore 
fuerit, qualiter illi placuerit, aut in monasterium mittendum, aut qualiter secundum deum 
melius providerit, simili modo et de victo et de vestimento eius ipse princeps ordinet, quali- 
ter ei placuerit. Si autem ille, in cuius mundium tales femina est, consentiens fuerit in su- 



4) II Yesme dopo la parola promereri continua nel testo senza alcuna interruzione Ergo in dei om- 
nipotentis nomine ego qui supra etc; ma nellc N. C. n. c. osserva quanto siegue. c Ergo) Usque 
f ad hanc vocem Cav. prologum superiorihus conjunxerat ; hinc vero novi voluminis initium facit^ 
M^praemissis verhis De anno nono {sic, sed in indice recte undecimo) incipit Prologus, ut suhsequitur 
c reliqua prologi pars. 

') Da questa legge 30 alla legge 38 mancano afFatto i Numeri, che si suppliscono da noi fra pa- 
rentesi. — II Vesme N. C. n. c. fa avvertire questa mancanza di numeri nel nostro Codice , ma 
dice esser dal numero 30 al num. 44. 

') Troya op. cit. pag. 347 dicende per dicente. 

^) Questo nome nel nostro Codice, e pure nell* Edizione del Troya, d scrilto con lettere maiuscole. 
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prascriptum malum et probatum fuerit, componat widrigild suum, et ille qui eam presumpse- 
rit, componat in palatio solidos dg. 

Si autem mundoald in ipsum malam consentiens non fuet, medietatem de ipsis dg solidis acci- 
piat ipse, et niedietatem rex; qui aulem talem feminam rapuerit, componat solidos mille, ut 
precedat causa dei solidos c, quam de raptus secularis feminae compositio dccgg in edicto 
leguntur; ipsa vero qui non conservaverit eaque superius leguntur, et malum suprascriptum 
consenserit, pena suprascriptas subiaceat. 

(xxxi.) Si qui rapuerit qualecumque feminam liberam secularem, unde in anteriorem aedicto le- 
gitur, componat solidos DCGCC. Ita volumus, ut de illis ccgcl solidis, qui pertineunt ad pa- 
rentes vel mundoald, ut accipiat ex ipsis solidis mundoald qui fuerit pro fatigio *) suo et exa- 
ctione de ipsa poena solidos CL. Relique vero GGC habeat ipsa femina, cui talis iniuria aut de- 
tractio facta est. Si autem patrem aut fratres ipsa femina habuerit, in eorum mundium fuerit, 
Tunc pater aut frater de ipsa compositione quod solidi GGGGL sunt, faciat cum filia aut sorore 
sua, qualiter voluerit. Nam aliter mundoald aut parentes sic dividant ipsa compositione, sic- 
ut supra statuimus. 

(xxxu.) De his qui de inlicito matrimonio nati sunt vel nascuntur, Idem de matrinia, (iliastra, 
cognata, quod est uxor fratris aut soror uxoris, quia et canones sic habet, et de duobus so- 
roribus sicut et de duobus fratribus, qui de tale matrimonio natus fuerit, heredes legitimus 
non sit patri suo, nisi habeant ipsa res parenles propinqui, et si parentes non fuerint, suc- 
cedat curtis regia. 

(xxxiii.) Hoc autem deum iuvantem statuere previdimus, ut amodo nullus homo presumat re- 
licta de consobrino aut bisobrino suo ducere. Si quis autem hoc quod inlicitum est, amodo 
facere presumpserit, amittat substantiam suam, et qui de tale coniugio nati fuerint, legitimi 
heredes non existant, Nisi parentes propinqui, aut si parentes propinqui non fuerint, curtis 
regia succedat. Hoc autem ideo hoc adfiximus, quia testem deo papa urbis romae, qui in 
omnem mundum caput ecclesiarum dei et sacerdotum est^) per sua epistola nobis adortavit, 
ut talem coniugium fieri nullatenus permitteremus. 



^) Idest pro Idbore, sive fatigatione sua. quam vocem olim ah aliis adhihitam fuisse constat. » 
(Muratori lib. V Legum Liutprandi Cap. II Nota 6^9). 

*] I PapaUrbis Romae....sacerdottim est. Queslo splendido elogio del Pontificato h un degno ar- 
« gomento di Sloria, e mostra quanto )a natura Longobarda si venisse tutto di mutando, per accostarsi 
« alla Romana. • ( Troya op. cit. pag. 350 Nota 10). 
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(xxxiv.) Item hoc preccpimus atque censuimus, ut nullus presumat commatrem suam uxorem 
ducere, sed nec filia qpam de sacro fonte lebavit, neque fllius presumat filiam eius uxorem 

« 

ducere qui eum de fonto suscepit, qui spiritales germani esse noscuntur, et qui hoc mdlum 
facere temptaverit, perdat omnem substantiam suam, et filii qui de tale inlicito matrimonio 
nascuntup, heredes esse non debeant nisi propinqui parentes, et si propinqui non fuerint, 
curtis regia succedat. Ubi autem inventi fuerint qui suprascripta inlicita coniugia contra- 
xerit, de presenti separentur et pena suprascripta subiaceant. 

(xxxv.) ^ Si quis sine voluntate regis. Si quis in qualecumque civitate contra iudicem suura 
seditionem levaberit, aut aliquo malum fecerit, vel eum sine iussione regis expellere quesierit, 
aut alteri homincs de altera civitate contra alteram civilatera, vel alterum iudicem, utsupra, 
sine voluntate aut iussionem regis seditionem fecerit, aut eum expellere sine regis voluntate 
quesierit, Tunc ille qui in capud fuerit, animae suae incurrat periculum, et omnes res eius 
ad publicum dcbeniant. Reliqui autem homines, qui cum ipsum fuerit in malum consentien- 
dum, unusquisque componat in palatio widrigild suum; et si casa cuiuscumque blutaverint 
aut res eorum tulerint, qui cum palatium aut cum rege tenent, et fidem suam cum iudicem 
in palatio conservat, componat omnes res ipsas cui eas abtulerint, in actigild, et widrigild 
suum, ut supra diximus, componat in palatio; hoc ideo previdimus in presentem pagina aedic- 
ti scribere, ut malum vitium non crescat, set amputetur et ut omnis *) in pace et in gratia 
dei et regis vivere valeat. 

(xxxvi.) Si quis dcderit wadia et eam recolligere neglexerit»), componat, sicut in anteriore ediclo 
legitur, et ille qui ipsa wadia acceperit, si reddere neglexerit per fideiussorem, et apud eum 
manserit, sic componat, quomodo et ille qui guadiam suam recolligere neglexerit, solidos 

XXXVI '). 



*) 11 Vesme N. C. n. 362 (lice; « minus recte Cav, et Epor. et ut omnes ■ ; nel noslro Codice ve- 
ramente 6 abbreviato : oms. Troya puranche stampa omnes invece di omnis. 

*) Di fronte al primo ri^^o di questa legge 36 nel margine laterale con carattere nero, piu piccolo 
di quello del Codice, si vede scritta la chiosa: Roth. cap. CCXLV. 

») U Vesme N. C. n. c. scrive: • Cav. addit. sol. XXXVI, et Ma. idest soL XXXVI: utrumque glossa 
• est e spurio vel addUicio Rotkaris capitulo CCLV: quod tamen deest in utroque eo codice. In mar- 
« gine autem codicis Cav. citatur Roth. cap. CCXLV, quod huc non pertinet ; in aliquo, xU videtur 
« codice, fortasse in ipso Cav. in margine, ea fuit sedes cap. CCLV • Di questa legge 255 gik si fece 
« molto nelle note airEditto di Rotari, alle quali ci riporliamo. 
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(xxxvn.) Si quis alii wadiam dederit et antequam eam per lideiussorem liberi, si violenter de 
manu illius abstraxerit, cui eam dederit, com[)onat ei cui ipsa wadia abstraxerit, solidos xxiiii. 

Hoc autem ideo adfigi precepimus, ne pro tale causa scandalum oriatur, aut anima pereat. 

XXXVIII. Si quis alii wadia dederit etvoluerit eam per fideiussores suos suscipere, et adduxerit 
ad eum qui wadia recipiat, unum, duos, vel tres, et ipse dixerit, quia nescio quis sint, ut 
daranum ei Tacere possit, Tunc adducere ei debeat fideiussore aut de illa civilate, unde ipse 
est qui wadia dedit, aut unde ille est qui suscepit, et minime ibidem inventi fuerint, Tunc 
suscipere debeant ipse qui wadia accepit, fideiussorem homine liberum quem conlibertus 
eius cognitum habet, et dicit ei, quod ego scio, quia ei credere potest, ut homo ille qui 
wadiam dedit, damnum non patiatur. 

xxxvmi. Si quis alii wadia dederit pro qualibet causa, et fideiussorem posuerit, et postea ad ip- 
sum fideiussorem antesteterit, aut pignus de manu tulerit, et probatum fuerit, componat 
solido? XX. 

XL. Si quis alii wadiam dederit pro qualibet causa *) et fideiussorem posuerit, etipse fideiussor 
eum pineraverit, et pinera ipsa ad creditorem dederit, et postea ei ipse pignus cuius fuerit, 

R 

per virtutem tulerit, componat ipsa pignera in acligild. 

XLi. Si quis ante constitutum pinneraverit et probatum fuerit, quod ante constitutum pignoras- 
set, componat ipsum pignus in actigild. 

XLii. Si quis iudex aut actor publicis in qualemcumque civitatem aut locum jnter alios homines 
qui aliqua discordia habet, trewas tulerit et unus ex is hominibus inter quos ipsa trewas*), com- 
ponat in publicum, et medietatem llHus cuius causa est, et ipsas trewas non sit minus quam 
dugentos solidos; qui autem amplius *) forsitan pro maioribus s) causis poncre voluerit, sit 
ei licentiam. 



.«) Troya op. cit. pag. 353 fideiussorem nomine liberum per fideiussorem homine liberum. 

*) i dederit ) Ca^), dederit pro qualibet causa : qlosm » (Vesme N. G. n. 363). 

s) Dopo la parola trewas il Troya op. cit. pag. 354 fra parentesi scrive ( tulta sunt, eas reperit 
medietatemde ipsas trewas). — li Vesme nelle N. C. n. c. dice che queste parole, comprese nella 
parentesi dal Troya, furono omesse nel Codice Cavense per incuria del Copista : « Kaec incuria ama-- 
« miensis ob recurrenfes easdem voces, omissa sunt in Cav. • 

*) II Troya ib. stampa plius e poi fra parentesi (amplius); il Vesme N. C. n. c. dice che il copista 
del Codice Cavense scrive in luogo di amplius, plus. II Codice Cavcn^e ha : amplius. 

») Troya ib. maloribns, e poi fra parentesi ( majoribus). 
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XLiii. Si quis alii homini qualecumque rem donaverit, et lauiregild susceperit, et postea defendero 
minime potuerit, Tunc aliam talem rem, qualcm donavit et qualis in illadie inveniatup esse, 
reddat cui donavit, et amplius non calumnietur; et si de conludio pulsatus fuerit, satisfaciat 
ad evangelia, quod nullum colludium cum alium hominem de ipsa causa factum habeat, et 
sit solutus de culpa. Tamen suprascriptam rem consimilem reddat cui donavit. xliii. *) 

(xLiiii.) De servum fugacemetadvenam hominem,siin alia iudicalia inventus fuerit, Tunc deca- 
nus aut saltarius qui in loco est, comprehendere debeat, et ad sculdahis suum perducat, et ipse 
sculdahis iudici suo eum consignet , et ipse iudex potestatem habeat eum inquirendum unde 
ipse sit. Et si inventus fuerit, quod servus sit aut furor>), mox mandet ad iudicem aut ad 

« 

dominum eius unde ipse fueril, et habeat pro presura de ipso servo per caput soiidos duo. Si 
autem post inquisita causa ipsa, ipse homoqui comprehensu est, aut inquisitus fuerit, liber 
apparuit, NuIIa sit culpa ei qui eum presit aut inquisivit. Si fuerit decanus aut saltarius, hoc 
facere distulerit, componat solidos iiii, medietatem sculdahi suo, et medietatem cuius causa 
est. Si sculdahis neglectum posuerit, componatsolidos viii et medietatem cuius causa est. Si 
vero iudex ad eum inquirendum vel mandatum faciendum , unde ipse homo est, distu- 
lerit, componat in palatio solidos xii; et si ille iudex cui mandatum venerit, neglectum 
fuerit ad ipsum hominero recolligendum, aut arimani)o suo mandatum faciendum, quia in 
tali loco homo tuus ^) comprensus est, et si hdc ne1exerit,componat in palatio solidosxii, et 
sit spatium de ipsum mandatum, Faciendum in istis partibus in unum mensem, trans alpes 
vero in partibus tusciae in mensibus ii. 
XLVii^). (XLV) Si quis astalaria'^) alterius cappelaverit, componat ei cui astalaria fuerit, so- 
lidos sex. 



«) II Numero XLIII nel nostro Codice 6 ripetuto. Scriviamo tra parentesi il N. XLIIII e cosl fare- 
mo pure in seguito dove manca il numero. 

-) Troya ib. pag. 355 dopo la voce furor scrive fra parentesi fur. 

•^) Troya ib. stampa homo tuas e poi fra parentesi (tuus) mentre il noslro Codice ha homo tuus. 

*) Qui 11 Copista del Cod. Cav. sbaglid il numero, e per conseguenza sono scarabiati anche i nu- 
meri seguenti; ma si rimetle al n. l e li, che ripete due voite. Noi scriveremo fra parentesi il vero 
numero della legge. 

»j Troya ib. pag. 357 Nota 27): » si quis astalaria alterius cappellaverit. I Codici Vesraiani si con- 
f giungono col Cavense, leggendo astalaria; rHeroldo si trova d'accordo col Muratori, ed entrambi 
« hanno stalariay) astalaria. In mezzo alle molte interpretazioni, che recansi di soraiglianti parole 
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XLViii. (xLVi) Si quis fossatum in terra allerius feeerit, et suo non poluerit probare, componat 

ei cuius terra est, solidos vi. 
XLViiii. (xLVii) Si quis sepe in terra alterius miserit et sua probare non potuerit, componat ei 

cuius terra est, solidos sex. 
L. (xLViii). Si qui liberum hominem foris provincia vendiderit, componat widrigild eius, ac si 

eum occidisset. 
Li. (XLViiii) Si quis servum alienum foris provincia vendiderit, et probatum fuerit, in quadru- 

plum eum componat, sicut appretiatus fuerit ipse homo. 
L. Si quis servum alienum sine voluntate domini sui in sacramentum miserit, aut manum in 

caldariam eum mittere fecerit, componat domino eius solidos xx. 
Li. Si quis servum alienum in manu regis dederit, et probatum fuerit, quod non suum servum 

dedisset, componat regi solidos c, et ipse servus revertatur ad proprium dominum suum. Et 

sit servus sicut antea fuit, et insuper qui eum in manu regi dederit, componat domino eius 

solidos XX. 
Lii. Si quis servum alienum sine voluntate domini sui liberum dimiserit, aut per se, aut per 

qualecumque, excepto per manu regis, et probatum fuerit quod servum alienum libertasset, 

Tunc ipse servus revertatur ad proprium dominum suum, utsitservus, sicut et antea fuit, et 

ille qui eum inlicile liberavit, componat domino eius solidos xx *). 
Liii. Si quis servum alienum sine voluntate domini sui clericaverit, componat domino eius pro 

illicita presumptione solidos viginti , et ipse servus revertatur ad proprium dominum suum, 

et ipse dominus eius habeat eum, sicut voluerit. 
Incipit prologus de anno duodecimo *). 
Scimus ') enim et firmiter retinemus, quoniam per grados et tempora in boho proficiunt opere 



« dagli scrittori, sembra yolersi anteporre quella di coloro i quali dicono trattarsi qui d* un'albereta, 
fl ove i pali si tagliano. II Glossario Gavense: Stalaria, idest salicem; quasi Liutprando avesse accen- 
« nato a' pali recisi de'salci. t 

^) Troya ib. pag. 358, solidos XV per solidos XX. 

^) Id. ib. a pag. 863 continua la pubblicazione delle Leggi di Liutprando dell* anno duodecimo, 
ciod, 724 Marzo I (dal testo Cavense). E nella Nota 1) dice: c Qui si rimette in via per lungo spazio 
di tempo il Gopista del Godice di Cava, e caromina sufficientemente in accordo col testo Vesmiano. » 

') Troya ib. stampa reminiscimur; e pure ii Vesme N. G. n. 365 dice che il God. Gav. ha remini- 
scimiir ; ma per veriti il nostro Godice ha scimus enim e non reminiscimur. 
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et semper ad meliora tendere videnlur, quod in dei operanlur *) pietas, et eius misericordia 
eum illustrat, qui omnes vult salvos fieri et ad agnitionem veritatis venire. Ergo si pro gen- 
tis nostrae salvationem aut pauperum fatigatione aliquid possumus conicere quod quod in 
edicli corpore adiungimus, quamquam in quinque voluminibus adiunximus, credimus, quod 
misericordia dei bonum nobis pro hoc retribuat, eo quod pro solo dei timore et amore hoc 
facimus, ut omnes cause per rationem et iustitiam terminenlur, nec sit aiiquid error, sed 
magis clarescat omnibus sua iustitia, unde intermissione nomen domini benedicatur. 

Prologus. 

Ideoque ego liuprand in,dei nomine excellentissimus gentis langobardorum christiane hac ca- 
tholice rex, anno regni mei deo protegente duodecimo, die kalendarummarliarum, indictione 
septima, Una cum iudicibus vel reliquis langobardis fidelibus nostris hoc adiungere in cdicli 
curavimus pagina,in volumine quidem sexto quod anlea fuerat, multis supervenienlibus cau- 
sis obmissimus. In primis, idest de possessione de anno duodecimo. 

Liiii. Si quis cartulam donationis per gairethinx factam, aut susceptum launigild vel sorte com- 
parationem ostenderit, et res ipsas, unde legitur, non possederit, et dixerit, quod ei munimen 
suum absentasset aud absentatum fuisset, Si per triginta annos et super possessio ipsa fuerit, 
non habeat adversus eum qui possedit, facundiam loquendi cum munimen ipsum quod osten- 
dere videtur, nisi ipse Ormiter possedeat qui per triginta annos possiderat. Quia iam a gri- 
moaldo rege de triginta annorum possessione constitulum est. Nam si ') intra triginta anno- 
rum posscssio ipsa fuerit, pontificium habeatcum munimen suum dicendum quod voluerit, et 
sic ipse qui possederit, saecundum edictum respondeat. 

LV. Si quis servum fulfrealem thingaverit et haamund a se fecerit, vel quocumque modo eum a 
se absolvcrit in manu regis dandum, aut in ecclesia circa altare ducendum et postea ipsae 
libertus voluntatem patroni sui fecerit, Manifestare debeat ipsam libertatem suam sepius iu- 
dici et ad vicinos suos, quod liber et absolutus esse videatur. Et postea nuUo in tempore 
ipse patronus vel heredes eius contra eum qui libertatus est, querelam possit removere di- 



<) Troya ib., e Vesme ancora ib. quod in diem operantur pietas; ma nel Cod. Cav. V abbreviatura 
di meglio si legge dei. 

>) Id. ib. pag. 365 stampa eramsi e poi fra parentesi ('nam si), laddove il nostro Codice ha nam si. 
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cendo, quod ei debeat obedire, pro eo quod ei sua sponte et pro beneficio de domino suo 
voluntatem eitis fecerat *). 

LVi. Si quis alium de furto compellaverit et per pugnam eum vincerit, aut forte perslrictionem 
a publici facta manifestaverit et compositio facta fuerit , et postea ipsum furtum apud 
alium hominem inventus fuerit, et certa veritas apparuerit, quod ipse qui prius compqsuerat, 
rem ipsa non furavit, omnia quicquid ipse composuerat, recipiat ab eo cui composuit. Et com- 
ponat aput quem furtus ipse postea inventus est. Nam si aliquid pro sacramentum suum de- 
derit, habeat ipse cui dedit. Nam si certa veritas non apparaerit, quod alter homo furtum 
ipsum non fecisset et per districtionem onanifestaverit et composuerint, habeat sibi ipsam / 
compositionem cui componit. 

LVii. Si debilum aliquis fecerit, et res suas vendiderit, et talis fuerit ipse debitum quod sanar 
non possit'), et filius per uxorem suam aliquid conquisierit, vel postea sibi quocumque in- 
genio laboraverit, Et postea genitor eius omnes res suas venumdavit, vel pro debito suo cre- 
diloribus suis dederit, et a publico intromissi fuerint, non habeat licentiam creditores eius 
quas filius eius de coniuge sua habere videtur, vel quae postea conquisivit, aut laboravit, res , 
petendum, aut distrahendum, sed habeat sibi filius eius iure quiaeto. Sic tamen, ut si a cre- 
ditoribus suis pulsatus fuerit, preveat sacramentum quod de rebus patris aut matris suae, si 
ipsa in mundio patris est, vel mortua fuerit, nichil apud se habeat, vel alicui commendasset , 
aut abscondisset, et si postea apud eam inventum fuerit de rebus paternis, componat in 
actigild. 

LViii. Si infans, dum intra aelate est, res suas cuicumque venundederit aut infiduciaverit '), et 
postea cum in legitima etatem venerit saecudum legem, cartam ipsa rumpere voluerit el in 
rebus jpsius introire, non habeat pontificium qui emit, aut infiduciavit, quod dederat requi- 
rendum, quia quando companwit, aut infiduciavit, Tunc debuit prospicere, quia puer ipse 
intra etatem erat, et contra legem faciebat, et postea constitutum est, ut qui intra etate 



i) Id. ib. pag. 366 et pro beneflcio et domino suo voluntate eius fecerat per et pro beneflcio de 
domino suo voluntatem eius fecerat. 

*) Troya ib. pag. 368 Nota 9] « quod sanari non possit. Nel testo Muratoriano si legge : quod sol- 
vere non possit. » 

') La voce inflduciare presso i Legislatori Longobardi, dice il Troya op. cit. pag. 369, non vale 
altro se non il dare inpegno. 
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J . 

fuferit, minime vendere aut infiduciare possit, talem causam eum habere dicimus qui emit 
aut infiduciavit , qualae et ille videtup habere, qui de servo aut de aldione comparavit , 
aut infiduciare dinoscitur. 

LViiii. Si quis castaldus, aut auctor «), qui curtem regiam habens ad gubernandum, si ipsa 
curtjB alicui sine iussionem regis casa tributaria, vel terras, silvas, vel vites, aut prata ausus 
fnerit donare, aut si amplius quam iussus fuerit a rege dare presumpsit, vel si requirere 
neglexerit , quod per fraudem tultum est , omnia ipse qui hoc contra iusdu regis facere 
ausus fuerit, in duplum actigild componat, sicut qui res regias furavit. Et si ipse antea 
mortuus fuerit quam fraus ipsa appareat, heredes eius componat, sicut supra legitur. Nam si 
per auctorem regis ipsa fraus facta fuerit, et antequam ad noslram venialnotitiam, fraus ipsa 
per castaldium inventa fuerit, habeat ipse castaldeum de compositioue, quam auctor compo- 
nere debuerit, tertiam partem, Et duas parte sit in curtem regis; et si per qualecumque homi- 
nem, prius ad nostram pervenerit notitiam« quam per caslaldeum inventa sint, Tunccompo* 
sitionem ipsam *) in integrum nobis et curtis nostrae pertineant. Quod si iudex, aut auctor 
noster, vel heredes eorum pulsati ad nos fuerint, quod neglectum fecissent, ad exquirendas 

. res nostras, et ipsi dixerint, quod ipsam fraudem nescissent, et nullum neglaectum fecissent 
ad exquirendas res nostras, Praebeat in tali ordine sacramentum, et dicat, quia pater noster 
fraudem istam numquam scivit, nec consensit, nec neglectum posuit, ad exquirendum, nec 
nos per legem culpavilis esse debemus, et sint postea absoluti. Hoc enim capitulam amodo 
statuimus, ut firmus sit; Nam quicquid antea actum est, in nostrum arbitrium reservabimus 
Et proinde hoc statuere previdimus, pro eo quod multas fraudes a castaldeis vel auctoribus 
nostris factas invenimus, Unde iam multas fatigationes habevimus. Nam quod a nostris deces- 
soribus cuicumque datum est, stabileordine volumus permanere, sicut et illud quod nos de- 
dimus, aut in antea dederimus. 

LX. Si aldius cuiuscumque cum libera muliere aut puella fornicatus fuerit, componat solidos 
quinquaginta, et in cuius mundio ipsa fuerit, et ille reputet vitium suum, pro eo ') quod al- 
dioni consensit. 



*) II Cod. Cav. in tutta questa legge ha sempre anctor e giammai actor e cosi pure nota il Vesme, 
ma qui avverte: « Cav. aut actor qui » N. C. n. 367, mentre il nostro Codice ha-aut aactor qoi. 
*j Troya ib. pag. 370 tnnc compositio ipsam per tunc compositionem ipsam. 
^) Id. ib. pag. 371 pro ea invece di pr pro eo. 
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LXi. Si quis alii guadiam de sacramentum dederit, et sacramentales dicli fuerint, et postea ipse 
qui nominalus est, cum ad sacramentum venerit et evangelia posita fuerit, si se subtraere 
quaesierit, ut sacramentum rumpantur, sicul in anteriorem aedictum est constitutum, Tunc 
prebeat sacramentum prius ille qui iurare debet ad illos sacramentales suos, quod cum eo 
munditer iuret. Et si sacramentales illi ipsi audire noluerint, et se aliquis in omnibus sub- 
trahere quaesierit, ut ipse qui iurare debuit, causam suam perdat, luvemus, ut manifeslare 
debeat ipse sacramentales qui se subtrafaere voluerit certam veritatem , pro qua causa iurare 
minime presumit. Et si manifestare minime voluerit, tunc preveat sacramentum, quod nullum 
colludium habeat cum homine illo, qui sacramentum audire debuit, nisi quod animam 
suam timendo, non presumat sacramentales esse. Et ipse postea qui iurare debeat, habeat 
spsitium duodecim noctes qui prope sunt , et qui de longinquo, quomodo sunt de tuscia, vel 
de austria, noctes viginti quattuor. Et quaerat alterum talem sacramentalem, qaem in locum 
ipsius ponat, et sic sacramentom deducat, sicut guadiam dedit. Et si non fuerit ausas iura 
re, aut manifestare non potaerit, quicquid ille cui sacramentum in terra dederit, ho&est 

• 

se subtrahaemlam' *), dampnum passus fuerit, Tunc de propriis rebas sais restitaat. 
LXi.*) (lxii.) Reminiscimur, qualiter enim iam statuimas, qui hominem liberum occiserit, ut res 
suas in integrum perdat, et qui se defendendum hominem occiderit, componat saecandum 
qualitatem persone. Nanc autem statuere previdimus, quomodo sit ipsa qualitas consideran* 
dam ; consuetudo enim est , ut si minima persona, qui exercitalis bomo esse invenitur,' 
centam quinquaginta solidos componat , et qni prior est trecentos solidos. De casindiis 
vero nostris volumus ') , ut quicumque minimus in tali hordine occisus fuerit , pro eo 
quod nobis deservire videntur, ducentos solidos flat compositus, maiores *) vero secundum 



' «) Le parole hoc est se subtrahendum ii Vesme le dice aggiunte dal copista del Codice Gavense : 
« Cav. Biddit hoc est se subtrahendum: glossa quae in texlum irrepsit. » In quanto poi alle prece- 
denti parole cui saoramentum in terra dederit osserva: c Ceterum notanda dicendi forma, ex qua 
metaphorico sensu etiamnum itali dicimus gettare a terra, andare a terra, et his simUia.^ ( N. G. 
n. 367 e368). 

*) Qul il n. LXI 6 ripeluto, e puranche ripetulo 6 il numero LXII. 

') U Troya op. cit. pag. 372 stampa: decasindus (de Gasindiis) vero nos rivolumus /"nostris volu- 
miis); correzioni e parentesi non nieritate dai copista del nostro Codice, che scrisse non come si legge 
nel libro del Troya» ma si per lo appunto de Gasindiis nostris volumus. 

^) Id. ib. nuovamente stampa malores e fra parenlesi (maiores), mentre il nostro Godice ha majo- 
res non malores. 



148 CODEX LEGUM 

qualitatem persone, aut qaales persones fuerint, ut in nostra consideratione, vel succes- 
sorum nostrorum, debeat permanere, quomodo usque ad trecentos solidos ipsa composilio 
debeat ascendere. 
LXii. (lxiii.) Si quis lestimonium falsura contra quecumque reddiderit, aut in carta falsam se 
scientem manum posuerit, Et ipsa fraus manifeslata fuerit, componat guidrigild suum, 
medietatem regi, et medietatem cuius causa fuerit. Et si talis personam fuerit, ut non habeat 
unde componal, Tunc publicus debeat eum dare pro servum in manu eius cui culpam fecit, 

■ 

etipse ei serviat sicul servus. Et ille qui alium rogat testimonium falsum dicere, aut pro 
causa sua in manu in cartam falsam ponere, sic componat, sicut et ipsi falsi testes compo- 
nere iussimus, pro eo quod ipsum malum per ipsum fuit inchoatum. 
LXii. (lxiiii.) Hoc ^) enim rectum nobis paruit esse de servis qui in furtum comprehenduntur, 

■ 

unde in anteriore aedicto legitur, quod aut occidatur, aut redimat eum dominus eius cum 
solidis quadraginta. Aut si amodo cuiuscumque servus comprehensus fuerit in eo tinore, ut 
mori debeat, aut redimat .eum dominus suus, ut dictum est, cum solidis xl, Aut si eum re- 
dimere noluerit ipse dominus eius, eum occidatur; et si dominus eum occidere noluerit, 
occidal eum ille qui eum comprehensum tenet; et si nec ille vuoluerit, Tunc accipiat eum 
curtis noslra, et , quomodo nostra iussio fuerit, sic de eum debeat ordinare. Ipse vero 
dominus componat, sicut edictum continet, ei cui ipsum furtum factum est. 

'InCIPIT PROLOGUS DE ANNO TERDIODECIMO *). 

*) Ego liutprand in dei nomine rex gentis langobardorum, anno regni mei tertiodecimo, die 
kalendarum martiarum, indictio. octaba, Dum rememorassem, quod venientes homines in 



*) 11 Troya dice che questa legge LXIY manca soltanto nel Muratori. II Vesme N. C. n. 368 dice 
ehe manca nel Muratori ed in altri Codici. c Deest hoc capitulum in Verc, et in codice Estensi apud 
Murat.,,. Varietatem lectionis exhihemus ex Cav,, Ma.^ Epor,, Parisiensi utroque et Heroldo ; solito 
• autem major est lectionis varietas, ita tamen ut hic etiam Cav. et Ma, ejusdem familiae esse ap'^ 
« pareat. t 

*) Le leggi dell' anno Iredicesimo di Liutprando, 725 Marzo 1. (dal testo Cavense), continuano nel 
Troya op. cit. a pag. 400. 

*) « Hic prologus in hanc diem nonnisi ex Heroldo innotuerat, Emendatiorem damus ex Verc, 
Cav., Ma. Par. utroque, et ex Epor,, qui tamen nonnhi breviatum exhihet. Passim autem in hocpro^ 
logo Cav,f Ma., Par. iSiS peeuliares lectiones hahent^ adversus Verc, Epor., Par. 4614 et Heroldum 
consentientes. (Vesme N. C. n. 369). 
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presentia nostra adduxerunt causas inter se altercantes, quae nec per arbitrium fuimus certis 
ad terminandum, nec in anteriore aedicti corpore invenimus inserta, Proinde previdimus eam 
sustinere suprascriptum die kalendarum martiarum. Dum^usque nostri ad nos venirent iudi- 
ces, et tunc nos una cum ipsis certum terminum ibi deberemus ponere,Unde postea nobis nec 
illis esset aliqua intentio ^), sicut scriptum est, et subtus legitur. In primo omnium. 

LXV. De eo qui filiam suam in casa habuerit et fiUum non reliquerit legitimum, ut de rebus suis 
amplius per nullum titulum cuiquam per donationem/aut pro animam suam fecere possit, 
nisi partes duas,tertiam vero relinquat filiae suae,sicut iam gloriosissimus rothari rex instituit, 
quia qui thinx facit, et postea filia nascitur, in tertiam partem ipsum thinx rumpat, saecundum 
anteriorem edictum, et si duas aut plures, in medium^). Ideo, dum anosipsum edictum legi- 
tur de thinx, quod est donatio, nobis comparuit quod per nullam donalionem, nec per laune- 
gild, possit filiam suam de ipsa tertiam portionem substantiae suae exheredem facerem, et 
si duas aut plures fuerint, de medietatem. 

Lxvi. De libero homine qui uxorem de servo aut de aldionem suo, vivente ipso marito, tulerit 
uxorem, et filii aut filias ex ea nali fuerint, nullatenus ei heredes succedat, sed necliberta- 
tem suam habeant, sed per nullum ingenium ei de rebussuis aliquid facere possit. Quia in 
dubium venit causa ipsa, cuius filius aut filias sit, quando ambo vivunt dominus et servus, et 
qui ancillam ante habuit etquia postea tulit. 

LXVII. Si quis alii cautionem fecerit, et non ei obligaverit de rebus suis, nisi dixerit in ipsa 
cautionera in quibuscumque rebus ipsius invenire potuerit, et postea vendiderit alii homini 
de rebus suis, habeat ipsa res qui eas emit. Nam si obligate fuerint nominative, non eas possit 
vendere, dum ipsa cautionem non sanaverit, et qui cautionem facere voluerit, aut nominative 
obliget de rebus suis, qualiter inter eos convenerit, aut faciat ipsa cautionem de tantis rebus, 
quantum in illa die solidi ipsi fuerint. 

Lxviii. De aldionibus qui de persona sua aldiones sunt, si aliqua compellationem fuerit facta, 
patronus eius eum defendat, aut per sacramentum, aut per pugnam, qualis causa fuerit. 

Lxviiii. Si aldius cuiuscumque in casa alterius, nesciente domino suo, inventus fuerit, sic de- 
beat dare homo ipse qui eum habuit operas, quomodo de servo. 



*) « nobis nec illis esset aliqui^ intentio ; Cav. male: intentio enim hic est non duhium, ambigui' 
tas sed lis, quaestio. Sensus est, ne postea uUa inde lis*oriri possit » (Vesme N. C. n. c). 
^) 1 1n medium, ciod, per met^ t ( Troya op. cit. pag. 402 Nota 1). 
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Incipit pi^ologus de anno quartodecimo '). 

*) lam quidein septies in antiqui edicti corpore aliqua previdimus augmeotare capitula, que 

nobis et nostris iudicibus atque fidelibus saecundum deum recta comparuerunt. Nanc qui- 

dem, eo quod muUe cause ad definiendum incognite erant, quia alii per consuetudinem, 

alii') per arbitrium iudicare exlimabant, previdimus, ut nullus error esse deberet, Sed omni- 

« 
bus manifesta claresceret lex. Ideoque hoc statuimus annotare capitula. Anno scilicet regni 

mei, deo largiente» quartodecimo die kalendarum martiarum indictione nona, Quin etiam e 

iudicibus et (idelibus nostris de partibus austriae, neustrie, nobiscum adfuerunt, et haec om- 

nia inter se locuti sunt, et nobis renunliantes, nobiscum pariter statuerunt atque finierant, 

Et cum presentaliter fuissent, capitula ista prelecta omnibus placuerant et preventes *) ad- 

sensum statuerunt nobiscum, ut nichilominibus per ordinem scriberentur. 

Lxx. Si inter fratres per quadraginta annis possessio fuerint de rebus, sea de casas yel terris que 

indevise sunt inter parentes ^), qui per quadraginta annos possedit, qualiter presamit dicere 

per sacramentum ad sancta dei evangelia, qaod de avio aut de patre, aut de fratre, aat 

qualis parens fuit, quod ipsas res suas factam habeat aut per donationem, aut commendatio- 

nem«). aut comparationem, aut extimatione, aut quomodo praesumat dicere, aut flrmare, 



i) Le leggi deH' anno quatlordicesimo di Liutprando, 726 Marzo 1 ( dal testo Cavense ) continuano 
nel Troya a pag. 411 op. cit. Tom. III. 

*) « Hic prologu8 integer a solo Heroldo editus cst, aut 6x, eju$ editione repetitus. Partem etiam 
• ediderat Muratorius in riotis, e codice AmbrosianOy.,, Emendatiorem edimus ope codd. Verc. Cav. 
Par, 46i4. In Ma. et Par. 46i3 prorsus deest ; in Epor. in compendium redactus est., ( Vesme N. 
C. n. 370). 

') Troya ib. alium per alii. 

^) Similiter Cav. preventes adsensum, solita litterarum b et y permutatione, pro prebentes as- 
sensum, ut edidit Murat. ex Amhros., CVesme N. C. n. 371). 

') « vel per parentes) Ita scrihimus^ au^toritate antiquissimorum codicum Verc, et Epor,; inter 
parentes Cav. et Ma.; vel inter parentes edd.^ quae postrema lectio clariorem sententiam praebet. 
Ceterum hic et mox parens est non genitor, sed consanguineuSi quem etiamnum Itali, dicimus pa- 
rente (Vesme N. C. n. c). 

•) Troya op. cit. pag. 413 Nota2) commendationem. II testo deir Heroldo, del Muratori, del Geor- 
« gisch, del Ganciani e del Vesme leggono iulti concordemente commntationem senz'additare niuna 
« variante di nessun Codice. Potrebbe egli permettersi a me, non tenero dei Copista Caveuse, di 
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Liceat eam postea ipsas res in libertatem habere, et possidere. Alias vero res que divise Tue- 
rint inter fratres, aut nepotes, vel ubi mensura tractata est, sorte stantes adequentur.. Nam 
nbi per quadraginta annos mensura minime ambulavit et causa probata fuerit quod iure 
quieto possedisset, sicut supra iegitur, per sacramentum finiatur.Excepto si communiler ali- 
quid possedissent. 
LXXi. Si quis alium hominem asto animo compellaverit de pugnam, quod solet fiepi per prabas 
personas, preveat sacramentum ipse qui compellat solus et diiuratus^), quia non asto animo 
eum per pugnam fatigare quaerat, nisi quod certam habeat suspeclionem sive de furto si fue- 
rit, sive de intentione, aut unde ipsa compellatio agitur, Et si hoc iuraverit, postea vadant 
exinde ad pugnam. Si autem non presumerit iurare, non fiat ipsa causa per pugnam iudicata, 

aut finita. 

LXXii. Si qnis liber homo ad alium liberum hominem consilium dederit de periurare aut casa 
aliena incendere '), ubi homo cum rebus suis habitat, aut mulierem alienam aut puellam 
tollere vel rapere, et causp probata fuerit, componat pro ipso inlicito consilio quod contra 
rationem ministraveirt, solidos G. Ita sane, ut inter ista capitula quod diximus. unde composi- 
tione datur, per ipsum quod hoc malum agit, solidos nongentos. Ipse consiliator componat 
solidos centum, et unde compositio fiet de solidos trecentos, consiliator componat solidos 
quinquaginta. Et si minus de trecentos solidos fuerit ipsa compositio, consiliator compo- 
nat solidos quadraginta, minus non, medietatem ex omnibus his suprascriptis capitulis in 
palatium regis, et medietatem cuius causa fuerit. Et si ipse de quo dicitur, ut suprascnpta 
mala consiliasset, vetare voluerit, quod talem consilium non dedisset, preveat sacramentum 
cum legitimos sacramentales suos, luxta qualis causa fuerit, et sit absolutus. Nam per pngnam 
non fatigetur. Nam si rei veritas manifestata fuerit, componat, ut supra dictum est. 

LXXiii. De donatione que sine launigild, aud sine thingatione facta est, mininie stare debeat, 
quia specialiter in edrctum non fuit institutum ^), tamen usque modo sic est iudicatum. Ideo 



< sospettar questa volta, che il Cavense legga coiiimeiidationeiii con piu fondamento di tutti gli allri 
Codici ? Possedere una cosa in virtfi di permuta si pud credere gik sottinteso nella parola, che segue 
di comparationem in generale: ma possederla in commenda^ potrebbe accennare in particolare al 
dritto de* Raccomandati e delle Raccomandazioni presso i Longobardi. » 

*) Id. ib. pag. 414. dilnraratus per diiuratus. 

') Id. ib. aut causa aliena incendere per ant casa aliena incendere. 

*) Troya ib. pag. 416 invece di institutum, come ha il Cod. Cav., stampa constitutnm. 
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pro errore tolleiKJum aud scribere in edicti pagine iussiinus, ut quiruerint propinqui paren- 
tes} ipsi succedant. Etsi ille superisii fuerinl qui ipsa donationem sine launigild dedit, pos- 
sit eam ad se recoUigere. Excaepto si in aecclesia, aud in loca sanctorum, aud in synado- 
chia pro animam suam aliquid quicumque donaverit, stabile debeat permanere, quia in loca 
sanctorum, aut in synadochio, ne thinx, nec launegild impedire debet, eo quod pro animam 
suam fecit. 

Lxxiiii. Si infans infra aetate est, res suas cum fratribus aut cum parentibus suis dividere vo- 
luerit, aut si ipsi cum ipso infante dividere volunt, faciant iudici notitiam, et ipse iudex fa- 
ciat venire parentes ipsius, Et una cum ipsis aut per seipsum, aut per missum saum bona 
persona,, deum timentem, res ipsa dividant *). Sic tamen, ut omni tempore stare sorte de- 
beant, et adequatio percurrant ^). 

Lxxv. Si infans, dum infra etate est, causam habuerit cum qualecumque homine, similiter fa- 
ciat iudex parentes ipsius propinquos venire, et accedat apud locum cum ipsis parentibus, 
et deliberet causam ipsam per iustitiam et faciat notitiam, in quorum presentia causam ipsam 
deliberaverit, et iudex iudicatum suum ammitlat '), ut ipse qui causam querit, non perdat 
iustitiam suam, pro eo quod ipse infans infra elatem esse videtur. ludex autem quomodo 
ordinaverint, aut qualiter fecerit causa, In his capitolis de eo qui intra etate est, habeat re- 
tributionem de deo omnipotentem, sive in bonum, sive in malum, et missus ille, quem 
iudex direxerit pro definiendis causis quae supra premisimus, Si in aliqua parte cor suum 
in fraude declinaverit, aut fecerit ea quae oportuna non sunt, ut ipse infans damnum habeat, 
qui intra etate est, et non fecerit equalitatem, et probatum fuerit, quod fraudem fecisset, aut 
colludium contra ipsum infantem slatuisset, de proprio suo restauret quod fraudolenter di- 
visit aut fecit. Hoc ideo proinde dicimus, ut infans ille qui causam suam nescit legitime, pro- 
curare damnum non habeat. 

Lxxvi. De religiosa femina que vestem et habitum sancte religionis in se suscipiunt. Si conti- 
gerint ex peccato, ut adulterium committat, qui ipsa sanctimonialis femina adulteraverit, 
componat solidos ducentos, quia de secularibus feminis edictum continet, ut componat soli- 
dos G. Nos prospeximus vere iustitiam csse, ut dei oniuipotentis causa, et sancte eius geni- 



') Troya ib. dividuntur; Vesme N. C. n. 372 dividantur : il nostro Godice perd ha dividant non 
dividuntur, n^ dividantur. 

*) Troya ib. procurrant per percurrant. 

*) Vesroe N. C. n. c. t emittat) MaU Verc, andttat, et Cav. ammittat. » 



i 
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Iricis mariae, cuius vestem suscipiunt duppliciter; de pecunia vero eiusdem religiose femine, 
qtiae, quod absit, volunlariae adulterium perpelraverit, sic faciat, sicut antea de religiosa fe- 
mina statuimus, que se marito copulaverit. 

m 

LXXVll. Si duo fratres aud pater et (ilius thingati fuerint *), et unum ex ipsis sine filiis, aut fi- 
liabus mortuus fuerit, curtis regis ei succedat. Ideo autem nos scripsimus '), quia et sic 
adfictum in aedicto proprio non fuit, Tam6n omnes iudices et fideles nostri sic statuerunt, ut 
guaderfia ^) anliqua usque nunc sic fuissent. 

Lxxviii. De possessione qui aliquid de publico habuerit, aut habet, el per sexaginta annos iure 
quietus possedit, liceat eum in antea sine aliqua molestatione habere et possidere. Hoc autem 
ideo statuimus, quia possessio aliorum hominum secundum langobardorum legem in triginta 
annis finitur. Gausam quidem regalis, unde compositio expectatur, dupplicata statuit decesso, 
noster roctari rex componere; propterea nobis rectum comparuit, una cum nostri iudicibus, 
ut et iniusta causa de possessione dupplicenlur ipsi anni, ut fiant sexaginta. Et si iudex aut 
auctor noster ipsum qui possessionem talem pulsaverit, quod ipse rem iniuste possedisset, et 
non sunt eompleti ipsi sexaginta annis, Tunc ille, cuius possessio est, dicat iuratus ad sancta 
evangelia, aut de se, aut de patre, aut de avio, quod ipsam rem per principem, quale ausus 
fuerit nominare, ipse aut parentes ipsius per lx annos possedisset, nec eam per legem dimit- 
tere debeat, et sit postea securus. Et hoc facere ausus non fuerit, aut forte castaldeus, aut 
auctor regis probare potuerit , quqd eompleti sexaginta annis ipsa possessio non fuisset, et 
veritas apparuerit quod de publico fuisset, Aut ostendat preceptum, aut ammittat ipsam rem. 
*Et si forsitans aliquid de servum, aut de aldione regis comparaverit^) et probata causa fucrit, 



*) Thingati fuerint, « Idest, nota il Muratori, per thinz manumissi fuerint^ libertate eis donata, 
^t in lege CCXXV Rotharis. (Troya op. cit. pag. 419 Nota 12). 

^) Troya ib. non scripsimus per^nos scripsimos. 

') « Ut antiqua. Manca nel Cavense la parola Catarfreda o Cadarfreda, cio^ consuetudine , la quale 
« si legge ne* codici Fuldensi dell' Heroldo, ne' Muratoriani e ne* Vesmiani. • Non si capisce come 
il Troya abbia ci6 detlo nella Nota 13) deirop. cit. pag. 419, mentre nel Codice Cavense non manca 
la voce, ma 6 variata; ed il Vesme N. C. n. 373 fa notare tra le varianti di lutli gli altri Codici quella 
del Cavense: « guaderfia Cav. » 

*) Troya op. cit. pag. 420 comparuerit; e pure il Vesnie N. G. n. c. « Cav. comparuerit • ; il nostro 
Codice per6 ha comparaverit. 
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relaxet ipsam rem in publico, quia de servum aut de aldione regis possessio venditionis esso 
non debes, sic nec de aliorum servis vel aldionibus. 

Lxxvini. De hominem qui caballum in, mercatum comparare voluerit, ut ante duos vel tres 
homines eum emere debeat, Nam non secrete; et si postea aliquid ipsum caballum cogno- 
verit, habeat testimonia in quorum psesentia comparavit, Et postea causa furtim ,calumnia 
non faciat; et si ad ipsos testes non crediderit, qui furtum querit, firmet ipsi testes ipsos per 
sacramentum, excepto si tales homines fuerint, quibus rex aut iudex sine sacramentum cre- 
dere possint. Et si homines non habuerint, in quorum presenfiam comparavit, nisi simplici- 
ter comparavit, et dixerit quod de franco, aut noscio de qualem hominem comparasset, com- 
ponat ipsum caballum pro furtum. 

LXXX'. De furonibus ut unusquisque iudex in civitatem suam faciat carcerem sub terram, et 
cum inventam fuerit, ipsum furtnm componat, et comprehendat eum et mittat ipsum in car- 
cerem ad annos duos vel tres, et postea dimittat eum sanum. Et si talis persona fuerit, ut 
non habeat unde furtum ipsum componat, debeat eum dare in manu illius cui furtum fecit, 
et ipsp de eo faciat quod voluerit, Et si postea in furtum temptus fuerit, decalvet enm, e 
cedat per disciplinam, sicut debet furonem, Et ponat ei signum in frontem et in faciem ; et 
si nec sic emendare voluerit, et post ipsam disciplinam et districlibnem temptos fuerint, 
vendat eum foris provincia. et habeat sibi ludex pretium ipsius. Verumtamen, ut pro talis 
causa*sit, et non eum sine vera probatione debeat vendere '). 

LXXXi. Si qois homo caballum perdiderit, aut aliam qualecumque rem, ut dat ad iudicem qui 
in locum positus est, ubi furtum factum fuerit, et dicat ei omnia, qualiter ei contingit. Et si 
iudex neglectum fuerit ad inquirendum ipsum furtum, de proprio suo componat ipsum ; et 
si dixerit, quod nullum neglectum fecisset, nisi quod invenire non potuisset, sit absolutus; 
quod si iurare ausus non fuerit, componat ipsum furtum de proprio suo, ut supra. 

Lxxxii. Si quis carrum cum bobes in silva sua invenerit, et lignamen superpositum, aut quale- 
cumque rem honeratum, et ipsos boves et carrum comprehenderit, et ad propriam suam 
duxerit, non sit culpabilis, pro eo quod in rebus suis eum invenit. 

Lxxxiii. *) De omnibus iudicibus quando in exercitum ambulare necessitas fuerit, non dimiflat 



'«) Troya op. cit. pag. 421 et noii cum vera probatione per et non eum sine vera probatione. 
*) « Quesla legge, scrive il Troya op. cit. pag. 423 Nota 19), comprende, sto per dire, una sloria 
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alium hominem, nisi tantummodo qui unum caballum habueril, hoc est homines sex. Et de 
minibus hominibus, qui nec casas, nec terras suas habent, dimiltat homines decem, et ipsi 



I 



« civile intera de' Longobardi. La divisione delle persone tra essi ; la nobilt^ ed i suoi vantaggi ; la 
« povert^ ed i danni di coloro, i quali nec casas nec terras suas habent ; il servizio militare ; rimmu- 
« nita e Tesenzioni; le previdenze della guerra, che tulte le disposizioni della presente legge fanno 
« scorgere vicina in Italia, dopo una lunga pace. Quel numerar quanti uomini e quanli cavalli deb- 
« bano spedirsi o no alTesercito, non ^ altro se non cid che narra Gregorio II Pontefice a Leone 
« Augusto. *) Langohardi et Sarmatae Decapolim infestarunt ; ,,.. Ravennam occupamnt ^ DELE- 
« CTU HABITO. Ed ecco per Y appunto il delectum hdbere che si fa in qualche modo con la presente 
« legge, restringendo 1* iinmunit^ de' guerrieri e de* cavalli. » 

« Faroosa controversia tra uomini dottissimi fu quella di saper la vera data della lettera di Gre- 
« gorio II a Leone Augusto; qui per6 mi sia permesso di risolvere si fatti dubbj con un colpo solo e 
« non preveduto ; con la data, cio^, del 726, che i Codici Fuldensi, deirHeroldo, i Vesniiani ed il 
« Cavense assegnano concordemente alla Legge Liutprandea, non che rAmbrosiano piresso 11 Mura- 
« tori. Nel 1 Marzo 726 adunqua» correndo Tanno quattordicesimo del Re, la Dieta di Pavia prepa- 
« rossi alla guerra, scorgendo Tlconoclaste improntitudini delT Imperatore Bizantino, ed aspirando 
« ad impadronirsi di Roma, di Ravenna e di tutto il rimanente d' Italia. Nella primavera, che prossi- 
« mamente segui, 1' esercito Longobardo accenn6 airEsarcato, e tosto s' impadroni di Ravenna; ca- 
« duta la quale, Gregorio II ne scrisse a Leone Augusto. Male adunque, se altro non vi fosse, a* pre- 
« parativi della guerra, descritti nella legge del 1 Marzo 726, si vorrebbe assegnare il tardo eifetto 
« d' una spedizione di Liutprando contro Ravenna e TEsarcato non prima del 730 o del 731, e cre- 
« dere verso gli stessi anni 730 e 731 spedita la leltera di Gregorio II in ConstantinopoU. Nobili con- 
« seguenze, dal fermar nel 726 la caduta di Ravenna in mano a'Longobardi, procedono per la Legge 
« degli Scribi, promulgata nell' anno seguente da Liutprando: e tutti comprendono quanta luce si 
« spanda su questa medesima Legge, dal sapere con certezza, che TEsarcato di Ravenna, o tutto od 
« in parte, si possedeva dal Re nel 1 Marzo 727, quando a' Longobardi ed a tutti gli altri suoi sud- 
« diti iintichi del Regno, non meno che ai nuovi deU* Esarcato, si permetteva 11 pubblico uso del 
« Dritto Romano, mercd i contratli, celebrati dinanzi gli Scribi. 9 — II Vesme N. G. n. 374 fa avver- 
« tire, che « Ei qui dimisit, non ei qui dimissus est, hac lege multa imponilur; » 



') Mansi, Concilmum XIl 960-976 sub Anno DCCXVL 
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homines ad ipsum iudicem faciat per ebdomadam unam operas tres, Usque dum ipse iudex 
de exercitu revertitur. Sculdahis vero dimittat homines tres qui caballum habent, et tollat ad 
saumes suas ipsos caballos ti^es. Et de minoribus hominibus dimittat homines quinque qui 
faciant ei operas, dum ipse reversus fuerit, sicut ad iudicem diximus, per ebdomadas operas 
tres. Saltarius quidem tollat caballum unum, et de minoribus qui ei operas faciat, Tollat 
hominem unum, et faciat ei operas, sicut supra lcgitur; et si amplius iudex, aut sculdahis, 
vel sallarius dimittere presumpserit homines sine permissum regis, aut iussum, qui in exer- 
citu ambulare debent, guidrigild suum componat in sacro palatio. *) Hec omnia superius 
comprehensa, que ante per divisionem atque iudicium finita et statuta sunt, et terminum 
positum est, sic maneant, sicut antea statuta; que autem amodo emerserint, sic terminentur, 
sicut nunc in presenti edicti pagina affiximus. 
Lxxxiiii. ') Si quis timorem dei inmemor ad ariolos aut ariolas pro aruspicis aut qualibuscum- 
que responsis ab ipsis accipiendis ambulaverit, componat in sacro palatio medietatem pretii 



1) Quesf ultimo brano della prescnie le$;p:e: Hec omnia superius affiximus, nel Troya si legge 

stampato diviso da essa, e nel Vesme forma 1' Epilogo del Volume Ottavo. 

') II Copista del Codice Cavense recise di netto, come si esprime il Troya, il Prologo delle Legge 
deir Anno XV di Liulprando. — « /n Cav. omiititur et anni nota etprologus, ita ut hujus anni Edic- 
tum cum superiore jungatur: recte tamen annus exhibetur in indice (Vesm.e N. C. n. 375). Noi sup- 
pliremo a questa mancanza del nostro Codice riporlandolo dal testo Vesmiano. 

« Incipit De anno Quintodecimo (Kalendis martiis, anno DCCXXVII.). 

« Tam enim octo vicibus illa in antico Edicti corpore aucmentare previdemus^ quae credimus 
a Deo et bonis hominibus placita esse. Modo quidem una cum nostris judicibus et reliquis Langobar" 
« dis fidelibus nostris, diae Kalendarum martiarumy annos Deo protegente, regni nostri quintode- 
« cimo, indictione decimaj iterum pro quietitudine pauperum et omnium Langobardorum fidelium 
« nostrorum tranquillitatem prospeximus in Edicti corpore illa adjungere, unde antea erat inceria 
« definiiio, quoniam alii volebant per usum^ alii per arbitrium judicare, Sed melius nunc est^ ut ille 
« imponaiur terminus unde nostri subjecti non fatigentur, et quaXiter omnium unus fuit una nobis* 
« cum consensus, ita amodo et in futuro deveat permanere. 

fl Primum omnium statuere previdemus pro christianae et catholicae Legis defensione, qucUinus 
« nvUus a fide Christi oberrare presumat^ sed firmiter in ea permanentis Deum possemus habere 
« defensorem atque propitium. » 
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sui, sicut appretiatus fuerit, tamquam si eum aliquid occidisset i), et insuper agat peniten-- 
4iam saecundum canonem institulam. Simili modo, et qui arborem quam rusticis sanctum *) 
suum vocant, atque ad fontanam adoraverit, aud sacrilegium, vel incantationes fecerint, 
Similiter medietatem pretii sui componat in sacro palatio; et si quiscumque sciens ariolost 
aut ariolas, et non eos manifestaverit, aut illos celavcrint , qui ad ipsos vadunt, supra- 
scripte pene subiaceant; qui autem servum suum , aut ancillam , ad ipsos ariolos , aut 
ario]as transmiserit ab aliqua responsa ab eis recipienda, et probatum fuerit,*suprascripta 
pena componat. Si vero servus aut ancilla, sine voluntate dominorum suorum, tantum ex 
sua auctoritate, aut ad ariolas, aut ad ariolos ambulaverint, similiter ad aliqua responsa 
accipiendam, nunc dominus eorum venundare eos debeat foris provincia; et si neglexerit 
eorum hoc facere, suprascripta pena subiaceat. 
Lxxxv. Si quis iudex aut sculdahis, atque saltarius, vel decanus de loco, ubi arioli, aut ariolas 
faerint, neglexerit amodo per tres menses exquirere et invenire, et peralios homines inventi 
fuerint, tunc componat nnusquisque de loco suo medietatem pretii sui, sicut supra legitor. 
Et si manifeslum fuerit, quod sciat iudex, aut sculdahis, vel saltarius, aud decanus, ubi ipsi 
arioli aut ariolas sunt, et eos non condempnaverint, et premium tulerint, aut causa pietalis» 
vel pro qualecumque ingenio eos absolverint, Tunc integrum guidrigild suum in sacro pa- 



*) • Tamquam si eum aliquid occidisset. Ecco spiegato chiaramente cid che non trattandosi d'omi- 

• cidj, comincid ad intendersi dal 721 in qua con le parole pagare il suo guidrigildo fermo anche 
f restando il guidrigildo vero per pena degli omicidj e per 1' apprezzo del capo d* ogni cittadino Lon- 
« gobardo. — Ginque furono i casi dal 721 al 727, ne' quali comandarono le Leggi Liutprandee doversi 
« apprezzare i guidrigildi come tante multe dei delitti diversi dell' omicidio : 

i 1 Anno 723 Per le frodi de' Mundualdi ( Leg. XXX testo Gavense ). 

. 2 Per le sedizioni ( ihid. Leg. XXXV ). 

c 3 724 Testimonio falso ( ibid. Leg. LXIII). 

c 4 727 Gonsultar gli Arioli. 

« 5 Notari negligenti. 

• Grebbero poscia, d anno in anno, i casi posti dalle Leggi pel pagamento di qualche non vero gua* 
« drigildo • ( Troya op. cit. pag. 456. ). 

*) II Troya interpreta la parola abbreviata scm, sacramentum; noi crediamo d' interpretarla san- 
ctom. 11 Vesme non interpetra il scm del God. Gav., ma ritiene sanctivum dairHeroIdo, dal Walter e 
dal God. della Cattedrale di Modena presso il Muratori. 
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latio componat. Et si per iudicem inquisiti aut inventi fuerint sine notitia de sculdahis, 
Tunc habeat ipse iudex potestatem foris provincia eos vendere, et pretium sibi tollere atque 
habere. Nam si per sculdahis inventi fuerint, medietatem de ipso pretio tollat iudex, et me- . 
dietatem sculdahis. Et si decanus, aut saltarios ipsos ariolos, aut ariolas suprascriptos sacri- 
legos invenerint et sculdahis suo manifestaverit, tertia parte tunc ipse decanus, aot salta- 
rius de ipso pretio, per quem inventi fuerint, habeant sibi, et duas partes tollat ipse scul- 
dahis. Et^ita prospeximus, ul unusquisque *) iudex, aut sculdahis faciat proconem <) mittere, 
et qui usque modo ipsa nec dicenda opera egerint ') sive masculos, sive feminam, ut ampdo 
non faciant. Et si amodo non fuerint, non vadant venales. Nam, si post ipsum preconem, in 
talis malis operibus inventi fuerint, pene suprascripte subiaceant. Et ita volumus, atque pre- 
cipimus, ut unusquisque sculdahis, et saltarius, atque decanus iurare debeat iudici suo ad 
sancta dei evangelia, quia in ipsa causa nullum neglectum ponat, quia iustum est, ut in 
nostra causa neglectum ponere presumant, nec nobis celare quae contra nos agent, aut con- 
siliant, quanto magis non debet neglectum ponere in causa dei, que plus est ad perqui- 
rendum. 

Lxxxvi. Si quis caballum alienum in damnum suum invenerit, et iuxta anteriorem edicto ad 
clausuram minaverit, et illam rationem fecerit, que edictus anterior continet, sic exinde 
procedat iudieium, sicut gloriose memorie rothari rex instituit. Nam si amplius aliquid in 
ipso caballo facere presumpserit, quam in edicto anteriorem legitur, si ipse caballum nichil 
malis passus fuerit, componat pro ipsa inlicita presumptione, iusta qualis caballus ipse .fue- 
rit, medietatem praetii, quantum ipse caballus appretiatus fuerit, pro ipsa inlicita presum- 
ptione, et ipsum caballum sanum restituat domino eius. Nam si ipse caballus mortuus aud 
lesus fuerit, sic componat, sicut anterior edicto legitur, Et supra ipsa inlicita presumptione 
componat ut supra 

Lxxxvii. Si quis cum servum, aut aldionem, vel cum pertinentem alienum de quacumque rem 
convenerint sine notitia domini eius, que in anteriore edicto non continetur, et probatum 



*) II solo Codice Cavense ha unpsquiscpie, tutti gli altri unuscpiis, nota il Vesme N. C. n. 376. 

* 

*) « preconem) Pro praconiumi seu, ut Itali didmus: bando. Mansit vox Italicis quibusdam dia- 
« lectis t (Vesme N, C. n. c.)* 

•) Troya op. cit. pag. 457: egent e poi fra pareolesi (egerunt); il nostro Codice ha egerint. 
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fuerit, quos res domini sui naufragasset, tunc reddat ipsam rem, qui eam emit, aut susce- 
pit *), absque pretio domino eius. Ita ut salisfaciat per sacramentum, quod amplius exinde 
non tulisset, et postea dominus eius faciat de servo aut de aldione suo quod voluerit. 

Lxxxviii. De servis fugacibus, quia iam antea capitolum istum affiximus '), sed non est specia- 
liler dictum, in quale spatium dominus eius eum perquirere debeat, ut ei iustitiam faciat 
qui eum compellat, Modo vero ila prospeximus, ut si fuerint in beneventum, aut in spoliti, 
habeat spatium dominus eius menses tres ; quod si fuerit infra tuscia, habeat spatium men 
ses duos. Et si fuerit in ista parte alpes '), babeat spatium perquirendum mensem unum, Et 
faciat iustitiu ei, qui eum de servo suo compellat. 

Lxxxviiii. Si quis coniugis sue meta dare voluerit, ita nobis iustum comparuit, ut ille qui est 
iiidex, debeat dare, si voluerit, in solidis c.c.c.c. amplius non minus, quomodo convenerit, el 
reliqui homines nobiles*)debeat dare solidosccc amplius non«) minus, quomodo voluerinl. 
Et si quiscumque homo alter minus voluerit dare, quomodo voluerint, sic faciant *). Et ipsa 
meta subestimationes fiat data et adpretiata, ut nullo in tempore exinde intentiones aul 

causationes procedant. 

« 

XG. Si quis res alienas, casas aut terra, aut pecunias, aut familias malo hordinem possederil, 
et per legem aut iustitiam et iudicium, exinde convinctus, aut expulsus fuerit, nichil exindo 
componat, nisi retro tempus reddat fruges et labores sub sacramentum ab illo die, quod 
exinde compellatio facta fuerit, aut manifestata est '). 



*) U Vesme N. C. n. 376 dice che queste parole sono glossa o variante inserita nel testo: Cav. eam 
enit aut snscepit: glosa aut varia lectioj quae, ut saepe alias in hoc codice, in textum irrepsit. » 

^) Troya ibid. pag. 460 affixuxn per affiximus. 

^) « Alpes) Pro Appennino, qua significatione saepe vox usurpatur apud recentiores Tuscos scrip- 
tores, Guicciardiniy Segni, alios • (Vesme N. C. n. c). 

*) I Codici Gavense e di Madrid hanno nobiles, quello di Vercelli ha novelis e qucllo d*Ivrea novili 
(Vesme N. C. n. c). 

s) • CCC, amplius non) Cav. post haec addit minus quomodo voluerit; desunt etiam in edd, » 
(Vesme N. C. n. c). 

*) « minus voluerit, quomodo convenerit) Solus Cav. minus voluerit dare, sicut convenerint sic 
faciant (Vesme N. C. n. c). II nostro Codice perd non ha sicut convenerint ma quomodo voluerint. 

') Di fianco a questa legge nei margine liaterale sta scritto nel nostro Codice: Roth. cap. CCLIIII. 
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xci. De scribis hoc prospeximus, ut qui cartain scribent *) sive ad *) legem langobardorum, 
sive ad romanorum, quoniam apertissima ') et pene omnibus nota est, non aliter faciat, nisi 
quomodo in ipsis legibus continentur. Nam contra noslram legem langobardorum, aut roma- 
norum non scribant, quod si non sciunt, interrogent alteros ; et si non potuerit ipsas leges 
pleniter sciri, non scribant ipsas cartulas. Et si aliter facere presumpserit, componat gui- 
drigild suum, Excepto si aliquid inter collivertos evenerit. Et quicumque de lege sua subde- 
scendere voluerit, et pactiones, aut convenientiam inter se fecerint, et ambas partes con- 
senserint, istud non inputetur contra legem, quia ambas partes voluntariae consenserunt et 

4 

faciunt, et ilie qui talem cartam scribet, culpavilis non inveniatur esse. Nam quod ad here- 
ditandum pertinet per leges *), scribant, ') et quia de carta falsa in anteriore edictum affixam 

I est, Sic permaneant*). 

xcil. Si quis liber homo in terra alienas residens, libellario ^) nomine homicidium fecerit, et 
fugam lapsus fuerit, Tunc ille, in cuius terra ipse homicida habitavit, habeat spatium in 
mense uno ipsum hominem homicidam perquirendum "); et si eum invenerit , licentiam 
habeat ipsum hominem, quamvis liber sit, comprehendendum, Et tradendum in manu illius 
cui homicidium fecit. Et si hoc non fecerit, debeat dare medietatem de omnibus rebus 
mobilibus, excepto terras, aut tectoras quas in ipsa casa ipse homicida habuit. Quod si nec 



<) c ut qui chartulas scribant » Testo Heroldino. 

') II Yesme nel suo Testo delle Leggi Long. stampa: c sibe a legem Longobardorum c; e poi nelle 
N. C. n. 377 dice: c a) Italica fomtapro ad quod hahent Cav. et Ma. 

^) apertissima) lia omnes codd.y lum edd. Heroldi, Muratorii, Walteri; aptissima edd. Georgisch 
c et Canciani ex Lindenhrogio. Notanda autem lectio codicis Cav,, in quo verha sive ad Romanoram 
1 transferuntur ante quoniam apertissima; sed ohstant codd, rell. et edd. omnes,'^ (Yesme N. G. n. c). 

4) c per legem) male Cav, per leges (Vesme ibid.). 

') et quae de hac chartula, in anteriori Edicto flxa sunt, sic permaneant. ^Testo Heroldino). I 
Codi«M Muratoriani ed i Vesmiani unili al Cavense, alla parola chartula aggiungono 1' altra di falsa, 
che manca nell' Heroldo. fTroya op. cit. pag. 470. Nota 21). 

^) Nel margine laterale di questa legge si trova scritto Roth. cap. CCLHI. Roth. cap. LXIII. 

^) c Uvellario) Ita Verc. et Epor.^ libelladio Cav. et Ma. Ita et mox., (Vesme N. C. n. c.) Ma tanlo 
il Troya nella sua Edizione, che il Cod. Cav. hanno libellario non Ubelladio. 

') c ipsum hominem perquirendum) Cav. ipsum hominem homicidam perqairendum. /n Ma, omil' 
« tuntur verha perqoirendum ipsum hominem, errore e recurrentihus vocihus orto (Vesme N. C. n. c). 
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hoc voluerit facere ipse cuius lerra est, dari debeat, libellario nomine, ipsa terra ei cui homi- 
^ cidium factum est, et reddat ei exinde,sicut ille reddebat qui homicidium ipsum fecit. 

Tamen de his tribus capitolis in illius sit potestatem aeligendi caius terra est, ut faciat 

exinde unum, qualem voluerit. 
XGiii. Si quis mulierem, seu puellam, aut religiosa feminam, que in alterio mundio est, in sa- 

cramento mittere presumpserit, componat mundoald eius solidos l, et in palatio solidos l. 
xciiii. Si quis fream alienam *) sine vojuntate de mundoald eius movere de casa ubi sederit, 

presumpserit, et alicubi duxerit, componat ille qui in capud est, pro illicita presumptione 

mundoald eius solidos octoginta. Et si liberi homines cum ipsum fuerint, componat unus- 

quisque per capud solidos viginti, servi autem in compositione domini sui computetur. Nam 

V 

■w 

si Jorte ille homo liber, qui ipsam fream de casa ubi ipsa est, tulerit, et sibi uxorem duxerit, 
componat, sicut rothari rex instituit. ' 

XGV. Si quicumque liber homo ancillam suam pro religionis et munditie causam vestem reli- 
gionis induerit, et ei, sicut consuetudo terre istius est, inferendam, aud oblationem per loca 
sanctorum debeat deportafe, et contingerit ex peccatis causam, ut quispiam homo eam 
uxorem lulerit, ubicumque inventi fuerint, separentur, et componal ille qui eam tulit 
uxorcm, domido eius solidos quadraginta, et illa reverlatur ad pristinum gradum; et si ali- 
quis eam, quod absit, adulteraverit, simili modo componat domino eius solidos xl, quia edi- 
ctus anterior continet, ut componatur de ancilla gentile adulterata viginti solidi, de dei 
quidem ancilla iuslum est, ut compositio ipsa sit duppliciter. Verumtamen sic statuimus, ut 
si probala causa fuerit per presbitero, aut alium sacerdotem, quomodo vestem ipsam reli- 
giosam induta est, ut non faciat alicui homini calumnia pro (Igmentum, sed pro certa veri- 
tatem, ut dum probatio vera facta fuerit, et sic ipsa compositio fieri debeat, Hec *) autem 
modo omnia quae in presentem edicti corpore affiximus, si deinceps cause emerserint, sic 
debeant terminate fieri, sicut nunc statuere visi sumus, que antea demerserunt, sic deter- 
minentur, sicut antea institutio fuit. 



*) f Si qois fream alienam. Chiamavasi freala donna, che vivea sotto il Mandio altrui. Muratori 
• soggiunge ottimamente nelle note: Erant enim omnes freae. Male adunque nel Glossario Cavense: 
i Frea, idest puella quae in alterius mnndio est: In altri GJossarj della barbarica latiuiU le Free di- 
ceansi mondiane, mondiate; ed anche mondualde ( Troya ibid. pag. 479 N. 24). 

') Queste ultime parole della Legge XCV nel lesto Vesmiano forniano Tepilogo del Yolume Nono. 



u 
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De anno xvi •) Gap: 

XGVi. Si quis pro causam suam aliquid iudici cuicumque loco posito <), vel fideles regis ded^- 
rit, et viventem eo requisierit dicendo quod liberatus non sit, faciat iustitiam illi post 
quantoscumque annos requisierit ; nam si post mortem eius filios, aut heredes eius pulsave- 
rit, sic statuimus, ut si viventem patrem pulsaverit proclamandum ad regem, aud compel- 
landum per tales homines, quorum fides ammittitur, et veritas apparuerit quod pulsaverit, 
et iustitia minime invenire potuit, faciant ei filii, ut heredes iustitiam, sicut lex est. Si autem 



«) Nel nostro Codice manca il Prologo delle leggi delTanno XVI di Liutprando; noi suppliremo n 
questa mancanza riportando qui in nota non THeroldino, come fa il Troya, ma si il Vesmiano, che 
pel primo lo pubblic6 dal Codice Parigino 4614 ; 

« Pluribus jam quidem vicibus in antiqu^ Edicti corpore ea adjungere curavimus , quae pro 
fl salute animae et gentis nostrae salvatione esse prospeximus. Nunc alia^ quae simili modOt ea con- 
i siderantes, secundum Deum recte esse cognovimus, ut nec perjuria nec jurgia inter nostros emer^ 
« gant fideles, praevidentes una cum nostris judicihus atque fidelibus Langobardis, et modo presenti 
< temporCy die Kalendarum martiarum^ anno, CHRISTO protegente, regni nostri XVI^ indictione 
• undecima, iierum adjungere. Deum invocamus testem, non pro aliqua vana gloria aut laude 
> humana querendum, sed Dei omnipotenii placendo, et nostros de errore tollendo subjectos, » 

Nella citata lettera poi al Merkel il prelodato sig. di Vesme a pag. 569 parla del delto Prologo e di 
qualche altro de* seguenti volumi. « Tutfi prologhi ed epiloghi, ei dice, da me editi deirEdittodi 
« Liutprando gia erano publicati dairHeroldo, dal Muratori, o dal Blume; bensi coirajuto di varii ma- 
« noscritti ne corressi il testo , e diedi intero quello deiranno XVI che trovasi nel solo Parigino 
« 4614; leggesi pure, ma abbreviato presso V Heroldo, e piu abbreviato ancora nel manoscritto 
« d'Ivrea. Manca tuttora, n^ esiste in alcun manoscritto conosciuto, il prologo delPanno XXI, tro- 
« vandosi tuttavia in alcuni codici brevi annotazioni di copisti, una delle quali contiene la data, e 
« pare estralta dal prologo stesso, od averne tenuto luogo. i» II Troya continua la pubblicazione delle 
leggi di Liutprando dell' anno decimo sesto del suo Regno, 728 Marzo 1 (dal testo Gavense) a p. 488 
delKop. cit. Tomo III. 

^) II Troya op. cit. pag. 489Nota 1) si scaglia contro il copista del Codice Cavense ; noi invitiamo 
chi legge a dire, se veramente quel pove,ro copista fosse meritevole di cotanto biasimo. Egli stampa 
iudici cumque loco posito, e poi fra parentesi (vel qualecumque loci praeposito); mentre il copista 
del God. Cav. non aveva mai scritto cumque, ma cuicumque. Or fu quel benedetto cumque, pel quale 
al Troya venne meno « ogni coraggio a frugare per entro la barbarie del Cavense un qualche senso 
buono delle parole. » 
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intra anni spatium 4) preteriret, etiam si pulsaverit, non babeat facundia filios aut heredes 
repetendum, nisi sit sibi conleniplus, quia ^t de guadia et de fideiussorem, et de sacramen- 
tum ita domnus rotharus decessor noster in anteriore edicto sic statuit, ut post anni spa- 
lium, cuius pars neglexerit, ammittat ipsam rem suam. Ideoque nobis congruum paruit esse, 
ut ipse qui sine guadia et fideiussorem repetere quesierit, post anni spatium facundia non 
habeat requirendum. 

xcvii. *) Si quis alium pulsaverit de servo suo, aud de aldionem, quod furtum, aut homici- 
dium, aud aliquod malura fecissei, si viventem ipsum servum'), aut aldionem pulsaverit, et 
compellationem feperit, faciat ei iustitiam, quando eum quesierit; nam, dum ipse servus 
advixerit, dominus eius non pulsaverit, nisi post mortem servi, aud aldioni ipsius quesierit, 
a domino eius, ut ei iuslitiam faciat. Decrebimus, ut nullam facundiam habeat requirendum, 
si, vivente servo, aut aldione, non pulsaverit dominum eius, quia iniuste nobis apparet *) li- 
bertatem suam ') et sit ancilla regis, et ipse qui eam libertavit, componere regi aliam talem. 



*) t si intra) Cav. si autem intra , errore orto e proxima lacuna, Nam oh recurrentes voces anni 
spatium in Cav. omissa sunt verha post mortem et anni spatium; (Vesme N. C. n. 379). 

*) f Qui, dice il Troya a pag. 490, v' ha una confusione deplorabile nel Gavense: manca il 
numero XCVII con parte del XCVIII. ecc. Egli perd cadde in un piccolo equivoco : non manca il 
n. XCVII ma sl la fine di questa legge numerata ed il principio della seguente. Manca poi il n. XCIX, 
giacch^ in principio di questa legge il copista del Cod. Cav. scrive il n. XCvlli. Noi suppliremo in nota ' 
alle mancanze. 

') II Troya stampa si inveniatur ipsnm servum; ed il Vesme N. C. n. 379 puranche dice: t Pro 
vivente Cav. inveniatur >; il nostro Codice per6 ha si viventem ipsum servum. 

*) f Cav, apparet: tum oscitantia lihra^ni omissa est reliqua pars huius capituli^ et initium se- 
quentis usque ad verha amittat ipsam (Vesme N. C. n. c). 

« ... ut posteus (Afa. pobtquam) servo aut aldionem ipsum inquirere non potest. ut ei aliquam iu- 
stitiam faciat § 

• XCVIII. Si servus cujuscumque ancillam alterius tulerit, et dominus ancillae eam libertaverit 
f et amund fecerit, aut si eam vendiderit et qui eam emit doloso animo libertaverit, et servus ipse 
f in servicium permanserit. amittat ipsa. ...» (Testo Vesmiano). 

») f libertatem suam) Ah his verhis iterum prosequitur Cav., et ita quidem ut^ nulla lacunae indi- 
« cio et eodem contextu, haec coliaereant cum snperioribus (Vesme N« C. n. c). 
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aut pretium, quantum ipsam valuerit, det, eo quod golludium fecit. Servus vero ipse sit in 
potestatem domini sui et ancillam ipsam faciat dominus servi suam cum pretium suum, aut 
qualiter a rege optinere potuerit. 

XGVin. ^) De puero intra aetate decrevit clementia nostra cum nostris iudicibus, vel reliquis lon- 
gobardis, ut sicut in alio homine, dum intra hetate est, de rebus suis aliquid donare non 
potest, Ita nec regi donare non possit, antequam ad legitimam etatem pervenerit, quia de 
causa ista muUe contentiones fueriint. 

G. s) NuIIis sit licentiam qualibet mulierem mundium eius habent in potestatem post mortem 
mariti sui ante anni spatium eam velare, aut monachile habitum suscipere, vel induere^); 
quod si ipsa sua voluntate ante anni spatium hoc facere disposuerit, veniat ad palatium re- 
gis, et dicat clementie eius voluntatem suam, et interrogata vel inquisita diligenter a rege, 
et sic per eius permissum accipiat religionis velamen. Si vero ante anni spatium sine per- 
missum regis quis hoc facere praesumpserit, componat regi guidrigild suum, mundium vero 
mulieris vel res eius sit in potestate palatii, quia qui hoc ante *) anni spatium querit facere 
per lucrum pecunie, vel sancti huius cupiditatem hoc facere querit, nam non pro amore dei 
aut anima eius salvandam, quia post mortem viri sui , dum dolor recens est, in qualem par- 
tem voluerit, animus eius inclinare potest. Nam cum in se revertitur hac carnis delectatio 
obvenerit, eo quod peius est, in adulterium cadit, et nec monacha esse invenitur, nec layca 
esse potest. Et si alter quisque homo, in cuius mundium non est, hoc facere presumpserit, 
componat guidrigild suum in sacro palatio, et ipsa cum rebus suis sit in potestate mun- 
dialdi sui 

cj. Si quam mulier velamen religionis induta fuerit observala, qualiter in superiori capilulo 
affixa sunt, in monasterio intrare voluerit, si filios aut filias habuerit, in quorum mundium 



*) « Oh lacunam qyme est in extremo cap. XCVII et initio cap. XCVIIly hoc in Cav. signatur nu- 
• mero XCVIII. Recte tamen numeri se hdbent in indice (Id. ibid.). 

«) « Etiam in Cav. signatur numero C. omisso scilicet numero XCVIIII (Id. ibid.). Di fronte al 
primo verso di questa legge sta scritto nel margine laterale: Roth. cap. XV. 

s) « induere) Cav. suscipere vel induere. Falsa autem est glossa, ex qua prior ea lectio suscipere 
« orta est; non enim de ipsa femina loquitur lex, sed de viro, qui , ut in mulieris hona succedat, eam 
« monachico hahitu induat (Vesme N. C. n. c. e 380). 

«) « hoc ante) Male Cav. ante hoc (Vesme ibid.). 
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esse inveniatur, cum tertiam porlionem de propriis rebus suis intret in monasterium. Et 
post obitum eius remaneat in ipsum monaslerium, ubi ipsa intraverit. Si vero filios aut filias 
non habuerit, cum medietatem de rebus suis in monasterio introhire possit, si voluerit. Et 
post eius decessum permaneat ipsa medietas in ipso monasterio. Nam si in domum perman* 
serit, potestatem habeat de rebus suis iudicare pro anima sua, aut cui voluerit, tertiam por- 
tionem, duas vero portiones *) ex rebus eius sint in potestatem ipsius, ad que mundium eius 
pertinet. 
Gii. Si quis vero langobardus habuerit filium legitimum masculinum, aut filiam legitimam 
unam , aut plures , et antequam eam ad maritum tradat, ad mortem venerit, potestatem' 

habeat ad filias suas per cartam donationis, si voluerit, usque ad quartam portionem de rebus 
suis iudicare; et si iudicaverit, stabile permaneat. Si vero duos filios legitimos habuerit, et 
filiam legitimam unam, aud plures, septimam portionem earum de rebus suis iudicet, si vo- 
luerit. Nam si vero amplius •fuerit filii, per hanc rationem computelur ; si vero patrem vi- 
ventem eas ad maritum tradiderit, hordinet eam iuxta legem *), qualiter voluerit. 
Ciii. NuUi sit licentia coniugi sui de rebus suis amplius dare per qualecumque ingenio, nisi 
quod ei in die votorum in metphio, ^) et morgincapud dederit, secundum anteriorem edicti 
paginam, et quod superdederit, non sit stabile. 

INCIPIT PROLOGUS DE ANNO XYIl. «) 

Visi sumus iam etiam in volumine antiquo edicti corpore illa edicere curavimus, que deo pla- 
cita sunt et genti nostre expedivilia esse cognovimus, ut nunc quidem propter singulas 



•) f portionis Cav. et Epor, addunt ez rebus ejus: glossaj quae in textum irrepsit (Vesme ibid.). 

*) Troya op. cit. pag. 49 hordine teneam iuzta legem per hordinet eam iuxta legem. 

') Di fronte al quarto verso di questa legge nel margine laterale sta scritto: Roth. cap. LXXXVIII. 

^) « Assai dilungasi questo Prologo del Cavense da' Codici Vesmiani, quanto alle parole, ma il 
c seiiso ^ lo stesso. Manca del tutto s\ fatto Prologo neir Heroldo; presso il quale anzi havvi una per- 
f turbazione, mettendosi le leggi deIl'anno XIX, avanti quella del XVII ( Troya op. cit. pag. 498. 

• Nota '). Hunc Prologum primus edidit Blume (in Archiv der Gesellschaft fttr altere deutsche Geschi- 
« chtskunde : Bd. IV. S. 577) e codice Cavensi. Ex Blumio repetiit Walterus, sed extra sedem. 
« Emendatiorem edimus «x Cav. Ma. Parisiensi utroque; . . . in Epor. hreviatus et mutatus est. In 

• Par. i613 non modo anni nota huicprologo nulla praeponitur, sed ipsi cuiscrihitur numerus CV, 
« ut hic prologus et quae proxime sequuntur capitula in eo codice partem constituant Edicti de anno 
XVI. • (Vesme N. C. n. 381.) 
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. vexationes, que inter homines oriuntur *), prospeximus eliam et modo adiungere, que opor- 
tuna esse probantur. Et itaque statuimus atque censuimus a die isto kalendarum martiarum 
anno regni nostri, deo propitio, septimo decimo, indictio *) duodecima, Sic debeat de istis 
causis iudicium procedere; nam quod.antea statuimus atque statuta sunt modo '), Modo mi- 

. nime revolvantur, qoia uobis sic constitit cum nostris iudicibus, tam de austrie «) et de tu- 
scie partibos, seu cum ceteris langobardibus nostris. 

Giiii. s) Si servus cuiuscumque habens legitima uxorem, et aliam ancillam super eam duxerit, 
componat dominus servi, sicut in ediclo de adulterio continet, ei, cuius ancilla postea tulit. 
Ancilla vero ipsa pro inlicita presumptione accipiat talem disciplinam a domino suo in pre- 
sentia de domino servi ^), ut alia ancilla hoc facere non presumat. 

CY. De his qui inlicito matrimonio ante tempus nati sunt, et ei legitimi fratres sui voluntarie 
partem dederunt, in ipso debeat permanere, el eos exhereditare minime debeant. Nam pater 
non possit illos illicitos filios , neque per thinx, vel per qualiscumque ingenio heredes con- 
stituere ; hoc autem ideo statuere previdimus, ut omnis homo qui vult, accipiat uxorem 
legitimam, non inlicite contraad nuptias. Si autem fratres non sunt, et parentes propinqui 
fuerint, qui potuerint legitime ad hereditatem venire, et usque modo tacuerunt, taceat et in 



*) II Troya ed il Yesme dicono che il Cavense abbia ezoriuntur invece di oriuntur. 

^) Troya ibid. indicio duodecima per indictio duodecima. 

V « statuta sunt modo) . . . ; perperam Cav. et edd. statuimus atque statuta sunt modo (Ve- 
sme N. C. n. c.)i 

*} « tam de Austria. Manca nel Cavense, quam de Neustria: parole rimaste sotto la penna del Co- 
« pista, le quali non si tralasciano punto ne' Codici e nel testo del Cav. Vesme. Si noti frattanto in 
« qual modo Liutprando nel 1. Marzo 729 fosse tornato airantica divisione geografica del suo Regno, 
« in Austria» Neustria e Tuscia; divisione, cbe avea intermessa due anni addietro, nel 1 Marzo 727, 
« quando la sua fortuna gli facea sperare le piu grandi vittorie contro V Imperio; e quando pensava 
« dividere in nuova guisa i suoi dominj, dando loro i nomi di Benevento, di Spoleto e di Tuscia (Troya 
op. cit. pag. 499 Nota 1). 

Sj La pubblicazione delle leggi del decimo settimo anno di Liutprando, 729 Marzo ( Dal testo Ca- 
vense) continua nella cit. op. del Troya a pag. 500 Tomo IIL 

^) « Esten. Cod. in praesentia de domino servi, ut alia anciUa hoc facere non praesumat. Ilalicae 
f linguae exordia heic etiam vide. Nunc ita loquimur: in presenza del padrone del servo (Murat')ri 
R. I. S. Tomo 1. par. II pag. 71 Nota 87). Uediolani 1725. 
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aDtea. Et nullam habeat conlra eos, qui possederit, per trig^inta annos facundiam loquendi, 
dicendo, quod exheredes esse debeant, nisi quod per triginta annos possiderunt, possideant 
in antea. 

GVi. *) Si quis aldia alienam and suam ad uxorem tollere voluerit, faciat eam guidribora '), sic- 
ut edictus continet de ancillam. Nam si quis sine ista ordinationem eam quasi uxorem 
habuerit, filii qui ex ea nati fuerint, non sint legitimi sed naturales. 

GVii. Si plures homines carta convenientiae inter se fecerint et pena posuerint, et post annos 
unum '), duos, aut tres, vel amplius, de ipsa convenientiam se subtrahere voluerit, aut pena ru- 
perit, unusquisque per caput componat ipsa penam quam posuerunt, in integrum, quia omnes 
unanimiter consenserunt, et nullus eis imperavit talem causam facere. Ideo per capud compo- 
natqui ruperit ipsam penaro, sicut per caput voluntarie consenserunt. 

GYiii. Si quis fideiussorem aud debitorem suum pignoraverit, et ipsum pignum recolligere ne- 
glexerit, et eum per duodecim dies dimiserit ^), tunc ille qui pignum ipsum aput se habuerit, 
si servus aut ancilla est, custodiat eum, ut ei fugam non faciat ^), et faciat eum sibi ope- 
rare •) sicut.suum proprium servum aut ancillam. Et insuper habeat licentiam repignerare 
in saecunda vice, ut sit ipsa pignora in triplum. quantnm debitum est. Et si pertriginla die 
pignora ipsa debitor aut fideiussor recoUigere neglexerit, si in eustria ^), aut in austria fuc- 



<) Di fronte a1 primo verso di quesia legge sta scritto nel margine laterale: Roth. cap. CLXV. 

') f faciat eam guidribora. Ovvero pienamente libera per sposarla, come prescrisse Rotari nella 
< sua legge 223 (Troya ibid. pag. 501 Nota 3). 

') Queste parole post annum sono disapprovate dal Vesme N. C. n. 382. Egli nel suo Testo ha 
postea, e dice: Male Cav, post annum ». Nel nostro Codice per6 si legge: post annos unum, quantun- 
que la parola annos pare alquanto rasa. 

*) Di fronte al terzo verso di questa legge nel margine laterale sta scritto: Roth. cap. CGLII. 

^) II Vesme ibid. nota che nel Cod. Cav. • deest ei »; ma nel nostro codice si legge rei, cio^, ut 
ei fngam non faciat e non gi^ ut fugam non faciat, siccome stampa il Troya op. cit. pag. 502. II tesio 

Vesmiano invece di fugam ha fatiga: ut ei fatiga non faciat. SuIIa quale variante il ch. Editore scrive 

« 

poi cosi nelle N. C. n. c..« fatiga) Ita opiime Verc; fugam codd, rell. et edd. Sensus est: custodiant 
« eum^ et ejus operas sihi haheat^ ita tamen ut eum graviore lahore (fatica seu fatiga vocant Itali) 
« non premat, sed eo ita utatur ut proprio servo aut ancilla. » 

*; Troya ibid. et faciat eum operare per et faciat eum sibi operare. 

') eustria. A questa parola manca in principit) la lettera n nel nostro codice. II Troya stampa in 
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rint, amitlat ipsa pignora, el non habeat facundiam requirendum. Si vero in tuscie partibus 
fuerint, habeat spatium in die sexaginta; nam si super sexaginta diebus fuerint, similiter 
amittat pignora ipsa. Insuper potestatem habeat qui pignoravit, causam suam in antea per 

■ 

legem agere et procurare. 

CYiiii. Si quis permissum habuerit debitorem, aut fideiussorem suum, aut per boves, aut ca- 
ballos domitos pignorares possrt, et pignoraverit, et intra duodecim noctes pignora sua de- 
bitor, aut fideiussor recolligere neglexerit, potestatem habeat eas *), minare, sicut sua pro- 
pria, et gubernare, Et mortuus fuerit, non requiratur. Nam *) si pulsatus fuerit, quod iniquo 
animo plusquam sua animaliam minasset, satim faciat ei solus ad evangelia. Si vero iutra 
triginta dies in ista parte alpes ') dilataverit, et non recoUexerit, sicut superius de servo 
aut ancilla statuimus, Ita de caballo et boves, Aurum, vel argentum, Vestimenta, Heraraenta, 
Ferramenta, et animalia minuta, vei qualibet pignus fuerit, sic esse censuimus. 

cx. Si quis servum alienum aut ancilla loco pignoris tenuerit, et furtum aut homicidium vel 
quolibet malum fecerit *), non reputetur proprio domino culpa, nisi ei qui eum tenet, quia 
postquam eum pro debito suo comprehensit, sic custodire debuit, ut aliquid jnali non possit 
facere. Si vero ancilla fuerit, et cum ea ipse qui pigneravit, aut servus eius adulteraverit 
ante prefinitum constitutum, quod superius posuimus, de triginta aut sexaginta dies, com- 
ponat adulterium ipsum domino eius, cuius fuerit ancilla. Post constituto vero triginta, aut 
sexaginta dierum spatium, sit in potestatem eius qul pignoravit, si ipse, cuius fuerit, recol- 
ligere neglexerit. 

cxi. Si quis servum aut aldionem alterios per colludium comprehendere presumpserit dicendo, 
quod supra furtum suum eum comprehendisset, aut tacito noctis tempore in curte sua eum 
invenisset, et colludius ipse apparuerit, et certa apparuerit veritas quod colludius fuisset, 



Neustria, e nella Nota 5) dice; • In Nenstria aut in Austria. Qui dal Gavense non si dimentica niuna 
1 delle tre parii antlche del Regno; 1* Orientale ciod, ovvero V Austria: 1' Occidentale, ossia la Neu- 
1 stria; la Meridionaie, additata col nome di Tuscia, e questa dovea distendersi di ]k da Salerno nella 
« regione meriggia del Ducato di Benevento. t 

*} « eas) Male Cav. res. (Vesme ibid.) Questa parola res non si legge nel God. Cav. ma sibbene eas. 

*) Di fronte al quinto vcrso di questa legge sta scritto nel margine iaterale : Roth. cap. CCL. 

'j « aut per LZ dies iUa parte Alpis) desiderantur haec in Cav (Vepme N. G. n. 383). 

*) Troya ibid. faerit per fecerit. E piCi sotto debit per debuit. 
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^componat ipse qui eum apprehendere per talem ingenium presumpsit, ei, cui fuerit servus aut 
aldius, quantupi ipse componere debuit, si absque jcolludio aut fraudem eum presisset, 
idest furtum ipsum quod querebat, in actigild et illicita presumptione solidos xl *), si ipse, 
coUudius apparuerit. 

Gxii. De puella, unde iam antea diximus, ut in duodecim annos legitima sit ad maritandum, sic 
modo statuimus, ut non intrantem ipsum dilodecimum annum set expletum, sic sitlegitimam 
ad maritandum. Ideo nunc dicimus hoc, quia multas intentiones de causa istd cognovimus, 
et apparet nobis, quod inmatura causa sit ante expletos annos duodecim. 

cxin. *) Si quis langobardus voluerit in filios suos sibi bene servientem aliquid largire, habeat 
licentiam in hoc modo, ut si fuerit duo filii, tertiam partem substantie suae possit meliorare 
eum, qui ei bene et secundum deum obediens fuerit, et ei servierit; et si tres fuerint, habeat 
licentiam quartam partem remeliorare quem voluerit; et si fuerit quattuor filii, tribuat quin- 
lam partem^); et si fuerit sex, septimam; et si amplius fuerit, per hoc numero numerentur, 
ut sempef qui patrem vigorem habeat, qualiter ei filii sui recte, ut diximus, obaediant et de- 
serviant. Et ,si toti ei bene servierint, habeat equalitatem substanliam patris; quod si forsi- 
tans quisque saecunda et tertiam uxorem duxerit, et habuerit filios, et de anteriore coniugem 

ct de sequentem, non habeat potestatem illos posteriores, quorum mater vivit, meliorare, 

« 

dum ipsa vixerit, nec dicat aliquis , quod per ipsam mulierem talis suasio facta fuisset. 
Defuncta autem mulierem, pater licentiam habeat facere, sicul supra legitur, quia credi- 
mus secundum deum esse. Et dum *) servos qui bene serviunl, remelioratos videmus, et 
remuneratos a dominis suis, quam illos qui recte non serviunt, quanto magis debet fieri 
recta eausa *), ut pater filium suum meliorare , et remunerare possit, qui ei melius ser- 
vierit. 
cxiiii. •) Si puella sine voluntate parentum absconse ad maritum ambulaverit, et ei metam 
nec promissa, nec data fuerit, et contigerit, ut marilus se ante moriatur, quam»mundium 
de eo faciat, contempta sit ipsa mulier , nec possit postea metam querere ab heredibus 

*)•...; et si furtum non repetierit, nisi de tacito in curtem suam comprehensus dixerit, con- 
ponat solidos quadragenta {Desiderantur haec in Cav. » (Vesme ibid.). 

^) Di fronte al primo verso di questa legge sta scritto tie\ margine laterale: Roth. cap. XII. 

?) '<r*Jn Cav, Ma. et Epor. desunt verba et si fuerint quinque filii, sextam partem ( Vesme ibid.). 

*) nt dum : Et dum Cav., in quo universus locus male interpunctus ( Vesme ibid.). 

') Troya ibid. pag. 505 rata causa per recta causa. 

^) Di fronte a1 primo verso di questa legge ^ scritto nel margine laterale: Roth. cap. CLXXXVIII. 



i' 
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eius qui defunctus est, pro eo quod neglegenter sine voluntate parentum suorum ad ma- 
ritum ambulavit, nec fuit qui iustitiam ei exquireret ). 

CXV. Si quis possederit qualecumque rem, movile vel immobile, per cartam falsam, et pro- 
batum fuerit, quod ipsum munimen falsum ipsa rem possideat, non eum defendat moni- 
men suam, vol possessio sua, hoc est per triginta annorum, nec excludat illud, cuius res 
legibus fuit, sed amittat ipsam rem, quam per cartulam falsam possiderat, sicut diximus, 
si probatum fuerit, et ille ipsam recipiat, cui antea per legem pertinere videbantur. 

GXVi. Si quis commutaverit terram aridam, aut pratum, vel silvam, et ibidem laboraverit, 
et edificium fecerit, aut clausuras, vel vineam posuerit, et postea surrexerit tertius homo, 
qui ipsum locum suum faciat, et ille qui eum dedit, defendere non potuerit, recipiat rem 
suam quam dedit, et insuper illequi dedit, si defendere non potuerit, ipsum damnum ei 
restituat, quantum adpretiatum fuerit^ quod in ipsa commutatione laboravit, vel aediflcavit. 
Set et de comparatione ista statuimus, sicut et de commutatione. Hoc autem de his causis 
dicimus, unde carta commutationis aut venditionis homines inter se non faciunt; nam unde 
cartam faciunt, atque ostenduntur, sic debeat esse, sicut in ipsam cartam legitur. 

Incipit Prologus de anno nonodecimo *) 

Superstitiose et bene contentiones assidue nostra inpulsare clementiam non cessant. Et 
dum ad resecandas intentiones improborum noster intenderet animus, quicquid nostris 
iudicibus, vel reliquis langobardis rectam comparuerunt, Sicut etiam vicibus nobis alia sta- 
tuta sunt, Ila ut nunc in presentem nonodecimo anno regni nostri, die kalendarum mar- 
tiarum, indictione quartadecima, decidere et conflrmare in huius edicti paginam previdimus, 
Ut si amodo de his capilolis que subter adnixi sunt *), aliqua intentio excreverint, sicut 
statuimus, ita flniantur, hoc determinentur ♦) leges. 



*) Troya ibid. cpii Justitiam ejus exquireret per qui iustitiam ei exquireret. 

*) • Hunc item prologum primus edidit Blume{'ni Archiv. der Gesellschaft far &ltere deulsche 
Geschichtskundes Bd. IV. 5. 378) ex codicibus Cavensi, et Amhrosiano , Mediolanensi^ quem postre' 
mum, hoc loco lom^e emendatiorem^ potissimum secutus est, et ex Blumio repetiit Walterus, Nos 
f adhihuimus codices Cavensem, Matritensem, Parisienses duos,.., • (Vesme N. G. n. 385). 

V Troya op. cit. pag. 559 que subter ad vixe sunt per que subter adnixi sant. 

^) « determinentur) Edd. addunt Lege et Cav. Leges, quod Ma., Par. uterque rectius omittunt. 
Glossa est seu inscriptiOj praemissa numero sequentis capituli (Vesme ihid.). 
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CXYII. «) Si inrans ante decem et octo annos quos nos instituimus, ut sit legitima etas» sponsalia 
facere voluerit, aut sibi mulierem copulaverit, habeat pote^tatem et metam faceret, et mor- 
gincaput dare, iuxta edicti tinorem, et obligationem faceret, et fideiussorem poncre, et car- 
tam si voluerit , pro causa ista scribere, et qui fidemiussorem extiterint , aut scriba qui 
pro causa ista cartam scripserint, Nulla exinde habeat damnietatem, quia nos ideo ad 
illam usque etatem perduximus causam de infantibus, ut ipsi ^) non debeat res suas naufra- 
gare aut disperdere, non pro ista coniunctionem, quam deus precepit, absolvimus, ut fiat. 

cxvili. ') Recolimus enim quod slaluimus cum nostris iudicibus, ut qui bominem liberum occi- 
dere presumpserit, omnem substantiam suam ammitteret. Modo vero, dum repeterent singuli 
homines cui forte aliquam duritionem detinebant, quod parentes eius qui in lectulo suo 
mortuus fuerat pfer venenum, occidissent, et dum per pugnam ipsam causam, sicut antiqua 
fuerat consuetudo, querere disponebat, G^rabis causa nobis esse comparuit, ut sub unum scu- 
tum per pugnam omnem substantiam suam homo ammitteret. Ideo statuere previdimus, ut 
si amodo talis causa emerserint, quis ille mortem parenti sui querere per pugnam voluerit 
quod eum per venenum occidissent, observata ea que in anteriore aediclo affiximus, ut per 
evangelia affirmet, quod non asto animo causam ista querat, nisi quod certa sit eius suspe- 
ctio, Tunc potestatem habeat querere per pugnam, sicut antiqua *) fuit cohsuetudo; et si ei 
^ ferita venerit cui crimen ipsum ingeritur, aut ad camphionem») ipsius quem conductum habet, 
Non ammittat omnem substantiam suam, sed componat eum saecundum qualitatem persone, 
sicut antea fuit lex componendum, quia incerti sumus de iudicio dei, et multos audivimus 
per pugnam sine iustiliam causam suam perdere, sed propter consuetudinem gentis nostre 
langobardorum legem ipsam •) mutare non possumus. 



*) La pubblicazione delle leggi del decimo nono anno di Liutprando, 731 Marzo 1 (Dal testo Ca- 
vense) nel Troya continua nello stesso Tomo III dell' op. cit. a pag. 561. 

*) Tanto il Troya, che 11 Vesme leggono ut si , ma per verit4 nel nostro Codice sopra il si vi ^ 
scritto con carattere piu piccolo ip, epperd abbiamo letto e staiiDpato ut ipsi invece di ut si. 

^) Al niargine laierale del Codice sta scritto : Roth. cap. CXLII. 

^) II Troya qui e piu sotto stampa sempre antiqua per antea. 

') Troya op. cit. pag. 562 nel testo e nella Nota 2) amphionem per camphionem 

*) legem ipsam mutare non possumus. L'Heroldo e Muratori leggono Legem impiam. Empia si 
€ certamente; ma poteva il Re chiamarla tale nella Dieta di Pavia del 1. Marzo 731? Riprovarla potea, 
« e la riprov6 con tutte le forze dell' anima. Laonde mi sembra piu conforme alla vera la lezione del 
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GXViiii. Si quis (lliain suam aut sororem alii sponsare voluerit, babeat potestatem cui volue- 
rit«), libero tamen hominem, sicut anterior edictus continet; nam postquam eam sponsave- 
rit, non habeat potestatem alteri homini ad marilum dandum ante biennium tempus *); et si 
dare cuilibet presumpserit, aut ipsa sponsalia rumpere voluerit, componat sponso eius an- 
teriori, sicut inter se pena llrmaverint, qnaliter in anteriora edicti legitur pagina, insuper 
in palatium regi guidrigild suum. Si vero sine voluntate patris aud fratris eam tulerit, quem 
iam alteri est disponsata, componat ad sponsum eius duppla meta, sicut anterior edictus 
continet, Et in palatium regis guidrigild suuifi; pater vero aut frater, qui talem causam non 
consenserunt, sint soluti a culpa. Puella vero ipsa, que suam voluiitatem hoc facere pre- 
sumpserit, si aliqua ei portio ex parentum successione debetur, ammittat ipsam portionem 
suam, et nuda et vacua de rebus parentum suorum vadat, et ipsi succedant qui per legem 
Buccedere possunt, nec possit ei, nec pater, necfrater per quodlibet ingenio aliquid dare, 
aud hereditatem relinquere. Quia excrevit vitium hoc in gentem nostram pro cupiditatem 
pecunie, et ideo eum resecare volumus, ut inimicitia cessent, et faida non habeant. Si 
autem, quod absit, post sponsalia facta, talem .inter parentes ipsos excreverint inimicitia, 
qualecumque causa interveniente, ut homicidium de parentes ipsorum veniat, unde duritiam 
inter se tenearit, si dare aud tollere noluerint >), componat pars qui neglexerint, sicut inter 
se sfalutum habuerunt, et sint absolutus, quia non est bonum, ut ibi quispiam debeat dare 
(iliam suam, aud sororem, vel parentemsuam, ubi vera inimicitia homicidii esse^) probantur. 

cxx. Gontinet autem anterior aedictus de frea sua qui eam male tractaverit, ut ammittat inun- 
dium ipsius, et^) non dicit, qualissit ipsa mala tractatio, proinde providimus dicere, qualis sit 



• Cavense: legem ipsam, confortata da due Codici Modenesi veduti dal Muratori, e da' Vesmiani 
( Troya op. cit. pag. 563 Nota 4 ). 

*) Queste parole babeat potestatem cui voluerit non si leggono nell* Edizione del Troya ibid. 

') c bienni tempus) Cav, biennium tempus. Romani^ et quidem Theodosiani^ jtiris i)estigia hic 
a agnoscere mihi videor; cf. Cod. Theod. c. 5 (brev. 4) de nuptiis (5,il). De solo sponso qui nuptias 
« per biennium disiulerit, agit c. 4 Cod. Theod.eod.^ seu c. S Cod. Tust. eod. (5, i) Vesme N. C. n. 386). 

s) II Troya stampa voluerint per noluerint cd il Vesme nelieN. C. n. 387, fa lo stesso. Ecco le sue 
parole: • ▼oluerint) Ita Verc. et Cav.; noluerint Afa., Epor.f Edd.: utrumque recte. • 

*) Troya op. cit. pag. 564 ubi vero inimicitla esse per ubi vera inimicitia homicidii esse. 

') II Troya idid. pag. 565 stampa ut (at) non dicit; il noslro Codice non ha ut ma sibbene et 
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ipsa mala traotatio, idest, si eam fame negaverit ^), aut vestimentum, vel calceamentum» 
saecundum qualitatem pecunie non dederit, aut ad servum vel ad aldionem alterius eam 
uxorem dare presumpserit, aud eam battere turpiter presumpserit. Et si infans fuerit ^), pro 
honesta disciplina ostendendum ei mulierem opera, aud ad vitium malum emundandum 
sicut de propria (ilia sua, et si eam in indecibilem opera coacta minaverit, aut si ipsam 
adulleraverit, omnia haec facere presumpserit, mala tractatio dicimus esse. Insuper et addi- 
dimus, ut nec ad liberum hominem eam ad maritum absque eius voluntate dare presumat, 
quia peius tractatio esse non potest quam-si illum virum tollit, quem ipsam non vult. Ideo 
slatuimus, propter plagas, aut ferita si fecerit, aut de adulterio componat eidem femine, si- 
cut aedicto continet, et mundium eius ammittat. 
cxxii. ^) Si quis amodo inventus fuerit cum uxore aliena turpiter conversari, Idest, si manus 
in sinum aut ad pectus ^) eius miserit, vel in alium locum, unde turpe esse potest, cum con- 
sensum ip^ius mulieris, et probalum fuerit, componat qui hoc malum perpetravit, guidrigild 
suum ad maritum ipsius mulieris. Nam si tantummodo de suspectum alium de uxore sua 
compellaverit, Licentiam habeat ipse qui compellat, aud ad pugnam, aud ad sacramentum 
ipsum hominem querere, qualiter voluerit. Si vero ipsa mulier in hac illicita causa oonsen- 
tiens fuerit, potestatem habeat maritus eius in ea dare vindictam, sive in disciplinam, sivc 
in venditionem, ubi volueril. Verumtamen non occidatur, nec ei sematio corporis fiat. Si- 
quidem forsitan talis fuerit ipse liber homo, qui non habeat unde compositionem faciat, 
Tunc puplicus debeat eum dare in manu marili eius, et ipse in eum faciat vindictam in di- 
sciplinam, aut in venditionem, nam non occidendi, aul semandi. Si aulem aldius aut servus 
alienus hoc malum in libera muliere facere presumpseriti Tunc palronus eius componat ad 
maritum ipsius mulieris solidos sexaginta, et ipsa persona det ei in manus. Si vero servus, 
aud aldius alienus per voluntate domini sui hoc malum fecerit, quod supra scriptum est, et 
probatum fuerit, quod ipse dominus consenserit, componat, sicut supra, guidrigild suum; 
sic tamen, ut ipse servus, aud aldius in ipsa compositio tradatur. Et si probatam causam 
non fuerit de domini eius voluntatem, Tunc ipse dominus servi, aud aldioni purificelur 
per sacramentum cum legitimis sacramentariis suis, ut in ipsum malum consentiens non 



*) negaverit) lia Verc, Cav,, Epor.^ pro necaverit (Vesme ibid.). 

2) II Troya ibid. ea si infans fuerit per et si infans fuerit. 

') mHoc capiit in Cav. signatur numero CXXII, non iurhatis tamen ceterorum numeris (Vesme ibid.). 

4) Troya ibid. ant de pectus eins miserit per ant ad pectus eius miserit. 
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fuisset, et sit absolutus. Tantuin est, ut fiat, sicut supra premisimus, vel statuimus de servo, 
vel de aldione. 

Gxxii. Si quis miser et insipiens homo presumpserit sponsare mulierem habentem virum, Sive 
si ipse vir eius egrotus fuerit, sive sanus, sicut et nobis talis modo causa adnotata est, et 
probatum fuerit, componat ipse qui hoc malum fecerit, guidrigild suum ad maritiis eius, 
et ipsa suscipiat in se talem condempnationem, quales superius diximus, de illa muliere 
qui se turpiter adtractare permittit. 

€XXiii. Si quis furorem accepto battiderit hominem liberum aud mulierem liberam, aud pueU 
lam que in scandalum, ubi viri litigant, venerint, et per ipsas feritas ponderosus, aud pon- 
derosas effecta fuerit, sicut et modo factum audivimus, componat medietatem pretii ipsius 
masculi, tamquam si eum occidisset, et de femina simili modo medietatem pretii ipsius, 
tamquam si fratrem eius occidisset. Excepto si plagas aut feritas fecerit, componat, sicut 
anterior edicto legitur. 

cxxiiii. Si quis aldium, vel aldia servum vel ancillam battiderit, et per ipsam battituram pon- 
derosi facti fuerint, medietatem pretii componat domino vel patrono eorum, tamquam si 
occidisset eum. Excepto plagas aud feritas, sic componat, sicut in edicto anteriore legitur. 

cxxv. Si quis malitiose et per superbiam, sicut modo factum cognovimus, mulierem liberam, 
aud puellam sedenteni ad necessilatem corporis sui, aut in alio loco, ubi ipsa femina pro 
sua necessirate nudata esse videtur, pungere, vel percutere presumpserit, componat ad mun- 
doald eius solidos octoginta. Et si aldius, ^ud servus fuerit qui hoc faeere presumpserit, 
componat dominus eius solidos sexaginla, et ipsa persona qui hoc malum fecit, tradere de- 
beat in manu de mundoald eiusdem femine. 

cxxvi. Si aldius cuiuscumque aldi^ alterius lulerit uxorem, et filios dc ea procreaverit, sint 
filii eius aldionum, cuius et mater *) fuerit. Nam si postea mundium fecerit, et filii nati 
fuerint, sicut anterior edictus continet, patrem sequantur, et talem legem habeat cum pa- 
trono suo, qualem et pater eorum habuit. . 

cxxvii. Si quis romanus homo mulierem langobardam tulerit, et mundium ex ea fecerit, et 
post eius decessum ad alium maritum ambulaverit sine voluntatem heredes prioris mariti, 
fahida et anegriph non requiratur, quia postquam romano marito copulavit, et ex ea mun- 



*) Troya ibid. pag. 569 cuius 60 mater per cuius et mater. 
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dium fecit, romana effecta est. Filii qui de tale matrimonio nascuntur, saecandum patrem 
romani fiunt, et legem patri sui vivunt. Ideo phaida et anegriph minime componere debeat, 
qui postea tulit, sicut et de alia romana. 

cxxviii. In alterioris edicti corpore capilulum adflximus, ut si guadiam suam solvendam, quis- 
piam homo tres fidesiussores habuerit liberos homines, et ipse qui guadiam suscepit, red- 
dere neglexerit, sic componat, sicut et ille qui non habuerit fideiussores paratos. Modo vero, 
dum prabos homines cognoscimus, tales fideiussores statuere velle qui nichil habeat, nisi 
solam personam suam, ut per eos iustitiam suam creditor ipse invenire non possit, Nunc 
yero statuimus, ut tales esse debeant fideiussores ipsi, ut si amplius non habuerint, quomodo 
60 pignerare possit, quam ipsa obligatio sit, vel tantum habeant,ut diximus, qaanta ipsa obli- 
gatio sit, vel tantum habeant, ut diximus, quanta ipsa obligatio est, unde fideiussores inter- 
venire debeant. Nam si minus habuerint, non sit culpabilis ille qui eos accipere noluerit, nec 
i|)se qui dare debet, possit se excusare a calpa dicendo, quod fideiussores paratos habuisset, 
Qaia inpossibile est, ut tales fideiussores homo recipiat qui nihil habeat, et si amplius non 
vel tantum quantum ipse debitus fuerit, quod loco tollere possit. Et si de presonti habuerit, 
unde dare tale fideiussore debeat qui recipiendi sunt, ecce bene; si autem ipsa hora non 
habuerit, sit spatium de ipsa guadia dies tres sine culpa, et^postea debeat dare tales fideius- 
sores, qui habeat unde persolvat, quod dare debet debitor. Si amplius vero dilataverit ad 
fideiassorem dandam, componat, sicut antea statuimus. 

(Gxxviiu.)^)lntervenientem vanissimam et super^titiosam vel cupitam suasionem, et perversio- 
nem apparuit, modo in his temporibus, que inlicita nobis vel cunctis iudicibus nostris con- 
iunctio esse comparuit, quoniam iam adulte et iam mature etatis feminecopulabantsibi pue- 
rulos parvulos et infra aetatem legitimam, et dicebat, quod vir eius legitimus esse deberet, 
quod dum adhuc secum ipsa misceri minime valeret. Nunc itaque statuere previdimus, ut 
nulla amodo femina facere presumat, nisi pater, aut avius pueri, cum legitimis parentibus 
puelle hoc facere previdit. Nam puer, si post mortem patris aut avii sui intra etatem reman- 
serit et eis equaliscumque femina antequam ipse puer decem et octo annos completos *) co- 



■ f) « Huic capiti numerus non adscribilur in Cav.; suo tamen numero recensetur in indice.y (Vesine 
N. C. n. 389). 11 numero CXXVIIII mancante nel nostro Codice si supplisce fra parentesi. 

*; Qul il Troya pag. 574 nelia nota 46) richiama la nola 1) dellapag. 56i dove fece avverlire, che 
« il Cavense perlurba miseramenle i concetti di Liutprando; ed, invece del duodecimo o del tredice- 
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pulari presumpserit dicendo, quod maritus legitimus esse debeat, Irrita sit ipsa coniunctio, 
et separantur ab invicem ; femina vero ipsa revertatur vacua cum opprobrio suo et non habeat 
potestatem alio viro se copulari, dum ipse puerulus ad aetatem suprascriptam perveniat. Si- 
quidem impletam etatem pueri sibi eam ipse uxorem habere voluerit, sit ei licentiam. Et si 
eam noluerit, tollat sibi alteram , qualem voluerit. Illa vero si ad alium maritum ambulave- 
rit, el ipse puerulus habere eam noluerit *), non ei possit vir suus qui eam tulerit, pleniter 
mephio dare, sicut ad alias puellas, sed medietatem tantum, sicut ad viduam mulierem ; qui 
vero puerjpsum suaserit *), sive parentes eius, sive extraneus homo, componat solidos cen- 
tum, medietatem regi, et medietatem ad \psum puerum. 

DE ANNO XXI '). 

Haec sunt leges quas gloriosus liuprand addidit princeps *). 

cxxx. Si quis coniugi sue malam licentiam dederit dicendo : vade, concambe cum tale bominem, 
aut dixerit ad hominem: veni et fac cum mulierem meam carnis commistionem. et tale ma- 
lum factum fuerit, et causa probata fuerit, quod per maritus eius factum sit, Ita statuimus. 
ut illa mulier qui hoc malum fecerit et consenserit, moriatur, sicut in anleriore edicto con- 
tinet, quia talem causam nec facere debuit, nec celare, quia si vir eius cum ancilla sua, aud 



« simo del decimo quartOj pone il decimo ottavo, aggiungendo che forse neWOriginale d'i Liulprando 
e due leggi CXXVII e CXXIX stavano insieme, perch^ Tuna ^ compimento deiraltra. » Anche il 
Yesme N. C. n. 390 fa le sue avvertenze su dl cid. « In Cav. est' antequam ipse puer decem et octo 
annos completos, e superiore cap. i de anno nonOy cuius praescriptum amanuensis codicis Cav, ad 
conjugia traxit, contra legis sententiam. » 

*) Troya ibid. et ipse puenilus habere noluerit per et ipse puernlns hahere eam nolnerit. 

2) Id. ibid. qui puer ipsum suaserit per qui vero puer ipsum suaserit. 

s) « Manca, scrive il Vesme nella pid volte citata letU ra al Merkel, tuttora, n6 esiste in alcun ma- 
« nosc)*ilto conosciuto il Prologo delF anno XXI, trovandosi tuttavia in alcuni codici brevi annotazioni 
« di Copisti, una delle quali contiene la data ; e pare eslratta dal Prologo stesso, ed averne tenulo 
« luogo ji. Nelle N. G. n. c. poi dice : § Prologus anni hujus deest in omnihu^ codd :; ejus vestigia 
« servant codd. CavensiSy et Parisiensis uterque. Quae Cav. hdbet, ea jam edidit Pertzius (Archiv. 
der Gesellschafl, Bd. IV. 5.377) atqu^ ex eo Walter, • 

*) II testo Vesmiano ha dippiu. Incipit Capituli de anno XXI, Kalendis Martiis, indictione I, domni 
Liutprandi Regis. La pubblicazione delle Leggi delTanno ventinovesimo di Liutprando, 733 Marzo I. 
( d.il codice Cavense) continua nel Troya nello slesso Tomo III dell' op. cit. a paj,^ 58.*). 
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cum alia femina adulterasset, mulier ipsa ad palatium aud iudiced habuit proclamare. Ideo 
hoc tacere nequaquam debuit, quando ei pirus fuerat dictum ; proplerea, ut diximus, moriatur 
secundum anteriorem edictum. Ille autem vir eius qui ei tam malam licentiam dedit, et al- 
terius honiini talem auctoritalem tribuit in mulierem suam, talem malum perpetrandum, 
componat ad parentes ipsius mulieris sue, tamquam si in scandalum occisa fuisset, quia et 
ipsa ex peccatis in scandalum concurrere visa est, quando ad hoc malum perpetrandum visa 
est, vel accessit *), quia in maiorem scandalum currere non potuit, quam quando se ad 
mortem traxit. Ideo premisimus, ut componat vir eius, sicut supra statuimus, et res eiusdem 

« 

mulieris, si filios habuerit, ipsi habeant; et si fllios non habuerint, revertatur ad parentes 
ipsius mulieris. Eo quod credimus, quod talem malum ideo querat miser homo facere, ut 
ipsam mulierem perdat et res eius habeat. Ille autem homo qui ipsam mulierem adultaverit, 
quamquam cum viri eius consiIio,,siat traditus in manus de parentes ipsius mulieris, nam 
non in manu viri eius qui talem majum consensit, vel consilium inlicitum dedit. Item de 
causa ista, que supra premisimus, si consilium aut licentiam datam fuerit ad mulierem, et 
ipsa non consenserit, et manifestaverit causam ipsam et opera ipsa male facta non fuerit, 
tunc vir eius, qui talem licentiam et consilium dedit, componat, sicut in antea edictum af- 
fixum est, quomodo qui alii consilium malum dat, idest solidos quinquaginta, quia adhuc 
maior malitia est, quando homo ad mulierem suam inlicitum consilium tribuit, quam si ad 
alterum hominem malum consilium dedisset. 
CXXXK Si quis commendaverit res suas in cuiuscumque casa de conlibertos suos libero homi- 
nem, et contigerit, ut veniat fur, et res ipsa furaverit, et ipse in cuius casa res ipsa fuerat, 
reddiderit, aut si non reddiderit^ tamen reddere debeat, et nos ita statuimus atque definivi- 
mus, ut qui res alienas commendatas susceperit, et eas perdiderit, restituat ipsas rem cui 
fuerint, et postea, si furtus ipse inventus fuerit, ei componat ipse fur de cuius casas ipsas res 
fuerit; quia ideo hoc prospeximus, quoniam, si illi componeret ipsum furtum cuius res fue- 
rat, postea ille cuius casa rupit, quereret ei rupturam casae suae, et non possumus in una 
casa *) duas calumnias imputare. Ideoque sic nobis iustum fuit, ut ille qui res suas commen- 
davit, recipiat ab ipso hominem cui commendavit. Et ipse de cuius casa rapta sunt, querat ab 



«) Troya ibid. pag. 584 vel accepit per vel accessit. 

*) « causam) Male Cav. et Epor. casa (Vesme N. C. n. 392) 
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ipso furone compositionem et tollat eam sibi, sicut lex est. Et ipse fur quamvis malefactor 
sit, non habeat de una causas duas calumnias. 

cxxxii. Si quis fraudulenter tulerit ancillam alienam, et dixerit, quod servus aut aldius ipsius 
tulisset eam ad uxorem,^et postea veritas apparuerit, quod non eam ipse servns, aud aldius 
ipsius tulisset eam ad uxorem, et postea veritas apparuerit, quod non eam ipse servus, aud 
aldius tulisset; Tunc primum omnium reddat ipsum mancipium cuius fuerit, et sit eius an- 
cilla cuius antea fuit, et ille qui hoc malum facere presumpserit, det insuper talem aliam 
ancillam, aud aldionem eidem homini cui fraudem fecit, et opera reddat de ipsa ancilla 
quam fraudulenter tulit, quamdium eam apud se habuit. 

Gxxxiii. Si quis liber homo in casa alterius introhierit ad resedendum, et el census reddide- 
rit *), et postea aliquid emerit, de illis rebus quas secum adduxit, quandt) in ipsa casa intro- 
hibit, aud forsilan abuerit res de mulidre sua, si exinde emerit, et prohatum fuerit, tunc 
ipsum negotium dimittat in ipsa casa, et recipiat pretium suum, et ipsa probatio in hoc or- 
dine debeat esse, ut quando de res mulieris suae aliquid comparaverit, adducant homines 
qui sciant, quod ipsum pretium de rebus nriulieris sue sit, et causa ipsa non veniat ad periu- . 
rium ; sed quandovoluerit iurare, quod de rebus mulieris suae ipsa comparationis suae fac- 
ta fuisset, et illi testes firmiter sciant, ut iurent, quia interfuimus, quando ipsa comparatio 
de rebus mulieris ipsius facta est, et sic postea recipiat pretium suum, et ipsum negotium 
remaneat in ipsa casa. Nam si de illo labore comparaverit quod postea laboravit aud fecit, 
postquam in ipsa casa ad censum reddendum introhibit, in ipso cespitem dimittat, ubi labo- 
ravit. Hoc autem ideo nunc affiximus, quia tantummodo causa ista in hoc modo semper et 
antecessorum nostrum lempore et nostro per wadarfid *) sic iudicatum est, nam in edictum 
scripta non fuit. 

Gxxxnii. Si homines in unum vicum habitantes aliquam intentionem habuerint de campum 
aud de vineam, pratum, aud silvam, vel alia res, et colligerit se una pars, cum virtutem 
eamus ') et expellamus eos foras, et cum virtute ambulaverint *), et scandalum ibidem com- 



^) Troya ibid. pag. 586 etjcensus reddiderit per et ei census reddiderit. 
*) « Wadarflda (owero cadarfreda) (Troya ibld). 
s) Id. ibid. et mus (eamus) I ; nel nostro Codice perd si legge eamus. 

4) Tanto il Troya, op. cit. pag. 587, che il Vesme, N. C. n. c, stampano e^ cum virtute ambnlave- 
rimus, menire il Cod. Cav. ha et cum virtute ambulaverint. 
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inissum fuerit, et plagas aud feritas facla fuerit, aud homicidium perpetratum, componanl 
saecundum anteriorem edicto, quod gloriosissimus rothari rex instituit, vel nos addidimus. 
Pro inlicita autem presumptione de ipsa autem collectionem componant solidos viginli ad 
illam partem qui in campo, aud in vites, vel in prato, aud in silva, laborem suum faciendum 
damnum passus fuit. Hoc autem ideo instituimus, ut nuUus presumat malas causas, in qua- 
lecumque locum excitare, aud facere, et non potuimus causam istam neque ad ariscild *), 
neque ad widrigild, neque ad consilium rusticanorum, aud ad sedictionem, et pluscongruum 
paruit nobis esse de consilium malum, idest consilium mortis, quia quando se coUigunt, et 
super alios vadunt, ut malum faciant, aud si casus evenerint, ud hominem occidant, et pla- 
gas et feritas faciant, ideo, ut diximus, assimilavimus causam istam ad consilium mortis, 
quod sunt, sicut supra premisimus, solidi viginti. 

cxxxv. Annuntiatum esl quidem nobis *), quod aliquis perversus homo, dum sequendam ») fe- 
minam in fluvio labaret pannos eius quod sibi habuit, aud operimentum corporis sui *) totos 
tulisset, et ipsa remansit nuda, pt qui hibant, aud transiebant per locum illum, pro peccatis 
videbant turpitudinem eius. Ipsa autem in fluvio ipso semper stare non potebat, revertere 
autem ad casam suam nudam erubescebat, proinde statuimus, qui talem inlicitam presumptio- 
nem fecerit, componat eidem femine, cui talem turpitudinem fecit ipse inimicus homo, widri- 
gild suum. Ideo hoc dicimus, quia si invenissed eum pater, aud frater, aud vireius, aud pro- 
pinquus eidem feminae scandalum cum eo committeret habuit, et qui superare potuisset unus 
altejrutn interficere habuit. Propterea melius est, ut se vivo componat widrigild suum, quam 
de mortuo crescant faida inter parentes i) et componat ei maior. 

Gxxxvi. Item annuntiatum est nobis, quod quidam homo habebat puteum in curte sua, et sae- 
cundum consuetudinem furcam et tolinum ad auriendam aquam, veniens autem alter homo 
stetit sub ipso tolino. Gum autem venisset quidam homo ad auriendam aquam in ipso puteo. 



^ ariscild. II Glossario Cavense: Ariscild, xdesi Adunatio. • 

') Di fronte al primo rigo di questa legge troviamo scritto nel nostro Codice : Roth. cap. CCCVI. 

^j « sequendam j9ro se queta)ita Verc, pro qaaedam, anpro qmetai {Italice qneta, clieta)i (Vesme 
N. C. n. 393). 

*) ad operimentnm corporis sni: Pro ad Cav. and. Ceterum haec verha, procul dubio genuinaf soli 
habent Cav. etMa.; (Vesme N. C- n. c.) 

3) II Troya op. cit. pag. 588 crescant faida, invece di crescant faida inter parentes. 
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Et incaute ipsum tolinum dimisisset, venit super eum qui sub ipso stabat, et morluus est. 
Gum autem requisitio eiusdem mortui fieret, quis eum deberet eomponi, et nobis relatum 
Cuisset, Ita nobis et nostris iudicibus rectum paruit esse, ut ipse homo qui ibidem mortuus 
est *), quia non fuit animal, sed sensum rationabilem habuit, prospicere debuit in quale 
locum se ponere ad standum, aud quale pondum supra se videbat esse. Ideo jreputet sibi duas 
partes prelii de compositione sua, et tertiam partem, quantum ipse saecundum edicti tinorem 
appretiatum fuerit, componat ille qui ipsam aquam incaute auriebat, et det eam filiis, aud 
ad propinquos parentes, qui ei heredes existunt, et sit causa finita absque omni dolo, vel in 
faida, quia nolendo Tactum est. Ille autem, cuius ipsc puteum fuit, nuUam habeatcalumniam, 
quia si ei calumnia ingerimus, postea nullus permittit de puteum suum aquam levare, et 
quia omnes homines puteum habere non possunt, reliquis, qui sunt pauperes, moriunlur et 
etiam iterantes necessitatem patiuntur. 

cxxxvn. Item relatum est nobis, quod quidam homo prestitisset iumentum suum alteri homini 
ad vecturam, et pollinus indomitus secutus fuisset matrem suam ; dum autem per viam am- 
bulasset, ille qui eum ad subiectum acceperat, contingit infantes in quodam vico stantes, 
ille poIIinus.de calce percussit unum ex ipsis et mortuus est..Dum autem parentes eius re- 
quireret mortem ipsius infantuli, et nobis retulisset, Ita prospeximus cum nostris iudicibus, 
ut duas partes pretii, qualiter ipse valuerit, componat ille cuius pollinus. fuerit, et tertiam 
partem componat ille cui ipsum iumentum prestitum fuit ; nam nos scimus, quia in ante- 
riore aedicto legitur, si caballum cum calce damnum fecerit, dominus eius restituat ipsum 
damnum. Sed quia iste caballus prestitus fuit, et ipse qui eum suscepit in prestito, ratio- 
nalis homo fuit, et potuit dicere, si neglectum non habuisset, ad ipsos infantes, ut se custo- 
diret, ut hoc malum non proveniret, ideoque pro ipsa neglegentia eius, diximus, ut tertiam 
partem pretii eius componat. 

cxxxviii. Hdc autem rei verilns pervenit ad nos, quod quidam homo, diabolo instigante, dixit 
ad servum alienum: veni et occide dominum tuum, et ego tibi habeo facere bonitatem, quam 
volueris. Ille autem puer persuasus ab ipso intravit in causam ipsam mala et hisdem qui euni 
suaserat, in tanla malitia perductus est, ut etiam presentaliter diceret eidem puero: feri do- 
minum tuum, et ipse ei pro ppccatis feritam fecit, el iterum dixit ei : feri eum adhuc; nam 



^) II Troya ed il Vesnie ibid. stampano ibi demortiins est, ma il nostro Codice ha ibidexn mor- 
tnas est. 
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si non ei ferieris, ego te ferire habeo ; Ipse autem puer conversus fecit eidem domino suo 
alteram feritam et mortuus est. Dum autem requisitio de morte eius et de compositionom 
fieret, volebat aliquis dicere, quod tantum deberet componere his qui ipsum puerum suasit, 
et in suam presentiam ipsum hominem feriredixit, quantus edictus anterior continet de 
consilio mortis; sed nobis et nostris iudicibus, hoc nullummodo placuit, quoniam consilio 
mortis in occulto fietconcinnatum '), et aliquotiens perficitur, aliquotiens vero non perfi- 
citur. Nam hoc hpmicidium presentaliter factum est, et nos non dicimus esse consilium, 
quod hocalteri homini verbotenus et presentaliter ostendit, et dicit: feri *) hominem istum; 
ideoque qui talem malum commiserit et probatum fuerit, non componat consilium mortis, 
sed componat, sicut nos nostro tempore in edictam adfiximus, ut perdat omnem substantiam 
suam, et medietatem accipiat exinde heredem defuncti, et medietatem curtem regis, excepto 
illa compositio antiqua, ad heredes ipsius qui occisus est in antea tollant, sicut in aedictum 
nostro tempore, ut dictum est, adfiximus. ') 



*) Troya ibid. pag. 590 : inoccultose et concinnatum ; Vesme D. C. n. 395. ■ inoccultose et Cav. •; 
il nostro Codice non ha questa voce inoccultose, ma sibbene in occulto fiet concinnatum. 

*) Troya ibid. fleri per feri. 

s) Mancano nel nostro Codice due Notizie, che il Vesme accoglie tra le leggi di Liutprando. Non 
potendo tali notizie omettersi, noi seguendo resempio del Troya le riporteremo qui dal testo Vesmia- 
no co' suoi numeri fra parentesi, per non alterare la numerazione del Codice Gavense. 
' s {CJIXVIIIt). In nomine Domini noditia (*) qmUter juhit dmnns rex ad omnis actores suos^ qui curtis eius 
commissas habent ; id est in primis de iUo quod jam nostrum tempore inpuplicatum esty utjurent unusquisque actor^ 
a et dicat per evangelium, quia quodcumque cognovero quod contra rationem alequid tultum est, facio exinde nodi- 
c tiam damno regi u( retaxetur ; sic tamen lU dicat in ipso sacramentumf quod non conseniiendum ad amicum^ non 



(*) « Queste Notizie^ o Brevit o Estraioaganti longobarde, come taluni vorrebber dirle ( a cui facevano riscontro 
« i Capitulapro lege tenenda dei re franchi), erano date, 6 vero, per casi speciali, e per determinati ceti di per- 
« sone ; e nondimeno eran leggi, ed alcune di esse finirono col far parte deldiritto comune v. (B. Malfatti 
« nella Rivista Europea Anno VII Vol. II fascic. III bag. 468). ^ « II Pertz fu il primo a pubblicare queste due 
a JHotizie ; 1' una da un Godice di san Paolo in Garinzia ; V altra da un Godice della Biblioteca Ghigiana in Roma, 
c comprese fra i Gapitolari di Pipino e di Lotario. II cav. Vesme disput5 dottamente per restituirle, come si 
« vuol fare, a Liutprando (Troya op. cit. pag. 592 Nota 1). 
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PrOLOGUS DE ANNO XXII. *) 

cxxxviii. *) Pauca quidem capitula que nuper exorta sunt. et antea minime in ediclo affixa 
esse repperiebantup, et erat iudicibus noslris in dubium ad iudicandum; Prospeximus nunc 
in ipso aedicti corpore adnotare, et adiuiigere, hoc est dies kalendarum raapliarum »). Ego 
in dei omnipotentis' nomine liuprand rex gentis langobardopum, anno deo ppopitio pegni no- 
stpi vicesimo secundo, indictio secunda. 



(( ad parentem, non ad premium corruptus, nisi quod certo sciat quod contra rationem tultum est ; e(, cum nohis pa- 

I 

c rueritj retensitum per nostram jussion^ relaxetur. Item unde antea jussemus, per sexagenta annus inquirire pos- 
« sessio de pecunia puplicam : pro eo quod peccatis inmenentibus de sexagenta annis aliquid non commenwrant, et 
« pauct inveniuntur qui tantus annus haheat^ ita statuimus, ut, excepto quijam perjuslitiam impupligatum est, ut 
« actor qui hene certus est quod intra XXX annos aiiqua inMosatio aut fraus in pecuniam puplica peractum esl, ipsum 
a requirat, et adducat ad nostram nodUiam; sic tamen ut mtea non presumal mfare aut pignerare, quia nos volu- 
a mus ista caussa per nosmedipsus audire et secundum Deum ordinare : quia apparuit nohis, quod si nos ipsa causa 
(( audierimus, Deo fahentem, sinepeccaXvm eam inquirere.hahemus, et sic ordinare ut mercedem habeamus ; quia 
a iudicis nostris neque arimannos nec actoris nostri possunt sic disciplina distrirhgere, sicut nos. Quod autem prova- 
tt tum estf qui per triginia annos aut super cuiuscumque possessionem fuit et amodo haheal, ut nuUus actor eo 
ff presumat nec vnfare nec molestare ; et qui presumpserit , conponat ipse actor v?idrigild suum : excepto unde 
a preceptum falsum inveniatur, quod aperta causa est ad requirendum. )) 

fniCXL) Siservus noster occisus fuerit, duas partis de ipsa composilionem toUat curtis nostra^ et terliam pars 
a parentis ipsius servi noslri defunctif sicut superius diximus. Hoc autem in diebus nostris et in tempore regni nostri 
a statuimus, quamquam tex nostranon sit; post autem nostrum decessum qui pro tempore princeps fuerit fadat 
(( sicut ei Deus inspiraverit, aut sicut rectum secundum aninvam suam providerit. Quia non semel, set muUoiienSt 
a cognovimus, uhi talis causas emerserii^ quoniam nec in rehus pubticis nec nuUa rationem palatii profuerit guod 
(( exinde actores nostri toUerunt ; et insuper invenimus et cognovimus multos aclores nostros, qui tollebant de sin- 
(( gulis unde decem solidos, unde sex, unde amptius ; et dahant talem spatium atque tranquitla, donec ipsum qui 
(( homicidium fadehat ohsegrare poterini, ut exinde nihil darent. Proindeque previdimus statuere, ut cartis nostra 
a medietalem de dtdiones et dms partes de servos, sicut superius diocimus, habeal, et reliqua parte habeant ipsi pa- 
ff rentis propinqui; ut unde hahent dolore, haheani in alico propter mercedem consolationem. s 

*) « Prologu^s hic culest in omnihus quibus utimur codd., scilicet Cavensi, Matritensi, Eporediensif 

• Parisiensi utroque. Vtimur etiam editione Pertzii (Archiv. dep Gesellschaft, Bd. IV. 5. 378) e codd. 

• Yat. et Cav., qui tamen codicem Vat. secutus potissimum videtur. Ex Pertzio repetiit Walterus. • 
( Vesme N. C. n. 398. ) 

*) Di questo numepo CXXXVIII ripetuto in questo luogo avanti il Prologo deiranno XXII di Liut- 
prando non fanno motto n^ il Troya n^ il Vesme. 

') « Kl. Marciarum. I Codici Vesmiani hanno, alla di^esa, Kalendarum Marciarum, secondo il co- 
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xxxviiii. «) Si aldius cuiuscumque aldiam alienam tulerit, aud servus ancillam, et antequam de 
ipso coniugio aliqua convenientiam domini eorum inter se faciant, contingerint, ut quispiam 
miser homo ipsam aldiam, aud ancillam, que est uxor alterius, fomicatus fuerit, ita prospe- 
ximus, ut ei de ipsa culpa debeat subiacere ille qui hoc malum perpetraverit, cuius uxorem 
adulteraverit. Nam dt)minus eiusdem mulieris tantum mundium de ea suscipiant, et si al- 
dia fuerit, sicnt lex est, et si fuerit ancilla, accipiat exinde pretium aud vicaniam *), sicut 
convenerit. Hoc autem in eo prospeximus de uxores servi vel aldioni quasi de libero homine, 
quoniam si quispiam miser homo mulierem alicuius adulterat, ad maritum eius componat, 
nam non ad parentes, etiam si non habeat eam mundiatam. 

CXL. Si quis homo liber habuerit servum et ancillam, aldium aud aldiam coniugatos, et inst - 
gante inimico humani generis, cum ipsa ancillam quam servus ei matrimoniatam ') habet, 
aud cum aldia que cum aldione eius copulata est,^ adulterium perpetraverit, Ila statuimus, 



• slume antico deXongobardi. Ma gVIdi di Marzo, cotanto celebri dopo Cesare, notansi nel Codice 
9 Cavense; 11 quale dee cedere al numero assai maggiore de' Codici, che accordansi con le consuetu- 

• dini deir ottavo secolo. Pur non so qual voce mi va insinuando, che il Copista Cavense non imma- 
« gind di suo %V Idi di Marzo ; e che molle cagioni potevano in generale affrettare o ritardare di 
fi qualche giorno la convocazione della Dieta di Pavia. In tal guisa, il primo Colloquio tenuto da 

• Liutprando aprissi nell' ultimo giorno di Febbraio ( Troya op. cit. pag. 594 Nota 1 ). » — II Troya 
stampd questa nota, e noi per quella riverenza, che pur troppo ^ dovuta a si grande uomo, Y abbiamo 
qui riportata testualmente ; ma nel fatto pcr6 non possiamo ammettere ci6 ch'egli vuol far dire al 
copista del Cod. Cav. perch6 questo Id. Marciarum non si legge nel nostro Codice, ma si Kalendarrm 
Hartiarum. E quello che maggiormentc ci conferraa nel nostro pensiero si ^ che, neanco nella copia, 
ond*egli fece dono airAccademia di Torino, questo Id. Harciarum si debba leggere, perch^ il Vesme, 
cosi preciso ed esatto in far notare le piu piccole varianti del Cod. Cav., neanco un cenno da di que- 
sta nelle sue N. C. 

*) La pubblicazione delie Leggi deiranno vigesimo secondo di Liutprando, 734 Marzo I ( Dal teslo 
Cavense ) continua nella cit. op. del Troya Tomo III. a pag. 595. 

') c Vicaniam. II testo Vesmiano ha vegariam. L' una e Y altra signiflca permuta in generale nellc 
c Carte Farfensi e Beneventane; qui signiOca in particolare dar Vequivalente. * ( Troya ibid. Nota 2) — 
II Vesme nelle N. C. n. 399 dice che il Cav. ha vicariam : •. vicariam Cav. ■, ma il Cav. ha vicaniam 

non vicariam. 

') c matrimoniatam ) Ita recte solus Cav • ( Vesme ibid. ). 
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ut perdal ipsum servum aud aldionem, cuius uxorem adulteraverit, et ipsa mulier insimul 
ut vadant liberi et absoluti fulfreales, tamquam si tbingati fuisset ubi volaerit, quia non est 
placitum deo, ut quis liber homo cum uxore aliena debeat fornicari, tamen de ipsa liberta- 
tem ita dicimus, quia non possunt sic sine vera absolutione veri liberi esse, nisi sicut edic- 
tus continett aud sicut thij^x, aud circa altare, sicut nos instituimus. Ideoque veniant ad 
palatium ad nos, aud qui in tempore princeps fuerit, ipse eos absolvat, et faciat ei precep- 
tum suum, et sint postea certis liberi et absoluti. 
GXLI. *) Relatum est nobis, quodquod quidam aliquid homines perfidi et in malitia astuti, dum 

* 

per se non presumpsisset manu forti aud malo hordine intrare in vico aud in casa aliena, 
timentes illam composicionem, que in antiquo edicto corpore posita est, fecerunt colligere 
mulieres suas, quascumque habuerunt liberas, ed ancillas, et miserunt eas super homines 
qui minorem habebat virtutem, et apprehendentes homines de ipso vico et loco, et plagas 
fecerunt, et reliqua mala violento ordine, plusquam viri exercuerunt. Dum autem hoc ad 
nos pervenisset, et ipsi homines pro sua violenlia qui minus poluerant et interpellabant *), 
Ita prospeximus in hoc edicto adfigere, ut si amodo mulieres facere hoc in qualecumque loco 
presumpserint, primo omnium decernimus, ut si aliquam iniuriam, aud opprobriuna, aud 
plagas, aud feritas, aud mortem ibidem acceperint, nichil aud ad viros, aud ad mundiald 
earum componat, ille qui se defendendum aliquam ei fecerit lesionem. Insuper et publicus 
in quo loco factum fuerit, comprehendat ipsas mulieres, et faciat eam decalvare et frustare 
per vicos vicinantes ipsius loci, ut de cetere mulieres talem malitiam facere non presumat. 
Et si in ipsa casa feritas, aud plagas fecerint, ipse mulieres cuique homini mariti eorum 

« 

componat ipsas plagas, aud feritas, quas ipsas fecerunt, saecundum aedicti tinorem. Hoc 
autem ideo prospeximus tam de disciplinam, quam et de compositionem, quia nos non po- 
tuimus mulierum collectionem ad widrigild adsimilare, neque ad seditionem rusticanorum, 
quia ista causa viri faciunt, nam non mulieres. Ideoque sic de ipsis mulieribus faciant, 
sicut statuimus supra, siquidem simpliciter in scandalum qualiscumque muliec cucurrerit 



1) Di fronte al secondo verso di questa legge nel margine laterale nel nostro Godice sta scritto : 

Rotb. cap. CCCLXZVIII. 

2) fl Pro interpellabat Cav. interpeUabantur ( Tesme ibid. ). • II nostro God. ha interpellabant 
non interpellabantur, come stampa pure il Troya. 



LANGOBARDARUM 485 

et morte aut plagas vel ferilas ipsius ceperint» sic ei faciat iustitiam, sicut decessor noster 
rothari rex instituit et iudicavit. 
GXLii. Si quis homo sciens aldium.aud aldiam, servum vel ancillam sibi pertinentes, in casa 
cuiuscumque esse aud copulatos, aud aliter, et non eum requisierit, aud per iudicem, aud 
per publicum «), et non eum retulerit et dimiserit eum apud alterum hominem diutius per- 
manere, non requirat operas eorum, quia sciendo neglexit requirere servum vel ancillam, 
aldium aud aldiam suam. Nam, si requiserit dominus eorum, et illos qui eos habuerit, negle^ 
xe.rit reddere, aud aniestelerit, reddat operas eorum, sicut lex est. 

In NOMINE DOMINI. InCIPIT PROLOGUS DE ANNO XXIII. *) 

In nomine domini nostri ihesu christi ') ego liuprand, rex excellentissimus christianus,. atque 
calholicus gentis langobardorum adiungere previdi, una cum iudicibus et fidelibus nostris 
in edicti pagina, anni regni mei, deo propitio, vicesimo tertio, die kalendarum martiarum, 
indictione tertia, Illa capitula, que antea non erant inslituta. Unde cognovimus esse inten- 
tionem, ut amodo nulla sit iudicibus nostris, qui iudicari debent qualiscumque dubietas, 
sed firmiter possit decernere, sicut hic, deo faventem, adnolamus. 

cxLiii. Si cuiuscun^que servus aud ancillam, aldius vel aldiam, in aecclesia dei confugium fe- 
cerint, et dom.inus vel patronus eorum, aud per se, aud per missum suum exinde eos violen- 
ter traxerint, componat widrigild suum in suprascripta sancta basilica, unde expulsi fue- 
runt ^). Et si servus vel aldius sine voluntate domini sui hoc malum fecerint, det ipsum 
servum aud aldium pro ipsum malum in manu de custodes vasilice illius, et ipse domiuus 
vel palronus eius satisfaciat per sacramentum quod per ipsius voluntate hoc factum non fuis- 
set, et ipsum widrigild suum componat. 



^) • Perjudicem, aut per publicum, etc. Qui chiaramente i Giudici nominati dal comuneLongo- 
• bardo si distinguono dal publicum, che sono i Gastaldi e gli Scvldasci e gli altri agenti del Re. 
( Troya op. cit. pag. 598 Nota 5 ). 

*) La pubblicazione delle leggi delTanno vigesimo terzo di Liutprando, 735 Marzo I ( dal testo 
Cavense) neir op. cit. del Troya continua a pag. 603.; ma prima del prologo manca la Intitolazione, 
come si lefrge nel Codice Cavense. 

*) « Prologus hic, ut proximi superioreSy primum editus fuit a Pertzio e codd. Vat. et Cav.^ qui 
« tamen Vat. pressius secutus est; ex eo transiit in ed. Walteri, Aliquanto emendatiorem damus e 
codd. Cav., Ma.^ Epor., Par. utroque. » (Vesme N. C. n. 400). 

*j € Cav. addit. undeexpulsi fuerunt ; glossema quod in textum irrepsit. » (Vesme N. C. n. 40i.) 
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cxuii (cxLiiii) <) Si quis timorem dei inmemor pro cupiditatem terrenam, propter qualecum- 
que rem sciens se periuraverit, et postea si inventum et probatum fuerit, quod periurasset, 
tunc ammittat ipsam rem, pro qua se periuravit, et habeat eam ille cui contra rationem iu- 
ravit. Insuper quia et in seipso, et quod plus est, in deum peccavit, et negavit fidem suam, et 
periuravit domino deo suo et sibimetipsi non pepercit, componat medietatem de widrigild 
suum ei cui periuravit. *) 

CXLiiii. (CXLV) Recolimus eninr, .qualiter iam antea ') statuimus, ut si quis decidens *) de hanc 
vila reliquerit filiam, unam aud plifnes, et sorores in capillos, unam aud plures, pariter omnes 
atque equaliler sorores et fih'e ei succedere debeant ; et si sorores in capillos deciderit, sorop 
que remanserit, similiter sororis sue succedant. Modo vero, quia intentio exorta est inter fra- 
tres et sorores, de nepote que in capillo mortua est, altercatione ponentes, quis eisuccedere 
deberet, statuimus, ut barba eius, in cuius mundium fuft, Ipse ei succedat in eius portionem, 
nichil percipiant, nisi tantum habeant, quantum si vivens faisset ipsa nepotes earum. 

CXLVI. Si quis invenerit puellam liberam aud mulierem per campum suum seminatum ambu- 
lantem, et viam indicantem, et pigneraverit eam '), tunc parente^B et mundoald eius com- 
ponant pro ipsa, sicut lex est, solidos sex ; nam si ipsa comprehendare presumpserit, et ad 
casa sua ligata, aut submanicata adduxerit, componat solidos centuh:!, medietatem cuius 
causa est ^), Sic tamen, ut compositio illa de sex solidis, in ipsa composllione computetur, 
et si pulsatus fuerit ille, in cuius mundium fuerit, mulier aud puella ipsk quod asto aut 
iniquo animo feminam ipsam ambulare per laborem illius fecisset, ut ei corwponeret debe- 



^) 11 N. CXLIII e ripetutonel nostro Codice, e si emenda fra parentesi ; come pure ii nuVnero della 
legge seguenle. ' 

^) « (Recolimus enim qualiter jam antea. Son queste parole malamente collocate nel Oavense. 
€ Appartengono alla Legge, che segue. (Troya ibid. pag. 604.) — E qui pure il Troya vede neKnoslro 
Codice una cosa, che non vi esisle, perch^ le parole ch* Egli dice scritte nel Cavense in fine\della 
Legge CXLIIII, non vi si leggono, ma invece si leggono scritte dove debbono stare, cio6 in pnnVjipio 
della Legge CXLV. \ 

*) Di fronte al primo verso di questa legge nel nostro Codice sta scritto nel margine laterale: Rofth. 
cap. IIII. et in cap. XIIII. \ 

*) Troya op. cit. pag. 604: decideris per decidens. ) 

>) II Testo Vesmiano ha piguerit eam, e nelle N. C. n. 402. » Male Cav. pigneraverit eam. » 
^) Gli altri codici invece di causa hanno casa. II Vesme ibid. nota: i cuius causa est) Ita recte Cav. 
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ret, prebeat sacramentum quod cupiditatem non habendum de compositio ipsa asto animo 
pro laborem ipsius ipsa Teminam non ambulasset, nec damnum asto animo faciendum ; et si 
iuraverit, tunc ipse qui eam comprehendit, componat solidos cenlum, ut supra; et si iurare 
non presumpserit, parentes, aud mundoald ipsius feminae, ut supra pro via indicata, com- 
ponat solidos sex, sicut lex est, ut supra diximus, et ille qui conjprehensit, sit absolutus. 

cxLvn. Si cuiuscumque servus aud aldius, ancilla vel aldia, in furtum comprehensi fuerint, 
et dominus eorum neglexerit eos liberare, et usque ad dies triginta eos dimiserit, sit fm- 
ganges *) et habeat eos in trasacto^) sibi cui furtum fecit, ot postea ipsum furtum ei compo- 
nat, sicut lex est et edictus continet. 

CXLViil. Si quis ex sua auctoritatem terra aliena sine publico wiffaverit '), dicendo, quod sua 
debeat esse, et postea non potuerit probare, quod sua sit, componat solidos sex, quomodo 
qui palum in terra alterius infigit. 

CXLViiii. Item de infanlibus qui intra hetatem sunt, et necessitatem maiores habent, et a fame 
moriunlur, comparuil nobis, ul, dum tempus faniis fuerit, licenliam haboant commisso prin- 
cipis, aud cum iudici suu, de terra aud de rebus suis vendere, qualiter vivere possit, ut tan- 
tum se de ipsa famis liberare possint, ut non moriatur; et hoc ipse quidem iudex de loco 
illo debeat providere, si cerle pro ipsa necessitale famis fecit, et sic in eiiis presentia fiat, 
ut deum habeat propilium; et si aliter fecerit , deum habeat iudicem, et in cartula iudi- 
cet, quia pro famis necessitate isla venditio facta est, et qui actum commissum habet, non 
presumat de ipsis infantibus emere, et, dum tempus famis exierit, tunc ipsi infantes saecun- 
dum anteriorem edictum distribuant res aud substanliam suam, quia istam licentiam pro 
sola necessitatem dedimus, nam non, quod absit, anteriorem edictum rumpcndum. 

CL. Si quis fossalum in via fecerit, el ipsum locum suum probare non poterit, componat soli- 
dos sex, et ipsum fossatum restauret. et damnum, si in vites aud in arborem ipsum fossatum 
cavandum fecerit, componat, sicut anterior edictus continet. 



*) II Troya ibid. pag. 605 singanges ( cio^ feganci ) : ?1 Vesme ibid: « Pro figanges Cav. singan- 
ges. » 11 nostro Codice peraltro ha finganges non singanges. 

*) II lesto del sig. di Vesme ha transacto, in quanlo alla quale parola ejjli scrive poi nelle N. C. n. 
c. • in transacto ) Dubia lectio. Ut nos hahet Par. 4614.; intrasacti Epor.; transacto Ma.; in tran- 
« sactnm edd.; sed in transacto Cav. et Par. 46i8, ut legi eiiam possit intra sacto. Quamvis autem 
« lectionem recipias, haec verha non explico. » 

') Troya ibid. pag. 606. unisfaverit per wiffaveril. 
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CLI. Si quJs porcos in silba aliena defensata miserit, sicut edictus anterior habet *), et hoc est 
usqae ad decem porcojs, et occiderit ) ex ipsis unum, sicsit, sicut anterior edictus coatinet. 

• Siquidem tantum decem invenerit, et plus occiserit quam aedictus habet, componat eum in 
actigild, sicut qui i^fialo ordine res alienas tollet. Nam si ille homo, qui ipsos porcos babet, 
amplius miserit asto animo, suos aud alienos, in defenso, quam edictus habet, Et ille cuins 
sitba est, occiserit ex ipsos plus quam edictus continet, non requiratur; et si ille qui porcos 
miseiit, iurare presumpserit, quod asto animo non misisset, nisi sine voluntate ipsius domini, 
tunc reddat ille qui occisit, ipsos ferquidos. El si de pastore suo, similiter reddantur; nam 
si pastore de aslo iurare non presumpserit, medietatem reddat, et medietatem reputet sibi, 
quia servum habuit indisciplinatum. 

CLli. Si quiscumque homo qui est pauper aud naufragus '), qui vendidit aud dissipavit substan- 
tiam suam, et non habet unde coinpositionem faciat, et fecerit furtum aud adulteriura, aud 
scandalum, aud plagas alii homini intulerit, et fuerit ipsa compositio solidi viginti ^) aud 
siipra, dare eum debeat publicus in manus eius, cui istas causas inlicitas fecit, et ipse eum 
habeat pro servum; si autem minus de viginti solidi fuerint ipsa compositio, sicut solet fieri, 
usque ad sex et duodecim solidos, tunc debeat eum publicus dare in manu eius, cui talem 

% culpam fecit pro servo, in eo hordine, ut serviat ei tantos annos, ut ipsam culpam redimere 
possit, et vadat postea, ubi voluerit, absolulus. 

CLII. (gliii) ^) Si quis langobardus uxorem habens lllios aud filias procreaverit, et postea inspi- 
ratione dei compulsus clericus effectus fuerit, tanc filie aud filie qui ante eius conversionem 

' nati fuerint, ipsam legem vivant quam ipse vivevant, quando eos ^enuit, et causam suam per 
ipsam legem finire debeant, sicut in anteam per nostram iussionem anteriorem precepimus. «) 



*) AI margine laterale del Codice trovasi scritlo: Rot. Cap. CCCXLVIIII. 

») II Vesme N. C. n. 403. dice, che il Cod. Cav. ha occidit, ma per verila ha occiderit, come tutti 
gli altri Codici, meno quello d' Ivrea. 

5) naufragus. Qui per naufragus, dice il Troya op. cit. pag. 608 Nota (6), non vorrei punlo inten- 
dere chi sommergevasi neiracqua; ma nei vizi. Ed appunto in questo senso la slessa voce naufraga- 
re fu adoperata nella precedente legge CXVII di Liutprando : ut si non debeat res suas naufragare, 
aut disperdere. 

*j Troya ibid. soliti viginti per solidi viginti. 

') II N. CLII 6 ripetulo nel nostro Codice avanti questa legge ; deve essere CLIII, e si supplisce 
perd fra parentesi. 

*j Dopo questa iegge CLIII ullima delle Leggi di Liutprando nel nostro Godice, il Troya slampa 
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due altre leggi, prima delle quali scrive fra parentesi : • (II Muratori ha qui una legge CI del suo 

• sesto Libro, la quaVe* dice manc9.re nel Codice Esten&e : ma cbe, leggendosi nel Codice del Capitolo 
« di \fodena, e' volle pubblicarla, sebbene in fine delle Leggi Liutprandee. Le stesse cose dice della 
« seguente Legge CII. — 11 Cav, Vesme omise la prima e ristampo la seconda; ma senza darle un 
€ luogo certo fra le Leggi Longobarde. ) » — Noi riportiamo qui in Nota queste due leggi coi numeri 
secondo il testo Muratoriano » 

« Cl, ^Libri Sexti Mural.) Hoc autem nohis rectum comparuit esse de his servis , qui iji furto 
« comprehenduntur , ut in anteriori Edicto continetur, ut occidantur, aut redim^t eos dominus eorum 
« solidis XLt ut si amodo cujuscumque servus comprehensus fuerit, eo tenore ut mori debeat, redimat 
« eum dominus suus cum solidis XL, aicut dictum est. Et si minime eum redimere voluerit^ ipse do- 
« minus occidat, Et si dominus ejus occidere noluerit^ occidat eum ille^ qui eum comprehensum tene. 

• Et si nec ille voluerit, tunc eum occidat ( acdpiat ) *) Curtis nostra, et quomodo jussio nostra fue- 
« ritj de eo debeat ordinare. Ipse vero dominus ejus componat ipsum furtum, sicut Edictum continet, 
« ei cui ipsum factum fuerit furtum.^» 

« CII. Si quis a convenientia per cartam a se factam se subtraxerit, heres ejus poBna compositio- 
« nis tenetur adstrictus praecepto per quandam institutionem , vel quae est. Hoc loco admo7iendi su- 
« mus^ quod maleficiorum litigium, 7dsi lis contestata fuerit, adversus heredes non transe^at. Si vero 
M contractu litigaverit, sive lis contestata fu^rit, sive 7ion, heredi et in heredem competit.» 

II Vesme dopo la legge 152 (bis ) secondo il Cod. Cav., 155 nel suo testo delle Leg^i di Liutprando, 
pubblica altre tre leggi solto i Numeri CLV*. CLV**. e CLVI. — La prima 6 la slessa legge che il Mu- 
ratori pubblic6 sotto il N. CII, e per6 la omettiamo, perch^ sarebbe un* inutile ripetizione e ripor- 
liamo soltanto qui in nota le altre due. 

« CLV.^ Placuit 7wbis inserere, ubi lex deest praecellat consuetudo; nulla consuetudo superpona- 
tur Legi. 

« CLVI. Et hoc enim statuemus^ ut nullus judex neque actor aut qui super furoris e7*it nuscuntur^ 
« 7ionpresumat servu^n aut aldionem alterius conprehindere pro furto aut alia culpa, sed domini 
« eorumipsos servos distringantj et ipsi rationempro servos reddant, utrum culpabiles sint an non. 
Jpsi vero domini distringant et inquirant servos suos sicut ipsi amant. 

Intorno a queste tre leggi aggiunte dal sig. di Vesme alTEditto di Liutprando, sarebbe ben fatto 



(*) fidir ufQcio sarebbe stato per la corte Regia d'uccidere i servi, che niuno avesse voluto uccidere ! No: la ve- 
« ra lezione si h occipia^, invece di occidat, secondo il Codice della Gattedrale Modenese i ( Troya op. cit. p. 611 
Nota 1). 
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EXPLICIT *) LEGES QUAS DOMNUS LIUPRANDUS REX INSTITUIT. ISTA *) CAPITA POSTEA ») SUNT 
ADIUNCTA. 



di le^^gere quanto Egli scrive nelle N. C. n. 404; ed anche quel che ne dice 11 Prof. Merkel neirarti- 
colo inserito nell'Arch. Istor. Ital. Appendice N. 15— Non possiamo perd passarci di riportare cio che 
si legge nella letlera di esso sig. Vesme al Merkel a pag. 669 e670 su queste tre leggi. t 56. Appena 
« crecfiamo necessario di fare menzione dei capitoli CLVa e CLV*' di Liutprando, essendo si evidente- 
« mente apocrifi, che per tali si riconosccrebbero quand*anche non fosse nota la loro origine : onde 
« ancbe fui sul punto c^i ommetterli del tulto, come feci del capitolo che presso il Muratori 6 rottavo 
« di Rachi. Tultavia slimai doverli ritenere, perch6 attribuiti a Liutprando gii dalTHeroldo, ed inol- 
« tre da alcuni manoscritti ed edizioni della lombarda. 

« 57 Anche il Capitolo CLVI di Liulprando, se rautoritJi del codice Vercellese nel quale si trova 
« non lascia dubitare che sia genuino, per altra parte Tessere rullimo delT Editto, e il non trovarsi 
« in verun altro manoscritto, dimostrano per certo che ^ un capitolo addizionale. Le particelle con 
« giuntive colle quali coraincia. anzi lutta la formola iniziale del capitoIo,simile in quanto al senso a 
« quella del capitolo LXIV fanno supporre che questo pure sia stalo dostinalo a far parte deirEdilto. 

^) Dopo rExplicit nel testo Vesmiano si legge rintitolazione— Item Hemoratorio De Mercedes Gom- 
macinorum»— che manca nel Codice Cavense. 

*) « II primo a scorgere nel testo Cavense (iuesle Leggi dei Comacini (sulle quali molto s' 6 scritto 

(I ed assai piu si scriverS) fu Pietro Giannone, che ne pubblicd solamente Tlndice dei Capitoli. Que- 
« sto medesimo Indice, come non ha guari tempo appresi dal Vesmo, ristampossi neirArchivio del 

« Pertz, un secolo ed un anno dopo Giannone. . . Non so se altri prima di me copiato avesse il testo 

« delle Legjii su^Comacini; cid che io feci nel codice della Cava fin dal 1835 insieme col testo intero 

« degli Editti de' Re Longobardi pih antichi di Carlomagno Nel 1846 il Cav. Vesme stamp6 in 

M noHie della Regia Deputazione Torinese intorno ai Monumenti del Medio-Evo le leggi su Comacini, 

« date da Liutprando; fondandosi, come in appresso e' dichiard su soli Codici delta Cava, di Ma- 

« drxdy di Parigi, (Num. 4613) e d*]vrea, Indi gli vennero vedute le lezioni del Codice di Wolfenbttttel 

c ma gli tornarono per altro inutili, perch^ gi^ s' erano impressi gli Editti Longobardi. Videle nordi- 

« raeno il Professor Carlo Promis, e di esse pot^ fare il suo pro nel dottissirao Comraentario, ch' e*sog- 

« giunse a si falte leggi su*Comacini. II Professor Merkel pubblicolle in Italia, ed il Cav. Alfredo di 

« Reuraont in Germania. Da ultimo lo stesso Cav. Vesme le di^ per la seconda volta in Kice con alcune 

« correzioni ed osservazioni, tratte da un Codice di Wolfenbuttel. » (Troya op. cit. Tomo IV pag. 20 e 

21 Nota1)e2). 

») « postea. II Codice d*Ivrea, scrive il Vesme, attribuisce il Memoratorio su' Comacini al Re Gri- 
« moaldo; e quello di Wolfenbultel due volte lo trascrive ; Tuna dopo 1' Editto di Grimnaldo, • ralfra 
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De mercedes magistri commacenorym '), idest, si sala fecerit, reputet tegulas in solido uno, 
numero sexcenti, si in solario, tegulas quadringenti ') in solidumunum, qui vestiturquinde- 
cim tegulas, viginti pedes lebanl '). 

Item de muro. 

Si quis murum fecerit, quisque ad pedem unum *) sit grossus »), dupplicentur mercedes et 



« dopo quello di Liutprando. Ma il postea, parola omessa dal Vesme neirEdizione del 1846 e nella 
« Lettera del 1747, il postea, che ascoltasi nel Codice di Cava, pone la data del Memoratorio fra Tanno 

• 735 ed il 744; nel mezzo tempo, cio^, fra la pubblicazione del 15^ Volume delle Leggi di Liutprando 
« e la morle di quel Re. La particolarita viva di questa notizia parmi debba sommergere i dubbii na- 
« scenti dal Codice di Wolfenbultel, incerto sulT Autor del Memoratorio^ e vincer le affermazioni del 
« Codice unico d' Ivrea in favor di Grimoaldo Re; contraddette allresi da Codici di Madrid e di Parigi. 
« £ pero io riferisco le Leggi Comacinesche ad uno degli ultimi nove anni di Liutprando, collocandole 

< approssimativamente nel 741. » (Troya ibid. pag. 25 Nota 3]. 

^) La pubblicazione di queste ultime Leggi di Liutprando sulle Mercedi de* Maestri Comacini, Anno 
741? Marzo 1 (dal testo Cavense), continua nel Tomo IV, deiropera citata del Troya a pag. 23. 

^) « quadringenti) Ita Cav.; simililer CCC6 Par. 4631: sed trecentas Guelph. 2, et CC rell. : sed is 

< numerus non respondet pretio unius item solidi pro sexcentis tegulis salae seu domus humilioris^ 
« CUJU8 nulla sit contignatio ». (Vesme N. C. n. 406). 

*) • viginti pedes lebant. II Promis traduce il lebant per libent o lubent; al che s oppone il Merkel, 
« dicendo, che nulla si spiega con siffatta spiegazione; che il lebant sta in luogo di levant, ovvero di 
« cid che dicesi levare dagritaliani d^oggidi. Quindici tegole, prescrive il legislatore Longobardo, le- 
« bant, cio^, levant, ossia riempiono ed occupano lo spazio di venti piedi. » (Troya op. cit. pag. 25 
Nota 4). 

*) * Quattro diverse maniere di piede lineare furono in uso nel paese Chiusino nei secoli barbari» 
« uno dei quali h specialissimo nel suo territorio, ciod i\ piede Munichis. II benemerito Cav. Cordero 

• 1i ha passati tutti in rassegna (S. Quintino misure lucchesi pag. 14-15-17-18-40), e solo resta a dubi- 
« tare che incespicasse alquanto nel ragguaglio delTuno coir altro e nel confronto con le misure della 
« Cava. Ammesso un errore nel valutare il termine di confronto, 6 ben naturale che le due quantita 

• non ribattano piu Tuna con raltra. Basti di averne accennato 11 dubbio ; non volendo noi fare sover- 
« chiamente a fidanza con una materia, che ci ha sempre allegato i denti, coroe Tabaco e ralgorisino. 

« La variet^ dei pesi e misure ricordano airitalia, la multiplicit^delle sue sventure e dei capricci 
« o bizzarrie dei suoi padroni ; e le sue catene son misurate a cublti, a braccia, a soidi e metri. 

« Sembra che il piede etrusco rispondesse al moderno braccio toscano di 20 soldi, riformato dal 
« Granduca Pietro Leopoldo secondo un piede antichissimo trovalo in un ipogeo di Dolciano ed alle- 
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usque ad quinque pederf subquinelur; et de ipso mupo ,vadant per soHdum unuoi, pedes 
dagenli viginli.quinque. Si vero macinam mutaverit i), det pedes cenlum octoginta in soli- 
dum unum, usque ad pedes quinque sursum, in longitudinem vero terquinos per tremissem. 
Si quis murum dealbaverit, sexcenli pedes vadant per solidum unum ; et si cum axes clau- 
serit et opera cum *) gaUica fecerit *), quingenti pedes in solidum vestitum *) badant. Et 



< rato forse nel corso dei secoli di tre denari e un terzo in piu e ricordato air epoca Longobarda col 

< nome di piede Munichis due volte nel diploma di Rachis ed in una carta autantica di Massa del 738. 
« Sebbene il diploma diRachis non appartengaal 742, ma sia una impostura palese del IX oX secolo, 
« nonditneno in questa parte la sua autorit^ non ^ punto scadente ed anzi acquista per noi un valore 
« ed un pregio speciale, in quanto che jl mariuolo che Vimprovvisd non sara stato cosi gonzo, da usare 
n vocaboli che non fossero frequenti in antico e viventi sino allet^ sua. 

ff Se dunque il piede etrusco o Munichis misurava incirca 20 soldi toscani, il medesimo tornava 
tf percid il doppio del piede romano che era di dieci soldi. II piede Longobardo deiio AliprandOy o £i- 
« prando^ o giusto, o legittitno, o puhhlico, o misura puhhlica era di 14 soldi, 11 denari e li2,...; la 
u prima carta Chiusina, che ricorda il piede Aliprando, fu da me pubblicata nelle Catacomhe di Chiusi 
<< ed 6 del 1075. La repubblica fiorentina red6 quella misura o quel vocabolo, che contiene in se una 
ff slori^ e ne fu per autoril^ pubblica raurato il modello a porta s. Pancrazio, donde trasse il nome di 
« piede di porta o piede Aliprando, che non trovo raccolto da alcun vocabolario italiano, ancorch^ 
« &ia ricordato da GioyanniVillani (St. F. IV. c. 7. ), come intagliato nella sepoltura dl re Liutprando 
« a Pavia ed d ppco meno che il braccio della nostra misura. » (Monsignor Liverani — II Ducato di 
Glfiusi Cap. XVII pag. 107 e 108.) 

') • grossus Ita Cay. Guelph. l; grossum Ma. et Epor, ; clausus Gueiph. 2; clausum Par. 46i3. Lec- 
« tio grossus seu gTOSSUm procul duhio verior. » (Vesme N. G. n. 406.) 

^) ff Si vero macinam mutaverint. I signori Promis e Merkel accordansi col Vesme nel credere, 
5.che macina significhi la machinat suUa quale i fabbricatori lavorano; cio^ il ponte da muratorey 
\ o^e nella citt^ di Napoli chjanoasi ancl^e andito. AUegano intorno a ci6 V autorita di santo Isidoro, 
ff la Glossa pubblicata dal .IVIai e U Cavense —Machiones^ constructores parietumj aifermando con tutta 
ff la ragione» che i muratori furono detti anche Machiones: quia machinis insistehant. La parola vive 

• tuttora nel fraocese linguaggio a*di nostri; quella, ciod< di Magon ( Troya op. cit. pag. 26 Nota 6). 

') Questo secondo cum, come avverte il Troya, d soverchio nel nostro Godice, n^ vi era bisogno 
di ripetorlo. In tutti gli altri Codici veduti dal Vesme infatti non si legge. 

') ff opera galUca fecerit. Due signiGcazioni avea la voce Opus GaUicum ; V una generalissima 

• d' ogni costruzione Architettonica, purch6 diversa dalla Romana; L* altra speciale ia ogni caso par- 

• tieolare di ciascuna fra quelle costruzioni, che non imitavano Tarte de'Rt)mani (Troya ibid. p. 28. 
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si arcum volserint, pedes duodecim vadant in solidum unum. Si vero materias cappelave- 
rint 1), maiores, minores capila viginti, per Iremisse vadant, cum armatura ^) voro et bra- 
chialo ') quinque ponantur pro uno materio *). 

De annonam. 

Tollant magistri annonam per tremisse unum secale *) modia tres, lardu libras decem, Vinum 



Nola 10). Moltissimo si e scritto suirO/)its Gallicutn, e riportar qui tutte le diverse opinioni del Vesme 
i\e\ Promis, del Troya, di Monsit-nor Liverani e di altri ed altri assai sarebbe soverchio e fuori luot^o. 

Nel testo poi Vesmiano si legge : opera gallica fecerit mille ; e nelle N. G. n. 407 mille ) deefit 
« in Cav, perperam, ut prohat tinn reUquorum codicum consensiis, tum praecipue similis locus infra 
« cap. III L » 

*) Tanto il Vesme, che il Troya asseriscono, che dal Memoratorio in fuori. in niun altro luogo si 
fa menzione del soldo vestito, nia non dicono che cosa si voglia per esso indicare, 

1) « Verhu^ cappellare saepe hisce in legihus occurrit, servata semper significatione caedendi 
'« vel evellendi, ah eoque deductum italicvm scapitozzare vel capitozzare, utroque radicem hahentia 
" in latino capitulare hoc vero in loco perspicue significat operam caedendi figilla majora et minora^ 
« quorum vigi^iii capita (venti capi di legname) uti et nos) solvantur altera pro alteris ad tremissem. 
iG. Promis presso Vesine op. cit. Append. XI colon. 246.) e la voce capelare per tagliare, come pres- 
•( soch6 tulte le parole usate nelle Le^gi Langobardiche (tranne i titoli d' impieghi, e simili voci), h 
« di origine non germanica ma romana, come appare da varii antichi Glossarii; e conservasi una si- 
rf mile voce (ciapule) anche nel nostro dialetto piemontese (Vesme Lettera al Merkel pag. 576 ). 

■^) • armatura. Manca un tal vocabolo nell' ultima Edizione del Ducange : manca, dico, nel suo 
tf significato Architetlonico, non nel Militare, che ivi si divide in setle .Nnmeri. Ottimamente il Pro- 
i mis pensa, che qui 1' Armatura valga Armamentum. Egli ricorda il vinearum armamenta, voce 
1 usata da Plinio (XVn.35) a dinotare \pali, su cui s'appoggiano le viti. (Troya op. cit. pag. 31 Notal4) 

^) « brachialo. JEgli 6 per sentenza dello stesso Promis, il cavrio\o ; detto parimente saettone o 
•< razzo. II Ducange ne parla sotto la voce Brachiolae, dicendo, che queste sono chiamate Braccioli 
« dagV Italiani (Troya ibid. Nota 15). 

*) « materio. Si desidera tal voce nel Ducange. II Promis lo dichiara con quella di transtrum, 
« che, secondo Festo, vale: Tigna, quae ex pariete in parietem porriguntur. (Troya ibid. Nota 16). 

5) Troya ibid. pag. 26 nel testo della Legge stampa fecale, ii nostro Godice perd ha secale. — « Nel 
« capitolo III ^ notabile la menzione fatta della segala, che prima di questo tempo in Italia non si 
« trova notninata che da Plinio {Hist. Nat. lih. XVIII^XVI. 40.), 11 quale pare che non la conoscesse, 
« e ne parlasse soltanto di udita; egli ci narra che si coltivava appunto in questo nostro Piemonte. 



194 CODEXLEGUM 

ornam unam, Legumen sextaria quattuor, Sale sexlarium unum, el in mercede sua reputet. 
De opera •). 
Similiter romanenses si fecerit, sic reputet, sicut gallica opera *), mille quingenli pedes in so- 

lidum unum, et scias ubi una tegula 3) ponitur, viginti et quinque scindulas lebant *). Quia 



« Dissi in Italia, perch^, se non m' inganna la memoria, ne trovai menzione anteriore di circa un 
« secolo in Francia, in un Diploma di Dagoberto 1 pel Monasterio di S. Dionigi. II moggio ed il sesta- 
« rio Langobardo non vi ha dubio che equivalevano al romano; dell*urna basli per ora cifare la glos&a 
• antica; ( Mai, Classiconim auctorum etc. tom,VIpag. 5i8 ) Crater, qui vini capit iirnas tres. ( Vesme 
Lett. al Merkel pag. 577). 

*) « De opera.. Tar^ senz*altra giunta la rubrica del Capo IV ne' Codici della Cava, ed in lulti i 
« Vesmiani: lezione schietta percio ed immune da qualunque dubbiezza. V opera dunque, la quale 
■ tosto si divide in Gallica ed in Romanense, qui si pone dalla Rubrica nel piu ampio significato di 
« qualunque possibile costrnzione ( Troya op. cit. pag. 31 Nota 18). 

*j « sicut gallica opera {Ita Cav Quodnam autem operis genus hoc nomine intelligendum sit^ 

t docte disputat V. CL Carolns Promis in Commentario ad hunc locum, in cuius sententiam prorsus 
u discedo, In cap. I ipsarum tegularum pretium definitur et magnitudo; hoc capite pretium statui- 
« tur operae tecti conficiendi, sive tegulis domus sive scindulis sit tecta, Ideo autem utriusque ope- 
« ris idern pretium coy^stituitur, quia scindulae difficilius quidem et majore opera disponuntur, at 
« tecti tegulis ohlecti longe fortiora transtra trahesque esse dehent. Hoc antem loco agi de eodem ope' 
« ris genere, de quo sermo est supra cap. II, atque ideo utrohique eamdem lectionem esse recipien' 
« dam, apparet tam e simili lectionis varietate, tum ex ipsa collatione pretii operis romanensis cum 
« eo quod supra statutum fuerat pro opere gallico, scilicet mille quingentorum pedum pro uno 50- 
« lido. ( Vesme N. C. n. 408 ). 

3) tegula. Cosi ^ scritto nel Codice di Cava ; e cosi dovea scrivcrsi. Ma il Vesme, scrisse Arcula 
« nella sua Edizione del Memoraiorio nel 1846: parola, che di^ molti travagli a1 Promis per cavarne 
« alcun senso huono, fino a che lo stesso Cav. Vesme nella sua seconda Edizione del 1847 non tolse 
« via r importuno vocabolo, sostituendo il vero di tegula. Sospetta e* nondimeno, che la voce arcula, 
« da lui trovata in due codici, significasse alcune tegole curve, tuttota in uso nell' Italia superiore. » 
{ Troya ibid. pag. 35 e 36 Nota 21 ). 

*) II testo Vesmiano ha quindecim non viginti quinque come il Cod. Cav., su di che egli scrive 
nelle N. C. n. 408 e 409: quindecim Ita Guelph. I, plenis litteris; viginti et quinque Cav.; XXV Ma., 
« Epor.j Par. 4613; XXX Guelph. 2. Lectio quam recepimagis convenit cum tegularum amplitu- 
« dine, quarum singulae superficiem tegunt unius pedis cum triente^ ut poti^rit eadem superficies 
« tegi scindulis quindecim vix aulem tam parvae scindulae esse potuerCjUt earum triginta ant eliam 
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tegulas mille quingenta, et sex milia quingenta scindulas lebant ^), et si maxas funderit ') 

sexcenti pedes in solidum unum. 
De caminata '). 
Si quis magistri caminatam fecerint,tollant perunam tremissom unum. Etsi habitarii *) cancel- 



• viginti quinque unius tegulae superficiem aequarent. Satis etiam nostra lectio acnedit ad rationem 
« eoriim quae mox leguntur quia centum quinquaginta tegulas duo millia quingentas scindulas le- 
a bant; nam i5x1^0=2250: ut si accuratam rationem quis requirat, pro quingentas legisse sufficiat 
'< CC. quinquaginta seu quinquagenta, uti saepe vocem in hoc Edicto prolatam legimus. Si pro quin- 
a decim legas e Guelph. 2. XXX ad unguem utraque ratio prodiret, mutata modo voce duomillia in 
** quattuor millia; nam 30xi50=4500; sed ohstant ea, quae de magnitudine scindularum nuper mo- 
a nuimus. ( Vesme N. C. n. 409 ). 

*) n Jn Cav. locus ita se hahet: quia tegulas mille quingenta et sex milia quingenta scindulas le- 

• bant; quae non modo cum superiorihus componere sed et i^itelligere arduum: cf. quae nuper nota- 
«t vimus advocem quindecim (Id.ibid.). Ecco poi l'inlero capitolo, come si legge nel testo Veamiano : 

« iiii DE OPERA. Similiter romanenses si fecerit^ sic reputet sicut gallica opera, mille quingentos 
« pedes in solidos uno, Et scias quia uhi una tegula ponitur, quindecim scindolas lehant ; quia cen- 
« tum quinquaginta tegulas due milia quingentas scindolas lehant. Et si massa fundederit, sexcenti 
u pedes per solido uno. » 

^) « si maxas funderit — I Benedettini aggiunsero alDucange la parola maxa, dichiarandola per 
« mezzo di Massa e di Moles; cio^ della Masse deTrancesi. Fra' molli significati della voce Massu, 
«( Massus e simili presso il medesimo Ducange ed i suoi Continuatori non se ne scorge alcuno, che 
« giovi a dichiarar la maxa di Liutprando, secondo il testo Cavense. Ma il Vesme ed il Promis leggo- 
«r no: si massas fnndeherit; e perd il secondo>(loc. cit. col.248) non dubita di riferir questi due 
« vocaboli alle fondamenta: est enim hisce in Legihus ratio illius structurae, quae apud.Graecos et 
« Romanos ib emplecton nomen ohtinuitj quaeque in cava terra caementitie fundehatur, atque con- 
« fertim, dum omnimodae aliae structurae fiehant ad normam et liheHam., ( Troya op. cit. pag. 36 
Nota 22 ). 

^) « Caminata idem quod caminus ; ; antiquissimus earum usus novissimo argumeyito proha- 

• tur caeterisque prestantius eo quod antiquiusj nuUus enim VIII saeculi scriptor, nuUum documen^ 
« tum de caminatis mentionem hahent. » ( C. Promis ibid. App. XI col. 248). 

*) « habitarii. II Promis legge abietarii nelle due trascrizioni del Memoratorio, proposte dal Codi- 
« ce di Wolfenbuttel ; e gli sembra un' ottima lezione, parlandosi qui de* cancelli d' ahete, secondo 
« alcuni costumi tuttora vivi nel Piemonte, da lui maestrevolmente descritti. » (Troya op. cit. pag. 
37 Nola 24. ) 
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las fecerit, per solidum vadant pedes duodecim. Et si vero peumas ') fueril, quantos pedes 

habent, lantas silicas lebant. Et si carolas *) fecerit cum gipsso, det per tremissem carolas 

quattuor, annonas ei non reputetur. *) 

De furnum. 

Si quis vero furnum in pisile *) cum caccabos fecerit, et post tres aud quattuor habuerit, et cu- 



') « peuma inihi idem est quod pegma ( a graeco tu^yI^* ) ^io^^^ct machijia multis declarata. veterum 

• scriptoritm locis apvd Forcelli7iium et Ducangium: geuerico gaudet sensu vox ista^ sicuti apud 

• Italos respondentia vocahula palco, impalcatura, sive iahulatiOj quaeque et structorwn machiiias 
« significant, et ligneum podium quodlihet'^ et aediu7n contignationes tahidatas, vulgo solaria. » ( C. 
Promis ibid. col. 249. ) 

*) « carola et ipsa septorum sive cancellorum altera species est, de qua vide DuCangium et Car- 
« pentier. Ad mentem legis fiehant ergo carolae distinctis fruslis, quae postea exactis pariihus uno 

« opere iungehaniur, uti et nunc Credendum est artifices nostros etiam carolas finxisse ex argil' 

« la, easque gypso induxisse^ opus enim testaceum nu^nquam in superiori Italia defuit, » { Id. ihid. 
col.249). 

'^) Dopo questa rinanca nel nostro Codice la seguenle legge riportata dal Vesme nel suo Testo: 
« DE.MARMORARios. Si quis axcs marmoreas fecerit, det per solidos uno pedes XV. Et si columnas fe~ 
« cerit de pedes quaternes aut quinos, det per tremisse columnas tres : annonas ei non repo' 
(f tetur. » 

*) « furnum in pisile. II Vesme avea furnum in pensole neirEdizione del 1846. Or nella sua lettera 
« del 1847 corregge s6 stesso, e pone furnumin pisile ( cosi per 1* appunto il testo Cavense ) o pisele, 
« come hanno i Codici di Vercelli e d*Ivrea. II Promis, ed 11 Merkel rimangono fedeli al pensele, ma 
« non senza un qualche dubbio: il primo per dire, che qui si tratta d' un forno pensile o pendente, 
«cioe sollevato dal suolo, un tre o quattro piedi, ci6 che al secondo non sembra esser dimostrato. 
« Soggiunge il Vesme, che, sia qualunque V ortografla del pisiley qui non si tralta se non del Piselum 
« Pisilis, ossia d' una stufa; significato nuovamcnle aggiunlo neiredizione Parigina del Ducange, 
« secondo la mente del Guirard. ( Glossaire au Polyptique de V Ahhe Irminon, II. 446, ) — Pisalis , 
« Conclave est vaporarium vel fornacxdo calefactum: unde Gallice poele. — Al che s'appiglia il Reu- 
« mont, citato dal Vesme: ilMerkel sospelta per altro, non avesse il re Liutprando favellato de) pise 
« pigiatOj cio^ deir Opus Gallicum, Anche nella cosiruzione d' un.forno comparirebbe VOpus GaU 
« licumj se non s* inganna il Merkel, a dinotar alcune speciali forme, diverse dalle pin comuni ed 
« usitate in Italia. » ( Troya op. cit. pag. 37 e 38 Nota 28 ). 
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pineam suam i) levaverit caccabos«) dugenli quinquaginla, ita ut pinoa ipsa habeat caocabos 
viginti quinque, et inde tollant tremissem unum, et si quingenti caccabos habuerint, habeant 
duos tresmissem. Et si milles fuerint caccabos, tollant oxindc mercedes tresmissi quattuor. 

De pcteum. 

Si quis puloum fecerit ad pedes centum, tollat exinde solidos xx, annonas ei non roputelur, 
puteus autem de pedes xxx quinque, solidos quattuor. Puteus vero de pedes viginti sex, soli- 
dos tres, putous autem de pedes duodecim, solidum unum, Annona ei non reputetur 3). 

EXPLICIT LEGES QUAS OOMNUS LIUPRANDUS REX INSTITUIT *). InCIPIT PROLOGUS RACHISI REGIS 

f 
QUEM DEO lUVENTE ADDIDIT ^). 



') « pineam sUam levaverit. E il fastigio, secondo il Promis, che ricorda il pignon Francese, ovve- 
« 10 la sommita del tetto, il Pinnaculum Lalino ed \\ pinnacolo Italiano. » (Id. ibid. Nota29). 

^) « caccabos ducenti quinquaginta. II caccabo, vase da cucina e di creta in principio, s' allarg6 a 
« dinotar qualunque vaso figulino; e s* egli era di rame d' altro metallo, bisognava dirlo. BcUis- 
« sime sono le relazioni del Promis degli scavi falti, essendo egli presenle, di molti caccabi nel 
« 1839 in Aosla: dichiarando il tutto con appositi disegni ( op. cil. in fine ). Agli esempi da lui recati, 
« aggiupge il Ueumont (Kunstblatt, 1847. 5. 119.) le memorie del sepolcro d' Elena, pieno di caccabi 
« e perd detto volgarmente Tor Pignatlara, » (Id. ibid. Nota 30). 

3) « Al maestro che eseguiva semplici lavori di muralura, come nei capitoli I, II, IV, YIl, si 
« computava il mantenimenlo nel prezzo secondo la tassa stabilita nel capitolo III; a chi attendeva al 
« faticoso lavoro di scavar pozzi, od ai piu delicati e nobili di lavorar carole e cancelli, tavole e 
« colonne marmo, oltre il prezzo si dava V annona. ( Vesme Lett. al Merkel pag. 578. ) 

*) « Edictum Liutprandi explicit in extremo folio i47*; Memoralorlum de mercede Comacinorum 
9 iiicipit initio folii i48^f desinit in medio folio i48^. Post Memoratorium ita in ipso folio pergit CO' 
« dex : Expli leges quas dom liutprandus rex institait. Incip plog rachisi regis que deo iuvente addi- 
« dit. — Xpi Ihu et Salvatoris efc. Est regis liachis Prologus, post quem rubricarum index ; tum 
« foL i50b^ picturaf exhihens regem Rachim, harhatumj sceptrum dextra manu tenentem ; a dextra 
« armiger, imherhis, a laeva duoviri adstant harhati. Mox in ipsapagina inscriptio : Incipit textum 

• Legis Rachis ; post quam Rachis regis Notitia, Capitula ex Edicto^ prologus Capitulorum in Brevi^ 

• et pars primi capituli. » ( Vesme Edicta Reg. Long. Praef. pag. XXXV. ) 

') « Folio i58. Explicit leges . . . addidit. Ipsum prologmn sequitur index capitulorum undecim 
« numeros exhihens, deinde fol. i60 pictura, exhihens Regem Ratchim, harhatum, sceptrum dextra 
« manu tenentem: a dextra armiger^ imherhi^^ a laeva duo viri adstant harhati ( Ita Vesmius ). J^a- 
« dem pagina conlinuatur : Incipit textum legis rachis regis I. In nomine domini . . . contra nos. II. 
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Christi ihesu et salvatoris nostris assidua nos convenit precepta complere cuius providentia ad 
regiminis culmen pervenias, Ipsius auxiliante misericordia, ea que gentis nobis comrais- 
se conveniunt, idest catholice et deo dilecle langobardorum statuendam previdimus, Quo- 
niam gloriosissimus praecaolsus rothari huius gentis langobardorum princes, sibi deo in- 
spirante, legem inservit, atque innovavit, Ut omnes intentiones et dissensiones malorum 
regali studio resecavit quidem et statuit, cunclis successores eiusque sibi deo inspirantes, 
aspera et dura cognoscerent, illic ad moUitiem et pietatis perducerent gratiam. Deinde suc- 
cessor eius grimoald precellentissimus rex , dum studiose alque evigilanler singulorum 

. consideraret necessitatem , quem illis melius complacuerat, ad cultum salutis agendum, mi- 
nuendo adiuncxit. Post hunc vero gloriorissimus et orthodoxus fidei cultor, atque huius gen- 
tis gubernator et noster per dei omnipotentis misericordia nutritor, Liuprand eximius et pre- 
cellentissimus hac sapientissimus princeps, persistens in dei operibus et cotidianis vigiliis, 
omni pudicitia et sobrietate ornatus, sicuti a deo promeruit, per ipsius inspiratione, omnia 
desideria decenter statuit, et in edicti paginam, cum suis langobardis ac iudicibus instituit 
et confirmavit. Idcirco per redemptoris nostri providentia ego divino auxilio Rachis rex, pre- 
cellentissimus princeps, anno regni mei secundo, die halendarummarliarum,indictione quar- 
tadecima, Dum cum genti nostre, idost langobardorum iudicibus tam de ustria, quam et de 
neustria, vel tuscie finibus universa que a decesssoribus nostris statuta sunt, sollicite consi- 
derasse, Qnaedam ibi iusta, et quedam purgandam esse invenimus, quia dum pravi homines, 
eb que ad dominum pertinent, non considerant, magis huius saeculi lucrum quam animarum 



« Si quis amodo . • . honorificum est. Vrologus Ista... simpliciter veniaut eorum aditum tribuat. — 
a Denique suh numeris X et XI tria illa capita referuntur, quae sub numeris 2. 4. a nobis edita sunt 
( Fridericus Bluhme M. G. H. Legum T. III. Praef. pag. VIII. ) 

II Troya continua la pubblicazione delle leggi del Be Bachis, anno 746 Marzo 1 (dal testo Caven- 
se) a pag. 194 dell* op. cit. Tomo IV; e nella Nota 1) dice che avrebbe voluto stampare secondo la 
Edizione del Vesme le leggi di Bachi, ma che non potea dilungarsi dal suo primiero proposito di pub- 
blicarle secondo il Codice Cavense. 

UEditto di Liutprando, compreso il Memoratorio de' Comacini, finisce al rigo 15 del foglio 148 

verso, Tulte le intitolazioni dei cap. sono scritle in color rosso, e pure i due versi Expl addidit. • — 

II Prologo di Bachi finisce al rigo 8 del foglio 150 recto; indi si legge in verso Explicit... capitula ... 
Questi cap., ossia indice di essi cap., sono scritti in nero con carattere quasi un terzo piu piccolo di 
quello del codice; i numeri per6 sono in rosso e le piccole capitali nere e rosse alternate. 
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suarum indigent, et per humanasludia debiles vel egenos, opprimere non desistunt, quoniam 
peccatis facientibus multos homines neglegentes, et humana cupiditate compulsus, in pe- 
riurio cadere cognovimus, eo quod rothari rex in edicti pagina statuere inter crediiorem 
el debitorem, seu fideiussorem intentionem horta, quo tinorem guadia dedisset, et debitor 
statute cause tioore negare, licentiam ei esseaud per sacramentum, aut per arma.ipso tinore 
negare, sed nobis et nostris iudicibus, atque langobardis astanlibus iustum comparuit, ut hoc 
periurium fieret resecatum, el ita statuimus, sicut subter adnexum est. 

EXPLICIT PROLOGUS. InCIPIUNT EDICTI CAPITULA ^). 

t 

I. Ut unusquisque iudex in sua civitate debeat cotidie in Judicium resideret. 

II. De guadia que amodo datur ^). 

III. De liberis feminis qui servos tollit '). 

IV. De his qui ad palatium proclamandum de libertate sua veniunt. . 
v. De carta venditionis, unde naufragium fit. 

VI. De iudicibus vel reliquos homines qui mandaturn faciunt. 

VII. De homines qui per singulas civitates zabas et adunationes faciunt. 

VIII. De homines qui sine iussione regis aud iudici causa alterius agere presumit. 
viiii. De homines qui secreta regis investigaverit. 

X. De arimanno qui ad iudicem suum prius non ambulaverit quam ad palatium. 

XI. De arimanno quomodo cum iudice suo caballicare debeat. 



1) • Capitulorum indicem^ ut ceteri lihrariis trihuendum, ad Ediclum Rachis hohentf omissa tamen 
« singularum partium inscriptione, Cav, et Par. Ah. i4j dum Guelph.^.,, Nos damus ex Cav,, exce^ 
« pta ruhrica capituli VIIII, quam, utpote in Parisiensi clariorem, ex eo recepimus » (Vesme N. C. 
n. 413.) — 

*j « Troya op. cit. pag. 199 — De guadia quomodo datur — per De guadia que axnodo datu'*. 

^) Id. ibid. tulit per tollit. 
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CODEX LEGUM. 



RACHIS REXO 



InCIPIT TEXTUM LEGIS RACHIS REGIS. *) 



«) Nel foglio 150. verso del nostro codice, dopo la parola RACHIS REX, scrilte in alto con onciali 
maiuscole di color rosso e nero, si vede la figura di Rachi in piedi con scettro in mano, che sembra 
un' asta, perche sorpassa col ricco ornalo nella punta anche la corona ch' 6 sul capo del Re, e la in- 
feriore estremita di essa poggia per teira a livello de' suoi piedi. Rachi parla con due minislri vesli- 
ti riccamente e con barba assai prolissa, e dietro a lui dalla parte destra sta uno scudiero, o allro 
che siasi, armato di larj;a spada, o pinttosto daga. Vedi il facsimile. II testo delle leggi di Rachi co- 
mincia subito nella stessa pagina solto la descritta figura, dopo rincipit. 

^) » Le leggi di Rachi furono da me divise non in due ma in tre parti. La prima ( prologo e cap. I — 

« VIII ) contiene i capitoli aggiunti alTEditto; la seconda (cap. IX-XJI), come nei manoscritti cosi 

« nella mia edizione non ha titolo, ma e una Noiitia o bando reale ; la terza contiene due capitoli in 

« hrevi col loro prologo.ossia due precetti regii non pubblicati per bando, ma dati dal re a*giudici (du- 

a chi e gastaldi) perch^ vi si conformassero, ognuno nella sua giudiciaria. — Del numero di questi capi- 

a toli in hrevi non puo dubitarsi, dicendosi nel prologo si nel codice Vaticano, come in quello della Ca- 

a va, che sono due. II primo fra questi codici li ha per intero, ed omette in vece la Notitia, ossia i ca- 

a pitoli IX XII. All' incontro nel codice della Cava non si legge immediatamente dopo la nostra legge 

a VIII (che ivi 6 la IX, la nostra IX essendovi la prima di Rachi) che il prologo, e parte del primo ca- 

« pitolo, senza numero, come fosse parte dello stesso prologo. Seguono sotto il numero X i capitoH X 

{( ed XI,riunili in uno, e sotto il numero XI 11 nostro XII. Si scor^ie da cid che rairianuense del Codice 

a Cavense ( o piuttosto di quello dal quale questo h tratto) essendosi servito di due codici delle leggi 

n Langobardiche fra loro diversi, ed avendo in uno di essi, dopo i capitoli aggiunti alTEditto (dove li 

a ha il codice Vaticano, e dove il prologo dimostra doversi inserire) trovato i capitoli in hrevi, ma mu- 

a tili in fine, forse per la mancanza di un foglio neiroriginale, ed in un altro codice, quali sono il Matri- 

a tese, il Parigino 4613 e il Guelferbitano, oltre TEditto i soli capitoli IX — XII senza i capitoli in 

* 

a hrevi: lascio in principio, dove lo aveva trovato nel Codice, il capitolo IX, ma agli altri capitoU della 
a Notizia credette dover riferire il prologo che aveva trovato, e dispose le cose in modo, che dessi ca- 
a pitoli non oltrepassassero il numero di due, prescritto dal prologo, Ed in questa forma di necessita 
a li stampava nel 1832 il Troya, che allora aveva alle mani soltanto una oopia, ed anche poco esatta, 
a del Codice della Cava. Ma ora che il Blume pubblic6, tratti dal codice Vaticano, interi i due 
a capitoli in hrevi, sarebbe troppo errore volerli confondere o con quelli delT Editto o conquelli del- 
a la Notizia, che ad essi in alcun modo non appartengono. » Vesme lett. al Merkel pag. 579 c 580. 



II ^-^^^' ^- 



I, 










.0'ilncrpfrChct^j.lecprfTtclnrt"«Q')r"- > 



Nictitpr r C.Antiiih. 



LANGOBARDARUM 201 



I. 1) In nomine domini nostri ihesu christi, qualiter iusta deum et anime nostre salvationem, 
et omnium nostrorum rectum nobis paruit esse, una cum nostris iudicibus, et homines po- 



i) « In omnihus codd, est primum e capitulis Rachis regis; sed in Cav. et Guelph, ei praeponiiur 
d prologus, et capitulorum index, In Guelph, signatur numero I; in reliquis numero caret, (Id. ibid) 
Veramente il numero I si legge nel nostro Codice ancora, come in quello di Wolfenbuttel. — « La 
« prima legge, ossia la prima delle Notizie di Rachis, 6 mai coliocata nel Codice della Cava, e peggio 
« disgiunta delle due ultime ieggi, che sono la X e la XL » (Troya op. cit. pag. 201.) « La prima 
« delle nuoveleggi di Rachi nel codice della Cava e scritta innanzi ed a capo delle altre antiche, do- 
« po il prologo. Essa h testimonio singolare dello stalo deplorabile del regno dei Longobardi, la cui 
« rovina gia cominciata per la decadenza dei costumi neirinterno, e le infestazioni esterne, pare 
« piuttosto differita dalle previsioni di un governo giusto e severo, che evitata per Tavvenire la cala- 
« miti dei poveri aveva mosso il re e prescrivere ai giudici, ed agli altri uffiziali soggetti ai mede- 
« simi, ut unusquisque jndex in sua ciyitate debeat cotidie in judicium residere ; che giustizia si 
« prestasse senza differenza delle persone si ricche come povere, e secondo la sola norma delle leg- 
« gi. Egli stesso ne aggiugne la ragione, secondo il testo recato dal Pertz dal Codice della Cava: quo- 
« niam testes Deo ducimus, quia nec alicubi ad boratione possumus procedere aud ubicumque ca- 
« ballicare propter reclamationes multorum pauperum hominum. Sino dal primo del mese di marzo, 
« neir anno secondo del regno di Rachi (746 indict. XIVj, aveva forza questo precetto utilissimo, cor- 
« roboralo colla pena del widrigild al fisco e della rimozione dalT impiego. Sudditi de! giudice chia- 
« mansi, oltre lo sculdajo e il locopositus^ anche i centini: il che, se la lezione 6 sincera e certa, e 
« non piuttosto iuterpolazione fatta dopo di Carlo Magno, sarebbe, per quanto so io, Tunico esempio 
« deir uso di questa parola nel regno Longobardico prima della dominazione dei Franchi., (Merkel, 
« Arch. Ist. Ital. Appendice N. 15 pag. 715). — Nel Cod. Dip. Long. il Troya illustrando una carta, 
« che il Muralori trasse Originale dalT Arch. Arciv. di Lucca scrive quanto siegue nella Nota 2) pag. 
« 227 tomo IV sui centini. » Cum consensu Ratperti et Barhula Centenariis, Ecco i Centini della 
« legge I di Rachi nel Codice Cavense, ovvero della IX di Vesme. Dal consensoj che prestavano i 
« due Centenarj per V ordinazione del Prete Lucerio, ben si vede, ch* eglino erano pubblici Officiali 
« del Comune Longohardo.,, Un tal costume di quei tempi, dice il Berlini (Mem. Lucchesi, Tom. IV 
« Parte I pag. 336), 6 affatto sconosciuto ne' nostri,,. Si congregd parimente a quell' uopo tutta la 
« plehe Longoharda. Chi non crederebbe, che non fossero tornate in onore le frasi di san Gregorio 
« il Grande, quando egli per T elezione de' Vescovi scrivea Clerp^ Ordini et plehi ? Ma in Lucca nel 
* 746 non v' era piii Ordine o Curia: e pero il Vescovo Walprando avrebbe dovuto, per congregar 
« quella genle, scrivere: Clero^ Centenariis et plehi,,, — ,, L*anzidetta Legge IX (I nel Codice Ca- 
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tentes, et pauperes qui sua querunt iuslitias, ininime fatigentur, Ut unusquisque iudex in 
sua eivitate debeat cotidie in iu^icium residere, et non attendat ad exemulationem suam, 
aut huius saeculi vanitatem, sed per semetipsum resideat, et omnibus iustitiam conservat, 
ita ut de nuUo hominem premium tollat, aut accipiat ^). Sicut iam per manum scriptani 
nobis promiserunt, qualiter iudicaverit, iudicatum suum ammittat. Sed si quis iudex amodo 
neglexerit arimanno suo diviti aut pauperi, vel cunctoque homini iustitiam suam iudicare, 
ammittere debeat iudicatum suum et honorem, et componat in palatio regis vsrigrigild 
suum, et illi componere debeat, qualiter edicli continet pagina, cui iustitiam iudicare negle- 
xerit. Quoniam iam tesles deo dicimus, quia nec alicubi ad horatione*) possumus procedere, 
aud ubicumque cabaUicare propter reclamationes multorum pauperum hominum 3). Ideo hoc 
slatuimus et volumus, ut omnis iudex hoc faciat, ut dei non perveniamus offensa. Et ipsi 
iudices volumus, ut in eo tinore precipiant a sculdahis suo, aud a centinos *), aut loco posi- 
tos, vel quod sub se habent hordinatos, ut et ipsi similiter faciant, et promittat ad iudicem 
suum, sicut et ipsi iudices nobis promiserunt, ut sit illis et nobis tranquillitas et mercedes 
in animam. Nam, quia presente die kalendarum martiarum, ea que superius leguntur, non 
conservaverint, aud non compleverint, et tantas reclamationes ad nos venerint, primo 
omnium de cuius iudicalia ipse homo iustitiam non habuerit, et ad nos venerit, sciat se 



i vense) ^ runico passo delle Leggi Langobardiche, nel quale si faccia menzione dei centini cente- 
« narii. Non per6 pu6 porsi in dubio la ssincerita della lezione, od aversi tal voce perunaglossa fran- 
« cica apposta alla voce sculdahis ; poich^ tult* i manoscritti concordano in questa lezione, e moltt 
• esempii nei documenti Langobardici s* inconlrano di'centenarii in qualil^ di magistrati preposti 
» ai vici, per essere stata quella la denominazione latina corrispondenle alla germanica di sculdahis, 
« N6 osta il trovare nella noslra legge unitamenle nominali gli sculdasci e i centenarii, come fossero 
« due impieghi diversi; poich6 col tempo avvenne senza dubio, che lo stesso impiego in varii luoghi 
« ottenne vario nome, ossia in alcuni ritenne T antica sua appellazione germanica, in altri prevalse 
« la denominazione latina, che era a quel tempo la lingua comune della popolazione roroana non 
« meno che della Longobarda. (Vesme Lett. al Merkel pag. 580 e 581). 

j) aaccipiat. Cav, tollat aut accipiat glossa, quae ut alihi sepe in eo codice^ in textum irrepsit,,(Ve' 
« sme N. 1. n. 414). 

^) Troya op. cit. pag. 200 ad hortationem per ad horatione. 

•j) hominum Cav. pauperum hominum. Vocem pauperum, utpoie quam reliquicodd, omitterent, pro 
« glossematehabuimus.j (Vesme N. C. n. 415). 

*j a sculdahis siio aud a centinos. II solo Cod. Cav. a, tulli gli altri Codici hanno ad. 
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quia de ipso honore eum expellimus, Et per nuUos patronos poterit optinere, ut honorem 
suum non ammiltat, et nobis et illis componat cui iustitiam facere neglexit, Sicut supra 
statuimus, quia cognovimus eum, quia nec dei, nec nostrum esse Tidelem, nec pro salvatione 
terre istius decertare, sed, ut diximus, contra deum quaerit agere et contra nos. 

II. Si quis amodo in presenlia regis, vel iudicis, seu liberorum hominum, qualecumque modo 
gua'dia dederit, et postea negare voluerit, ille qui guadiam dedit, quod in tali tinorem gua- 
diam non dedisset, sicut ille qui guadiam suscepit, queritur, si fuerint inter homines liberi, 
quorum fides ammiltilur, non babeat licenliam iurare, quod in tali hordine guadia non de- 
dissel, nisi, qualiter iudex qui iudicavit, se rememoraverit, vel homines qui interfuerunt, 
quando guadiam ipsa dedit, testificaverint, ita compleant, ut in eorum testimonio credant. 

De Stantia. 

III. Quia ^) stantiam quam ante liberos homines aliquis facit, stare ^) debet, quanto magis ea 
causa quam per guadia firmatur, et homines liberi intersunt, negare nichilominus convenit; 
si vero tales homines inter non fuerint, quorum ammittitur fides, quando ipsa guadia data 
fuerit 3), Tunc exinde procedat iudicium, sicnt ab ipso rothari rege est institutum. 

111. Reminiscimur enim, quia anterior edrctus continere noscitur de liberis feminis, que servis 
copulantur, ut quandoque inventi essent, in servitio reducerentur^ sed quia grimoald sta- 

« 

tuit, De his qui per triginta annis in libertate viverent, ut in servitio non replicarentur ; 
tamen, quia curtis regia possessio non inpedit, nisi per sexaginta annorum curricula, sicut 
liuprand rex instituit, Ideo definivimus, si quae invente fuerint, que sibi servis copularunt, 
et per sexaginta annos in libertate permanserunt, ipsi et filii, vel filie earum, atque qui de 
ipsis procreati inventi fuerint, nuUus eos in servitio replicare praesumat, sed libertatem 
suam habeant, sicut per sexaginta annis permanserunt. Si autem amodo presumpserit cuiu- 
scumque servus arimannam *) ducere uxorem, sic exinde detur iudicium, sicut anterior edi- 
ctus continet. 



^) Quia si) Particuld si deest in Cav. et Epor,; Par. 4613 hahet quasi. Ceterum faUo Cav. hinc 
r« novum caput III orditur^ cum ruhrica De stancia. (Vesme N. C. n. 419). 

*) Al 14 rigo di quesla pagina si legge nel raargine laterale la chiosa : Roth. cap. CCCLXVI. 
a Liu. XX7. 

^ Troya op. cit. pag. 203 data sit erit per data fuerit. 

*) arimannam. Qui chiaramente, senza confondersi coiretiraologia, Arimanaa significa nelf idioma 
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ITII. Si quicumque langobardus qualecumque hominem servum, aut aldionem suum facere vo- 
luerit, et ipse ad palatium venerit proclamandum, et iussionem regis acceptam eidem por- 
taverit, ut, aut ipse iudicet, aut veniat in presentia regis, aut iudicis, cum ipso iudicium 
habendum, et si ipse neglexerit, et furorem accepto, si eum battiderit, aut, quod absit, oc- 
ciderit, Sicut nunc factum ex peccatis esse cognovimus, componere guidrigild suum in pala- 
tium. Et si ipse homo vibus fuerit, etiam si servus autaldius sit, perdat eum cum rebu& eius, 
et in libertate permaneat ipse vel filiis ipsius. Si vero fuerit liber, guidrigild suum componat, 
et si eum battiderit, componat sicut ad liberum hominem; nam si ipsum occiderit, pro ho- 
capitulo, sicut supra legitur, componat mortem illius in simul, et qui guidrigild suum regi 
pro presumptione, si vero aldius fuerit, aud servus, perdat fiiios suos, et res ipsius compo- 
nat guidrigild suum in palatio. 

v. Omnibus enim pene notum est, quia usque nunc per prabam cupiditatem deducebant homi- 
nes sacramentum de cartola venditionis que facta erat, et compellabantur, quod prelium 
completum haberent, qui ipsas cartas habebant, et res possidebant, Et sic emptores dedu- 
cebant sacramenta, quod pretium completum habent dalum, quod nobis et nostris iudicibus 
illicitum esse comparuit, quia qui pro opinione sua iurare nolebant, pro sacramentum suum 
aliquid dabant, et habebant damnietatem sine causa, et naufragi homines propterea ipsa 
compellationem faciebant, ut aliquid eorum pro ipso sacramento toUere possint ; Ideo de- 
cernimus, ut si quis cartam de venditione alicui de aliqua res fecerit, et a scribam publicnm 
scriptam, vel a testibus idoneis roboralam fuerit, Et tam ipse venditor, quamque et testes, 
in ipsa cartula se subscripserint/aud manum^posuerint, et manifestaverint in ipsa cartam, 
quod pretium inter eos statutum suscepissent, si pulsatus fuerit postea emplor, quod pretium 
ipsum con complisset, sacramentum exinde non procedat. nisi forte si ipse ei per guadiam 
obligavit, ipse prendat fidemiussorem suum. 

VI. Si^quis iudex, aut quiscumque homo missum suum dirigere presumpserit, Romam, Ra- 
bennam, Spoletim '), Beneventum, Francia, Bajoariam, \lamanniam, Retiam, *) Aud ava- 

« 

riam, sine regis iussionem, anime sue incurrat periculum, et res eius infiscetur. 



« Longobardo quella che in Latino chiamasi mulier liberaj aut ingenua: nata cio^, non fatia inge- 
nua,, (Troya ibid. pag. 204 Nola 12). 

*) Troya ibid. pag. 206 Spolatim per Spoletim. - 

^) « Reciam. II Vesme legge Ritias; cioe, le due Rezie. Alti*i pretendea legger — Greciam — (Troya 
ibid. pag. 207 Nota 14). ~ « II signor di Vesrae si appone benissimo preseniandoci la lezione Ritias 
« aut in Avaria., fMerkel 1. c. pag. 716 Nota 1). 
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VII. Gognovimus enim , quod per siiigulas civitates mali homines zabas et adunationes ^) 
contra iudicem suum agendum faciant, Sed ita statuimus nunc, ut si amodo quisque homo 
adunationem cum quattuor, aut quinque, vel amplius homines fecerit dicendo, quod volun- 
tate iudici suo non faciat, quae ille recte dixerit, aud ad eius iudicium non vadat, confidens 
in alicuius patrocinio, et alios circa se adgregare voluerit, et ipsi similiter faciant, compo- 
nant, sicut in anteriore aedicto de sedicfione, quod contra iudicem suum levata continere 
videtur ; si vero de causa regis aliquid dicere voluerit, sit ei licentiam veniendi ad pala- 
tium ; et si super que dixerit, veritalem approvav^rit ^), sit condempnatus cui probavit, Et 
suscipiat sententiam secundum qualitatem cause, sicut anteriore aedicto conlinet. Et si ve- 
ritalem adprovarc non potueril, fiat ei datus in manus cum rebus suis, et faciat de eo quod 
voluerit ; violentiam qui de sustinuerit^ aliquis aut iudicem suum, aud ab alio hominem, et 
iudex neglexerit iudicare, forsitan adtenderit ad casindio suo, vel ad parentem, aut ad ami- 
cum suum, vel ad premium, et legem non iudicaverit, Tunc veniat ad palalium et reclamet 
sua violentia. Et si probatuni fuerit, non computetur in adunationem, ei qui proclamavit 
Sed ipse iudex componat guidrigild suum, medietatem regis, et medietatem cui iustitia de- 
negavit, et honorem suum ammiltat. Arimannus quidem ille si mentierit, et dolose hec di- 
xerit, Et si antea venerit ad palatium quam ad iudicem suum, vadat ad iudicium, si habue- 
rit ut]de componeret , componat solidos quinquaginta , medietatem regi , et medietatem 
iudici suo; et si talis homo fuerit qui non habeat unde componat. suscipiat disciplinam, 
ut et ipse emendatus fiat, et alii hoc facere non praesumat. 

viii. Si quis causam alterius agere, aud causare praesumpserit in presentia regis aud iudicis, 
Excepto si rex, aud iudex licentiam dederit, do vidua, aud orphano, aud de talem hominem 
qui causam suam dicere non potuerit, componat guidrigild suum, medietatem regi, et nie- 
dielatem contra quem causaverit; et si forte aliquis per simplicitalem causam suam agere 
Qescit, veniat ad palatium, et si rex, aud iudex praeviderit quod veritas sit, Tunc ei dare 
debeat hominem qui causam ipsius agat. Nam si iudex hoc consenserit, excepto his capitolis, 
et non emendaverit, et ipse similiter componat guidrigild suum in palalium regis; si enim 



^) zabas, et adunaciones. La voce adunacio non h che la traduzione Latina della Germanica zaba 
« zava, secondo il Glossario Cavense. ( Troya op. cit. pag. 208 Nota 15 ). 
^) Troya ibid. pag. 207 apparuerit per approvaverit. 
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quiscumque homo liber in servitium df; casindio regis, aut de eius fidele intfoierit, et iudex 
de sub quae fuerit, dolose eum qpprimere quesierit, pro eo quod ipse in servitio alterius in- 
trohierit, et inlicilo per ipsum dolum ei iudicaverit, et si forsitans ab ipso iudice suo iusti- 
liam invenire non potuerit, Tunc ille, in cuius servitio ipse est, habeat licentiam causam 
eius agere, et usque ad legem perducere; Si tamen ut ante vadat ad iudicem suum, iusti- 
tiam suam suscipiendam. * 

viiii. Relalum quidem nobis est, quod sint aliqui pravi homines, qui submittant in palatio no- 
stro secretum nostrum discendum, aud per deliciosus ^), aut per hostiarios, vel per alios 
hominos capliose, aut absconse aliquid investigare possit quicquid nos agimus, et ipsi qai 
rogantur quae cognoscere polunt, et eorum mandant, aut annuntiant nostra secreta, et 
adhuc in extranea provincia mandatum faciunt, Sed apparet nobis, at qui talem causam 
penetrare presumpserit, non est in fide sua rectus, set in mala suspectatione habere videtur ; 
Unde et cernimus, Ut qdi in tale causa amodo detentus fuerit, tam qui submittit, quamquae 
qui submittitur, anime sue incurrat periculum, et res eius infiscentur, quia, sicut dicit scri- 
ptura ^) : secretum regis abscondere bonum est, opera autem dei revelare honoriiicuni esl. 

PrOLOGUS ') ISTA QUE SUPERIUS SCHIPTA TENENTUR IN EDICTUM SCRIBANTUR, ET ISTA DUAS CAPITA 
DE SUBTU IN BREVI PREVIDIMUS STATUERE. 

Hoc aulem slatuere previdimus, ut marcas nostras *) christo custodiente sic debeat fieri hor- 



*) II Troya op. cit. Tom. III pag. 3 Nota 1 ) illuslrando una carta Cremonese del 686 scrive : 
« Deliciosi Regu7n nostrorum. Questi sono i deliziosiy onde si parla nelia VIII di Rachi, del 746. AI 
« tri non erano se non i Gasindii, che ottimamente afTerma il Brunetii (Cod. Dip. Toscano, 1. 477, 
< 728 A. 1806) aver servito in grado nohile nella corte de* Re Longobardi. » 

^) Troya ibid. pag. 210, sicut dicit scriptum per sicut dicit scriptura. 

'j « Prologo in Cao. pro more hujus codicis praemitiitur ipsa vox Prologus, sed mendose cum textu 
« conjuncta : deest in Vat. et Guelph.; edd. eam ex Cav. recepere. Ceterum in Yat. et Guelph. hic 
« Prologus superiori legi ita conjungitur, ut ejus partem staiu,ere videaiur, contra in Cav. constituere 
« videtur prior pars proximi capiiuli J, quae sola in eo superest ; (Vesme N. C. n. 423). 

*) •Marcas nostras. Ecco le Marche fra' Longobardi, piti antiche del 746. Se ne poteva e* dubitare^ 
« Non era questo il vocabolo Germanico, dinotante i confini e le frontiere d'una Provincia, e d'un 
« Regno ? Qual bisogno d' aspettar Carlomagno per indrodurre una tal voce in Italia? In un Istrumen- 
« to Bavarico del 754, nel settimo anno di Tassilone, son nominate le Marche di Baviera, corae confi- 
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dinatas et vigilatas, ut inimici nostri, vel gentis ^nostre non possint per eas sculcas mittere, 
ut fugaces exientes suscipere, sed nuUus homo per eas introire possit sine iussione, aud 
epistola regis. Propterea unusquisque iudex per marcam sivi commissam *), talem studium 
et vigilantiam ponere debeat, et per se locos positos, et clusarius suus, ut nullus homo sine 
signo, aud epistolam regis exire possit, et dum ad ingrediendum venerint peregrini ad clau- 
sas nostras,.qui ad romam ambulare disponunt, diligenter debeat eos interrogare unde sint; 
et si cognoscunt, quod simpliciter veniant, eorum aditum tribuat ^). 



* ni anche delle private possessioni: Villam, quam mihi Otilo dux perdonavit praesentibus honis 
« Bajovariis homUiibus cum omni sua Marcha. Actum Bazawa = , (Monum. Boica Tom. XXVII. Pars 
■ II pag. 14 Num. XV Monachii, in 4® A. 1829) — £ pero dove riescono le criliche del Muratori per 
« dichiarare false ora una Garta ed ora un* altra, nelle quali si l^ggessero nominate le Marchet Ben 
avrebbe dovuto quel grande uomo temere, che ad ogni pi^ sospinto si fosse in piu d' un luogo 
i trovata una qualche Scrittura prima di Carlomagno, ricordatrice della parola Germanica.. (Troya 
«• op. cit. pag. 211 Nola 20). 

*) ff unusquisque iudex per Harcham sivi commissam. £d ecco i Marchesi^ ovvero i custodi e di* 
« fensori delle Marche. (Id. ibid. Nota 21). 

*) ff Qui finisce il prologo de' due Cqpitoli in hrevi nel Godice Gavense, ciod, il secondo Prologo di 
« Rachi, ma i provvedimenti del Re sjx passaporti vi mancano. Tal parte desiderata nel Gavense, 
« oggi la trovo solo nel Yesme, che la congiunse col secondo Prologo di Rachi, e fece deiruno e 
« delFaltra un corpo solo nella sua edizione. Leggo nel Merkel, che T intero capitolo, scoperto nel 
« Godice Vaticano (Num. 5359), stampossi dal Blume nel 1823. lo non vidi mai V Opera del Blumet, 
« n6 conosco, dalla Gavense in fuori, altra fonte inlorno ai due capitoli in hrevi di Rachi, se non TE- 
c( dizione del Vesme; non merito perci6 i rimproveri del Merkel d'aver erroneamete congiunto, molti 
« anni prima deirEdizione Vesmiana, il secondo prologo di Rachi con una parte sola del Primo suo 
<c Capitolo in hrevi. Gosi vidi, e cosi pud vedersi nel Godice di Gava, dove dopo la legge IX di Rachi, 
« si d^ veramente il secondo Prologo, senza che questo sia notato con numero alcuno: indi succedono 
« i numeri delle leggi X e XI : il che si accorda parimenti coirindice Gavense, premesso airEdit- 
u to di quel Re. Gio mi sembra fatto con piu accorgimento nel Gavense, che non nel Vaticano, altri- 
« menti dove sarebbe il secondo Prologo? Puo egli chiamarsi prologo il tenore di tre o quattro parole 
« intorno aldoversi registrare i due Capitoli in hrevi^t Uultime parole del secondo Prologo nel Go- 
« dice di Gava sono: eorum aditum trihuat\ bandite aiOfatto nelTEdizione Vesmiana. Eppure elle sono 
« parole, convenienti come tutte le altre qui riferite ad un prologo, dettato sol per esporre alcuni 
« punti generali sulla necessita di custodire le Marche^ al mddo stesso che nel Primo Prologo si de' 
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« ducono da Rachi le ragioni deiraversi a riformare gli abusi procedenti dalle guadie: indi succe- 
« dono alFuno ed all' altro Prologo le disposizioni particolari per condurre ad efifetto il pensiero pri- 
u mitivo adombrato in entrambi. — Che che sia di ci6, dannosa omissione fu del Codice Cavense Vetver 
« trasandato il Capitolo in brevi, che parlava depassaporti, e Tessersi tosto fivolto ad altra materia. 
« Pur questa sorte minacciava i Brevi^ ossia i temporanei provvedimenti ; Tessere, ciod, volentieri 
« omessi nelle solenni Raccolte delle Leggi non passeggiere ». (Troya op. cit. pag. 211 e 212.) 

Dopo le p^role -p simpliciter veniant — il testo Vesmiano , omettendo affatto le parole eonim 
aditum tribuat, continua: « faciat judex aut clusarius socropos *), et mittat in cera, et ponat sibi sigU- 
M lum suum, ut ipsi postea ostendant ipsum signum missis nostri, quos nos ordaenaverimus: signum 
a post hoc misus nostri faciant eis epistola ad Romum ambulandi; et con venerent da Romo accipiant 
(I signo de anolo regis. Si vero cognoverent quod fraudolenter venianty per suos missos eos ad nos 
« diriga, et innotescat nobis causa ipsa : nam qui ille judex hoc facere distuUerity et^ quod abse, forte 
« per ipsuius notitia aliquis exierit, sanguinis suo incurrat periculum, et res ejus infiscentur. Et si 
« praesumpserit jurare quod sine ejus promissum factum fuisset, sed solutus a culpa ; pro nUectkim 
« tamenj sit se adoniaverit, conponat in palatio widricild suum. Et hoc addimus, ut unusquisqae ju- 
« dex ponat sollicitudinem pro judiciaria sua in partibus Tusciae, ut nullus homo possit sine volun" 
« tate regis vel sigillum aliquid transire; et si invenium fuerit quod sine jussione transissetj ut sigil- 
« lum aliquid transire non edoniaverit, conponat widrigild suum, » 

Questo col secondo prologo del Cod. Cav. formano ii 1. dei due capitoli in brevi, numerato XIII 
nel testo Vesmiano. — Riportiamo ora dallo stesso testo Vesmiano, il II capitolo in brevi numeraio 
XIIII, che pure manca nel nostro Codice. 

« Xllll**) De gasindiis quidem nostri ita statuere, ut nullus judex eos opremere debeant, quo- 
« niam nos debemus gasindios nostros defendere, Et si contra lege aliquid fadunt ab arimanno 
« homine, et adjudicem reclamaret suum, judex autem per epistola q,utproprio ore admoneat ga- 
• sindio nostro utjudicet in se: et ipsum, sijudicare non scit, advocit alios conlibertus qui sciunt 
« judicare, etjudicit causam ipsam per legem, et faciat jadicatum suum^ ut arimannus ipse fatigatus 
« non fiat, Nam antequam eum admoneat^ sicut dict^m est^ non per wifa^ non per pignerationem sine 
« jussione nostra facere quis presummat, Gasindius vero ipse si distullerit judicare^ et legem non 
« judicaverit, judix eum distringaty idem arimanno justitia faciendo: sit tamen non doloso animo, et 



*) (( soGROPOs) Edd, soGROPus. Otmino Pertzii conieclttrae adhaereo, Blukmio etiam probalae, vocem corruptom 
« esse ex chirographum (girogropos); von Lang conjicit synkopos v. (Vesme N. C. n. 424). 

**) « Faiso traditurin edd. hoc copul m Cav, signari numero XI; prorsus id erUmdeest ineo codice. » (Id. ibid.) 
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X. ') Si quis vero arimaonus, aud quislibet homo ad iudicem suum prius non ambulaverit, et 
iudicium de iudice suo non susceperit, et post iustitiam suam recepta, sic venerit ad nos 
proclamare, componat ad ipsum iudicem suum solidos quinquaginla ; propterea precipimus 
omnibus, ut debeat ire unusquisque causam babentes, ad civitatem suam simulque ad iudi- 
cem suum, Et nuntiaret causam suam ad ipsos iudices suos, et si iustitiam non receperit, 
Tunc veniat ad nostram presentiam ; nam si quis venire antea presumpserit; priusquam ad 
iudicem suum vadat, qui habuerint unde componant solidos quiuquaginta, et qui nonhabue- 
rit unde componat, iuvemus, ut eum fusletur^). Ideo volumus, ut vadat unusquisque ad 
iudicem snum, et percipiat iudicium, qualiter fuerit. Et hoc volumus, ut nuUus homo pre- 
sumat causa alterius ad dicendum supprehendere, aud causare, nisi cum notitia de iudice 
suo, sive causa de vidua, aut orphano dicenda, Neque, ut diximus, de colibertos suos. Si quis 
causam supprehenderit, aut causare presumpserit, componat guidrigild suum, medietatem 
regis, et medietatem iudici suo. Et si iudex fuerit, antequam causa altercatur, hoc fleri per- 
miserit, aut consenserit, componat guidrigild suum. 

XI . ^) Haec itaque volumus et statuimus, ut unusquisque arimannus, quandocumque iudice suo 
caballicaverit, unusquisque per semetipsum debeat portare scutum, et lanceam^), etsicpost 



« tpse gasxndiu^ stare deheant in judicium ipsivius judicii ; et ipse judix emittat judicatum suum. Si 
* enim postea ei apparuit quod legihus non judicasset , venat cum ipse judicato in i^^^sentia 
a nostra, » *) 

1) II Troya dopo il numero X, starapa fra parentesi (X. ed XL di Vesme), ma per verita nel testo 
Vesiniano questa nostra legge numerata X ^ la II e III non mrca ]a X e XI. 

2) « fustetur. Ita Cav, et Par. 46iS^ verius, nam a fusti ortum; frustretur Ma. Pro javemus ut 
« eum fustetur, Guelph. habemus eum fusticare •. (Vesme N. C. n. 416). 

^) II Troya dopo il N. XI stampa XII di Vesme; nel testo Vesmiano perd 6 la IV. 

<i scutum et lanceam). Ita Cav. et Guelph, arcum et lanceam; Mat. et Par. 4613. Se qui lancea 
armati erant, ii scutum insuper gestahant, non arcum et sagittas, quod inferioris militiae munus 
fuit :*confer Ahistulphi cap. II et IIL Huic affines extant plurimae Francorum leges (Vesme 
N C. n. c.) 

*) a Quella spezie di scabinato che osservasi nel secondo capitoloin brevi era naturale e necessaria presso tutte 

d le nazioni germaniche, e dovunque lapotest^ giudiziaria ^ unita alla miUtare; poich^ spesso di necessiti avve- 

a niva, che il giudice, o per ignoranza o per altro motivo, fosse incapace di discernere la ragione. Pare tuttavia, 

a che tali coadiutori dei giudici non fossero, come poi sotto i Franchi, stabiliti per legge, ma bensi clriamati a 

fl piacimento del giudice, e forse non avessero proprio nome », (Vesme lett» al Merkel pag. 582). 

bb 
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ipsum caballicet, et si ad palatium cum iudicem suum venerit, similiter faciat. Hoc autem 
ideo volumus, ut fieri debeat, quia incerlus est qui ei superveniat, aut qualem mandalum 
suscipiat de nos, aud terre istius, ubi oporlet fieri caballicatio. Si quis vero aliter facere 
presumpserit, componat iudici suo solidi viginti. Et iudex ille cuius arimanno hoc distule- 
rit implere, aut non distrinxerit *), sicut supra diximus, componat guidrigild suum in pala- 
tium regis, de ferratura*) quidem et aliam armaturam^), vel caballos, ita fieri debeant, sicut 
iam in antea per nostram iussionem precepimus *). 

In OMNIPOTENTIS DEI NOMINE INCIPIT LEX QUAS FELICISSIMUS ATQUE PRAECELSUS AlSTOLFUS REX 
TEMPORE iSUO IN HANC VOLUMINE EDICTI INSTITUIT. InCIPIT PROLOGUS '). 



1) Troya ibid. pag. 215 distinxerit per distrinxerit. 

2) de ferratura: « Ecco uno degli allri ordinamenti del Re, i quali non registraronsi nellaraccolta 

• delle leggi speltanti alTEditto; cio6 delle stabili e fisse. Un tal precetto di Rachi sulla ferratura ed 
« armatura di chi doveva condursi alla guerra, faceva parte delle Nolizie, o de Bandi Regii, drizzali 
« a tutti gli abitanti del Regno, nelTalto che i Brevi si drizzavano soltanto agli Officiali, come bene 
c avvertissi dal Vesme : parola che ei giudica, proceder dagli usi romani, donde venne il iiome di 
i Brevi ad un genere speciale d'ordinamenti pontificii. Vero 6 che il Codice Cavense registra solto la 
a denominazione di Capitoli in Brevi le due Leggi X ed XI, contenute nel Secondo Prologo: leggi, 
« che dovrebbero annoverarsi piuttosto fra le Notizie, pognamo quella intorno alla ferratura ed ar" 
« matura, furono trascurate cosi nel Cavense, come iu lutti i Codici veduti dal Vesme: segno eviden- 
« te, che i Raccoglitori delle Leggi Longobarde, concordi nel registrare le stabili delTEditto varia- 
« rono a loro talento, trascrivendo chi una e chi un'altra delle Notizie, Molto piu variarono, trattandosi 
« de'fuggitivi Capitoli in Brevi, fTroya Op. cit. p. 215 nota 25). 

3) « aliam armaturam). Ita Cav.; aliis armis Mat.; alia arma, Guelph, Nescio ex quo errore ortum 
quod edd. exhihent alias arimannias. (Vesme N. C. n. c.) 

4) ; nel solo Codice della Cava i Capitoli aggiunti ai varii editti, e nominatamente gli Ordina- 

« menti di Rachi, trovansi con ordine alquanto diverso c manifestamenle falso, in quanto; 1. il nostro 

• Capitolo IX vi 6 inserito tra il Prologo e il Capitolo de Wadia, mentre dalle ultime parole del Prologo 
« appare che il detlo Capitolo debba essere il primo dellEditto; 2. I Capitoli X e XI, che ivi si leg- 
« gono riuniti in uno, sono allontanati dairanzidelto Capitolo IX, col quale sono in istretta relazione, 
« formandone quasi il seguito, e, frappostovi tutto FEditto di Rachi e il principio de'Capitoli in Brevi, 
« sono attergati a questi, coi quali non hanno nulla di comune. (Vesme lett. al Merkel pag. 675 e 676). 

5) 11 Troya nella pagina 357 deir op. cit. Tomo IV, sotto il N. DCXXXIII, stampa il prologo delle 

« 

leggi del primo anno di Astolfo, Re de' Longobardi, Anno 750 Marzo 1., e poi nella nota 1) scrive : 
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Tamen prophaelica nos vaticinalio ammonet dicens : iusta iudicate filii hominum ; Et alibi : 
iustitiam discite qui habilatis torra,, quia iustus dominus iustitiam dilexit, Illa nos sedule 



• II Cavalier Vesme fece un insigne dono all* Italia, stampando nella sua Edizione degli Editti Longo- 

• bardi questo Prologo, che gia s*era pubblicalo neirArchivio della Sociela Storica Germanica e nella 
*t Raccolta del Waller. Si trova ii prologo deW anno primo in due soli Codici, consultati dal Vesme; 
- nel Parigino 4613, ed in quello di Madrid. Anche nel Codice della Cava si dovea leggere il Prologo 
« deW Anno primo d'AstoIfo nel fol. 1G9; ma questo fu da iniqua mano lacerato ». Noi riporteremo 
qui in nota questo Prolo;,'o mancante nel nostro Codice; della quale mancanza parla ancora il Vesme 
nelle N. C. e nella Prefazione, ed il Bluhme. 

« Incipit de Anno Primo {Kaleyidis martiisy anno DCCL), In generatione et tempora antiquorum 
^ Lovgohardorum permisertmt et antiquorum suorum dispositiones (corrigere ed adaugere, quod et 

tf decessores nostri ) usque nunc servaverunt. Sed modo, auxiliante Domino nostro Ihem ChristOy 

* 

« Aistolfus, in ipsius nomine rex gentis Langohardorum, traditum nobis a Domino populum Roma 

• norumy anno regni nostri primo, indictione tertia, residente intra Ticinum in palatio nostro una 
" cum cunctis judicihus et Langohardis universarum provinciarum nostrarum: preoidimus enim, ut 
•' cum Edictus Langohardoi^m antiquorum regum processorum noslrorum fuerat institutus, pa- 
< rum in ejus volumine adaugeri in capitularem affigere die Kalendarum martiarum. » (Testo Ve- 
smiano). 

« Ineditum hunc Prologum integrum exhihet Ma ; integer prologus, caput primum et parse 

secundif desunt in Cav.y in qvo ahscisum est fol. 169. Fuisse tamen prologum etiam in Cav., patet e 
lacunae spatio (Vesme N. C. n. 425). 

^) « in folio 158" In omnipotentis dei Incip. plog. tum Aistulfi prologus De anno V Tantum prophe- 
« tica nos vaticinatio etc, usque ad finem folii i58^.Folium i58^ hahet^ nulla praeposita inscription 
« et coyitinua serie, integrum indiceni seu ruhrigas capitulorum XXII Aistulfi regis. Periit sequens 
« folium, seu quaternionis vicesimi primi folium primum^ in quo fuit imago Aistulfi regis, prologus 
« De anno primo^ capitulum primum, et initium secundi. Folium e superstitihus centesimum quinqua- 

• gesimum nonum incipit a verhis capituli II et stetit ut illa homo; Aistulfi Edictum desinit in medio 
folio 166^ cum verhis iuxta legem in antea. (Vesme Edict. R. L. Praef. pag. XXXV). 

FoL 158 Leges Ahistulfi. sequutitur, praemisso tituJo et indice,... Sed desideratur folium 159 
« eum regis imagine, anni primi praefatione legeque prima atque initio legis secundae, Edicti Leges 
4 finiuntur folio 177 his verhis: in antea Explicit capitula (F. Bluhme M. G. H. Legum Tomus IIII 
Praef. pag. VIIL). 

Neir Opera del Troya questo Prologo si legge a pag. 483, e nella Nota 1) si duole di doversi neces- 
sariamente allontanare dalTEdizione del Cav. Vesrae, dovendo attenersi al testo Cavense; eppero 
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convenit sancire, ut gens nobis commissam in iudicio non gravetur. Et omnipolenlis i) deo, 
cuius opitulatione regnamus, in omnibus placere valeamus, decessorum nostrorum sequens 
exempla , qui redemptori omnium saeculorum pleno pectore placere desiderando , quod sibi 
commisse gentis tuitione, ut recto moderamine gereretur, leges imposuecunt; Idcirco in dei 
omnipotentis nomine et auxilio , Astolfus precellentissimus catholice gentis langobardorum 
rex, Praecessorum nostrorum omnia instituta, perpendens quam ibi repperimus, non anixa 
de quibus maximus error nostros iudices ad dandam iudicia involvebant, Anno Pelicissimi 
regni mei in dei nomine quinto die kalendarum martiarum, indictione septima, Gonvocatis 
ex diversis partibus regni nostri pertinentibus commune oonsilium , in edicti pagina affigi 
statuimus, que precellentiae nostre iusta deum, iusla comparuerunt, quatenus et iustitia 
maneat, et nostrorum iudicum omnis obscuritas illuminetur. 

I. De donationes illa que facta sunt a rachis regem et tasia coniux. 

II. De his qui loricas habere possit. 

III. De negationes. 

1111. Item de negationes. 

era costretto di unire )e nove prime leggi d*Asto]fo dell' anno 750 con le altre del 754 come sono 
insieme congiunte nel Cavense. — La promulgazione poi delle leggi di Astolfo secondo il nostro 
Codice principia a pag. 485, e prima dell* indice in una osservazione preliminare dice : • Dopo il se- 
f condo Prologo d'Astolfo, ossia dopo quello ch*egli premise alla promulgazione deirultime sue leggi 
« del 754, si passa immediatamente nel Codice Cavense airindice generale cosi delle Prime come 

■ 

« delle seconde, senz' alcuna distinzione fra esse quasi appartenessero tutte al 754, ed airindizione 
t settima. — Dopo rindice, si scopre la gran ferita recata da ignota mano al Codice Cavense ; atroce 
« ingiuria, che Iacer6 e disperse le due pagine del foglio 169 intero. Chi pu6 sapere che si conte- 
tf nesse in quei foglio? Ivi era la legge, con cui Aslolfo rivoc6 la donazione di suo fratello Rachi e 
f della sua cognata la Regina Tasia. Ha si fatta legge contro i suoi piu stretti congiunti non poteva 

• esser tanto prolissa, che non le fosse bastato quel foglio 169, il quale manca. Qualche altra cosa con- 

• tenevasi adunque nelle due pagine da noi deplorate; non era perci6 un ardimento il sospettare, che 
« vi si leggesse il primo e breve prologo Astolfino, posto per incuria del Copista o per qualunque altra 
« ragione dopo il secondo. » Per non eccedere soverchiamente nelle nostre allegazioni, invitiamo 
tf chi bramasse migliori e piu accurate illustrazioni su di ci6 a leggere quanto scrissero su questo 
luogo del Cod. Cav. con molta critica il Merkel nel cit. art. pag. 718, ed il Vesme nella citata lettera 
pag. 583 e 583. 

^) II Troya omette nel testo le parole et omnipoteniis deo, che si leggono nel nostro Codice. 
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Y. De clausas dirruptas. 

VI. De negaliones et terreno negotio. 

vii. De iudices qui homines de exercitu dimitliinl. 

viii. De inlicita coniunctiones. 

viiii. De furonibus. 

X. Si quis moriens et sororem in capillos dimiserit. 

XI. Si quis langobardos pertinentes suos thingare voluerit. 

XII. Si quis in egritudinem res suas ordinaverit. 

XIII. Si quis non habens filium unam flliam suam meliorare voluerit. 
xiui. De usufructu uxoris sue/ 

XV. De pararimpha. 

XVI. De convenientia cum pontificibus vel abbatis. 

XVII. De comparatione ecclesie quae in mundio palatii est. 

XVIII. Si quis res aecclesiae possederit. 

xviiii. De sacramentum inter iudices vel abbate, seu presbiterum<) aecclesiae. 

XX. De sacramenlum cum auclores regis. 

XXI. De pignera hominum qui in exercitu ambulare debent. 

XXII. Si quis in servitium cuiuscumque pro bona voluntate introhierit. 

2) et stetit ut ille homo qui habet septem casas massaricias , habeat lorica cum reliqua 

conciatura sua , debeat habere et caballos , et si super habuerit , per isto numero debeat 
habere caballos et reliqua armatura. Item placuit, ut illi homines qui non habet casas mas- 



*) Troya op. cit. pag. 486. seu ptrum {prepositum) per seu presbiterum. 

^) Suppliarao la mancanza della I legge e principio della II a cagione del foglio 159 perduto, nel 
quale, secondo 11 Vesnoe, fu dipinta la figura di Astolfo : « quo in spatio fuit Aiatulfi imago et fnini- 
strorum, cujus desiderio trihuendum, ut alihitam in lioc Codice {Cav.) quam in Ma.y adversum 

* folii fatum /'N. C. n. c. ). 

« /. Primo omnium statuerunt de donationes illas quae factae sunt a Rachis rege et Tassia con- 

* j^ge ipsius^ ut omnia illa precepta, quae postea facta sunt postquam Aistolf factus est rex, stare 
« nullatenus deheant, nisi per Ahistolfum regem ei denuo cui donatum est fuerit concessum. 

« II. De illos homines qui possunt loricam haherent, et minime hahent^ vel minores homines qui 
(( possunt hahere, cavallos scuto et lancea, et minime hahent^ vel illi homines qui non possunt hahere 
« scuto et coccora, et stetit..,. • (Testo Vesmiano). 
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sarias «), et habent quadraginta iugis lerram, habeant caballum, scutum et lanceam. Item cle 
minore homines principis placuit, ut si possint habere scutum, habeant coccora *) cum 
sagittas et arcos. 

iii. Item de illis hominibus qui negotiantes sunt, et pecuniam non habent, qui sunt maiores et 
potentes, habeant loricas, scutos, et caballos, et lanceas, et qui sunt sequenles, habeant ca- 
ballos, scutum et lanceam, minores habeant coccoras cum sagitlas et arcos. 

liil. Et hoc iterum volumus de illi hominibus qui negotium fecerint sine voluntate regis cum 
romanos homines, si fuerit iudex qui hoc facere presumpserit, componat widrigild suum 
et honorem suum ammittat. Si fuerit arimannus homo, aramittat res suas, et vadat decalva- 
tus clamando '), sic patiatur qui contra voluntate domini sui regis cum romano homines 
negotiatio fecerit, quando lites habemus. Similiter componat iudex qui neglectus fuerit, aut 
fecerit ad inquirendum , si ante ad eius notitiam pervenit , quod arimannus eius hacc 
fecisset, aud alius homo in eius iudicaria, componat guidrigild suum, et honorem suum non 
perdat; et si dixerit ipse iudex, quod ad eius nolitiam non pervenisset, purificet se ad sancla 
dei evangelia, quod ad eius notitiam non pervenisset 

V. De clusas qui dirrupte sunt, reslaurenlur et ponant ibidem custodiam, ut nec nostri hoii i- 
nes possint transire sine voluntate regis, neque extraneis possint ingredere in patriam no- 
stranj similiter sine iussione regis et voluntas, in quale clusas inventus fuerit, tali pena sub- 
iaceat clausarius qui custodire ncglexit ad iudice suo, qualis ipse iudex agere anteposito, 
nisi iudex pro utilitatem regis miserit missum suum, aut susceperit tantummodo pro causa 

regis. 
\i. De navigio et terreno negotio, ut nullus debeat negotium peragendum ambulare, aut pro 
qualecumque causa, sine epistola regis, aut sine voluntate iudici suo, et si hoc feceril, com- 
ponat guidrigild suum. ' 



^) Troya op. cit. pag. 487 casas massaricias per casas massarias. 

*) coccora) Owm M^prxorem ntramque syllabam hahet semper Ma,\ primam cum o alteram cum u 
« Par, 4613; utramque cum o Cau., quam lectionem praetuli (Vesme N. G. n. 426). 

»j n Radere ad un Longobardo hi chioma e la barba era un castigo maggior della morte. » Troya 
ibid. pag. 489 Nota 7.)— vadat decalvatus clamando) Quae sequuntur noii puto clamantis verba es- 
f se, sed ad ipsam legis sanctionem jpertinere: ut clamare sit stipem quaerere {omnihus enim rehus 
f spoliandus erat), qua significatione vocem servat Pedemontana dialectus, forsan et aliae Italicae.^ 
( Vesme N. C. n. 427). 
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VII. De iudice, et de sculdahis, vel auctore^, qui homines potentes dimittunt de casa, seu et 
de exercitu qui hoc faciunt, componant, sicut ediclus continet pagina. 

vni. De inlicita coniunctione, que nec unde cananes, aut edictus habet, esse non possunt copu- 
latos, placuit idem principis nostro, ut a presenti separentur, et quis intra presentem indi- 
ctionem causam istam de nostris iudices neglexerit ad iudicandum aut distringendum ^), 
componant widrigild suum, quia causam apparet nobis, et omnibus qui talia consentiunt, 
contra deum et animam suam faciunt, et malitiam amplius crescit. 

X. (viiiii) De furonibus qui neglexit inquirere, aut sollicitare, vel qui eos transire permiltunt 
foris clausas, Ita subiaceat, sicut edicti continet pagina, et intra presentem indictione fiat in- 
quisitio, et hoc statuere, ut si comprehensus a qualecumque iudice fuerit, et de sub alio iudi- 
cem collegam suum criminaverit, ipse iudex qui ipsum furonem comprehensum habet, et *) 
ad alium iudicem mandatum feceril, et ipse neglexerit comprehendere, componat ipsum 
furtum, cui factum est, iudex ipse, eo quod comprehendere neglexit furonem ipsum; et si 
servus cuiuscumque fuerit, faciat scire dominus eius, et ipse dominus eius inquirat servum 
suum, et faciat ei iuslitiam qui compellaverit; et si ipse dominus eius neglexerit compre- 
hendere, componat ipsum furtum qui comprehendere neglexit. 

X. s^ Recolimus enim *) in anterioris edicti pagina esse insertum, ut si frater deciderit absque 



^) Troya ibid. pag. 471 stampa distinguendum e poi fra parentesi ( distringendum) ; nel nostro Co- 

dice perd leggesi : distringendum.' 

*) Questa particella et, nota il Vesme, esser qui malamente coUocata, dovendo stare innanzi al pre- 
cedente ipse iudez: » et ipse judex) Male Cav. et Ma, transferunt particulam et infra post habet: 
« loquitur enim lex de fure sub alio judice , quem fur collega comprehensus prodiderit, ( Vesme N. C. 
n. 428 ). 

^) II Troya avverte fra parentesi, prima di questa, che le rimanenti Leggi Astolfine sono deiranno 
754, Marzo I. — Con questa legge X comincia nel testo Vesmiano il secondo Volume delle Leggi di 
Re Astolfo, del che Egli rende ragione nelle N. C. n. 428 e 429. — « Hanc distinctionem Edicii Ahi- 

* stulfiin duo volumina non hahent codices qui superiora capitula exhihent^ seu Cav,, Ma,^ Par. 
« 46i3; in aliis enim continua serie ea cum sequentihus capitulis X-XXII conjunguntur , Sed cum 

• superiora omnimo constet edita esse Ahistulfi anno primo, sequentihus autem praeponatur in vul- 
« gatis Edicti codicihus prologus de anno quintOf quem etiam^ quamvis incongruo locoy exchihet ipse 
« Cod, Cav., necessario Edictum Ahistulfi in duo volumina distinguendum erat, et singula cum suo 
« prologo ad suum annum referenda. » 

*) Troya ibid pag. 492 Recolimus etiam per Recolimus enim. 
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filiis filiabus et sorores reliquerit, ipse baeredes ei succedere deberent, nam ametanes eorum 
flliis nepbtum possessionum capere nuUo modo potebant ), quia nichil de eisdem ametanibus 
continebatur aedictus, nisi ut sorores, aut parentes propinqui succedant, et dum remanebant 
in capillo in casa inhordinate patientes necessitatem servis copulabant; Ideo *), nobis inspi- 
rante, statuere previdimus, Ut si quis langobardus moriens sororem unam, aut plures reli- 
querit in casa in capillo, filiis ipsius ') debeat perpensare, qualiter ametanes eorum absque 
necessitatem vivere possint, saecundum qualitatem substantiae sue, ut ametanes eorum in- 
digentiam non patiatur, Neque de victo, neque de vestimento, sed nec de obsequiosuo ; et 
si in sacro monasterio sub statuta regula vivere voluerity ab ipsis suis nepotibus ordinentur 
quid illi provisu^) *) fuerit, aut provenerit. Si autem predicti nepotes decesserint absque 
flliis flliabus, aut intestates sorores reliquerint, ametanes eorum qui in casa in capillos re- 
manserit , cum ipsas nepotes suas in rebus nepotum et fratrum succedant, et equaliter 
quantecumque fuerint, succedant. 
XI. Anterioris aedicti legitur capitula, Ut si quis langobardus pertinentem suum in quartam 
manum tradidit aut a se baamund fuerit, aut circa altarium deducendum sacerdoti tradide- 
rit, soluti ab omni condicione maneant ^) ; sed quoniam perversi homines benefactores suos 
accepta libertate, postponebant, et ipsi eum postmodum retinere nequaquam volebant, Multi 
homines timentes ne sui libertis eos postponerent, libertatem eis facere obmittant; Propterea 
slatuimus, ut si quis langobardus pertinentes suos thingare voluerit in quarta mana, et 
carta illi Tecerit, et sibi reservaverit servitium ipsius, dum adhuc vixerit et decreverit, ut 
post obitum eius liber sit, stabile debeat permanere, saecundum testus cartule qaod ei fe- 
cerit, quia iniustum nobis paruit, ut homo benefactorem suum, vivente eo, dimittere debeat; 



1) Id. ibid. pag. 493. capere nuUo (modo) mobant (potebant). Non sappiaroo donde ricavasse quesla 
]ezione il Troya, mentre il nostro Codice, e puranche il Vesme N. G. n. 430 hanno— nullo modo pote- 
bantl 

2) Qui il Vesme nota che nel God. Cav. manca la paroIaDeo assorbita dalla precedente parola Ideo. 
« LecljDeest in Cav. et Par. 46i3y aposlremis litteris vocis ideo dbsorptum. t (N. G. n. c.) 

') Troya ibid. pag. 493 filiis ipsum per flliis ipsius. 

*) II testo Vesmiano ha praevisum, ma nelle N. C. n. c. avverte: • Solus Cav. provisnm. 

^ Dopo la parola condicione nel testo Vesmiano si legge la parola servitutis, che manca nel nosfro 
Codice; ma lo stesso sig. di Vesme nelle N. C. n. c. accetta tale mancanza. c Cav. Ma. Par, 4613, 
c Vat. omittunt serniniis, fortasse recte, i 



i 
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nam qui in aecclesia liberum dimiserit per manu sacerdolis, sic maneatei libertas, sicut an- 
terior ediclus continet. 

XII. Cognovinius enim multotiens perfidos homines contra voluntate parentum defunctorum 
suorum agere, dum ipsi pro animabus suis per loca venerabilia res suas tribuaebant, et per- 
tinentibus suis simplicem libertatem cum rebus suis quibuslibet donabant. Et cum ipsis 
hominibus astute agebant, et eos a suis cespitibus removentes ad suum servitium replica- 
bant, Postmodum libertatem simul et res ammitlebant ; Ideo previdimus hanc resecare ma- 
litiam, ut voluntatis et ordinatio impleatur defuncti. Et ita sancimus, ut si quis langobardus 
per cartulam in sanitatem, aut egritudinem res suas ordinaverit, et dixerit eas habere loca 
venerabilia, et familias per quas res ipsa exolvuntur, liberas esse dixerit, Aut in ipsis reli- 
giosis locis redditum faciant saecundum ipsius statuta, Reddant omni in tempore iuxta do- 
mini sui preceptionem ipsis et filiis suis filiorum suorum, et sint liberi in suis personibus, 
sicut dominus eorum instituit, et ab eius heredibus non replicentur, Nec a suis cespilibus 
removeantur, sed ab ipsis venerabilibus locis defensentur, Excepto si sua voluntate voluerit 
exire •) et vivere, ubi voluerit. Nam si ad finem morlis properaverit, Ita ut nec thingare 
hominem suum possit, neque in manu sacerdotis tradere circa altare ducendum propter su- 
bitaneam mortem; Nam si instituerit post obitum eius per manum sacerdotis, qualem desi- 
gnaverity circa sacro altario deduci debeatur causa miserationis, Decrebimus, ut, sicut domi- 
nus eorum precepit, ita impleatur. Et sacerdos quem designaverit, eum absque cuiuscumque 
contradictione absolvat, et liber permaneat, quia maxima merces nobis esse videtur, Ut de 
servitio servos ad liberlatem deducanlur, eo quod redemptor noster servus fieri dignatus 
est, ut nobis libertatem donaret. Si vero aliquid ei in ipso exitu suo donaverit, aut donare 
preceperit, stabilis ei ipsa donatio permaneat, Quia apostolus paulus auctoritas maxime ad 
domeslicos fidei beneficium prebere oportet. Et pro launegild imputetur ei servitium suum, 
quia servus non habent aliquid, unde aliud l^unegild eis faciat. 

xm. A nostris decessoribus iam antea est institutum, ut langobardus potestatem habeat filium 
suum sibi bene servientes de rebus suis remeliorare, de filiabus non continebantur, Ideo sta- 
tuimuB, ul si duas filias habuerit et filium non reliquerit, Licentiam ei sit unam flliam suam, 



1) Nel testo Vesmiano dopo le parole Toluerint exire si leggono le parole licentiam habeant in 
« libertate sna exire, che mancano nel nostro Codice. 
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qualem voluerit remeliorare teptiam partem de rebus suis. Et si tres fuerit, quartam partem, 
et si amplius fuerint, per hanc rationem computetur. 

xilii. ^) Si quis langobardus decidens uxori sue usu de rebus suis iudicare voluerit, et si filios 
vel fiiias ex ea reliquerit, non plus ei pro usufructu iudicare possit, quam medietatem ex 
sua substantja, super illud quod ei morgincapud de metam secundum legem datam fuerit. Et si 
filios, aut filias ex alia uxorem reliquaerit, unum aut duos, possit uxori suae tertiam por- 
tionem ad usumfructum relinquere. Si fuerinl tres, quartam parlem. Si aulem amplius fue- 
rint, per hoc numero computetur. Morgincapud et meta quod ei legibus data est, habeat in 
antea. Siquidem nupserit postea, aut mortua fuerit, usufructum in integrum ad herede eius 
revertatur. De meta vero et morgincapud faciat secundum anteriorem aediclum. 

XV. Pervenit ad nos quod, dum quidam homines ad suscipiendam sponsam cuiusdam sponso 
cum paranimpha et troctingis ,) ambularent , perversi homines aquam sordidam et ster- 
cora super ipsam iactassent; Sed quia cognovimus malum hoc per singulas locas fieri, Pre- 
vidimus, ne pro hanc causa scandala; vel homicidia fiant, Ut si quiscunique liber homo 
talem malum facere presumpserit, componat solidos nongentos, medietatem regi et medie- 
tatem ad mundoald eius. Nam si pertinentes homines hoc fecerint sine voluntate domini sui, 
et si dominus eorum purificare per sacramentum ausus fuerit, quod nec cum eius voluntate 
aut consilium factum fuisset, Tuhc servi ipsi tradatur in manu de mundoald eius, et ipsi 



1) Di fronte al primo vei^so.di questa legge nel margine laterale sta scritta la chiosa : Areg. cap. 

xim. 

^) c cum paranympha, et troctingis. Glossario Papiae et Nicolao Boherio acquiescendum vids' 

ff tur, qui trotingos explicant joculatores, qui sdttare noverunt fhoc enim nuptialis pompa plerumque 

• adsciscehat) non autem patinarumf liguritoreSf ut Bovillus censet, neque enim hipars apparatus, 

c ac processus nuptialis,..Attamen, ut verum fatemr, me adhuc suspicio tenet^ heic non alios designa 
c ri, quam sponsae sive nuptae ductores vivos, In lege Salica Tit. XIV cap. Xhabetur: Si quis pu- 

c eUam, quae Dmchte ducitur ad maritnm, in via adsallierit In Cod. Estensi uhi et Salicae Leges 

c hahentur lego : Si quis puellam quae Tructe dicitur. Ihi Glossa vetus: Tructe, idest per Nuptiato- 

c res. Explicationi huic favet ipsius Eccardi editiOf ubi legitur: Si quis puellam sponsatam, drutbe 

ducente ad maritum etc. Uhi druthe diversum videtur a sponsa, A druthe autem^ sive Tructe» Tro- 

ctingus, quod unum significare potuit, nempe comitem sponsae^ sive Paranymphum. Paranymphay 

c ut notum est, matrona erat, quae sponsam comitabaiur, atque ad maritalem thorum ducehat » 

( Muratori R- I. S. T. I Par. II pag. 91 prima colonna). 
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faciat de eis quod ei placaerit. Et amplius patronus calumpnia non habeat. Et si iurare non 
presumpserit, componat, sicut supra legitur, solidos nongentos. * 

XVI. Si quis langobardus cum pontificibus, abbatibus, vel custodibus aecclesiarum, Seu exeno- 
dochiorum prepositis, De quibuscumque rebus convenientiam fecerint, et penam inter partes 
obligaverint, Et idonei homines interfuerint, et heredes vel successores suos coUigaverint, 
non possint postea ab eorum successoribus removeri, sicut nec removetur ab eodem laugo- 
bardo , Excepto si pena obligata componere voluerit. Si vero commutatione fecerint de 
casis, terris, vel familias, et fuerit intermissus regis, vel pontifici, seu iudici ^), Aut tales 
homines tres, quorum (ides ammittitur, et res melioratas ei paruerit, Tunc, quando ipsa com- 
mutatio facta fuit, quod pars religiosi suscipiant, Nullo in tempore postea ab eorum succes- 
soribus removeatur, sed semper commutatio ipsa firma permaneat. Et si removere voluerit, 
pena inter se coUigata componat. 

XVII. Relatum est nobis, quod nunc usque talis fuisset consuetudo, ut monasteria vel reliqua 
loca venerabilia, que in defensionem sacri palatii esse noscuntur, compositiones duplas exi- 
gebant ab hominibus qui in ipsa venerabilia loca componere debebant, sicut curtis regia 
exigere videbantur, Nunc autem statuimus, ut monasteria, basilicas, vel exenodochias, quae 
ad palatii defensionem esse videntur, Si compositionem exigere voluerint, non exigat» sicut 
de causa regis duppla, Nisi sicut alia venerabilia loca exigebant, que ad palatium non per- 
tinent. 

') (xviii) Si quis langobardus qualecumque rem possederit per triginta annos, et locorum vene- 
rabilium custodes de ipsis rebus eum molestaverit, Et ipse possessionem suam de triginta 
annos consignaverit, et probatum fuerit, Possideat et in antea. Similiter et venerabilia loca 
faciant de ipsis quae possidentur rebus, si a langobardis fuerint pulsati, quia in anterior ae- 
dictus continet de quinque annorum possessione, Ut qui possederit per quinque annos in 
facie eius qui pulsaverit, ipse saecundum legem defendat, Et loca venerabilia inter se de 



i) II Vesme N. G. n. 433 non approva che queste voci siano nel numero del meno, ma vorrebbe 
che si leggessero piuttosto nel numero plurale ed in quarto caso, cioe, vel pontiflces seo judices, co- 
me nel suo testo. ifgo has voce^ qyi>aTto 'poi%'m 'pXuroXi guatn zecunAo migvXarx ca^iM ociApienAaA een* 
« seo; 'pro^tani enim exempla hujusmodi chartarumj quibus ipse episcopus vel judex manum adpo» 
t suerunt. > Non reca per6 la variante del Cod. Gav. vel pontifici. seu iudici. 

^) Avanti alla legge XVIII nel nostro Codice manca il Numero, che si supplisce fra parentesi. 
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quibuslibet quadraginta annorum possessio claruerit ; Ideo iustum diximus, ut qui per tri- 
ginta annos possederit, possideat et in antea. 
xviiii. *) Si quis langobardus causam habuerit cum locis venerabilibus que ad derensionem 
sacri palatii esse noscuntur, Si fuerit causa unde ad sacramentum debeat procedere, Si dux, 
Aut iudex, Abbntein, Gustodem, vel p^epositum pulsaverit, ipse ei satisfaciat. Si autem ab- 
bas, custos, vel prepositus ludicem pulsaverit, et sacramentum dandum fuerit, ipse iudex 
ei sacramentum deducat. Si vero alter langobardus habuerit causa cum abbatibus, unde sa- 
cramentum procedere debeat, Anteponatur abbatem ipsum solum. Nam alios quales elege- 
rit, quanti saecundum legem iurare debuerint, sacramentum deducant. Ita tamen, ut ipse 
abbas talis sit, qui per regulam saecundum deum vivat, et subiectos monachos usque quin^ 
quaginta seu amplius cum eo regulariter vivant. Siquidem cum aliis custodibus, vel prepo- 
sitis de locis venerabilibus causam habuerit, ipsi custodes vel prepositis sacramentum de- 
ducant. 

XX. Si quis cum curte regis causam habuerit, et evenerit, ut curtis regia sacramentum dedu- 
cere debeat, et si maior causa fuerit, per sacramentum ubi scariones *) cum auctores fi- 
niantur. Si vero minor causa fuerit, auctores de loco cum auctoribus saecundum qnalitatem 
cause persolvant sacramentum. 

XXI. Et hoc definivimus, ut postquam iussio regis fuerit in exercitum ambulandum, et consti- 
tutum prepositum, admonitionem faciendum, NuIIus presumat fidemiussorem, aut debito- 
rem pro quacumque causa pignerare, si de una iudicalia fuerint ad dies duodecim, ante- 
quam exeat in exercitum, sed sit quietus ') dies antea, et duodecim postea, quam de exer- 
citus fuerit reversus. Si autem de alia iudicaria fuerit, similiter sit spatium per dies viginti. 
Nain si quis intra istum spatium pigneraverit, componat pignera ipsa, sictit qui contra ra- 
tionem pignera alicuius abstulit. 

XXII. Quicumque homo pro bonitatem suam introhierit in servitium de iudice, aud de alio 



i) Questa legge nel testo Muratoriano h divisa in due, perilchd le leggi Astolfine sono 23 non 22, 
siccome nel Codice Cavense. 

*) Gli Scarioni, secondo il Di Meo ( Annali XI 437 ), sovraintendevano alle Scare o schiere dei 

K 

servi. 

") Tra la parola quietus e V altra dies il Vesme nota che nel nostro Codice maoca la parole duo- 
decim. 
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homine et deservierit ei, Aut ad filios, vel ad nepotes ipsius, et claruerit veritas, quod pa- 
rentes eius omnes liberi fuissent, Et postea in servitium detinere voluerint, dicendo quod 
per triginta annos ei vel parentibus eius deservisset, Non possit eum per istam possessio- 
nem tenere, quia inpossibile est, et contra dei preceptum, dum eius parentes liberi sunt, 
ut ipse solus qui voluntariae servivit, in servitium detineatur pro sola possessione. Nam si 
supra furtum aut alia malitia, sicut edictus continet, ad deserviendum iil manus datus fue- 
rit, et probalum fuerit, Deserviat et in antea. Si vero eius parentes pertinentes fuerint, et 
ipse solus ad libertatem voluerit, Si ipse libertatem suam edoniare per cartulam, aut per 
homines liberos, vel per possessionem iuxta legem non potuerit, deserviat et in antea i). 



^) II Troya parla delle leggi di Rachi e di Astolfo secondo il noslro Codice non solo nel Tomo IV 
del Cod. Dipl. Long. ma si benanche nella Parle IV del Vol. I della Storia d*Ilalia, e prima a pag. 
12 e 13 deir Appendice, e poi da pag. 71 a pag. 77, dove stampa le leggi dei due Re Longobardi. 

Vorremmo passarci per riportare qui la Nota che scrive dopo 1e dette leggi; ma siccome in essa e- 

* 

menda un equivoco del Giannone, stimiamo di doverla riprodurre intera, perchS risguarda i\ nostro 
Codice : t Pietro Giannone racconta (Slor. Civ. L. IV C. VI) d' aver attentamente coi propri occhi 
« osservato U Codice Cavense, Risguardo alle leggi di Astolfo, lo storico Civile ne annovera venti- 
« due, soggiungendo che didannove gik si vedevano impresse nella Lomharda ( Lib. V Cap. II §. 
« III). Ed in vero la scorretta Lomharda Veneta del 1537, onde si valse il Giannone, registra in tal 
« numero le leggi di quel Re: ma nel secondo Libro cinque di esse appartengono senza dubbio a 
« Carlomagno; cosi per la concorde autorita dei Codici Manoscritti e delle migliori edizioni del Mu- 
« ratori e d*altri, come principalmente per le materie. Laonde le cinque Leggi malamente attribuite 
« ad Astolfo nella Veneta Lomharda non trovansi fra le ventidue Astolline del Codice Cavense: ci6 
« che il Giannone avrebbe di leggieri saputo, se avesse raffrontato i testi delfuna e dell' altro, senza 
« starsene, come fece, a1 semplice confronto del nuraero diciannove. » 

« Intorno alle tre altre Leggi d* Astolfo, ed alle due precedenti di Rachi nel Codice Cavense, il 
« Giannone si content6 scrivere di non essere queste comprese nella Lomharda. Non disse n6 potea 
« dire.se altri, come THeroldo, le avesse o no stampate; perch6 mancavano ai giorni di Giannone 
« moUi aiuti, che s' ebber di poi: e V opera dell' Heroldo ^ stata sempre si rara, che il Muratori con- 
« fessa di non averla veduta. Or n6 Y Heroldo, risconlrato da me diligentemente, n6 il Muratori, n6 
« i1 Georgish conobbero alcuna delle due leggi di Rachi e delle nove' di Astolfo, che si stamparono 
« per la prima volta in Napoli nel 1832: ignote parimente al Roerio, primo pubblicatore della Lom' 
« harda, n6 al Lindebrogio. • 
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I 

EXPLICIUNT CAPITULA. EPISTOLA ^) 

Augusto Imperalori patricii, Garolus salutem. Mando scias quum iibi aureos centum milia. 
Rursum si ad me venerit, dabo tibi mille milia aureos. Et tota ex topation coronam» insuper 
sex milia de terra asiae miliaria. Quin etiam super omnes patricios meos te collocabo. Le- 
gionem vulgarum unam, et persarum alteram, Armeniorum tertiam, quin etiam normannos 
de europam, subiciatque tibi asie regna omnia. Yale prime consul. 

Alia epistola 

Augusto imperatori Garolus. grates referimus multas vobis de tot muneribus quod michi pro- 
misistis, sed honorem nobis nullum Fecistis, quando consulem me scripsistis, quoniam licet 
honorem et terram habeas, maiorem centumpliciter, quia tantum est asia, quantum euro- 
pam et aFricam. Tamen capud mundi roma est, quam teneo. De meo autem adventum sciatis 
ad vos non veniam, Nisi quando resurgunt mortui, Quia scio romanorum sicuti fuit, Meis vero 
temporibus, si placet deo^ ut non sit. Valete, et scias, quia mando tibi centum canes. 

*) AsTALiN, Idest deceptio, Aut fraus. Anagrip, Idest faida, Aut inimicitia. Aldia, Idest de matre 



^) « Ezpl. cap. epla. et sequunturj usque ad fol. i67 med, spuriae epistolae duae, jam editae, 

• prior Karoli Magni ad Imperatorem Constantinopolitanum, dltera Imperatoris ad Karolum Ma- 
c gnum, Reliqua ejusdem paginaej et sequentes usqu£ ad medium foU 17i6, explet^ nuUa praeposita 

• inscriptione, glossarium quod edidimus in Appendice VIII. Post hoc ad finem usque Codids brevia 
ff quaedam chronica, capitularia principum qui VIIII et X sceculo in meridionalibus Italiae regumi" 
« hns dominationem tennerunt, Capitularia Karoli Magni^ Pippinit Hludowici Pii, Hlotharii, et alia 
« quaedam a re nostra aliena; Excidere folium primum quatemionis vicesimi septimi, in quo 

• fuit effigies Karoli Magni, tum postrema tria codicis folia. » ( Vesme Edict. R. L. Prasf. pag* 
XXXV ). 

« Fol. i77. i78. Epistolae spuriae duae, imperatori Costantinopolitano et Karolo Magno ad- 
« scriptae, a codice Casinensi Johannis ahhatis Num. S53 utvidetur derivandae. Fol. i78'i8S. GloS" 
« sarium, cuius auctor ex alio Edicti codice^ nonnumquam etidm ex Pauli Diaconi historia chartis- 

* 

« que Monasterii S. Sophiae glossemata Germana Latinave promiscue collegit. ( Fr. Blahme I. c. ). 

Queste due lettere apocrife, gi^ pubblicate dal de Rozan, furono puranche riprodotte dal Troya 
neir op. cit. a pag. 296, perch^ a lui pare, che da esse potesse aversi qualche lume sulla storia lette- 
raria tli quell' et&. Finiscono queste due lettere al secondo rigo del foglio 167 verso^ e subito al rigo 
seguente principia il Glossario con le parole longobarde scritte in rosso e 1* interpretazione di esse 
in nero. Tanto le due lettere che il Glossario sono scritt*in carattere piti piccolo di quelio consueto 
di tutto il Codice. 

s) • Extat hoc glossarium in codicis Cavensis foU i79 verso, usque ad i83 verso. Duplici eius apo- 
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]ibera nata. Aahund, Idest a 8e extraneum. Astogild, Idest quod iniquo animo querit. Ari- 
UANNUS, Idest qui scatum domnicum sequitar. Arisghild, Idest adunatio. Aritraibus, Idest 
solidos nungentos. Aistan, Idest irato animo. Amissiyus, Idest naturalis. Aydones, Idest sa- 
cramentales legitimo*. Andegaverg, et arigayerg *), Idest cui donavit, vel aliquid slabile 
dedit, secundum legem langobardorum. Armentarius, Idest qui super grex boum, vel aequo- 
rum. AsTO, Idest voluntariae. Ammittat, Idest perdat. Barbanus, Idest patrus s). Bandum, 
Idest vexillum. Amenigula, Idest ubi ube pendunt. Ambulatoria, Idest pastora caballi. 
Aborsum, Idest si se fragaverit. Armenta, Idest greges boum, vel aequorum ^). Arimanno, 
Idest homo mundus liber. Ariolus, vel ariolas, Idest incantatores. Aruspiges, Idest qui ad 
aram aspiciunt. Ametanes, Idest Thie. Cespitibus, Idest Rebus et substantia. Gamphio, Idest 
pugna, seu pugnator. Carolas. Idest edoniare, liberare, seu defendere, vel firmare 4). CoN- 
DOMA 5), Idest curte ubi servi habitant. Cespitibus, Idest terris. Cigatrix, Idest signum vnl- 
neris. Casindios regis, Idest qui palatio regis custodiunt. Casa mangipiata, Idest ordinata. 
Ancilla gentile, Idest pagana. Cautio, Idest scriptum obligalionis. Defradin. Idest dona, 
que ei in die votorum aliquid accepit. Cassinam, Idest casella. Edoniare e)» Idest liberare. 



« grapho usus sum, altero Caroli Troya, altero Amedei Peyron, quae omnino inter se consentiunt 
« atque alterum alteri fidem faciunt. Tamdiu notatum fuit^ atque ex iis quae mox allaturi sumus 
c evidentelr apparehitf non amanuensem codicis Cavensis confecisse Glossarium hoc, sed exscripsis» 
M se e vetustiore codice. Est autem^ meo quidem judicio^ hoc glossarium non nullius utilitatiSj nec 
ii omnino contemnendum. 1 (Vesme N. C. n. 455 e 456.) Nel testo Vesmiano il Glossario del Codice 
Cavense d stampato nell* Appendice VIII. II Troya lo pubblica nel Tomo II del God. Dipl. Long« 
dalla pag. 458 alla pag. 464. In principio scrive una lunga nota, che puo consultarsi, perch^ afifer- 
ma, che ii presente Glossario adorna molti articoli della nuova Edizione del Du Cange del si- 
gnor Didot. 

^) Vesme e Troya andegaveric et arigilveric per andegaverc et arigaverc. 

s) Id. id. patrias (lege patruus); per6 nel Cod. Gav. si legge patras. 

3) Id. Id. aeqaaram per aeqaoram. 

4) i Carolas, ***) Codex Carolas id. edoniare, liberare, sea defendere vel firmare, huc translata 
« parte alterius glossae; vide infra ad versum S2, Delendum satie^ incuria amanuensis interpreta- 
« tionem vods Carolas jpmisse (Vesme. N. C. n. c:). 

5) i Condoma) Haec vox non occurrit in Legibus Langohardicis (Id. ibid.). 

*) i Edoniare) Codex hoc loco hahet tantum Edoniare id. liberare, sed vide supra ad versum 6. 
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Faioa, Idcst Inimicitia. Ferquiduh, Idest siniilcm. Fulfor, Idest filius legitimus. Fara, Idest 
parentela.-FADERFiDO, Idest quod adduxit da parentibus. Fulpreald i), Idest qui per sacer- 
dotes circa altare liberi sunt. Ferea, Idest esclum. Figanti, Idest Ut semper habeat sibi. 
FuSNACHAR, Idest arvo campo sluppla. Fideiussor, Idest Mediator. Praidan, Idest Refugiura. 
ExiGATUR, Idest inquiratur. Faida, Idest inimicitia. Fragaverit, Idest leserit. Facundia, Idest 
eloquentia. Filias in capillo, Idest absque viri. Guidribora, Idest quattuor vias. Gargathun- 
GIN, Idest saecundum qualilatem persone. Gairethix, Idest qui recipit donum. Gisilgiseli, 
Idest liberi homines. Gaida, Idest casindios. Gafar, Idest coheredes parentes proximi. Gaio, 
Idest Silva regis. Guaregang, Idest qui de exteras fines venit. Gahamalos, Idest confabulatos. 
GuALAPAUZ, Idest qui se furtivum veslimentum alienum induerit, aut capite vel facie se tran- 
sfiguraverit latrocinando animo. Guidrigild, Idest GL solidos. Frea, Idest puella que in altc- 
rius mundium est. Gapandus, Idest heredes proximi parentes. Inpans, Idest qui in votum 
regis dimittitur. In Faida, idest apud alienum refugium. Iderzon, Idest sepis aliena. Instri- 
GATUM*), Idest naufragatum. In actigild, Idest novum. Gueghorin, Idest qui per fortia adul- 
teraverit femina libera. Guarprida'), Idest consuetudo antiqua. Lidinlaib , Idest In die 
obitus sui. Launegild , Idest donum vel meritum. Liberta , Idest qui libera dimissa est. 
Lagi, Idest Super genuculum. Lang , Idest Longamvard. Lithingi, Idest quidam no- 
bilis. In pensilem , Idest in sua propriaetate. Interemtus , Idest occisus. Marphais , 
Idest statutor. Morgingaph , Idest quartam partem. Meta , Idest promissio quod marito 
facit uxori antequam tollat. ,Matrinia , Idest nuvercam. Modola , Idest quercum. Mo- 
RIOTH, Idest Super cubitum. Maragohrs, marchuguorpin *), Idest qualibet minorem cau- 
sam. luGERA TERRB , Idest quantum arare possunt cum xl paria boum. Oberus , Idest 
curlis ruplura. Odan , Idest quem adiecta littera godan dixerunt , ipse est qui apud ro- 
manos mercurius dicitur.») Lex dicitur ad ligandum, Idest qui aligat pravos homi- 



(Id. ib.) II Vesme ed il Troya perd aggiungono il ^eu defendere, vel firmare, che non si leggono ne) 
Cod. Cav. 

1) Id. Id. Fulfreal pcr Fulfreald. 

^) Id. Id. Instigatum per Instrigatum. 

8) Id. Id. Guarfida per Guarfrida. 

i) Id. Id. Maragohris, marchugoris per Maragohrs, marchuguorfin. 

() La voce seguente obsfnscetur colla sua interpretazione deve riportarsi qui prima di Lex ; e cosl 
si leggeranno senza confusione le due interpretazibni. 
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nes. Obpuscetur, idest obscuretup, lex enim dicilur eo quod animos nostros liget. Plode- 
RAUB, idest, spolia de mortaorum. Proditor, idest Indicator. Pleuma, idest paiu de iugo i). 
PULSAIB, idest percutere. Sculdahis, idest Rector loci. Scala, idest patera. Stalaria, Idest 
Salicem. Scamera, Idest furones. Scilfor, Idest Arraiger. Siliquas, Idest vicesima pars 
solidi. Sancimus, Idest Statuimus, decrebimus. Stolesaz, Idesl qui ordinat conventum. Sil- 
MUNDiA, Idest In sue potestatis arbitrium. Sogax *), Idest Funem. Sonorphair, Idest ver- 
rem qui alios verres in grege vincit. Sudes, Idest palus. Macinam, Idest pontonem. Mutta- 
VERIT, Idest prestavit. Mundium, Idestpertinentia. Threus, Idest homines metiani, qui non 
sunt nobiles. Thinx, Idest donatio. Trino, idest Subtus cubitum. Trewam, Idest quod auctor 
publicus facit. Trontingin »), Idest arsenicu. Tibia, Idest gamba. Roborem, Idest Sorbum. 
RiTU, Idest.consttetudo. Vidribora, Idest Libera. Veghorin, Idest orbitaria. Varfida, Idest 
consuatudo. Vegoren, Idest-minorem culpam. Uncie sex, Idest medietas. Zabas^ Idest adu- 
natio. NovERCA, Idest matrinia. Oriatur intentio, Idest nascatur. Prohibuere, Idest an- 
testare. Preest, Idest, super est. Perpetrare, Idest incitare. Pro puslai, Idest pro una fe- 

■ 

rita. Plovum, Idest In cibo arati. Redimere, Idest comparare. Res, Idest substantia. Rese- 
GATUM, Idest deliberatum. Sculca, Idest guardia. Mort, Idest homicidium. Magister comma- 
ginus, Idest Fabricatores. Greditor, Ideist cui prestaverit. Anegrip, Idest secretum mulieris. 
AsTO, Idest voluntarie. Sala, Idest domo in curte facta. Septimum genugulum, Idest usque 
in septimam generationem. Silmundia vivere, Idest usque in arbitrium sue potestatis vivere. 
SOLUM edificandum, Idest casa faciendum. Servus massarius, Idest servus qui ordinatus est 
super alios in domo senioris sui. Sepe stantaria, Idest Serolata. Stipulatio, Idest promi^- 
sio vel confirmatio. Saltarius quod est cursores qui homines compreendunt, Idest exacto- 
res qui in loco est. Sponte, idest voluntarie. In exercitu, idest in publica oste. Thinga in 
gaida, Idest donare in publico. Trothtingo ^), Idest designavit, vel iudicaverit, ^ut definie- 
rit. Uncias duas, Idest sextam pars. Ultimum, Idest novissimum. Genodochia, Idest ubi 
peregrini excipiuntur. Resecare, Idest funditus toUere. Zabas '), Idest fabulas. GasUj Idest 



*) Id. Id. Plenma, idest pala : Troya pala : Vesme de jago pro Pleuma idest paiu de ingio. 

') Id. Id. Soga per Sogax. 

') Id. Id. Trotigin per Trontingiii. 

^ Id. Id. Throtbingo per Trothtingo. 

') Troya Zabos per Zabas. 

dd 
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a cadendo. Sepe, Idest cotidie et semper. Siliquas, Idest vicesima pars solidi. Ab abrore 
cuius SEMEN EST, vocabulum tenens ■). Ro?orem, Idest sorbum. Iure, Idest legem *). 

EXPLICIT CLOSA. INCIPIT DE REGES LANGOBARDORUM, QUOMODO REGNAYERUNT IN HOC MUNDO. 

Alboin qui primus ad ilaliam venit, regnavit anni tres, mense vi. 

Cleppho regnavit anni sex. 

Autari filius eius crinitus regnavit anni duo, menses viin. 

Agilulfus regnavit anni viginliquinque. 

Adaloald filius eius regnavit anni dece. 

Arioaldus regnavit anni xii. 

Rottari regnavit anni sedecim, menses vi. 

Rodaldus filius eius regnavit anni xvi, menses iiii, dies vi. 

Aripertus regnavit anni novem. 

Pestari et godeperto filio eius regnavit anni xvii. 

Inter quos facientibus malignis hominibus discordia et odium natum est in tantum, ut alte- 
rum surgens, Tonc godepertus garipaldum, tauratium duce, Ad grimoaldum ducem bene- 
venti misit, ut veniret adversus pertari fratrem suum , ut eum adiuvaret , et germanam 
suam ei coniugem dari promittens. Quae motus romualdum filium suum benevento relin- 
quens , hibit in adiutorium eius. Ad quem cum pervenissset , osculantes se alterutrum, 
repperit eum loricatum sub alia vestae, quod romualdus sentiens, gladio eum percussit et 
mortuus est. Super veneventum veniens imperator a costantinopolim, ubi preherat romual- 
dus, obsedit eam. Quo audito grimoald pater eius, concite venit, et irruens in eum occidit 



') Qui il Vesme N. C. n: c. dice che il nostro Codice erra: ita mendose codex, ma non $aprei con- 
venirne, giacch^ le parole di S. Isidoro : ab arbore cujus semen est, sono anzi scritte con caratteri 
di color rosso. 

^) In continuazione deir ultima parola — lure, id. legem in una sola continuazione 6 scritto nello 
stesso rigo e nel seguente sempre in rosso, Ezplicit Closa, fino alla parola mundo. Questa cronaca, 
che ilPellegrini dice presa da Paolo Diacono, narTatiuncxdis depromptis ex Paulo Diacono, delle cose 
operate dai Re Lang. da Alboino a Desiderio, cui fa seguito un nudo indice de*Re, da Pipino Seniore 
ad Ottone terzo, finisce al foglio 177 verso. — « 12) Fol. i82, 186, Incipit de reges Langobardonim 
« . . . . totonicum regnum suum. > 13) Fol. i87. i9S. sive initio partis secundae varia ad historiam 
« principum Beneventi et Capuae pertinentia praemittuntur, quae pariter ex codice Casinate {XIV) 
« manasse, Bethmannus testatur » fFr. Bluhme M. G. H. 1. c). 
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populum eius per plurimum. IUe cum reliquis qui remanserant, fugientes neapolim, Po- 
stremo siracusam fugicns, interfectus est a suis domesticis eunuchis ; quo facto, grimoald 
rediit unde vencrat, idest in regnum suum. Cuius temporibus egredientes franci intraverunt 
in italia, contra quos habiit grimoaldus cum lailgobardis, et hoc eos arte decepit. Implevit 
alipergum de diversis bonis, maxime de vino optimo, et fmxit se fugire. Supervenientes 
franci, sper,antes, quia grimoaldus cum langobardis pro timore fugerent, et inde dimisissent 
alipergum. integrum, cum magna letitia ceperunt manducare et inebriare se, Tunc grimoal- 
dus per noctem irruens super eos, et omnes illos occiderunt, absque paucis qui exinde 
fugerunt.- Et usque hodie dicitur locus ille preliorum francorum. Perierunt per gulam 
suam sicut turdus, ut quando videt vermen agitantem snb teguga, et dum volet illum ap- , 
prehendere, moritur sub ea. Postquam venit grimoaldus beneventum, Tunc romuald filius 
eius secutus est quendam saburrum grecum. Que cum appropinquasset, illum exercitumque 
conflixerunt inter se viriliter. Sed victo effectus grimoaldus, Tandem unus langobardus 
nomine amilongos, Levavit cum lancea sua unum grecum, et iactavit illum post se. Hoc 
videntes greci in fugam versi sunt, ex quibus occidit plurimos, pauci ex eis neapolim re- 
deuntibus. 
Post mortem vero grimoaldi regis, Rediit pertari in regnum suum. Gunipert filium eiusdem 
pertari regnavit anni quattuordecim. Liopertus filium eius regnavit anni duo, mensex sex. . 
Alipertus regnavit anni duodecim. Aspardus menses quattuor, dies quinquae. Liuprand rex 
regnavit anni viginti septem. Gum per triginta duos annos felicius regnaret in italia, inter 
cetere que gessit magnifica, eftiam omnes urbes et oppidas iusta boras maris tirreni sita, A 
tuscia et usque ad arelatensem urbem praelis cepit et suo regno copulavit. Post cuius 
obitum elprand nepus liuprandi regis praefuit longibardis mense septe, qui iam cum liut- 
prando octo regnaverat annos. Post hunc, Rachis regnavit anni quattuor, mense novem. 
Huius temporibus carlomannus filius carli regis francorum, Pro amore caelestis regni ter- 
renum relinquaens regnum, Romam habiit,' et a zacharia papa monachus factus est. Et 
post aliquantum temporis Ad beati benedicti cenobii, quod in castrum casinum aquinen- 
sium finibus situm est, profectus est monasterium. Rachis vero ad capiendam perusinam 
urbem, sicut cetera pentapoleos oppida, vehementi profectus est, cum indignatione quam 
et circumdans fortiter expugnabat. Gui occurrit zacharias papa, et datis muneribus, mul- 
taque cum prece ab ossessionem ipsius civitatis eum amovit. Non multo post idem rachis 
divino instinctu regalem relinguaens dignitatem, devote cum uxore et filiis, Ad beati petri 
principis apostolorum coniunxit limina, clericusque eifaectus, cum monachico indutus est 
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scemate , cum uxore et filiis, ad beati benedicti cenobium prorectus est, ubi sub artis- 
sima vile districtionem vitam finivit. Uxor vero eius tasia nomine, cum rattruda prole sua 
similiter, mutato habitu, ex propriis sumptibus monasterium pueilarum in plumbariola 
struxerunt, multisque donatum opibus, ibique sub magna districtione vitam ducentes, diem 
claserunt extremum. Aistophus frater rachis superioris regis regnavit anni septem, men- 
ses v. Hic raulta et gravissima populo excitavit romano, Ita ut urbem niteretur invadere, 
obsessione circumdata, et ex omni populo per unumcjuemque singulos aureos expetebat. 
Pro qua scilicet persecutione, Stephanus secundus papa , abbate sanctorum Benedicti et 
Vincentii, ad eundem regem destinavit o.bsecrando, ut a cepta persecutione cessaret, qui 
nichil proficientes, per aliud iter ad propria remissi sunt monasteria. His autem papa et 
missos pipini regis francorum, Et legatos imperiales, misit ad eundem regem pro ablatis 
urbibus; et dum nil proflceret cum supradictis regis francorum missis, per papiam ad gal- 
liam profectus est, Et in sancti dyonisii monasterium pipinus cum duobus filiis suis reges 
sunt uncti. Pipinus aulem cum exercitu super papiam advenit, et obsedit, Hac sacramentis 
a longibardis acceptis, post reddentis urbibus ablatis, galliam reppedavit. Post haec Aistol- 
fus, sacramento dirrupto, nichil de rebus statutis adimplere voluit. Gum enim supradictus 
papa galliam degeret, Aistolfus carlomannum germanum pipini, quem superius monachunr 
memoratus est, Ad gallias misit adversare partem rei publice, qui retentus illuc a fratre, 
vitam finivit. Guius corpus in looello aureo gemmato ad beati benedicti monasterium in 
casino remissus est. Aistulfus antehi deinde omnes urbes ravennantium et pentapoleos 
dominio rei puplicae auferens, etiam urbem romanam undique circumdans, fortiter obsedit. 
Tunc romano itinere nuntiatum est pipino regi francorum, qui sine mora veniens ticinum, 
obsedit eam, donec daret hisdem aistoIFus missos suos cum missi pipini qui redderent uni- 
versas urbes beati petri vicario, quod et factum est. Pipinus vero via qua venerat, rediit. 
Aistolfus autem, post haec in benatione sagitta percussus mortuus est. Desiderius cum adel- 
giso filio regnaverunt anni decem et octo. Hic cum diversas persecutiones faceret rei' pu- 
blice, et nollet romano populo ablatas urbes reddere, et iustitias facere, vel quia filios carli 
magni fratris carli cum matre illorum ad se confugientes susceperat, Super papiam carlas 
rex advenit tempore adriani pape. Si quis autem pleniter hoc nosse desiderat, legat epistole 
romanorum ; illic discere potuit. 
«) PiPiNUS SENIOR REX Anni .viginti septe. Garolus rex Anni viginti et septe. PiPiNUS ET CA- 



i) Questa serie dei Re ed Imperatori fu pubblicata dal Pertz M. G. H. Tomo III. Scrxipiorxxm pag. 
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BOLUS MAGNiS REGiBDS, Anni decem. Pipinus rex Anni decem et septem. Garolus et ca- 
ROLUS MAGNis REGIBUS, Anni quattuor. GiVROLUS IMPERATOR Anni XXX et novem. Imperium eius 
anni vii. PiPiNUS iN italia imperator Anni viginli quatluor. LuDoviGUS imperator Anni vi- 
ginti quinque. Lutharius imperator, Anni triginta. Ludovigus imperator Anni viginti oclo. 
Garolus imperator Anni sex. Garolus ihperator Anni viii. Guido imperator Anni Sex. 
Lambertus imperator Anni Quattuor. Ludoygus imperator Anni Tres. Berengarius impe* 
RATOR Anni Viginti tres. Ubo imperator Anni Viginti. Lotherius imperator Anni. Beren- 
GARius IMPERATOR Anni. DoMiNUS OTTO IMPERATOR Anni Tredecim. Otto imperator filio 
Eius. HOG TUMULATUS EST ROMAM. Istc otto fecit battalia cum agarenis in apulea et perdidit 
ea. Otto tretius, fllius ottonij et nepos supradicto octoni Anni. Obiitromam, et corpus eius 
deportatus est a suis in totonicum regnum, a quo venerat. 

Ardoynus factus est rex in italia, et regnavit annos non pleniter duo. Et pugnavit in italia 
cumexercitu henrici regis qui fuit duxde baioaria. Iste henricus post discessum suprascripti 
ottoni factus rex totonicorum, et post perditione exercitui eius Ipse per semedipsum venit in 
italia, et omnes lambardi mentiti sunt arduini regis et subdiderunt se henrici regis. Et ipse ap- 
plicuit usque nrbem papia et igne cremavit eam, et sic reversus est in totonicum regnum suum. 

M Anni dugibus beneventi et pringipum. Zotto Primus dux anni xx. Arighis Natus in foro 
iulii, anni quinquaginta. Aio filius istius areghis anni i menses v. Iste pugnavit cum scla- 
vis ad aufidum et interfecerunt illum per ingenium. Radoaldus anni quinque. Grimoaldus 
prater eius anni viginti quinquae. Rodoaldus filius istius Annisedecim. Grimoaldus filius 
Eius Anni duo. Gisolfus maior frater eius Anni decem et septe. Iste devastavit romam, et 
sora, et yrpinum et cepit arci. Romoaldus filius istius gisulfi anni viginti sex. Gisolfus 
PUERULUS FiLius iSTius ROMOALDi Dux FAGTUS, deportatus est papiam a lioprando regem. Gre- 
GORIUSNEPUS LiOPRANDi REGis Anni septe. GoDESGALGUS anni tres, fugiens adventu liuprandi 
regis, occisus est Benevento dux ibi estitit. 



215. fino al principio deUa serie de' Principi Beneventani, coi numeri scritti o per intero o con cifre 
arabiche. II Pellegrini anche pubblica una parte di questa serie, ch*Egli chiama -Aj^pcndicula, da 
AvdAnnu^ — in toiomcMim regnum suum, nelia prefazione pag. 333 coL 1. 

1) Camillo Pellegrioi nel primo Appendice della Storia de' Principi Longobardi presso il Muratori 
S. R. 2. Tomo II pag. 333 e 334 Milano 1723 pubblica il principio di questa Cronaca da — Anni du- 
cibus beneventi.... fino alle parole — cum fratre suo, anni ZZII indict. IIII. 
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Arechis Anni viginti novem. Iste primus appellatus est princeps. Grimualdus filius eics 
Anni viginti. Grimualdus alter thesaura»rius Anai x, menses i, dies xv. Sico Anni sex, 
menses duo. Sicardus filius siconi Anni tres , mense dece. Radelchis Anni tredeciin. 
.Huius temporibus divisus est principatus beneventano inter siconolfus et ipsum. Radelga- 
Rius FiLius eius Anui quattuor, menses tres. Adelchis frater eius Anni viginti quattuor 
mensessex. Gaideris filiuS supradicti radelgaru Anni duo, menses vi, dies nono x. Ra- 
DELCiCHis FiLius suPRADiCTi ADELCHis Anni -tres mensesviii dies xxi. Aio frater eiusdem ra- 
DELCHis Anni sex. Ursus filius predicti aioni puer decimus, Anno uno. Cuius tempore 
sabbaticius stralico cum valida manu grecorum venit beneventum tertio idus iulii« obsedit- 
que eam usque quintodecimo kalendas novembris. In qua pace facta, Ingressus est eo die 
completis anni ccc triginta, et aliquod mensibus. A zottone primatum beneventi, quibus 
langobardi primatum tenuere, Benevenlane provincie tribus denique annis, novemque men- 
sibus, Et diebus vigintibus dominatio grecorum tenuit beneventum samniique provincia. 
■Postea vero wido marchio beneventum ingressus in die xiiii, tenuit eamannis duobus, men- 
sibus VI, quibus expletis, in eadem civitatem Ingressa est Ageltruda imperatrix Kalendis 
aprilis, et egressa est exinde mense augusto , Papiamque reversa est cum ipso marchio- 
nem, et radelchis fratrem suum benevento principatum restituit. Post istos autem omnes 
Domnus atcnolfus tenuit principatum benevenli solus annum unum. Quo completo, domnus 
landolfus filius eius factus est princeps. Et iamdicto .pater cum filio suo annos x, menses 
sex, Domnus landolfus cum patre suo annos novem, et sine patre suo simul cum domnus 
atenolfus fratre suo annos triginla duo in indictione iiii. Domnus atenolfus frater eius factus 
est princeps Nono anno principatus domni landolfi fratri sud. Eodem anno quo defunctus 
est pater illorura, et tenuit principatum simul cum fratre suo annos xxii, indictione nii. 

*) Gisolfus quoque beneventanorum dux, Soram Romanorum civitate, Arpinam, Atinem, Atque 
VERO ARCi pari modo oppida cepit, qui idem gisolfus tempore iohanni papa, sua omni cum 
virtute campaniam venit, Incendia et depredationem faciens, Multos cepit captivos, et usque 
in locum qui orrea dicitur, perveniens, castrametatus est, Nullusque ei resisterc potuit. Ad 



^) Carlo Troya nella parte IV delf op. cit. pag. 266, 267, 268, 269, pubblica anch' esso un brano di 
questa Cronaca coUa intitolazione: Memoria di GisulfoIDuca di Benevento, malamente confusa con 
quella di Gisulfo II, che tenea quel Ducato nelV anno 747, dal foL 189 del Codice Cavense delle 
Leggi Longoharde, 
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hunc postifex, missis sacerdolibus cum apostolicis donariis, universos captivos de eorum 
manibus redemit , Ipsum quoque ducem suo cum exercitu ad propria repedare fecit. Cuius 
uxor scaniperga nomine, in urbe casinatium in idolorum templo beali apostolorum principis 
petri honore altaria statuens, Igonas et ministeria, vel ceteris, hac optimis muneribus illu- 
strans, et devota mente succedine memoranda reliquid. In eiusdem vero arcem, quo mello di- 
citur, ubi decentec beati corpus benedicti umatum est, hisdem gisolfus armipotens dux cum 
conscendisseL, Tunc divino tactus amore beati petri benedicti in circuit^ montana planiora 
conferens, et fixis donariis posteris habenda in perpetuum concessit. Sed propter hostium 
irrutionem, Marcas ^) tantum ad incolarum contamine dimisit, ceterum oblaborum suffra- 
gia exercendum vicinis precepit, tam in seminibus, quam messuum tempora monachis obe- 
diturus 2). 
Landolfus senior tenuit capua vetere anni vigintiquinque, nienses quattuor, Et fecit civitatem 
novam in monte trifisco, quam dominavit anno uno, et menses octo. Quo defuncto, successit 
ei lando filio eius, qui nono mense antequam moreretur ad pontem teodemundi, multos vi- 
rili certamine neapolites interemit. Cepilquae nongentos,^ et dominavit eamdem civitatem 



1} Dopo la parola Marcas il Troya scrive fra parentesi (Marcheos) e poi nella nota 5) op. cit. pag. 
« 268 : • Marcheos. Questa h la lezione del Codice 353 di Montecasino e dee tenersi per la sola vera. 
<( Marcheos; cioS i Marchesi.ovvero i custodi e difendilori delleMarche, si delRegno Longobardo verso 
« le confinanti nazioni, e si delle Provincie dello stesso Regno fra loro. • 

3) Dopo ]a pubblicazione del brano anzidetto, nella prima osservazione sulla verita della donazione 

di Gisulfo II a Montecasino, ecco quel che scrive il Gh. Troya. • Ghe non s*^ ardito, che non s*^ scrit- 

<( to per dichiarar falsa questa donazione? Tutti credevano, o facevano il s^Dibiante di credere, che 

« non ve ne fosse altro ricordo, se non presso Leone Marsicano, Cardinale Ostiense, nella sua Croni- 

« ca di Montecasino. Laonde.... qui dirq che Leone Ostiense non vuol tenersi per Y inventore della 

« donazione Gisulfma; e che tal favola, se favola fu, siraccontava raolti e molti anni prima della na- 

« scita d' esso Leone Marslcano. Ed in verit^ 1* atteslato storico della donazione si legge nel Godice 

« 353 di Montecasino e diessi alla luce dai P. Abati della Noce e Gattola; poscia in modo piu ampio 

ff dal P. Tosti. Ma ignorarono questi ed altri Scrittori Gassinesi, che i racconti del Godice 353 su tal 

« donazione furono verso il 1004 inseriti nel lavoro di chi scrisse, o copi6 il Godice Gavense, ove si 

« contengono le Leggi Longobarde. lo credo, ma chi potrebbe affermarlo?, essere il primo ad ascol- 

« tare questa nuova testimonianza; od almeno quest* eco lontana ed inaspettata intorno al fatto di 

« Gisulfo II. » 
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annos xiii, menses novem. Quaem cum cremata esset ab ignem, venit cam rratribus suis, Idest, 
Landone, Pandone, Landolfo episcopo, Et landbnolfo ad ponte casulini, et condiderunt ibi 
civitatem novam, que nunc est capua. In qua iamdicto lando vixit anni quattuor, menses 
novem, cui successit lando filio eius, et tenuit capua menses sex. Et proiectus est de eadem 
civitate a pandone thio sao. Qui ipse pando tenuit*comitatum capuane civitatis Anno i et men- 
sibus iiii. Cui successit in regimine eiusdem civitatis *) landdlfus episcopus frater eius, quam 
dominavit annos tres, menses novem. Quibus expletis, Venit Ludoicus imperator, stetitque in 
capua menses novem, et habiit barim. Super quam sedit annos iiii, et cepit eam, simulque 
feodam regem saracenorum cum aliis plurimis. Qui beneventum reversus, captus est a bene- 
ventanis mense Aiigusto. Sjed dimissus ab eis, qui districtis sacramentis, recessit a beneventu, 
et infra tres dies ac noctes Habiit berde, in qua deguit menses xi, Inter quos postulatus 
a lando episcopo, Iterum venit, et per quosdam comites suos, antequam ille capuam adveni- 
ret, Multis interfecti sunt sarracenis, Ita ut decem milia *) pauci remanerent, quia magno 
exercitus sarracenorum super salernum residente venerant, sed audientes mortem proximo- 
rum suorum, paululum supra eamdem civilatem commorantes, reversi sunt in terram suam. 
Ludovicus imperator, hoc audiens, quia voleret ire super eos, Reversus capuam, in qua uno 
anno commoratus, reversus est franciam, in qua eodem anno defunctus est. Landolfus aa- 
tem comes et presul ante adventum iam fati imperatoris, et post eius decessum tenuit capua 
annis tredecim, quoquae cedente, pandenolfus nepus eius factus est episcopus^) eodem tem- 
pore. Sed suggerente adversario christiane fidei, factus est eodem anno divisio eiusdem 
episcopatui a iamdicto pandenolfo, qui hodii et invidiae accensus ardore, landenolfum fra- 
trem suum laycum inordinate totondens direxit romam, eumque iohannaem papa multa 
prece deposcens episcopum fecit. Qua de re non parva inter parentes virorumque aepiscopo 



^) Pellegrini op. cit. pag. 334 col. 1. v. 19 in regimine eidem civitatis, invece di in regimine 

ejusdem civitatis. 

*) f In Cod. Cass. de duodecim. SeA Erchempertiis N, '35 stat pro hac Cavensi lectione (Pelle- 

grini I. c. Nota 3). 

s) i Locus mutilus^ qui integer est in Cod. Cass. (Pellegrini ibid. Nota 6). Ecco il luogo intero 
come si legge nel Codice Cassinese 353 fol. 289 col. 1: c Quo recedente; Pandenolfus nepos ejus 
« factus est Comes Capuae et Landolfus fUius Landonis factus est Episcopus; eodem tempore. Sed 
suggerente etc. 
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rum nata est discordia, Ita ut odium fieret plurimo tempore. Uenique iohannes papa, tali 
comperlo flagitio, advenit capuam, ut discordes ad concordiam revocarent. Divisionem fa- 
cta,unum constituit in civitate capua, Idestlandenolfum episcopum, Alterum landenolfum epi- 
scopum in sancta maria, cognomento suricorum. Et facta est pacem inter eos; sed paululum 
perduranles, Reversus est ad sedem pVopriam. Iterumque factus est inter eis divisio, quod 
non multum temporis pax secuta est. Denique pandenolfus, completis in comitatu annis 
tribus et mensibus octo, fecit convivium cum his parentibus suis, plurimis sacramentis eos 
obligans, ut non eum quolibet malum nocerent, sed periurantes ceperunt eum, et diviserunt 
inter se comilatum capuanum. Landolfus aepiscopus adeptus est totum episcopatum Kalendis 
novembris, indictione prima. Lando etenim pater ipsius landolfi episcopi fuit comes capuae an- 

■ 

hos duo, menses x,Cui successit landolfus frater eius vicem illius retinentes capuam annum i 
et menses qualtuor. Quo vivo decedente mense ianuaria, cepit capuam atenolfus comes, quem 
annis tredecim mirifice regens, Postea factus est princeps beneventi, completisque in princi- 
patu annos dece, menses Yi, vita privatus, reliquid eam filiis suis, Domno landolfi et domno 
atenolfi christianissimis principibus. Ipse domnus landolfus filius eius regnavit annos XLiiii, 
et landolfus filius eius regnavit annos xxii, Pandolfus princeps regnavit anni triginta et 
octo, quem vidimus. Landolfus princeps filius eius, quod cum eo quem poslea regnavit anni 
xiiii, Periit inter agarenis, Landenolfus frater eius anni x menses viil. Iste landenoifus 
princeps interfectus est a capuani ad sanctum marcellum, feria quinta paschae *) , Cuius 
corpus nudus reliquerunt in platea. Monachos de sancto benedicto cenobium rapuerunt 
corpus eius, et sepelierunt eum anle secretarium. Per idem lempus ostendit dominus deus 
^mirabilia super eum: quidam claudus ad sepulcrum eius veniens, obnixeque christum de- 
precans, per intercessione domni landenolfi principis et martyris, qui sine causa occisus est 
a suis, cuius corpus illic requiescet, ei sanitatem retderet*); Qui statim super eodem sepul- 
chrum soporatus totam quievit noctem. Mane autem faclo, sanus surrexit, deo gratias refe- 
rens, ac si de ulla devilitate memhrorum numquamj habuisset. Nam per eodem tempore 
venit ugus marchio cum suos exercituos, Et transmundo magnificus comes, obsederunt ca- 



') « Hoc est XII Kal. Maji, ut in antiq, Emort.^ ac proinde feria 5 Paschae in ann, 993. (Id. 
ibid. Nota d3). 

•■«) Pellegrini op. cit. pag. 335 col. 1. v. 6. rederet per retderet 
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puam per aliquantis diebus et postea recesserunt mefino ^). Missis direxit suis ad capuani 
peragendi placita, dum omnes fuerunt placito, et homicidia invicem, statimque ipsi franci 
apprehenderunt iltis pariter, Vinctos perduxerunt eos ante ugonem marchius in mefino, ubi 
aderat. Inquisiti ibi omnes per ordinem de homicidium quod fecerat, cumque inquisitim 
habuisset illos ugonem marchio cum suis consulibus de morte huius principi, misit eos in 
romaniam, et suspendi fecit illos per loca viarum singula. Cumque ipsi capuani occiderunt 
suum principem cum gladiis et fqstibus, sicut iudei dominum^ Eo quoque die festinos mise- 
runt missos ad laydolfum fraler eius quotianus eratcomitem, ut iret ad capuam, etfacerent 
ipsum principem. Hoc illo audito de morte huius principi, cum gaudio surrexit et pergit ad 
capuam Et fecerunt illum principem. Quibus idem domnus laydolfus princeps egit in ipso 
principatu annos septe. In hoc autem venit olto tertius imperator capuam, habiit ^)in gargano 
ad sanctum michahelem, et revertit roraam. Ideo direxit suum exercitum cum ademari 
marchius capua et neapolim, non pro rebellio, Sed tulferunt ex eis stadiis et receperunt a 
maioribus capuae sacramenta fidelia ad eodem imperatorem, Et recesserunt cum ipsi obsi- 
des. Post dies vero aliquantos, Iterumque ademarius cum alamannis et francis pergit ad 
civitatem neapolim, et laydolfus princes cum eis simul aderant. Ingressi ergo neapolim, 
apprehenderunt ipsum magistrum militem nomine, Et duxerunt illum in capuam. Alio vero 
die similiter ingeniose, et apprehenderunt ipsum laydolfum principem, et landone de caia- 
tias, in simul cum eos capuanos nobiles, et separati miserunt illum in exilium, et maria 
principissa uxor laydolfi similiter misit in exilium, Predictum laydolfum deposuit ipse 
imperator de honorem suum in romam, Et exiliatum transmisit illum, nec non et predicto 
magistro milite, Etgaideriso, et lando de caiatias, omnes ipsi separatim, ad regnum ultra 
alpiae ^). Reliquis ipsi nobilis c^puanis exiliatis in singula loca per arta custodia, Tunc 
hisdem imperator tradidit ademari principatum capuanum, Et undecimo die, stante mense 
martio, Ingressus est ademari in capua, et regnavit in ea menses quattuor. 



^) « Teano Minianum per Hefinam iter esse, ait Richard, de S. Germano ad ann. iS29, undc 
nunc ^occa Honflna., (Pellegrini 1. c. NotaS). 

') Id. ibid. col. 1. v. 35 habuit per habiit. 

') Id. ibid. col. 1. v. 58 separati ad Regnum vel tra Alpie per separaiim ad regnum ultra alpiae. 
Qui poi, a mente dello stesso Pellegrini, per Alpi bisogna intendere l'AppenninOy secondo il con- 
sueto stile delle Leggi Longobarde, che usano Alpes pro Appenr^ino passim. 



Lil. liichter & C ^hpoli. 
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') DOMNUS ARECHIS PRINCEPS 

InCIPIT CAPUT DOMNI ARBGIS ^) PRINCIPIS. 

I. Si quis hominem pauperem absque parentibus nichil etiam. 

II. Si quis germanum alterum germanum abortalitate. 

iii. Si quis filium post mortem patris eius pulsaverit ut assolet. 
iiii. Si quis occiderit monachum vel presbiterum, aut diaconem. 

V. Si pater filie non habentis germanura, aut germanam. 

VI. Si liber homo habens uxorem liberam nichilque proprium possidens 
Vii. Ut adolescentem ante x et viii annos aetatis. 

vui. Nullus homo habens uxor legitimam filiis vel filiabus. 

viiii. Si quis libertorum seu libertinorum ostenderit preceptum. 

» 

X. Ut primi haeredes obligationem vel debita propinquo. 

XI. Si quis silva propria plaustrum invenerit. 

XII. Si quis cuiuslibet homo filia, vel soror, aut qualibet. 

XIII. Si quis hominum furtivam arte, vel quolibet modo. 
xiiii. Quecumque mulier propria res habens morte mariti. 



*) Nel foglio 182 recto si vede la figura di Arechisio riccamente vestito, con corona in capo e 
scettro fiorito in mano. Egli sta seduto coi piedi poggiati sopra una predellina, parlando ad un uomo 
che gli mostra il libro delle leggi. Anche un' altra figura si vede a sinistra delPrincipe con piccolo 
scudo al braccio e larga spada poggiata sulla spalla. Le sole parole scritte in questa pagina a grandi 
lettere onciali di colori diversi sono quelle che si leggono ai due lati del capo di Arechisio e dicono: 
DOMNUS ARECHIS PRINCEPS. Vedi il fac simile. 

Dopo r indice dei capitoli, senza prologo cominciano le leggi di Arechisio nello stesso foglio verso 
« 14) Fol. 193-200 praemissa imagine Arechia principiSf ejusdem capitulc^ sequuntur fol. i98'i98 : 
« item fol. i99'200 post imaginem Adelchis principis ejusdem leges hahentur. • (Fr. Rluhme M. G. 
« H. L. c.) 

2) « Princeps iste Arichis praeter summi Dynastae insignia, nimirum Principis nomen^ et coro- 
» nae usumy Legis etiam condendae potestatem, deleto Rege Langohardorum DesideriOf videtur 
• usurpasse; etpost ann. Chr. llit hoc edidisse Capitulare: nostrates enim Langohardi etri in Regno 
« non censehantWy cuius pars Tuscia posita dicitur in Longinquo; Leges tamen servarunt caeteris * 
communes. (Pellegrini L. c. Nota 8j. 
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I 

XV. Si quis terra vel mancipium per;cxx annorum circulo. 

XVI. Si quispiam rem propriam inspiratus pro anima sua. 
xvii. Si quis absque permissum pontificis vel custodum. 

1. Si quis homo piauper absque pareptibus, nichil etiam habens ex quocumque negotium se- 
cundum legem polenli homini iuratus fuerit, ita decernimus, ut solus prevetu sacramentum, 
quin etiam modo simili potens iuramentum quando ei contigerit, paupqri singulari exibeat. 
Si vera pauper aliquantula substantiola habuerit, cum quinque secum iuret, similiter et hoe 
quinario numero potens, pauperi satisfaciat. 

n. Si germanus alterum germanum abortalite primum percusserit, posteaque cussus i) dolore 
stimulatus se defendendo percussorem occiderit, hoc itaque censimus, ut iusta persone inter- 
fecti qualilate, talem fratricidium componatur. 

iii. Si quis niium post mortem patris eius pulsaverit, ut asolet dicendo, quod ei aliquid pre- 
mii nomine pro qualibet causam dedisset, aut forsitan, dum pater eius adviveret, per vim ali- 
quid attulisset de hfs prepositis causis ostensio dumtaxat fieri non potest, nec non et ipse fi- 
lius responderit, nequaquam talia scisset, Idcirco iuraturus ^) dicat, quod nec non neglexis- 
set perquirere, nec de ipsis rebus unde pulsatus est, aliquod signum apud se repperisset. 

ilii. NonnuUa flagitiorum veteres iuris periti dum fieri posse non crederent docernere preca- 
ventes posteritati erronea relinquere vestigia. Ad nunc crevescentibus malis, et fieri possc 
creduntur, et quod dictum nephas est, facta videntur, actenus religiosorum homicidia, eoquod 
pote aut inerme genus, aut in omnibus venerandum haberetur, nullus compositionis experta 
lex iudicalia^)calculo claruit. Et si quondam forsitan contigisset, autsub ostensu legalis ne- 
glegentiae, vel oblite rationis obmittebatur, aut certe censorum opinatione, aut illud, ut cui- 
que libitum erant, decernebatur; Ideo, sicut omnibus simul aequissime placuit,Sancimus,ideo 
precepimus, ut si quis deinceps occiderit monachum, vel presbiterum, aut diaconerp priina- 
tum tenentem, componat solidos cc, vel supra, ut principi patriae placuerit, usque trecentos, 
de ceteris vero personis inferioris gradus que in palatio deserviunt, ducentorum solidorum 
compositio preveniat, de reliquis autem;ecclesiasticis qui extra palatium deagunt CL, sicut 
de laicis, qui exercitalibus militant armis. 



^) Id. ibid. pag. 336. col. 1. posteaque percussus dolore per posteaque cussus dolore. 

^) Id. ibid. idcirco juratus dicet per idcirco iuraturus dicat. 

^) Id. ibid. col. 2 v. 2 et aperta lex Judicialia per experta lex iudicalia. 
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V. Si pater filiae non habentis germanum, aut germanus sorori occisi fuerint, Ita nobis rationis 
iudicio complacuit, ut, sicut in rebus patris vel germani saecundum lege hereditates pos- 
sessure sunt, Ita et occisorum compositiones hereditariae sibimedipse exigant. 

(VI.) ^) Si liber homo habet uxorem liberam nichilque proprium possidens, talem culpam perpe- 
traverit pro quadam natus, questori saecundum legem in manu pro scrvo tradendus fuerit, 
Ipsa uxor piaritum tantum custodiant; Ille vero qui eum in servitio acceperit de marito eius- 
dem infra septimanam duos dies,sicut propriis servis, quatenus eam posset nutrire. Sin autem 
minorem culpam penetraverit, unde mox legis tradendi deest subestimatione iustissima vir 
et coniux deserviat ei cui culpatum est, usque ad prefinitum tempus. Post constitutionis au- 
tem dies libertantur, in pristinam libertatem. Et si ipsa uxor tantum culpata fuerit, eisdem- 
que modis, ut de viro superius censuimus, simul de utroque equalitate sententia detur. Ita 
tamen, ut eius qui eos acceperit disciplinis et imperii, sicuti servi subiaceat. Si vero infra con- 
stitutum supradicti servilii tempus, alteram alteri homini ingesserunt culpa, vir aut coniux 
im perpetuum servi tradantur, et reus per dies ut supra sibi concessum, uxorem nutriant; 
Ipse vero dominus traditi unde prior servo, si contigerit pro iniuria hab eo, illa iustitiam 
querenti persolvant. 

VI. Et hoc constituimus adolescentem ante x et octo anno aetatis, non posse solius ori sui ma- 
nifestationem condempnari. 

VII. Nullus homo habens uxor legitimam, filiis vel filiabus, qui ex altera inlicita coniuge pro- 
creantur, legitima vivente per- quolibet ingenium aliquid donatione facere posse, Maxime 
dumtaxat qui de incerto coitu nascuntur ex nuver^ja, idest matrinia, aut previgna, idest fi- 
liastra, vel cognata, que est uxor fratris, aut ex germana uxoris vel etiam ex consobrina 
generantur, omni modo prohibeamus, nullo quolibet argumento quod contingaveri, vel dici 
humana versutia potest, his donationem facere posse, qui hoc facinus contraxit. 

vni. Si quis liberorum, seu libertinorum ostenderit ») preceptum libertatis quondam scriptum 



i) Avanti a questa legge nel nostro Codice manca il numero VL, che si supplisce fra parenlesi, e 
parimente fra parentesi si emenderanno i numeri successivi per cosi avere le leggi in piena corri- 
spondenza coU* Indice. II Copista del Cod. Cav. trascuro di scrivere il numero avanti la legge sesta 
e lo scrisse poi avanti la settima e cosi continud sino alla fine, e si trovd coi numero XVI avanli V ul- 
tima legge invece di XVII. 

^) Pellegrini op. cit. pag. 337. col. 1. v. 4. seu liberti natum ostenderit per seu libertinorum 
ostenderit. 
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ante reversionem domni gisolfl de traspado, et falsum proculdubio apparuerit, Propterea, si 

manifestare potuerit illis diebus scriptum fuisse quos prediximuSi in libertate permansisse, Ita 

profecto censemus, ut quodquod ex tali libertate superstites sunt, sive homines,sive mulie- 

res,in pristinam servitutem revertantur. Filii vero, vel filie eorum, qui de genus uxoribus 

« 
procreati sunt, libertatem cum matribus permaneant. 

viiii. Pervenit ad aures sublimitalis nostrae, quod quidem hominum versuta calliditate inbuti, 

propter obligationes vel debila que fecerant propinquioribus parentibus, qui iusta legem he- 

redes eorum futuri sunt, testamentum donationis ammittant, ut questores eorum creditas 

res facile perdant. Propterea sic namque decernimus, ut primi heredes obligatione vel de- 

bitapropinquorumpersolvant, dehinc quodresiduum fuerit de rebus eorum, sibimetassumant. 

X. Si quis in silva propria plaustrum, quod vulgo dicitur carrum, honustum lignis cum bubulis 
deprehaenderit, et fortasse ad domum suam perduxerit, per unumquoque lignum que impo- 
sita sunt plaustro, his cuius bobes, et veiculum fuerint, novem ligna componat. De plaustro 
vero, sicut lex testatur, iustitiam preveniant. 

XI. Satis infamis et inlicita consuetudo temporibus istis hinnolevit, dum quaedam mulihercule 
defunctis viris maritalis dominature salute licentius proprii arbitrij libertatem fruuntur, Abi- 
tum sanctimonialis in secrete domi suscipiunt, ne vim nuptialem perpatiantur quippe tuta sibi, 
cuncta fore arbitrantur, si coniugalis dominatui non subiciantur. Sicque fecit, ut sub optentu 
regioAis demta omni formidine quicquid animo delectantur, licentius assequantur. Namque de- 
liciis affluunt, commessationibus student, potibis vineis ingurgitantur, lavacra frequentant, et 
quanto magis assequi possunt, tanto eodem habitu immollitiae delectatjonesque vestimento- 
rum habutuntur. Igitur, si quando in plateas processure sunt, facies polliunt, manus candi- 
dant, incendunt lividinem i), ut vescentibus incendia misceant, sepe etiam formosus videre, 
atque videri impudentius appetunt. Et ut breviter dicat ad omnem lasciviam voluntatemque 
animi frena relaxant, Hoc quoque proculdubio hixuriate vite fomite ^uccensa exurunt eas 
carnis incentiba, adeo ut non solum unius, set quod dicit nefas est plurimorum prostitutio- 
nibus clanculo substernantur, Et nisi uterus intumuerit, non facile comprobatur. Talem 
itaque pestem execrandam modis omnibus contestantes instituimus, Ut uiuslivet affinitate 
iuncta, innupte, vel viduae velamen sancte religionis induerunt, et intra anni circulum eas 
quatenus voluerit, vel poluerit in monasterium trudi dilataverit, propterea si stupri crimine 



^) Id. ibid. V. 4^8. incedunt lividinem per incendunt lividinem. 
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delecte fuerint, componant guidrigild suum in palatium : Princeps videlicet eiusdem lempo- 
ris, cum ipso guidrigild, rebusque propriis retrudaleas in monasterium. 

xiK Divine legis auctoritas communans testatur. Si quis in captivitatem duxeriti In captivitatem 
vadat. Hactenus adeo hec patria crudelis limine perviciem perpetitur , ut etiam trans 
marinis paganitatis gentibus, eius habilatores indiiferenter vendant, propterea presenti iudicio, 
sententia damus, ut si quis hominem furtiva arte, vel quolibet modo extra provinciam 
vendiderit, sic eum componat, sicut his qui infra venenumdant. Ila tamen, ut venditoris 
persona, ultra mare venumdetur. Si vero pauperrimus fuerit, nichil habens unde compositione 
procedant, quod superest persona eius ut supra trans mare venalis vadant. 

XIII. Quecumque mulier propria res habens, mortui mariti lectum caste servaverit, et de rebus 
suis aliquid pro anima sua iudicare voluerit, que eius minime consenserint, sicque prospe- 
ximus, si duos filios habuerit, tertiam partem de rebus suis disponere liceat, Si quidem tres, 
septimam pirtem ; Si quattuor habuerit, nonam ; Si vero amplius, per hanc numerum ratio- 
cinationem, ut contigerit, sorte dividantur. 

xiiii. Si quis terram, vel mancipium, per triginta annorum circulos absque pulsationem possi- 
derit, et certa manifestatio dumtaxat patevit, sic namque censemus, ut quicquid edificii, yel 
incrementis ex his rebus possessor optinuerit, Absque molestationem et depulsalionem, 
sicut ipsa predicta initia ulterius possideant. 

XV. Si quispiam.rem propriam inspiratus pro anima sua locis venerabilibus decrevit, non re- 
putelur extraneus, vel inimicus parenlibus, sicut in lege nefas scriptum est, Sed sit sacra- 
mentalis ^), si oporlunitas incumbit, et heredes proximorum modis omnibus habeatur. 

XVI. Si quis hominum causa temerario absque permisso pontificis, vel custodum aecclesiastico- 
rum mortuum in basilica sepelierit s), Hg^c ratione perpendimus, componat solidos quadra- 
ginta eiusdem venerabili loci rectoribus, de sepulto quidem supradictis personis, ut libet, 
conveniatur. Explicit cap. domni aregis. 



1) Id. ibid. col. 2. v. 41. sed sit sacramentum talis per sed sit sacramentalis. 
2j « In BasUica ne dumiaxat; quod communiter tunc vetitum: an etiam in ejus Atrio, et Coemete- 
rio, in quo frequentius humahantur? (Pellegrini ibid. Nota 8) 
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') ADELCHIS PRINGEPS 

InCIPIUNT CAP. DOMNl ADELCHIS ^) PRINCIPIS. 

I. Si servus libera uxorem tulerit. 

II. De homine pagano. 



^) La figura di Adelchi, Principe di Benevento, in piedi riccamente abbigliato, con corona sul 
capo e scettro fiorito nella mano destra, mentre colla sinistra accenna alle leggi scritte sotto i suoi 
piedi, si vede nel foglio 188 recto. Vedi il fac-simile. Nello spazio inferiore del detto foglio, e pro- 
priamente negli ultimi sei righi, dopo Incip. cap. dom. Adelchis piinc. in rosso, ^ scritto in nero 
coi numeri di color rosso T Indice delle Leggi, che finisce al terzo rigo dello stesso foglio verso^ e 
subito cominciano senza prologo le 8 Leggi o Gapitolare di Adelchi. 

Ollre il Pellegrini 1. c, ed aliri molli, anche il Vesme neir Appendice V della sua opera Edict. R. 
Fi. riproduce qiiesto Capitolare di Adelchi colVaggiunta di un Prologo inedito, che noi qui in nota a 
suo luogo riportcremo. SiccQme per6 ne parla, e nella Lett. al Prof. Merkel pag. 679 e 680, e nella 
N. C. n. 451, ci si conceda di trascrivere quel ch* ei dice in quella e in quesie. t Nella V Appendice 
« fu da noi ristampato il Capitolare di Adelchi, stato gia pubblicato dal Pellegrini, e poscia piu 
« volte ristampato ; ma qui corretlo ed arricchito di un importante prologo inedito secondo il co- 
« dice di Madrid. Corrotte ne sono tuttavia le note cronologiche, poich^ Tindizione quinta darebbe 
« r anno 857, laddove Y anno duodecimo del ducato di Adelchi ci porlerebbe all* 864. Oltre cid nel 
« codice di Madrid il capitolare viene attribuito ad Arechi, ma per solo errore, credo, del miniatore; 
« poich^ e y aulorii^ del codice della Cava, e tutto il contesto del Capiiolare e particolarmente del 
« prologo, non lasciano dubitare del vero autore. » -- Hoc Adelchis Beneventani principis Capitulare 
« primus e Codice Cavensi edidit Camillus Peregrinus; ex qua editione saepius repetitum est. Deest 
K tamen prologus in Cav., atque inde in edd. Nos hoc capitulare ope codicis ISatritensis denuo emen' 
« datius edimus et prologo locupletatum.in quo multa hdbentur magni momenti ad Italicam historiam 
« illustrandam. Codex Matritensis Capitulari nomen ARECHIS DVX praescrihit ac dein ducis tma- 
« ginem sedentis, clerico et ministro disistentihu^. Sed^ nisi in ipso Arechis nomine peccatum dica- 
« mus, error forte ortum ex eo, quodpost inscriptionem Arechis ^us Capitutaria et suhsequentium 
« aliquot principum, perierint in codice unde Ma. derivatus est: nam Adelchi Capitulare esse adscri- 
« hendum cum Codice Cavensi, certissime constat ex integro ipsius contextu, praesertim ex prologo, 
« a^ potissimum ex mentione Adonis ejus fratris episcopi. » 

^) « Sedit Adelchis ah. ann, 854 ad 878. De quo Erch. a N. 80 usque ad 39. (Pellegrini op. cil. 
pag. 338). 
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iH. Si mulier morgicapud faclum uon habuerit, aut factum perdiderit. 
nii. Si quis testem si quisque manibus suis subscripserit. 

V. Si quis rem suam obligaverit et eam postea vendiderit. 

VI. Si iuraverit quis et periuraverit. 

VH. De munimine perdita per ignem aut depredationem postea. 
VIII. Ut brebes nonnisi notari scribant *). 



*) Dopo r indice delle otlo Leggi di Adelchi, il Vesme stampa il Prologo, di cui gia facemmo men- 
zione, che manca nel nostro Codice, e che noi ora qui testualmente riproduciamo. 

« Omnipotens universitatis Dispositor quondam^ ut eiplacuitt Italiae regnum genti nostrae Lan" 
« gohardorum suhdidit. Quorum quidem regihusjam feliciter regnantihus Inspirator honorum omnium 
n in eorum dignatus est pectorihus serere quemadmodum legis decreta communi concilio sancirenty 
« qxiihus suhditus populus cunctaque gens illa legaliter vivens, nullusque metas statutae legis exce^ 

m 

« dens adversus alterum nihil sinistrum auderet perficere. Jdem vero reges, si contra coelitus illa 
« decer7iere value^^unt, ita prudenter atque humiliter scriptum relinquere voluerunt, ut sequentes 
« reges quaeque superftua in eorum Edictis forsan aspicerent, pumice frangerent; et qy,aeque minus 
« quam oportuerit forent, pro temporum qualitate adicere non resurgere^it, Quod ita caute factum a 
« quihusdam est regihus postea regnantihus, veluti in eorum statutis cognoscitur, Ejusdem vero famo- 
tf sae gentis tunc gloria permanente suhito Gallorum gens primatum et capud regni illius invasit. Eo 
« quoque tempore rex Desiderius Langohardorum sceptrum tenehat, cujus gener eodem tempore erat 

* Carolus Francorum rex, qui, sedi ejus invidens et insidians, contra eundem suhdole et callide 
« agere non refugit, Quo quidem capto atque in custodia posito, regnum Italiae gentemque Lango- 
« hardorum suo imperio suhdidit» Sicque, decreta dispositione Conditoris eadem gente ad minima 
« delidentey ducatum tunc Beneventi guhernahat Arechis dux, romanus^ catholicus, atque manificus; 
« qui imitator existens majorum, suae gentis reliquias rexit nohiliter et honorificey et, sequens vesti' 
« gia regum, quaedam capitida in suis decretis sollerter corrigere seu statuere curavity ad salvationem 
i( et justitiam suae patriae pertinentia; quaeutilia nempe sunt, et inserta in Edicti corpore retinen' 
^ tur, Longo autem post tempore ad nos quoque ducatum ipsius reliquiarum gentis supernae pietati 
^ producereplacuitf.quosjam infestatio multarum gentium valde opprimit, quae nostros concives 

* conterere et dissipare non desinunt^ plurimas nostrorum villas oppidaque cremantes et disperden' 
« tes. Et liceat ista nostro excreverint tempore, quihus multum mestificamur, simul et hahundaret 
€ nequitia profundam capit nostratium, quihus unus contra alterum semper moliiur insidias^ statuta 

« antiquae legis excedens, cupiensque frequenter quocumque modo suo nocere proximo: de quihus tn- 

ff 
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I. Si cuiuscumque servus liberarn uxorem tollere qui ad palalium iusla legem pertinebal, ulra- 
que pessima exitit consuetudo, ut eas personas quisquis vellet, expeleret, Amodo aulem et 
deinceps statuimus, uttanta perversitas nullum habeat locum, sed ipse solummodo eoshabeat 
semper, cuius primum ille fuerat servus, etiamsi illos ad palatium i) numquam repetant. Nam 
potest fieri, ut ipsumsolum habeat dominus suus, quem si hac occasione amiserit, efficietur 
pauperrimus. Sed si unum, sive plures habuerit famulos, et in unoquolibet eorum istud occi- 
derit ) dominus suus, uti decretum est, eum cum illam, quam sibi eam uxorem tulerit, pos- 
sideat perpetim cum filiis eorum. Et si quis temerarius eos ad palatio petere deinceps pre- 
sumpserit, petitio illius causa ^) permaneant. 

II. Si quis a quocunique fuerit plagatus, et plagam iudex presentaliter factam aspexerit, et ad- 
versarius illam ei egisse negaverit, preveat sacramentum plagatus, quod certius ipse, super 
quem proclamavit, illam ei fecerit quam ostenderit plagam, postea vero improbus persolvat 
illi iusta edicti tenore iustitiam absque tergiversatione aliqua. 

III. Si clarum manifestatumque fuerit, qualibet feminam consuetudo et legaliter habuisset ma- 
ritum, Et quartam seu octabam habuisset hab eo sibi factam, eamque perturbatione temporis 
perdidisse quomodocumque, vel si etiam, ut accidere solens multotiens, quartam eamdem vel 
octaba non fuerit scripta, propinquis mariti, vel quilibet aliter, eandem quartam vel octaba 
eidem mulicri rite conpetenlem contrare minime presumat, de quibus si ulterius altercatio- 
nem quisquam proposuerit eius querellam, nullum optineat fructum, quoniam iniquum etre- 



• desinenter animus noster contHstatur. Proptereay dum talia recidere et corrigere tractaremus, se- 
« quentes praefati Arechis excellentissimus ducis aegregium exemplum, ad imitationem ejus quaedam 
f instituere previdimus capiiula ad amputandas quorumdum nequitias congrua. Ideo^ communi hahito 
€ eloquio in hoc nostro Beneventano palatio cum domino Adone fratre nostro venerdbili episcopo, seu 
« cuw comitihus, ahhatihus, caeterisque nostris magnatihuSy anno aeducatus nostri duodecimo, mense 
u marlio, et indictione quinta, eadem capitula statuire sollicite curavimus, quihus omnis iniquus 
» suam malitiam et iniquitate retundere et refrenare deheat, Quae nimirum in Edicti paginis inse- 

• rere praecepimus perpetuo jure retinenda: quorum primus ista csf, » (Testo Vesmiano Appendice 
V pag. 202 e 203.) 

^) Vesme dal M. a palatio: « Cav. ad palatium male. (^. C. n. 451.) 
s) Id. ibid. acciderit: Cav. male occiderit (ibid.) 
d) Id. ibid. cassa: Male Cav. cansa (ibid.) 
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prehensibilem videtur, ut quod ornnes de suis retinent viris aliquante mulieres, pro iniu- 
ria i) vel aliqua accidentia ammitlunt. 

uii. Si quis se testem in quocumque munimine propriis manibus subscripserit de rebus quibus 
forsitan raclo, ad se pertinentibus, Statuimus, ut postea nullo modo inde valeat niovere cau- 
sationem, devet enim sollicite perquirere, et sciret, quod sit illut ubi rogatur subscribere. 

(v.) *) Si quis rem suam obligaverit cuicumque, et denuo illam alteri vendiderit et emptor, 
ipsam ante faciem cui obligata fuerit prius, Anno uno expletos possederit, postea exinde 
nullam contraversiam his qui eam obligala habuit, valeat movere, quoniam neglectui eius 
rite deputabitur, quod emptorem infra tot spatium exinde appellare contempsit, et quod ab 
illo obligalore nuUam prius acceperit (irmitatcm, quoniam iustum videtur, ut magis his qui 
illud pretium dedit, eamdem rem possideat, quam ille solam obligalionem retinent. 

(VI.) Si quis iuraverit et cognilum fuerit certius iudici quod periurasset, aut famam habuerit 
perinrandi, Si calumniator intentionem proposuerit'), quod tunc periurasset fallaciter, et po- 
slea ipse qui iuravit, persolvat ei iustitiam, si ceciderit iuxta edicti tenorem. 

Vli. Si quis casam vel quacumque rem aliquis per munimine habuerit, et illud munimen per 
ignem aut depredationem postea amiserit, et causator quicumque dixerit, quoniam eamdem 
casam vel res quam possidet, ei debeat pertinere legaliter, preveat sacramentum idem pos- 
sessor cum parentibus, quod de eadem rem, vel casa, veracem habuisset munimine, sed ea . 
per igne, Aut a zalationc *), seu depredationem perdidisset; si vero his qui querella movit, 
prius elegerit, ille velle per pugnam approbare, solus iuret qui ipsam tenuerit, quecumque 
fueril res, et sic ad pugna pergatur; etenim considerandum est et veraciler credendum fieri 
potuisse, ut multis, ut muniminis, velul dictum est, amiserint et ammittant, dum et oppida 



i) Id. ibid. incuria CaM, injuria. Nostra lectio omnino vertor (N. C. n. 452). 

^) Avanti a questa legge e puranche alla seguente nel nostro Godice manca il numero, che si sup- 
plisce fra parentesi. 

») Dopo la voce proposuerit nel testo Vesmiano si leggono le parole ez judicio judicis per pugnam 
ei approbet quod perjurasset fallaciter, che mancano nel Cod. Cav. e nel Pellegrini; nelle N. C. perd 
pare che dica, che queste parole si leggano nel Pellegrini: « in Peregrin: ex iudicio. . . . eiapprobet.» 
Nel testo Yesmiano dopo la parola quod manca tunc. 

*) « Cav. azalatione. Significat vox procul duhio assalationem seu assalitionem, Italice assalto, 
Vesme N. C. n. 452). 
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et ville plurime a paganis cremate sunt, et nostris ex gentibus meritis sepius cremantur et 
disperdunlur. Ideoque iniquum videtur, ut talibus accidentius ^) amisso munimine aliqui sit, 
perdat, si munimen inde non oslenderit, quod iure ei competit ^) habere. 
VIII. Inconveniens usquemodo consuetudo extilit, ut iam quisquis voluisset, si nosse scribere 
brevem undecumque oportunitas exegisset, amodo autem decernimus, ut soli notarii brevem 
scribant, sicut et cetera munimina, et quiscumque deinceps brebis fuerint absque notarii 
subscriptionem ostensus, nuUam retineat firmilalem, quoniam multos ex illis deprehendi- 
mus fuisse falsos, quod, deo opitulante, cupimus, ut ulterius non fiat. 

ItEM CONSUETUDO LEBURIE, ET PACTUM. 

Incipit pactum quod constituit domnus arechisi gloriosus princeps, cum iudex neapolilano- 

t 

rum 3) de servis et de ancillis et de terris, et de legurias, et de tertiatoribus, que commu- 
nes est inter partes. In primis de liguria, ut quantum neapolitani per viginti annos usque- 
modo in dominicatu tenuerunt, Nec censum inde in partes langobardorum persolverunt, se- 
curiter possideant. Similiter langobardi quantum per viginti annos usque modo in domini- 
calu tenuerunt, Nec censum inde in partes neapolitanorum persolverunt, securiter possi- 
deant. Alia vero omnia fundora fundala, sive exFundatas, homines, et terras, quibus solidi 
non sunt dati, dividimus per medium. Terras aulem, in quibus solidi dati sunl per scripta, 
firmantes ipsas cartas inter partes per sacramenta cum tribus personis intus domum suam, 
^ si voluerimus ipsas terras inter partes recoUigere, Licentiam habeant neapolitani reddere 
medietatem ex ipsi solidis, Et langobardi similiter, et dividere ipsas terras per mcdietatem. 
Sin autem dividantur in tres partes: Unam partem tollant langobardi, Aliam neapolitani, ct 
aliam qui ipsos solidos datos habent, Facientes inter utrasque partes talem firmatione in 
scriptis, ut a tunc securiter langobardi tertiam partem, et neapolitani tertiam, Et ipsi homi- 
nes qui ipsos solidos habent, tertiam partem securiter possideant. Et fundora vel terras, que 
in partes langobardorum venerint in sortem, nullo modo ipsi homines qui habitaht in ipsa 



1) « accidentis Ita Ma; accidentius Peregr. (idest Cav,) forte legendum accidentivus pro accidenti- 
bus (Vesme N. C. n. c). 

2) a ei iure competit habere. Peregr. jure ei competit has hahere. (Vesme ibid.) II Pellegrini ha 
la voce has, ma nel Cod. Cav. si legge competit habere, come nel Matritense. 

3) (c Neapolitanorum Duces non nulli dicti etiam, ut hiCy sunt Judices (Pellegrini op. cit. pag. 339 
col.lNola3). 
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fundora, possint infiduciare vel vendere, Autper qualecumque argumentum alienare in parte 
neapolitanorum, et si factum fuerit, ipsos solidos pereanl, Et ipsas res revertatur in parte 
langobardorum; Similiter et parte neapolitanorum proficiatur, exceptuamus ex his omnia 
fundora de leburias qui perlinet ad ipsum principatum capuanum ^), Fundata et exfundata, 
et homines, et terras que vobis per capelularem dedimus, quae vos nobis aliquandiu rela- 
xastis, et omnia que in parte langobardorum ^) venerint, per nullum modum, Aut per qua- 
lecumque ingenium querant habere dominationem langobardi.Et terras, seu servos, quos 
langobardi divisos habent cum neapolitanis perscripta, vel quocumque modo definitum 
habent inter se, si comprehenserit qualiscumque neapolitanus exinde servum, ad partem 
langobardorum componat solidos c; ct si alias qualescumque res exinde pigneraverit, com- 
ponat de una causa novem. Similiter et a parte langobardorum perficiat. 

Quando institulum fuit facto a domno arechis, gloriosissimo primo princcps langobardorum, 
cum partem de neapolim et firmatum est, qualiter inter partes esse deberenl de terris in 
liburia, de servis, et de ancillis, de tertiatoribus, et de omnibus causis, Transgressi sunt 
neapolilani ipsum pactum, et noluerunt de omnibus predictis rebus vivere secundum pacti 
linorem, nullo modo consensimus ei illud. 

Si quis langobardus habet comparatas terras in liburia, et cartulas emplionis exinde ostende- 
rit, et pars neapolitanorum intentionem inde miserit, luret a parte langobardorum tres homi- 
nes de sex hominibus, quales pars neapolitanorum quesierint dicenles per sacramentum, 
quia ista cartula yeraces sunl, et deinde pars langobardorum retineat sibi duas sortes de 
hisdem terris, Unam pars langobardorum, Aliam pro ipsis solidis datis, Tertiam vero partem 
consentit inde habere partem neapolitanorum, cartulas ostenserit, quas eis quiscumque homo 
fecisset, de terris in liburia. Si audet prior de capua facere iurare Ires homines de sex, qua- 
les pars de neapolim quesierit, Dicente per sacramentum, quia isle taerrae quas emptas 
habcre dicitis, de illis hominibus fuerunt, qui censum reddiderunt in capua, et sic eos 
habuerunt comitatus capuanus, sicut alios massarios de liburias, abberentur ipse cartule 



1) « Alto somno tenebatur priscus istef sed nimis ignarus lihrarius; qui ex sui temporis usu Prin- 
cipatom hic supposuit pro Coinitatuin. JNam longe post Princ. Arichim capit audiri nomen Principa" 
ius capuae» Attentius autempag. sequ. nomen retinuit Comitatus (Id. ibid. pag. 340 co). 1 Nota 1). 
3) Qui pure il Pellegrini nola, che per somma oscitanza il Copista del Codice Cavense us6 il voca- 
I bolo Langobardorum invece di Neapolitanorum. 



246 CODEX LE.GUM 

tribus honiinibus, de sex, quales pars de capua quaesierit. Et si noluerit pars de capua 
reddere niedietatem de ipsi solidi, quas ipse carlule continunl, dividantur ipse taerrae per 
medietatem; et si noluerit reddere medietatem de ipsi solidi, dividantur ipse terre in ter- 
tiam partem: Unam partem tollat exinde pars de neapolim pro ipsa hospitatica, et aliam 
pro ipsi solidi, Tertiam partem tollat exinde pars de capua. 

Si horta fuerit intentio de fundis exfundanis , et dixerit una pars , quia ista fundora de 
talibus tertiatoribus fuerunt ; Et alia pars dixerit, quia non fuerunt de his tertiatoriis 
quos dicitis, sed de istis fecerunt quos nos dicimus, non sit inde sacramentum, Ut una- 
quelibct pars in periurium exinde incurrat, inquiratur diligenter ad qualia hospitatica fue- 
runt pertinentia antiquitus, et tunc sine sacramentum et periurio poterit inde esse finis. 
Si censiles homo de leburia patitur oppressiones a parte de neapojim, et nolue exfundare se 
de ipso fundo, ponit post regiam domus sue ipsum fustem, Sicut antiqua fuit consuaetudo, 
et vadit ubi voluerit ^). Si autem pars de neapolim curh parle langobardorum • potuerit 
revocare ipsum tertiatorem in ipsum fundum et fundare illum ibi , potestatem habeant, 
et serviat ambobus partes, sicut antea servivit. Et si aliunde voluerit ibi hominem fun- 
dare, potestatem habeant; Et si hoc facere non potuerint, aut non voluerint, dividant inter 
80 fundum et terris ipsius. 

Si liburianus serbus de langobardus mortuus fuerit, Habeat ipse langobardus in potestale sua 
omnes res illius. 

De servis communibus ita fiat. Si exierit de ipso fundo servus ipse, et intentio de eo horta 
fuerit, ut ipse langobardus eum inde mobuisset, aut ad manum eum apprehendisset , si 
non audet iurare ipse langobardus, quod ille eum de ipso fundo non mobuisset, aut ad 
manum eum non apprehendisset, inveniat illum, et revocet eum in ipso fundo; Alia talem 
faciat ipse neapolitanus ad ipsum langobardum, si eum inde quesierit. Nam sua voluntate 
sine consilio de ipso langobardo, aut de ipso neapolitano, motus fuerit ipse servus de ipso 
fundo, et vadit in terram aliam, Tunc dividant ipse langobardus et ipse neapolitanus ipsum 
fundum per medietatem, cum omnibus pertinentibus de eodem fundo Tamen quandocnra- 



1) c Censilis, qui censum solvit, idem ac Tertiator. Qui vero suhducehant se de aliquo Municipio 
vel VagOy in alias sedes migraturi Portam domus {id namque valet Regiam) posita^ immissaque 
post eam fuste, seu haculOj ne statim de fuga appareret, caute ohserahant. Sed vide num tacitae 
exfestucationi» , et exfundationis hic lateat priscvs ritus (Pel)egrini ibid. col. 2 Nola 4). 
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que exlra domiualionem de neapolim inv^nerit ipse langobardus eundem servum, Appre- 
hendat eum et habeat eum sue polestatis, sicut suum proprium. 

Capitulo adelchis princ. 

>i< 1) Reppomittimus et iuramus, et iurare faciemus, Nos iohannes consul et dux,- vobis domno 
landolfo, et domno atenolfo, seu et domno atenolfo 2) principibus, filiis et nepos domni ate- 
nolfi principis, quia amodo et semper sumus et erimus vobis veri amici, absque omni mala 
deceptione, et absque omni dolo, et fallacia, et malo ingenio, et nulla contrarietalem, aut 
inimicitiam faciemus vobis in toto principatu vestro beneventano, cum omnibus suis per- 
tinentiis, Nec in toto comitato capuano % nec in teano, cum pertinenliis suis, nec in homi- 
nibus nostris, Nec nos, nec homines nostris per nostram voluntatem, Neque per qualecumque 
submissionem nostram ; et si factum fuerit absque nostram voluntatem, ludicavimus vobis 
exinde secondum legem romanorum, Aut langobardorum, absque malitiosa occasione. 

De sarracenis autem hoc vobis promittimus, quia sic per omnia in omnibus pleno animo vos et 
terram vestram contra eos adiuvavimus, ubi necessarium fuerit, tiamquam nosmedipsos et 
terram nostram. 

De leburias autem hoc vobis promittimus, ut terras, servos, et ancillas, seu fundora, per conc6s- 
siones habetis, vos et homines vestris in liburias A singulis ducibus napolitanorum quae 
possidetis temporibus domni landenolfi patrui vestri, et domni sergi abii vcstri, Si parte 
nostra rieapolitanorum exinde requisitionis habueritis intentionem vos aut homines vestris, 
Si ausi fueritis inde iurare, lurent a parte vestra langobardorum sex homines vestris, quales 
nos voluerimus, ad sancta dei evangelia,dicentes, quia iste cessiones quae ostendimus, veraces 
sunt, et tunc fiat vobis a parte noslra firmitatis scriptio exinde, ut amplius non sit vobis re- 



1) Questo giuramento 6 1' ultimo degli opuscoli ricavati dal Codice Cavense dal Pellegrini. Sic- 
coine pero nei nostro Codice manca di intitolazione, egli vi supplisce nel seguenle modo nella sua 
IMizione. « Sequens Pactum antecedenti subjungitur in exemplari nulla prorsus Epigraphe, nec 
« nota praefixa distinctionis. Pactum a Gregorio Duce Neapolis in indicitione XIV^ hoc est anno 
€ Christi DCCCCXL Et a Duce Joanne ejus Nepote non ante annum DCCCCXXXIII rursus initum 
« cum PP. Beneventi Landulfo L etc. (Id. ibid. pag. 341. col. 1.). 

2) « Atenulfus iste a patre assumptus est in collegam, et successorem Principatus anno 983 
« postquam Atenulfus, ejus Patruus e Principatu fuerat depulsus (Id. ibid. Nota 2). 

^) « Capuae itaque Principatus institutus nondumfuerat, quod conjectaham sup. (Id. ibid. Nota 3. ) 
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quisitionis causatio de ipsis rebus, et servis et ancillis, quos et quas predicti conlinunl ces- 
siones a partibus nostris neapolitanorum, et liceat vos eas habere securiter, et que per car- 
tulas emptionis, seu convenienlie, vel divisionis habetis, ethomines vestris a partibus nostris 
neapolitanorum. Si a parle nostra neapolilanorum exinde requisitionis intenlionem habueri- 
tis vos et homines vestris, Si ausi fueritis inde iurare, lurent a parte vestra langobardorum 
tres homines vestris de sex hominibus, quales nos vobis querimus, ad sancta evangelia dicen- 
tes, quia isle cartule que oslendimus, veracessunt, et ipsas terras, quasiste cartule continunt 
possidemus eas. Et tunc fiat vobis exinde a parte nostra .firmitatis scriptio de cunctis rebus 
illius. quae praedicte emptionis, seu convenientie, vel divisiones continent, et possideatis eas 

securiter. . 
De omnibus vero aliis causis unde intentionem habueritis vosaut homines vestri nobiscum, aut 
cum nostris hominibus, ludicavimus vobis exinde absque omni dilatione secundum legem 
romanorum, Aut langobardorum, absque omni malitiosa occasionem. Si vero vestris homini- 
bus intentionem habuerint cum nostris hominibus neapolitani, Aut aliis hominibus nostris 
de terris in liburias, quam comparatas habent, Ostendentes eis homines noslris cartulas, quo- 
modo comparatas habent eandem terras a langobardis, et auctor paruerit; Si manifestatum 
fuerint, et venditio ipsa veras sit, et venditor ille iuxla textum cartule defendere potuerit, 
pars nostra habeat terram illam. Et si defendere non potuerit secundum ipsa cartula, Aut 
non voluerit, et negaverit, quod ipse eam non fecisset, et pars nostra lerras illas possederit, 
A triginta autem solidis in super, iuret pars nostra cum sex hominibus, quales vos volueritis, 
ad sancta dei evangelia dicentes, ut carlula ipsa verax sit, A triginta vero'Solidis in subtus, 
iurent tres, quale vos qucsieritis, Et destringat parte vestra nobis illnm venditorem, iusta 
textum ipsius cartule. Nos vcro omnem compositionem, et iegem,et iustitiam, que parti no- 
stre facere debet auctor ille, donamus omnia ea parti vestre iangobardorum, per launegilt 
receptum a vobis exiguum, et faciendum omnia exinde que volueritis, et auctor ille de- 
fendat parti nostre terram iliam absque omni requisitione ; et si pars nostra terras iilas 
possederit per ipsa cartula, Et auclores noa paruerit, et aliquod nos a parte vestra exin- 
de quesierint, comberemus parli vestrae cartula ipsa cum sex hominibus nostris, quales 
vos nobis quesieritis, et ipsas terras habeamus absque omni intentione. Hec autem om- 
nia suprascripta, qualiter continent, in quantum exinde apparueril, per omnia ita vobis obser- 
vabimus, et ita vobiscum in antea sedebimus, Sicuti sedet dominus gregorius abius meus 
vobiscum ; Ex quo cum iiio suprafscriplum capituiarium fecistis A secunda die mensis iulii, 
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indictione xiiii ^) , Usque in obitum eius. Unde solummodo nomina mutabimus. Hec 
omnia vobis observabimus, Salva fidelitate sanctorum imperatorum ^): Dosinus iohannes 

CONSUL ET DUX. GrEGORIUS THIUS EIUS. LaNDOLFUS. GrEGORIUS FILIUS DOMNI lOHANNlS. SBR- 
GIUS PILIUS DOMNI ALIGERNI. AlIGKHNUS. IohaNNES. CeSARIUS. IoHANNES. SeRGIUS. GrEGORIUS. 

Gregorius. Iohannes. Gregorius. Sergius. Petrus. Aligernus ^). 

lOHANNES CONSUL ET DUX. 

^) Quantas gausas debet esse iudic ata sine saCramentum . 

Memoratorium de quantas causas debemus iudicare sine sacramenta, Idest, de intenliones inter 
debitores et portunarius. Si msLncipium fugaces sciens, transposuerit, Et de mancipio le* 
proso 5), Creditores et fideiussores, Et qui alio asto compellaverit de pugna, Et qui pulsatus 
fuerit, quod bobes, Aut caballos in pignus post duodecim noctes plus minasset, Aut tractasset, 
quam suum proprium fuisset. Item quantas causas fieri debet per pugna iudicata. 

Hii sunt qui de uxore allerius fuerit minatus, quod adulterasset, Aut cum ea turpiter conver- 



^) • Nempe an. 9ii ac sequenti ab ohitu Atenulfi primij cum e Costantinopoli rediisset Landulfus 
• I ejusfdius. Quq tempore Dynastae Cis-Tyherim omnes in Saracenos coivere » (Pellegrini ibid. 
col. 2Nota9). 

3) f Constantini, et Romani. Quibus praefati etiam Principes tunc obtemperahant (Id. ibid. Noia IQ). 

3) Con quesie sottoscrizioni, scriite tuite in rosso, finisce il giuramento di Giovanni Console e 

■ 

Duca di Napoli, la cui figura si vede nello spazio inferiore del foglio 196 verso. Egli ^ assiso sopra 
sedia simile ad un faldistoro con corona in capo e sceitro molio semplice nella mano desira, poggia 
i piedi sopra una predellina e parla ad un personaggio, che gli sia davanii, nobilmenie vesiiio, il 
quale dal movimento delle braccia e delle mani pare che sia molto preoccupaio delle cose che dice. 
Dalla parte sinisira, dieiro al Duca Giovanni, sia lo scudiere con asia adorna di frappe svolazzanii, e 
iuiio inienio ad ascoltare colui che discorre col suo Signore. Le parole loannes Consol et Dux sono 
scriite ne'due spazii vuoti iniorno al capo di Giovanni Duca con leitere onciali binate. Vedi fac-simile. 

4) Quesie leggi quantas causas efficiantnr sono scriiie nelle due pagine del foglio 197. II Troya 
pubblica quesio brano, ch' Egli dice « lavoro d* un qualche causidico d* inceria eik, che scrisse dopo 
Liuiprando §, a pag. 425 e 426 del Cod. Dipl. Long. Tomo secondo, ma fino alle parole si potuerit. 

^) II Troya qui siampa de mancipio laepso, e poi fra pareniesi scrive (lapso)» ma il nostro Codice 
ha r abbreviaiura del pro ed h chiarissimo che dice Leproso non lapso. 

fJO 
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6asset. Item, Si mundoalda alterius striga, Aut fornicaria damnaverit. Item de res quinque 
annos possessa. Item, Si filius de debita patris pulsaverit. Item de servo, dum in fuga est« 
furtum fecerit. Ilem qui alio compellaverit, quod parentes eius per venenum occisisset. Item, 
qui hominem accusaverit ad regem. Item, si maritus uxorem suam incriminaverit/quod adul- 
terasset. Hoc clarefactum est qui de aliena uxore adulterata, Vel de res quinque anni malo 
ordine possessa fuerit pulsatas eius debet esse licentiam per pugnam se defendere, si po- 
tuerit ^). 
Memoratorium pro quibus causis filii ab hereditate patris exereditati (lere debet, Idest si in anima 
patris insidiaverit^), Autsi patrem percusserit vol.untarie, Aut si cum novercam suam adulte 
raverit, vel si de uxorem fralris, Aut soror uxoris nali fuerint, Aut si derelicta de consobrini 
vel insobrini nati fuerint, Aut si de comalrem patri sui, Vel de (lliam, quam pater ipsius de 
sacro fonte levavit, Aut si pater suus illa femina tulerit, quam a genitore suo de sacro fonte 
levata fuit^ natus fuerit. Hos omnes qui de tale coniugio nati esse noscuntur, Heredes patri 

« 

sui iusta legem non efficiantur. 



*) Al margine laterale del Codice leggesi: gri. cap. VIIII. lib. CXXII. roth. cap. CXGII. rotb. cap 
CCXXnil. lip. cap. XI. lip. cap. CXIIII. roth cap. VIIII. 
*) Di fronte a questa legge trovasi scrilto : roth. cap. CLXVIIII- 
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Ahenardus 


75 


15 


qudlur 


quadluor 


117 22(Col. n) 


intra Salemi 


Salerni 


88 


2- 


999 


998 









CODEX LEGUM LANGOBAHDARUM. 



11 


9 (Col. 1) 


morttus 


mortuus 


128 


1 (in Adn.) 


voliminum 


volumlnum 


30* 


(in Adn. 1) 


fecerit 


fugieril 


132 


26 


exceptro 


excepto 


32 


CCCXXI 


di 


de 


145 


11 


sanar 


sanari 


39 


18 


duc 


duci 


146 


(in Adn. 3) 


pr pro eo 


pro eo 


47 


(in Adn. 4) 


caditi 


capiti 


150 


(in Adn. 2) 


sx 


ez 


55 


(in Adn. 1) 


posa 


pose 


151 


15 


ministraveirt 


ministraverit 


83 


8C) 


qnomodo 


quomodo 


157 


4 


ariolost 


ariolos, 


84 


2 


servns 


servus 


199 


(in Adn. 1) 


hobent 


habent 


84 


10 


diemm 


dierum 


204 


8 


ho- 


hoc 


109 


4 


lUDIOES 


lUDICES 


231 


1 


postifez 


pontifez 


127 


12 (in Adn. 1) 


oscintatia 


oscilantia 











*) Huic Volumini BrrataCorrige adnectenda curavimus, quo preli quara levissimae mendae a notariorum erroribus 
ecernantur. Synop. p. UI. Art. II. Com. II. 
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